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PROLEGOMENA^). 


I. 

Quam  per  decennium  appetiverat  Aristophanes,  per  integrum 
lustrum  ^)  in  scena  commendaverat  pacem,  tandem  aliquando 
eam  attulit  ver  anni  421.  Mortuus  erat  Cleon  mortuusque 
Brasidas,  deferbuerat  utrinque  Studium  bellandi,  deferbuisse 
videbatur  odium,  et  iis  ipsis  diebus  quibus  comicus  in  theatro 
ostendit  almam  deam  ex  antro  suo  in  lucem  denuo  protractam, 
revera  inter  se  pacti  sunt  Lacedaemonii  et  Athenienses.  Supe- 
riores  iam  in  re  publica  erant  Niciae  et  Lachetes,  laetabatur 
quisquis  ab  iis  civitatis  salutem  civiumque  prosperitatem  spe- 
rabat,  plaudebat  Aristophanes.  Neque  patriae  ducibusque  patriae 
plaudebat  solis,  sed  et  sibi  ipsi;  nullus  enim  dubitabat  quin  in 
pace  paranda  maximas  egisset  partes  —  musca  in  temone  sedens. 


*)  Editiones  ceteraque  quibus  usus  sum  operis  adminicula  recensere  longum; 
nominatim  tarnen  indicandae  videntur  recentiorum  hae  commentationes: 

H.  Weil,  Revue  de  Philologie  1882  p.  179  sqq.  de  Aviiim  codicis  fragmento 
antiquissimo. 

H.  van  Herwerden,  Mnemos.  1898  p.  100  — 102,  -de  codicum  V  et  R  leotionibus. 

P.  de  Koning,  Quaest.  Attic,  1891  p.  56  sqq.  (de  vs.  1071  sqq.). 

E.  Piccolomini,  Studi  italiani  1893  p.  443  sqq.,  Rendiconti  d.  Accad.  d.  Lincei 
19  febbr.  et  30  apr.  1893,  17  febbr.  1895. 

A.  Willems,  Bulletins  de  l'Acad.  de  Belg.  Nov.  1896  et  Dec.  1899  (de  vs.  798). 

J.  Vürtheim,  Mnemos.  1899   p.  325  sqq.  (de  vss.  354  sqq.  et  1114  sqq.). 

Ipse  de  nonnullis  fabulae  locis  scripsi  in  Mnemosyne  1901  p.  444 — 460,  1902 
p.  68—89. 

3)  In  Acharnensibus,  Agricolis,  Holcadibus,  Face;  item  in  Insulis,  sed  de  huius 
fabulae  tempore  non  constat.  ' 
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Sed  datum  non  est  poetis  ut  in  terris  adspiciant  quae  animo 
conceperint.  Laeta  spes  Aristophanem  in  tristissimis  patriae 
rebus  sustentavit  quamdiu  meliorem  aliquando  statum  adfore 
persuasum  habuit,  errori  indulgens  amabili:  desperare  coepit  ut 
primum  id  quod  in  votis  fuerat  ei  obtulit  fortuna.  Novae  diei 
luce  inclementi  dispulsa  sunt  somnia  nocturna.  Sic  pueri  in 
maris  littore  mirantur  flores  insolitae  figurae  insolitique  splen- 
doris  sub  aqua  laete  radiantes:  qui  manu  contacti  statim  eva- 
nescunt:  saxa  remanent  dura  et  lurida. 

Post  Niciae  pacem  per  sex  annos  nos  latet  comicus  ^) :  septimo 
denuo  apparet  —  quantum  mutatus  ab  illo!  Mutaverat  eum  vitae 
decursus,  nam  septenis  annis  novi  —  ut  aiunt  —  fiunt  homines,  ad 
compositam  autem  aetatem  iam  fere  pervenerat  ^);  sed  magis 
eum  mutaverant  casus  patriae.  Nempe  alma  illa  dea  mortalibus 
tandem  reddita  quid  attulerat?  Ita  nihil  attulerat,  ut  dubitari 
posset  an  etiamnunc  in  tenebris  lateret;  ipso  autem  belle  dete- 
riora  videbantur  foedera  subdola  et  amicitiae  fraudis  plenae, 
KQSLCGav  yccQ   ixd'Qog  (pccvsQog  ?j  oiQv^rtTog   cpiXog. 

Sollemni  ritu  inita  erat  pax  et  iureiurando  a  summis  utrinque 
viris  conflrmata:  at  neglectae  iacebant  pacis  condiciones.  Socie- 
tatem  Athenienses  cum  Lacedaemoniis  fecerant:  at  socios  illos 
in  ipsa  Peloponneso  mox  ferro  petiverant  avitis  ipsorum  hosti- 
bus  opitulati,  nunc  in  Sicilia  strenuos  habebant  adversarios. 
Mortuus  erat  Cleon,  at  revixerat  in  Hyperbolo,  revixerat  in 
Alcibiade  illo,  qui  novas  semper  res  molitus  patriam  requiescere 
non  sinebat. 

Itaque  comicum  non  iam  videas  optima  quaevis  civibus  pro- 
mittentem,  si  ipsius  consiliis  uti  velint;  non  iam  ore  histrio- 
num  vel  coryphaei  quid  fieri  velit  quid  vetet  claris  verbis 
enuntiat,  non  iam  meliores  aliquas  Athenas  in  fabularum  exitu 


^)  E  fabulis  deperditis ,  quas  illis  annis  scripsit ,  una  cognita  nobis  est  Amphia' 
raus',  praeterea  Änagyrum,  Heroas,  Horas,  alias  eo  tempore  scriptas  esse  suspicari 
licet,  sed  nihil  constat. 

")  De  Aristophanis  aetate  vid.  Acharn.  Proleg.  p.  III,  2. 
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ostentat.  Quippe  fieri  posse  ut  Cimonea  tempora  redirent  non 
iam  tarn  firmiter  quam  antea  ei  persuasum  erat;  diffldere 
didicerat  artificiis,  quibus  civitatem  in  pristinum  vigorem  et 
sp]endorem  restituturos  se  iactabant  partium  duces  dolosi,  avidi, 
imperiti,  meliusque  in  dies  intellegebat  vitam  hominum  popu- 
lorumque  non  tam  simplicem  esse  quam  olim  poetae  iuveni 
erat  visa.  Magis  magisque  aversatus  est  partium  in  diversa 
aestuantium  volutabra,  quorum  sordibus  non  solos  demagogos 
sed  etiam  nobiles  suos  amicos  nimis  frequenter  viderat  con- 
spersos.  Inter  hos  quoque  multos  esse,  qui  sua  ipsorum  commoda 
et  emolumenta  potiora  haberent  quam  patriae  quietem,  famam, 
prosperitatem ,  nimis  bene  persenserat.  Parum  dignae  iam  ei 
videbantur  res  quotidianae  unde  ludendi  peteret  materiem : 
mythos  tragicorum  in  iocos  nunc  convertebat  libentius,  fictisve 
a  se  ipso  argumentis  immorabatur  ^).  Id  quod  etiam  suadebat 
mens  cautior.  Nam  effrenam  illam  scenae  comicae  libertatem, 
quae  post  bellum  Samium  a  Pericle  aliquantisper  inhibita  ^), 
dein  multis  annis  impune  grassata  fuerat,  denuo  nuper  coer- 
cuerat  psephisma  Syracosii  cuiusdam,  qui  dvoiiaarl  xm^mdeLv 
vetuit  ^),  eo  tempore,  opinor,  quo  quaestiones  de  violata  regione 
requiescere  non  sinebant  hominum  animos  *). 

Nempe  annus  415  attulerat  gravissimum  illud  consilium 
expeditionis  siculae.  Quam  qui  moverant  Alcibiades  et  si  qui 
praeter  eum  ov  fiaXd'aKLörf  ovdh  Qad'v^rirecc  arbitrabantur,  quo- 
minus  ad  scopum  optatum  perducerent  a  principio  obstitit 
Niciae  anxia,  mox  perfida  cautela.  Simile  quid  nostra  vidit 
aetas  in  regione  vicina.  Nam  paucis  annis  abhinc,  cum  cives 
Hiberniae   id   quod  frustra  diu   appetiverant ,   ut  liberum  sibi  a 


^)  Cum  fabulae  superstites  tum  deperditarum  nomina  et  fragmenta  hanc  rem 
luculenter  testantur. 

")  Annis  439—436;  vid.  schol.  Ach.  67  et  Cobet  Piaton.  p.   9  sqq. 

3)  Schol.  Av.  1297,  Bergk  apud  Fritzachium  Quaest.  Arist.  in  Append.  p.  317, 
Cobet  11.  p.   36  sqq. 

*)  Item  Cobet  11.  p.  41,  qui  Alcibiadis  instinctu  illud  psephisma  propositum  et 
perlatum  esse  cum  Bergkio  statuit,  coniectura  incerta  quidem  sed  probabili. 
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Britannis  permitteretur  arbitrium  in  patriae  rebus  gubernandis, 
tantum  non  assecuti  viderentur  ultimum  que  instaret  suffragium, 
ecce  prodiit  homo  ignotus,  qui  partium  Hibernicarum  duci  litem 
intentavit  adulterii,  et  mox  variis  artiflciis  eo  adducta  est  res 
ut  is,  qui  „Hiberniae  rex  non  coronatus"  vocari  solebat,  in 
publicam  infamiam  detruderetur,  vitae  privatae  sordibus  veluti 
obrutus,  ipsis  autem  Hiberniae  civibus  eriperetur  quam  iam 
manibus  tenere  se  putaverant  autonomia.  Tantum  valuit  vafritia 
hominum  de  bonis  moribus  haud  quaquam  sollicitorum,  qui 
ipsam  pietatem  probitatemque  impuris  partium  studiis  servire 
coegerunt.  Plane  easdem  m achin as  tribus  et  viginti  saeculis 
ante  Athenae  viderunt  admotas  ad  populi  ducem  callidum  auda- 
cem  felicem  de  potestatis  fastigio  deturbandum  eiusque  consilia 
confutanda. 

Ingens  classis  illuc  quo  iusserat  Alcibiades  profectura  erat, 
Siciliam,  mox  Carthaginem  —  nam  id  quoque  gestiebant  ol 
svskTtiösg  T&v  avd'QcoTtoDv  —  debellatura,  cum  in  populi  concione 
prodiit  Pythonicus  quidam,  qui:  „pro  pudor,  o  cives"!  —  palam 
exclamavit,  —  „copias  navesque  vestras  concreditis  homini  impio, 
qui  in  aedibus  privatis  sanctissima  mysteria  profanare  solet 
cum  sodalibus.  Proferam  testem".  Et  produxit  mancipium 
subornatum  ^). 

Pythonicum  istum  quis  impulerat?  Nonne  agnoscimus  Niciam 
illum  religioni  et  superstitioni  nunquam  non  servientem?  Cui 
nihil  profecto  optatius  accidere  potuit  quam  ut  a  summa  rerum 
removeretur  collega  importunus.  Nam  is  si  classi  praeesset,  fieri 
non  poterat  quin  serio  bellum  gereretur;  at  illo  remoto  spes 
erat  fore  ut  haec  quoque  expeditio  Sicula  in  moras  nugasque 
abiret,  perinde  atque  prior  illa,  quae  ducibus  fortasse  lucri 
aliquid  attulerat,  reipublicae  nihil  profuerat  ^). 


^)  Andocid.  I  §  11  sqq. 

")  Revera  id  egisse  Niciam  ut  nihil  ageret  in  expeditione  quam  invitus  susce- 
perat,  id  totidem  verbis  dicit  Thucydides  VI  47  sq.;  neque  solum  id  egisse, 
cum  per  se  intellegitur,  tum  multis  argumentis  demonstrari  potest,  unum  autem 
luculentius   fortasse   testatur  quam  cetera  cuncta.  Nempe  anno  414  exeunte,  cum 
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Falsumne  omnino  erat  crimen  quo  petebatur  Alcibiades?  an 
nimis  sublestae  fidei  visus  est  accusator?  an  reus  tanta  facundia 
tantoque  apud  populum  favore  pollebat,  ut  vel  a  flagrantissimo 
delicto  —  post  pocula  fortasse  commisso  —  purgare  se  posset? 
Quis  est  hodie  qui  dicat!  Id  unum  scimus  non  tanti  ponderis 
Visa  esse  illa  crimina  ut  Alcibiadi  abrogaretur  imperium.  Sici- 
liam  petiit  classis. 

Minime  tamen  interim  rumor  violatae  religionis  inter  cives 
Athenienses  est  sopitus.  Accedebat  quod  nuper  cuncti  fere 
hermae  per  urbem  erant  mutilati:  phallos  nimirum  manus 
sacrilegae  refregerant  ^).  Ridiculumne  magis  dicemus  an  turpe 
flagitium?  Turpe  sane,  nam  pie  colebantur  illa  signa  longoque 
usu  erant  sacrata:  ridiculum  tamen  propter  vulnerum  locum. 
Quamobrem  cuiusvis  et  tunc  erat  et  nunc  est  suspicari,  temu- 
lentam  aliquam  catervam  iuvenum  a  convivio  redeuntium 
proterve  sie  ad  facum  lumen  lascivisse,  et  is  certe  quem  e  reis 


Nicias  ut  revocaretur  obnixe  petiisset,  non  id  quidem  quod  sperabat  est  asse- 
cutus,  nam  illic  cum  classe  manei-e  iussu8  est,  decreta  autem  ei  sunt  auxilia  et 
pecunia,  novi  duces  adiuncti;  sed  aliquid  tamen  tunc  quoque  valuisse  Athenis 
consilia  rcbv  ixelloviy.iwvtwv  apparet.  Nam  quis  omnium  primus  cum  paucissimis 
militibus  ad  eum  missus  est?  quis?  Eurymedon  is,  quem  decimo  anno  ante,  cum 
Atheniensium  classi  in  ora  Sicula  praepositus  esset,  a  Siculis  corruptum  esse 
ut  inutiliter  tempus  tereret  fama  ferebat,  inutiliter  tempus  trivisse  et  post 
reditum  a  civibus  multatum  esse  constabat  (Thucyd.  YII  16  §  2;  cf.  Vesp. 
Proleg.  p.  XXXV).  Quem  qui  denuo  illuc  miserunt,  ne  tunc  quidem  victoriam  ab 
eo  sperabant,  opinor,  sed  inducias  potius  et  pacem. 

*j  Cf.  Herodot.  II  51  Macrob.  I  19  §  14  etc.,  prae  ceteris  autem  Ar.  Lys.  1094. 
Quapropter  non  tarn  felicia  mihi  quam  aliis  videntur  verba,  quibus  Grote  scriptor 
Britannus  usus  est  ut  flagitii  gravitatem  indicaret:  „if  we  could  imagine  the 
„excitement  of  a  Spanish  or  Italian  town,  on  finding  that  all  the  Images  of  the 
„Virgin  had  been  defaced  during  the  same  night,  we  should  have  a  parallel, 
„though  a  very  inadequate  parallel,  to  what  was  now  feit  at  Athens".  Nam 
huiuscemodi,  quäle  fingit  Grotius,  aacrilegium  ludicri  nihil  haberet,  neque  cui- 
quam,  quamtumvis  protervo  et  impio,  risum  posset  movere.  Sed  Grotio  imposuisse 
videtur  textus  Thucydideus:  „' Eg/ual . . .  imä  wxtl  ol  nkslatointgisxöntjaav  tdc  nQdatorta" 
(VI  27  §  1);  ubi  vocem  tdc  n^dawita,  licet  etiam  Plutarchus  legisse  videatur 
(Alcib.  18),  optimo  iure  delevit  Dobraeus,  cui  cum  Herwerdeno  (Mnemos.  1880 
p.  151)  adstipulor.  Contra  apertissima  utique  verba  Aristophanis  non  tantum 
valet  textus  Thucydidei  auctoritas,  ut  capitibus  potius  hermarum,  quam  pudendis 
sacrilegos    illos    vim    intulisse   sumamus;   quamquam   üeri  sane   potuit  ut    etiam 
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unum  accuratius  novimus,  Andocides  iuvenis  fuit  ^).  Impium 
hoc  et  sacrilegum,  at  idem  scurrile  fuit  facinus  %cofic<ota)v  eius- 
modi,  qualis  erat  Orestes  ille  multique  alii  erant  Athenis^); 
fuit  iuvenum  protervorum  et  incogitantium,  qui  —  Protagorae 
Prodicive  de  natura  deorum  disputantis  fortasse  intempestive 
recordati  —  priscae  religionis  vestigia  obscaena  non  ferrent,  cum 
nox  vinumque  nihil  moderabile  suaderent  ^). 

Sed  si  qui  tunc  temporis  erant  Athenis  qui  delictum  illud 
suo  pretio  aestimabant,  vix  et  ne  vix  quidem  audiebantur; 
irnmo  „ircl  xvQavvtdL^  ircl  drjijLov  TiatalvösL  iam  talia  fieri"  civibus 
commotis  nimis  facile  persuaserunt  viri,  qui  tranquillos  eorum 
animos  esse  nolebant.  Itaque  Ttdvra  iam  Atheniensibus  tjv  zvQawlg 
Tial  ^vvcofiotaL,  et  Ölcc  TCOvrjQmv  avd'QcoTCoov  niöxiv  navv  y^QYißxol  r&v 
TcoXitobv  ^vvsXafißavovto,  iöovvto^  ccitsd'vrjayiov.  In  insontes  saeviebat 


nasi  aliquot  illa  occasione  perirent.  Quicquid  id  est,  huiusmodi  flagitium  a  iuve- 
nibus  viginti  trigintave  intra  paucai-um  horarum  spatium  levi  opera  potuit  perpetrari 
nuUis  instrumentis  adhibitis  praeter  baeula,  quae  secum  habere  solebant. 

^)  Habitabat  tunc  temporis  Andocides  in  aedibus  patris  Leogorae,  quem  ne 
ipsum  quidem  ad  senectutem  tunc  pervenisse  ex  Aristophane  satis  apparet  (Nub. 
109  Vesp.  1269);etiam  avus  —  qui  anno  447  legatus,  anno  440  strategus  fuit  — 
fortasse  vivebat.  Annis  autem  sedecim  post  „nondum  mihi  sunt  liberi"  Andocides 
ait  ad  iudices  perorans  (I  §  149),  idemque  de  hermocopidis  loquens  „iuvenilem" 
suam  quae  anno  415  fuerat  „amentiam"  excusat  (II  §  7;  ef.  §  10  et  24  sq.). 
Itaque  dudum  intellectum  est  fieri  non  potuisse  ut  anno  432  strategi  munere 
fungeretur,  licet  apud  Thucydidem  (I  51  §  4)  id  legatur;  certo  autem  lapidis 
cuiusdam  (GlA.  I  179)  testimonio  usus  Müller  Strübing  (Aristoph.  p.  602  sq.) 
demonstravit ,  Dracontidem  Lysiclis  filium ,  non  Andocidem  Leogorae  apud  Thucy- 
didem commemorandum  fuisse,  sive  ipsius  scriptoris,  sive  —  quae  probabilior 
videtur  opinio  —  librariorum  hie  est  error.  Quae  cum  ita  sint,  statuere  licet  Ando- 
cidem anno  415  vicesimum  aetatis  annum  haud  ita  diu  excessisse.  Recte  igitur 
Blass  in  nobili  opere  de  Eloquentia  Attica  circa   annum  440  natum  sumit. 

2)  Vid.  Av.   712,  1490  sqq.,  et  ad  Ach.  1166  sq. 

^)  Nescire  se  quinam  fuerint  sontes,  diversa  enim  credi,  certi  nihil  constare, 
scribit  Thucydides;  cuius  verba  nemo  accuratius  est  interpretatus  quam  Hartman 
de  Hermocopidarum  Mysteriorumque  profanatorum  iudiciis,  1880.  Parum  tarnen 
valet  auctoritas  Thucydidia  ad  infringendam  fidem  Andocidis,  coram  aequalibus 
testibusque  oculatis  multa  de  ea  re  in  iudicio  referentis.  Nam  Thucydidem  cum 
in  longinqua  regione  commoraretur  ea  tantum  inaudivisse  quae  parum  certa  ipsi 
viderentur,  id  minime  est  mirum,  et  fieri  potuit  ut  libenter  in  umbra  relinqueret 
facinus  quod  nobilibus  viris  multis  notam  infamiae  intuliseet;  Andocides  autem 
mortuo  demum  Thucydide  causam  oravit.  Vid.  Blass  Att.  Beredsamk.  I"  p.  287. 
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populus  ira  metuque  perculsus  et  in  re  trepida  mendacigsimo 
cuique  —  ut  mens  fert  humana  —  credens  ^).  In  Alcibiadem 
autem  ut  huius  quoque  flagitii  invidia  converteretur  effecerunt 
eins  osores,  qui  veritatem  patriaeque  salutem  prae  suis  ipsorum 
studiis  vilipendebant;  nee  dubium  quin  hunc  ignem  foverint 
petulantes  illi  adulescentes,  qui  crapula  edormita  sero  senserant 
facinus  se  perpetrasse  capitale,  deque  vita  sua  actum  esse  si 
ipsorum  patesceret  culpa. 

Tantum  religio  potuit  suadere  malorum.  Ipsa  tunc  pietas 
Atheniensibus  intulit  perniciem.  Alcibiadem  e  Sicilia  revocarunt. 
Qui  peregre  aufugit,  domi  quid  sibi  instaret  probe  persentiens; 
nam  caput  eius  quin  peteretur  non  erat  dubium,  in  vita  autem 
privata  talem  se  praestiterat  ut  quidvis  de  eo  facile  credi  posse 
videretur.  Itaque  in  contumaciam  capitis  est  damnatus  publica- 
taque  sunt  eius  bona  ^).  Quod  autem  ira  iam  immodica  et  impia 
exarsit  in  patriam,  intellegi  certe  id  potest,  et  facilius  condo- 
nantur  quae  intelleguntur.  Nam  quid  stultius,  quid  iniquius 
fieri  potuit,  quam  ut  expeditionis  dux  vixdum  Siciliae  solum 
obtinens  revocaretur,  qui  de  criminibus  ante  expeditionis  initium 
motis  et  tunc  feliciter  ab  ipso  refutatis  ^)  denuo  causam  diceret. 

Solum  iam  Lamachum  collegam  habebat  'Nicias  in  ora  Sicula, 
fortem  probumque  virum  sed  auctoritatis  exiguae;  qui  efläcere 
non  potuit  ut  ab  ingenti  exercitu  ageretur  quod  operae  esset 
pretium,  et  quo  tempore  fabula  nostra  scenae  est  commissa 
milites  per  integrum  fere  annum  inutiliter  tempus  triverant  in 
regione  peregrina,  inutiliter  quassatae  erant  naves  in  littore 
inhospitali:  nihil  factum  erat,  nihil  fiebat. 


1)  Thucyd.  VI  27  sq.,  53,  60  sq. 

")  Rei  testimoDium  etiam  nunc  extat  in  insoriptione  CIA.  IV  1,  3,  277  fl?(=  Dittenb. 
Syll.2  44;  cf.  Polluc.  X  36). 

3j  Thucyd.  VI  29  §  1  Isocrat.  XVI  §  7, 
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II. 


Quid  mirum  si  multorum  tunc  fuit  id  quod  de  „ideologis" 
sui  temporis  perhibet  Gleon  Thucydideus :  to  aXXo  n  ItitbIv  t]  iv  ü 
^wusv.  Vix  enim  tolerabilis  iam  erat  vita  in  patria,  unde  aiöo^g 
%ai  vE^BQig  aut  avolasse  videbantur  aut  iamiam  avolaturae. 

Quorsum  vero  abirent  ot  %aXol  nal  aya^ol?  Aliamne  peterent 
G-raeciae  regionem?  At  nusquam  non  saeva  regnabat  Erinys.  Et 
quaenam  cum  Athenis  valg  svvofKovdroLg  conferri  poterat  sive 
Graecorum  civitas  sive  barbarorum  ^)?  Itaque  si  quis  turbarum 
civilium  pertaesus  et  a  populari  regimine  alienior  querebatur: 

„Possidet  et  terras  et  possidet  aequora  Demus", 
non  habebat  quod  adderet  nisi  illud: 

„Nee  tellus  nostrae  nee  patet  unda  fugae". 

Sed  quod  ceteris  mortalibus  est  denegatum,  ut  assequantur 
quod  in  rerum  natura  non  sit  humanamque  excedat  indolem, 
suis  alumnis  id  tribuit  Musa.  Quod  de  civibus  suis  iocabatur 
poeta  Germanus: 

„Gallus  habet  terras,  pontum  obtinuere  Britanni: 
„Nubila  .sola  tibi,  Teutone,  regna  patent", 
serio  id  de  ipsis  poetis  potest  dici.  His 

„Restat  iter  caeli". 
Etiam  Aristophanes  „caelo  temptabimus  ire"  secum  decrevit, 
quodque  multi  verbulum  mussitabant  animi  despondentis  testi- 
monium:  „elg  üOQancig  iX&sLv  parata  est  nostra  civitas",  id  in 
eius  animo  repercussum  non  triste  aut  surdum  sonabat,  sed 
ut  stips  exigua  in  auream  urnam  iniecta  laeti  promissi  quan- 
dam  habebat  echo.  —  „Elg  KOQcaiag  fcofisv  %al  ri^BigP'  Adeamus 
alites,  quos  non  premunt  leges,  non  turbant  partium  studia; 
quos  finium  arte  descriptorum  non  cohibent  angustiae,  non 
tarda   corporis   moles   aflfigit   glebae;   adeamus  levem  laetamque 


^)  Socratis  cum  Oritone  colloquentis  recordamur. 
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aeris  prolem,  ventorum  aemulos,  incolas  liberos  et  indefessos 
pratorum  apricorum,  undarum  limpidarum,  nemorum  opacorum. 

En  fabulae  natum  germen;  quod  in  feraci  poetae  animo 
laetissime  mox  procrevit.  Sic  in  maris  animalculis  arenae  gra- 
num  casu  introductum  doloris  morbique  causa  existit,  mox 
margaritam  ipse  morbus  gignit.  Nonnihil  autem  post  annos 
iuveniles  mutatum  hie  quoque  deprehendimus  poetae  animum; 
cui  aeris  spatiique  cura  et  rerum  sublimium  Studium  olim 
cachinnos  tantum  moverant:  nunc  ipse  nubibus  libenter  immo- 
ratur  fabulaeque  inde  deducit  argumentum.  At  eundem  tamen 
poetam  testantur  Nubes  et  Aves  fabulae  inter  se  comparatae; 
nam  chorum  Nubium  cum  induxisset  ludicrum,  absurdis  hisce 
daemonibus  cantica  tribuit  tenerrima  veraeque  poeseos  lumini- 
bus  corusca:  nunc  ad  Corvos  Graculosque  qui  ablegantur,  in 
Lusciniae  dicionem  illi  perveniunt  ipsamque  audiunt  domi  suae 
dulcissimo  cantu  omnia  complentem. 

Hoc  est  cur  Aristophanes  et  olim  spectatores  secum  abripuerit 
et  nunc  abreptos  teneat  lectores,  quod  ipse  a  musa  in  som- 
niorum  patriam  amoenam  abripi  se  sinebat.  Vivit  nobis  Avium 
regnum,  quoniam  ipsi  vixit  poetae  inter  ingenii  sui  prolem 
candido  animo  lascivienti  ^).  Qui  in  beata  illa  regione,  quo  Bacchi 
plenus  pinnato  gradu  se  extulit,  miseriarum  terrestrium  ali- 
quantisper  oblitus  mentem  recuperavit  hilaram,  —  ut  viatores, 
qui  e  torpidis  planitiarum  vaporibus  in  iuga  montium  adscen- 
derunt.  Nihil  illic  de  foedis  civium  iurgiis,  nihil  de  mysteriis 
derisis  mutilatisve  deorum  simulacris,  nihil  de  ducum  veternosa 
tarditate,  fraude,  imperitia,  nihil  de  flore  et  robore  civitatis  in 
longinquis  oris  tabescenti,  nihil  de  rei  publicae  periculis,  nihil 
de  vana  spe  pacis  foederibusque  dum  servari  dicuntur  impu- 
denter   violatis.    „Sursum    corda!    Fractus   corruit  orbis   in  quo 


^)  Avium  chorum  ante  eum  induxerat  Magnes  (vid.  Ar.  Eq.  522),  et  dudum 
ante  Magnetem  induxisse  alios  teetatur  urna  saeculi  VI»  vel  V»  ineuntis,  in  qua 
eiusmodi  chorus  est  repraesentatus  (Journal  of  Hellenic  Studies,  1881,  plateXIV; 
exhibet  eam  Merry  in  fronte  editionia  suae).  Ipse  autem  Aristophanes  sub  vita© 
finem  denuo  hoc  invento  usus  est  in  Ciconiis  fabula. 


X  PROLEGOMENA. 

habitabas:  splendidiorem  in  tuo  ipsius  animo  extrue  mundum"  ^). 
Non  Ächarnensem  iam  colit  musam,  ut  olira  ^),  cum  sperabat 
fore  ut  in  patriae  solo  feliciter  aliquando  posset  vivi :  —  patriam 
nunc  in  patria  desiderans  musam  invocat  Süvestrem  ^).  Neque 
frustra  eam  invocavit.  Haec  enim  in  aurem  ei  insusurravit  car- 
mina  quae  vixere  viventque,  non  uni  genti  unive  aevo  scripta 
sed  Omnibus. 


III. 

Dionysiis  anni  414  Aves  fabulam  nomine  Callistrati  actam 
esse,  secundum  tulisse  praemium,  primum  Amipsiae  Comissa- 
tores,  tertium  Phrynichi  Monotropum,  docent  notitiae  didasca- 
licae  in  Argumentis  servatae.  Vix  autem  quidquam  est  aptius 
ad  comici  ingenium  clara  in  luce  collocandum,  quam  Avium 
cum  Monotropo  comparatio.  De  qua  fabula  licet  non  multa 
praeter  nomen  nobis  innotuerint,  at  ipsum  hoc  nomen  disertum 
est.  Fecit  Phrynichus  civem  Atheniensem,  qui  rerum  statum 
praesentem  abominatus  aliorsum  abiret.  En  ipsum  Avium  fabulae 
argumentum  *).  At  vide  quam  recte  in  proverbio  dicatur,  duo 
cum  idem  faciant  non  esse  idem.  Nam  tristis  et  morosus  ille 
Phrynichi  Solitarius  procul  a  popularium  conspectu  in  latebris 
quibusdam  vivebat  Tl(icovog  ßiov  aya^iov  äöovXov  o'^vd-vfiov  aitQoaodov 
ayelcißxov  aöidksurov  iÖLoyv(X)(iovcc  ^) :  Pisetaerus  Aristophaneus  cum 
ipse  est  bono  animo,  tum  Euelpidem  habet  sodalem  iocosum  et 
optima  quaevis  sperantem.  Neque  desertas  aliquas  piagas  nemo- 


*)  Praeter  Metonem  et  Cinesiam,  qui  non  tarn  suo  nomine  ridentur  quam  certa 
quaedam  mortalium  genera  repraesentant,  per  totam  fabulam  nonnisi  ficti  prodeunt 
homines;  chorus  autem  Älitum  de  mundi  origine  festive  philosophans  quanto 
discrimine  distat  a  civium  Acharnensium,  Equitum,  ludicum,  Agricolarum  choris, 
quos  olim  poeta  inducere  solebat  rem  publicam  strenue  capessentes. 

2)  Ach.  666. 

3)  Vs.  737. 

'•)  Sic  etiam  anno  405  noster  et  Phrynichus  fabulis  argumenti  simillimi  certarunt. 
^)  Phrynich.  fr.  18. 


PROLEGOMENA.  XI 

rumve  recessus  hi  petunt,  sed  novam  gentem  adeunt  novam 
urbem  condituri.  Phrynichus  suis  personis  ea  tribuit  quae 
cuiusvis  erat  fingere:  Aristophanis  Ingenium  felici  audacia  petiit 
inaudita  et  ignota. 

Itaque  vel  hodie  in  hac  veterum  litterarura  strage  apparet 
nostrum  optimo  iure  frigide  illi  Phrynicho  esse  antepositum. 
Multo  magis  est  mirabile  quod  secundum  tantum,  non  primum 
ei  praemium  a  certaminis  poetici  iudicibus  est  delatum.  Martisne 
igitur  minae  civilesque  turbae  Atheniensibus  obtuderant  aures?^). 
Ämipsiae  scilicet  xov  cpoQVLKov  vicit  fabula.  At  Aristophanis  hono- 
rem splendide  vindicavit  tempus  edax  rerum  ;  nam  Avibus  etiam- 
nunc  delectamur,  Ämipsiae  Oomissatores  alta  tenet  nox  et  oblivio : 
ne  unum  quidem  ex  illa  fabula  aetatem  tulit  verbulum  ^). 

Digniorne  quae  cum  Avibus  conferretur  fuit  Pherecratis  fabula 
"AyQLOL,  octavo  anno  ante  scenae  commissa,  quam  in  similj 
argumento  versatam  esse  testantur  ol  iv  hslva  %&>  %oQ(p  fiiadv- 
d'QcoTtoL  ^)?  Quis  dixerit  hodie.  Id  certum,  Aristophanem  non 
potuisse  multa  inde  ducere;  nam  in  Pherecratis  fabula  cives  Athe- 
nienses  suae  urbis  pertaesi  cum  ad  mortales  quosdam  agrestes 
omnisque  humanitatis  expertes  accessissent,  non  feliciorem  illic 
invenerunt  vitam  meliusque  ipsis  placentem,  sed  pessimum 
quemque   ex  suae  plebeculae  faece  iis  praeferre  mox  didicerunt. 

Plus  fortasse  prodesset  Hegemonis  Thasii  Gigantomachia  cum 
Avibus  collata,  quo  carmine  prisca  deorum  cum  gigantibus 
pugna   iocose  enarrabatur.  Et  nescio  an  e  verbis  Argumenti  II, 


^)  Probabiliter  Merry:  „The  'Night-Revellers' .  . .  may  have  caaght  the  public 
„taste  by  'sailing  very  near  to  the  wind',  and  making  risky  reference  to  the 
„Mutilation  of  the  Hermae." 

2)  Quod  multi  cum  IJergkio  saspicati  sunt,  Ämipsiae  Oomissatores  vev  er  &  nullam 
extitisse  fabulam,  Phrynichi  enim  hanc  fuisse  Ämipsiae  nomine  scenae  commissam, 
cum  suo  nomine  Phrynichus  in  idem  certamen  proposuisset  Monotropum,  —  id  ai 
ita  se  haberet,  vix  quidquam  nunc  nostra  referret,  quoniam  tres  tantum  versiculi  e 
Phrynichi  Ulis  Comissatoribus  supersunt,  ita  ut  ne  illam  quidem  claram  admodum 
fuisse  fabulam  appareat.  Sed  vanam  esse  Bergkii  hanc  opinionem,  fieri  enim  non 
potuisse  ut  mala  fraude  sui  ipsorum  aemuli  sie  existerent  poetae  comici,  demon- 
stratum  olim  ivi  (Mnemos.  1888  p.  251  sqq.;  vid.  etiam  Vesp.  Proleg.  p.  XXXVII  sq.). 

3)  Vid.  Plat.  Protag.  327  d. 
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ubi  Gigantomachia  in  Avibiis  rideri  dicitur,  liceat  efflcere  fuisse 
olim  qui  Hegemonis  illud  Carmen  menti  comici  obversatum  esse 
putarent.  Cui  opinioni  —  sive  verae  sive  falsae  —  chronologia 
certe  non  videtur  obstare.  Nam  cavendum  ne  temere  credamus 
Chamaeleonti  perhibenti  Hegemoneni  Carmen  illud  ioculare  eo 
ipso  die  quo  clades  Sicul.a  Athenis  innotuit  (auctumno  anni  413) 
recitasse  ^).  Quae  levis  fabella  id  unum  videtur  testari  Hege- 
monis Gigantomachiam  tempore  expeditionis  Siculae  —  sive 
ante  sive  post  Aves  Aristophanis  —  esse  natam.  Id  quod  con- 
firmant  verba  inde  allata:  „t6  IIsQÖinog  ansXog'';  nam  claudum 
cauponem,  quem  ex  Avibus  et  e  Phrynichi  fabula  aequali  habe- 
mus  cognitum  ^),  diu  tanta  floruisse  fama  ut  poetarum  iocis 
dignus  haberetur,  quis  credat?  ^). 


IV. 

Quae  de  Avium  fabulae  argumento  et  consilio  disputavimus 
eo  tendunt  ut  quivis  suspicetur  non  reconditiorem  aliquam 
requiri  doctrinam  ad  bene  eam  intellegendam  suoque  pretio 
aestimandam.  Qua  si  quis  vult  perfrui,  non  oportet  memoria 
teneat  quaecunque  de  rebus  illo  tempore  belli  domique  gestis 
tradita  accepimus.  Nam  publicas  turbas  aversatus  poeta  nullam 
fere  earum  fecit  mentionem,  hie  illic  autem  qui  vellicantur 
homines,  aut  adeo  sunt  ignoti  ut  vix  unquam  alias  commemo- 
rentur,  aut  in  transitu  ita  ridentur  ut  nulla  requiratur  interpre- 
tum  subtilitas  ad  poetae  verba  illustranda.  Aperit  igitur  haec 
comoedia   seriem   fabularum  a  vita  publica  rebusque  quotidianis 


1)  Athen.  407«. 

2)  Vid.  ad  vs.  766—768. 

3)  Ante  Hegemonem  proverbialem  eiusmodi  locutionem  extitisse  minime  credo; 
sed  verba  ab  ipso  ludicre  adhibita  —  nam  usque  quaque  ad  versuum  numeros 
explendos  ea  infersisse  fertur,  si  quod  diceret  non  statim  succurreret,  —  in 
proverbium  exinde  abiisse  arbitror,  ut  e.  g.  illa:  et  c'esi  pourquoi  votre  fille  est 
muette  et:  quallait  il  faire  dans  cette  galerei 
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alienarum,    quarum  argumentum  e  tragicorum  dramatis  est  de- 
sumtum  ^)  aut  ab  ipso  comico  iocose  fictum  ^). 

Sed  aniraum  hilariorem  ad  Aristophanis  lectionem,  ad  Avium 
praesertim  lectionem  necesse  est  afferamus  et  sepositis  aliquan- 
tisper  sarcinis,  quas  vita  nemini  non  inicit,  cum  ridentibus 
ridere  sciamus.  „Quod  qui  nescit,  is  Aristophanem  ne  legito!" 
voce  stentorea  clamabat  olim  vir  a.Qiaxoq)oiviY,6tcixoq  Müller 
Strübing  ^).  Nesciverunt  profecto  qui  gravibus  argumentis  in 
utramque  partem  prolatis  serio  disputarunt  de  comici  in  hac 
fabula  sive  pietate  sive  impietate,  -ca  y.axa  ^bg}v  ßlaöcprifia  ^^) 
nimirum  quaerentes  essentne  improbe  dicta  an  bonae  frugis 
plena.  Fuerunt  qui  sibi  persuaderent  in  fabulae  exitu  a  specta- 
toribus  tantum  non  cerni  patrem  Omnipotentem  densa  Inter 
nubila  telum  in  impios  irrisores  contorquentem  totamque  mox 
Nubilocuculiam  praecipitem  immani  turbine  adacturum,  ut  iusti- 
tiam  mortales  discerent  moniti  et  non  temnere  divos  ^).  Ut 
risisset  comicus,  si  talia  aliquando  de  suo  opere  praedicatum 
iri  potuisset  suspicari!  Ut  stupuisset,  si  quis  ei  dixisset  fore 
tempora  quibus  in  diversissima  discederent  huius  fabulae  inter- 
pretes,  intellectu  admodum  difficilem  rati;  fore  qui  perhiberent 
viam  in  ea  esse  monstratam  qua  civium  res  publicae  privatae, 


'^)  Oaiusmodi  fuerunt  Daedalus,  Banaides,  Lemniae,  Polyidus,  Phoenissae,  aliae. 
Etiam  Pluti  exordium  huc  facit. 

2)  Quarum  insigne  exemplum  praebent  Tliesmophoriazusae. 

^)  Cuius  verba  attuli  in  Prolegomenis  Aeharn.  p.  VII,  3. 

^)  Quibus  verbis  usus  est  scriptor  tristis  et    severus  Argumenti  II. 

^)  Nondum  intermortuam  atque  sepultam  esse  morosam  hanc  interpretandi  rati- 
onem  testantur  quae  in  Merryi  recentis  editoris  prolegomenis  reperio:  „It  did 
„not  require  a  Solomon  to  preach  to  an  Athenian  audience  a  sermon  on  the 
„text:  'the  prosperity  of  fools  shall  destroy  them';  nor  is  Virgil's  Inferno  the 
„only  place  where  poetical  justice  metes  out  punishment  to  a  Salmoneus.  The 
„spectators  had  wit  enough  to  appreciate  the  value  and  the  permanence  of  that 
„blaze  of  triumph  in  which  Peithetaerus  and  his  dupes  [„dupes"  scilicet!]  dance 
„of  the  stage".  —  Equidem  plurimi  facio  Merryum  emunctae  naris  Interpretern, 
qualem  ipsum  eius  nomen  promittit;  quo  magia  necessarium  nunc  videtur  apertia 
verbis  deprecari  hanc  fabulae  feativiaaimae  sive  explicationem  sive  defensionem. 
Non  tali  auxilio!  Non  verbi  divini  minister  erat  is  qui  acripait  Aves,  aed  cultor 
muHae  procacis. 
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divinae  humanae  in  melius  possent  converti  ^) ;  fore  alios  qui 
nupera  Atheniensium  consilia  et  facinora  per  allegoriam  in 
ea  enarrata  esse  sibi  aliisque  persuaderent,  Alcibiadem  in 
Pisetaero,  Lamachum  in  cristato  illo  Epope  agnoscentes,  in 
Nubilocuculia  Siciliam,  in  Olympiis  esurientibus  Lacedaemonios, 
quorum  oras  Athenienses  classe  mox  sint  inclusuri  ^),  —  quae- 
que  plura  in  hanc  partem  a  philologis  doctius  quam  prudentius 
sunt  disputata. 

Ita  urgeri  unquam  et  torqueri  potuisse  artis  iocosae  opus 
venustissimum,  quasi  flores  mola  exercere  et  in  mactra  pinsere 
quis  velit,  ut  puls  inde  fiat  scilicet!  Facetum  hunc  petulanti 
splene  cachinnonem  pro  mystagogo  haberi  potuisse,  qui  res 
arcanas  per  signa  quaedam  obscurius  indicaret!  Urbs  illa  ingen- 
tibus  muris  brevissimo  temporis  articulo  cincta,  cuius  funda- 
mentis  nubes  et  inane  sunt  substructa ,  ne  serio  Olympiis  obiecta 
esse  ipsive  pietati  obstare  crederetur,  Aristophanes  non  verebatur, 
nam  scribebat  Atheniensibus  omnium  mortalium  facetissimis  et 
dicacissimis  ^).  Deosne  arcere  viderentur  illa  munimenta?  at  nisi 
in  vivido  conditoris  ingenio  ne  extitisse  quidem  testatur  Iris 
deorum   nuntia,  quae  nullis  repulsis  custodibus,  nullis  claustris 


^)  Harum  partium  dux  praecipuus  fuit  H.  Köchly  (üeber  die  Yögel,  1857). 

")  Vid.  I.  G.  Süvern,  Ueber  Aristophanes  Vögel,  1827,  „qui  comici  operta  primus 
reclusit"  iudicibus  Thierschio  Rankio  aliis  bene  multis. 

^)  Optime  de  fabulae  nostrae  indole  post  Schlegelium,  Droysenium,  Voegelinum, 
alios  iudicavit  Th.  Kock  6  /naxaQitrjg,  cui  viro  doctissimo  deque  Aristophane 
egregie  merito  nihil  me  iudice  felicius  cessit  quam  Prolegomena  quae  editioni 
suae  praemisit.  Ex  ultimis  certe  paginis  nonnulla  hoc  loco  excribere  liceat:  „Die 
„Demütigung  der  Olympier  und  ihre  Unterordnung  unter  das  neue  Vogelregiment 
„wird  als  eine  nothwendige  Consequenz  des  poetischen  Grundgedankens  dem 
„Dichter  wohl  verziehen  werden  können,  ohne  dass  man  ihn  um  des  willen  für 
„einen  Himmelatürmer  zu  halten  braucht.  In  der  That,  wenn  die  Komödie  jede 
„praktische  Beziehung  auf  die  Wirklichkeit  vermeidet;  wenn  sie  lediglich  als  ein 
„Spiel  der  Phantasie  betrachtet  werden  will,  dazu  bestimmt,  das  Volk  für  eine 
„kurze,  glückliche  Stunde  die  Leiden  der  Gegenwart  vergessen  zu  lassen:  so 
„wird  man    die   Scherze   mit   den    Göttern   so  harmlos  finden,  dass  kein  Grieche, 

„selbst  kein   Piaton,    daran  Anstoss  nehmen  konnte. Aristophanes  wusste, 

„dass  man  die  Posse . . .  nicht  misverstehen,  dass  sie  selbst  der  gestrenge 
„Vater  Zeus  belachen  würde,  etwa  mit  dem  heiteren  Zusatz:  der  ungezogene 
„Schlingen" 


PROLEGOMENA.  XV 

revulsis,  nullis  lapidum  molibus  perruptis  in  mediam  arcem 
pervenit.  Quichoto  et  Tartarino,  non  Ephialtis  Enceladisque 
aflfiQis  est  Pisetaerus. 

Igni  noster  olim  in  Nubium  fabulae  exitu  voverat  deorum 
contemtores,  et  xatva  quae  in  illa  fabula  prodibant  dai^ovia 
homines  impios  ad  meliora  consilia  cogebant.  Nubium  iam 
prolem  Alites  novos  mundi  dominos  constituit  lovique  sceptrum 
eripere  sinit  —  nunc  quoque  suadens  aliquid  vel  dissuadens? 
Minime,  sed  sine  ira  aut  studio,  nihil  sperans  nihil  metuens, 
hominum  aerumnas  neque  fletu  neque  risu  mutari  posse  vita 
edoctus,  spretis  aliquantisper  rebus  terrestribus  illuc  evehitur 
quo  fert  musa  7}XL0(iav7ig. 


JPIETO^PANOYi: 


0PNI@E2 


TA  TOT  JPAMATOZ  UPO^SinA. 


Evelnlörig. 
IlsiaetaLQog  *). 
Oe^aTtcüv  "ETioTtog  ^). 
"Etcojjj. 

XoQog  ogvid-cov. 
'^IsQevg. 
Uoirixrig. 
XQYi^^o'koyog. 
Mitcov. 

^ETtLÖKOTtOg. 

Wriq)LöfiaTO'7tcoX7jg. 


"Ayyekot  ovo. 

'iQig. 

NsavLccg  ^). 

KLvrjßlag. 

EvT^ocpdvxrig. 

nQOfArjd'Svg. 

noöetd&v. 

TqißcclUg. 

^HQccKlflg. 


^)  Codd.  JIsiad^itaiQOi.  "Vid.  ad  vs.  614. 

^)  Qaem  TQo/iXov  iocans  vocat  Euelpides  vs.  79  (cf.  vs.  284),  quapropter  eo 
nomine  designatur  in  scholio  ad  vs.  60,  item  a  Brunckio  aliisque  editoribus;  non  recte. 

■')  Sic  vocavi  quem  vulgo  dicunt  "AyyeXov  B,  tres  igitur,  non  duos  HyytXovi  inter 
fabulae  personas  recensentes.  Vid.  ad  vs.  1170. 

^)  TlatqaXolaq  hic  dicitur  in  codd.  minus  recte,  non  enim  pah-ein  cecidit  aut 
solet  ferire  hic  iuvenis,  sed  velle  se  patrem  suum  caedere  profitetur.  Quapropter 
mutavi  nomen  nimis  triste.  —  Zielinskio  duos  paricidas  statuenti,  quorum  alter 
ferire  tantum  velit  patrem,  alter  necare  (Gliederung  d.  altatt.  Komödie  p.  207, 1), 
minime  assentior. 

1 


2  AVES. 

Personae  tacitae:  Xanthias  et  Manodorus  (sive  Manes) 
servi  ^).  Procne^). 

Actor  primus  (Callistratus)  Pisetaerum  agit, 

secundus  Euelpidem,  Poetam,  Metonem,  Legislatorem ,  Nuntium 
prior em,  Custodem,  Praeconem,  Cinesiam,  Prometheum,  Herculem, 

tertius  Ministrum  Epopis,  Epopem,  Sacerdotem,  Vatem,  Inspe- 
ctorem,  Iridem,  luvenem,  Sycophantam,  Neptunum,  Nuntium 
alterum, 

quartus  Trihallum^). 

Fabula  agitur  in  saltu  aliquo  nemoroso  '*),  ante  rupem  in  qua 
aedes  habet  Epops  rex  avium. 


^)  Nominatim  compellantur  vs.  656  sq.;  unum  autem  Olxttrjv  inter  dramatia 
persona»  recensent  codd.  propter  versum  1589,  ubi  vid. 

^)  Tacitis  personis  haec  est  accenaenda,  quoniam  verba  non  facit;  non  tarnen 
omnino  silet,  sed  tibicinis  fungitur  munere.  Cf.  Acharn.  p.  2,  4. 

•*)  Hie  fortasse  praeterea  unam  et  alterara  personam  egit  ex  iis  quas  supra, 
Beerium  secutu.^,  secundo  tertioque  histrionibus  tribui. 

■*)  üt  Sophoclis  Aiacis  tragoediae  pars  altera  et  Philoctetes  tota. 


rno  SEz  Eiz. 


I. 

8vo  elölv  }ld"i]urid-sv  iKKexcogriKozeg  nqeoßvxai  dia  ra?  öUag.  tioqev- 
ovxccL  8e  TtQog  xov  TrjQSa,  EitOTtct  ysvofiEvov,  nsvöofisvoL  nccQ  ccvxov 
noia  TCoXiq  iöxlv  slg  KaxotKLOfiov  ßelxlöxr^.  iQwvxai  de  xr]g  oöov  Kad^r}- 
ysiinßLv  OQvioLg,  o  fisv  aoQ^vri,  o  öh  xoAotco'  ovofid^ovxai,  de  o  (isv 
IlEiaixaiQog  ^),  ö   öh  EvEkniörig ,  og  aal  TtQoxEQog  aQ%Exai. 

71  öHTivri  iv  Md"]^vaig  ^). 

t6  ÖQccfia  xovxo  Xü)v  ayccv  dwarcog  TtEitOLrjfiEVcov. 

EÖ i^6d%d-ri  ETtl  XaßQLOv  6 Lcc  KaXlLöXQocxov  iv  a6XEL^), 
og  71  V  6  Evx  EQog  xotg  "Oqv  l6  i.  nq&xog  ^i^siiplccg  Kco  (la- 
Gxalg.   xQixog   Oqvv  t^og   Movoxqotco). 

e6xl   8e  ki  *). 

cpoßEQCi    dh  xoxE  xolg  ^^rivaCoig  ijv  xä  ngdyfiaxa.  x6  xe  yccQ  vavxiKov 

CiTtCokEXO    TtEQL   Sl-KeXiCCV^   Ad^CCJlpg    OVKEXL   7}V,   Ninlag  ixE^VI^KELj   ^EKEkEiaV 

Tjöccv    xELxiöccvxEg    AaKEÖaLfioviOL^    ""Ayig     6     AccKESai^ovlrnv    (SXQaxTjybg 
nEQLE%dd^7}xo    X7}v    HxxLKTjVy    AkmßLdöfjg    xd  AauEÖaL^ovtmv  icpqovei  kciI 


^)  TIeia9.  codd.,  item  infra;  vid.  ad  vs.  644. 

'^)  In  Argumento  III  recte  legitur  iv  nir^at?,  idque  etiam  h.  1.  videtur  scri- 
bendum;  nam  Athenis  res  agi  putare  nemo  potuit  unquam.  Fortasse  olim  fuit: 
>/   axtjvi]    <|oux>^v  yif^i'iraiq   <i^A'    iv   TTstQaiq  rtai"^. 

•')  Mense  igitur  ElapheboHone  Ol.  91,  2  aive  menne  Martio  anni  414. 

*)  Verba  }(att  di  Xe  om.  VR;  fabula  qua  ratione  dicta  sit  trigesinia  quinia  —  si 
sincerns  hie  numerus  —  nescimus,  sed  conferenda  sunt  quae  de  Sophociis  Antigona 
{XiXsKtuL  X(i')  et  de  Euripidis  Alcestide  (inoi)i»ij  ii;')  sunt  tradita;  in  quibus  notitiis 
non  chronologicnm  sed  alium  quendam  ordinem  observatum  esse  apparet  (cf. 
vWilamowitz  Herakles  I  p.  150,  55,  et  vid.  quae  de  priscis  dramatum  Euripideorum 
catalogia  scripsit  idem  in  Analectis  Euripideis). 


4  AVES. 

iKuXriGid^cov  övvsßovXsvs  tcc  ^Qi^ötcc  Aansöaifiovloig.  tavrcc  a[  ^d-rivcdcov 
6vfi(poQal'  ÖLcc  tcivxa  at  Md'rjvalmv  cpvyui.  Kai  0(i(ag  ovk  andiovxo  xov 
KccTiOTCQayfiovetv  kccI  GvKOcpuvxeiv  ^). 

II. 

xoig  xcbv  Md'Tivmv  TColCxaig  ^)  xb  (jbiyiöxov  riv  %Xsog,  ccvxox&oCl 
yEviöd'aL'  ')  kccI  ccvxri  cpiXoxi^ia  7tQcoxri,  xb  firjöeTtco  firiöefiiäg  Ttokscog 
(pavsißrig  ccvxriv  tvq&xov  avaßXccöxriöca.  aXXcc  xm  %q6vg)  V7tb  TtQOSGxmxcov 

TtOVfjQCaV     KCa     TtoXlXCbv      8v6%£Q&V      aVSxixQCCTtXO ,     %al     ÖLüüQ&OVXO     TtdXiV. 

ETcl  ovv  xov  ^dsKeXsLKOV  TtoXifiov '^) ,  TtovYjQcbv  XLVGüv  XU  TtQccyfiaxa  BypL- 
Qiad'Evxcov,  STtLacpaXrig  yiyovsv  rj  TtaQ  a\}x&v  Tcaxccöxccöig.  y,al  h  (ihv 
ccXXoLg  ÖQdiiaöL  Ölcc  x^g  xcoftro^tjc^g  aSeiag  7]Xsyi£v  MQLaxocpdvrjg  xovg 
KccK&g    itoXLXSVOfisvovg   —   cpaviQcbg    (jlev    ovöafimg,    ov    yccQ   exl  xovxov 

7]V    E^OV6LDC^)^XEXlfl^6xG)g    ÖS,   OÜOV    dvfJTiEV    CCTCb  7i(0(lO)ÖLag  TtQOÖTiQOVElV ,  

Ev  ÖE  xotg  "OqvlGi  %a.l  [liya  xi  diccvEvorixat.  &)g  yccQ  aÖLOQd-coxov  i^öri 
voöov  xf]g  itoXixEiccg  voaovörjg,  aal  ÖLEipd'aQiiivrig  vnb  x&v  7tQOE6x6xcov, 
aXXrjv  XLva  tioXixeIccv  ccivixxEXCii  xal  TtQOEßxcbxcig  ixEQOvg,  odöccveI  xoöv 
ovxcov  KccKcbv  Kad'EöxmxoDV  ov  fiovov  öe  xovxOy  aXXcc  aal  xb  6x7i(icc  oXov 
Kai  xrjv  (pvöLv,  el  öioi,  avfißovXsvEi  (lExuxtd^ECd^ai  TCQbg  xb  ^]QE^ai(og 
ßiovv.  Kai  Tj  (lEv  ccjtoxaaLg  avxrj.  xa  öh  Kaxa  d^E&v  ßXdöcprjfia  iitLxriÖELCog 
j)KOv6(i7ixar  Kaiv&v  ydg  ^tjöl  xriv  itoXiv  itQOödEiöd-aL  d'E&v,  dq)QOvxL- 
Gxovvxcov  xrig  KccxoiKiag  M&i^v&v  x&v  ovxcov^  Kai  TtavxEXmg  tjXXoxqico- 
k6x(0V  savxovg  xr]g  %coQag. 

Kai  6  (JLEV  Kad-oXov  öKOTtbg  ^)  xoiovxog.  SKaCxov  6e  x&v  Kaxa  fXEQog 
ovK  eIktj  ccX)!  avxLKQvg  ^id'fivalcov  Kai  x&v  itaq  avxolg  iyiEiQi^o^Evcov 
xa  KOLva  iXiyxEi  xriv  (pavXr]v  didd'Eöiv^  ETtL&vfitav  iyKaxaßTVELQCov  xotg 
&KOVOV61V,    aitaXXayfivai  XTJg   ivEöxooörig  ^O'i^'TiQäg  TtoXixslag.  'hnoxid^Exai 


^)  Meros  errores  haec  pericope  praebet. 

^)   Codd.  tfiq  tibv  ^i&t]vaiojv  rtohtsiag.  Corr.  Vitelli. 

=*)  Vid.  ad  Nub.  984  Vesp.  1076. 

■*)  Deceleae,  quod  sequenti  demum  anno  a  Lacedaemoniis  munitum  est  castellum, 
perperam  nunc  fit  mentio;  cf.  Argument!  I  pars  ultima  magis  etiam  apertis  erro- 
ribus  oppleta. 

^)  Sic  acripsi;  in  codd.  est  oi)  yhq  Inl  tovtov  ijv  ixy.hiaia,  Dindorf  ov  yaq  irtl  toütov 
yjv  rtuQQtjaia. 

^)  Sic  scripsi;  codd.:  äU^  6  inlv  x.  ati/og.  Fortasse  &XX^  natum  est  ex  äXkcog.  Pro 
rixog  Dobree  dedit  ard/oq,  lenius  sane,  sed  vid.  III  sub  finem. 


AVES. 


yccQ  tcsqI  xov  ccsqcc  Ttohv,  r7]g  y^g  ccTtcclXdööcov  akka  Kai  ßovXccg  Kai 
avvoöovg  OQvld'av,  zaig  Md'fjvaloav  6v6iEQaCvcov.  aXka  kuI  oöa  nai^Bi^ 
imöKOTtov  ^  ipriq)L6fjiaroyQccg)OV  ^  tovg  komovg  eladycovy  ovx  ankag, 
dkkd  yv^voi  rag  aTtccvroav  TtqoaiQißevg  ^  rog  alöiQoasQdsLag  evekev  'jiQTq^a- 
TL^ovrai.  sid^   vöxeqov  xa/   to  d'E&v  Eig  aTtQOvorjoCav  %G)fi(pÖ£t. 

xa  Se  6v6(iaxa  xmv  yEQOvxcov  TtETtolrjxai  üg  eI  itETtOid'oiri  IlEtd^ExaLQog 
ro5  ExaLQco  Kai  EvEkTtlörjg  ikni^oi  ^)  s'asad'aL  iv  ßEkxloaiV' 

xivsg  öi  cpaCi  xov  noirixriv  xccg  iv  xalg  XQaycoöiaig  xEQaxokoyiag  iv  ^ev 
akkoig  ÖLEksy^ELv,  iv  öh  xoig  vvv  xr]v  X7]g  rLyavxo(ia%Lag  6v(ji7tkoKr}v  ^) 
Etakov  a7toq)aLV(üv  oqviölv  eÖcoke  ÖLaq)iQEöd'ai  TtQog  Q-Eohg  tceqI  xf]g  ocQ^iig. 

inl  Xaßqiov  xb  ÖQäfia  Kad'iiKEV  slg  aOxv  Ölcc  Kakki- 
axQaxov  ^).  —  sig  öh  ATqvaia  xov  MficpcccQaov  i6LÖa'6,E  Ölcc  Oiktovldov  ^). 

kdßot    6^    av    xig    xovg    XQOVovg    £>c   xmv  tieqvöl  yEvofiivcov   inl  Mql- 

fivri^xov    xov    TCQO    XaßQLOV.   ]4d-r]vaiOL    yaq  ni^noviSL  xr\v  Zaka^Lviav^ 

xov    }4kKtßLdörjv    (XExaüxEkkofAEvoi    iirl    kqlüel    x'^g   x&v  ^vöxriQLmv  ek^i- 

fnqCEcog'    0    öh    a^qu    ^Cev    Oovqlov    eltvexo    xoig    fiEd"riKOVöLV,  iKEi%-Ev   8e 

ÖQaafjLOV  TtOLTjadfiEvog   ELg   IlEkoTtovvriaov  inEQaLCod-ri.  X7]g  ÖE  ^ExaKk'^CEcog 

(lifivrjxat   Kai    j^QLöxocpdvrig^    ccTCOKQVTtxcov  fiev  xb  ovofia^  xb  öh  nqay^a 

örik&Vy  iv  olg  yi  cpriöL' 

fiTjöa^iag 

Tj^iv  yE  ^)   TCaQcc  d-dkaxxav,  iv    dvuKvtpExai, 

KkrixriQ    dyovö'    eohQ'EV  t]  Saka^ivia.  ^) 

III.  ^) 

ovo  TtQEößvxaL  Md'rivalcoVy  UEtaixaiQog  Kai  EvEkmörig,  xijv  övKOcpav- 
xlav    (pEvyovxEg   X7)v    Hd'rjvriaiy  fjLExavLdxaöd-ai  öoKL^d^ovar  Kai  Kokoibv 


0  Codd.  (bg  st  Ttenoi&oltj  srsQog  t&  itsQw  (itaigo)  Meineke)  xal  iJLrti^oi.  Corr.  Rutherford. 

2)  Vid.  Prolegom.  p.  XI  sq. 

3)  Etiam  in  Argumento  I  servata  est  notitia  didascalica,  addita  autem  ibi  sunt 
aemiilorum  nomina  et  fabulae. 

■*)  Verba  „elg  6s  —  (t>iliü}vidov"  a  didascalia  aliena  adiecit  vetus  grammaticus. 
Simillimum  additamentum  habet  Argumentum  Vesparum;  de  quo  quae  observavi 
Vesp.  Prolegom.  p.  XXXVIII  sq.,  egregie  corroborantur  nostro  loco  (quem  indicare 
illic  neglexi). 

^)  Particulam  ye  om.  codd. 

6)   Vs.  145  sqq. 

')  Tertio  hoc  argumento  carent  V  R. 


6  AVES. 

Ticil  KOQoavrjv  nqid^Bvoi  itaQaylvovxcn,  nqog  OQVid'ag^  xfig  TtaQ  avrotg 
inid'Vfxovvrsg  Siaymyrig.  ot  61  ogvLd-eg  tb  fxsv  n^corov  aQVEtad-at  cpaßtv, 
£L  (iSTcc  av&QcoTtcov  TtoXs^tcov  ovtcov  ohriöovGi.  ^ci^ovteg  6s  vöxbqov  a 
a)(psl'rj9"iQöovtai,,  6vy%coQov6L  (jlsvslv  avxovg'  oV  6e^  noXiv  Kttöavreg  iv 
To5  cceQi,  NscpsXoKOK'KvyLav  G)v6iia6ccv.  alt  ov6s  xccvrrjv  avsvoylYixov 
ecoöLv  oi  Md'fivatoL,  ^dvxsig  yccQ  %ca  %Q7ia(iol6yoi  cpOLX&öL,  laßeiv  xi 
ßovlofisvot'  iv  olg  %cil  Msxcav.  ovtoi  6s  itdvxsg  änonsintovxai  aTtqctuxoi. 
xeIsvxulov  6£  Kccl  d'sol,  6lcc  xo  (17}  säöQ'aL  xov  Tiarcvbv  xcov  Ieqslcov 
dvLBvai  iLiitti   cpd'SLQO^svov^  TtQSößsvovxai   TtQog  xovg  OQvtd'ag. 

6  6s  öKOTtbg  xov  6Qd^iaxog,  öiaövQaL  itdXiv  xovg  Md^rjvaiovg  a)g 
(piXo6Uovg.  7}  6e  öTirivr]  iv  itsxQuig  xal  OQveoig.  iy^dcpr]  6s  (isxcc  xb 
]4X'jiißLcc6'rjv  VTcb  xfig  SccXcc^iviag  vsoig  ^isxaTts^cpQ^fivca  öiec  t-^v  tisql- 
KOTtriv  x&v   EQ^mv  %c(l  cpvyslv  sig  Aa%E6al(iova. 

IV.  1) 

6id  xccg  6lKccg  cpsvyovGiv  Md-'j^vag  6vo  XLVsg, 
0?  TTQbg  xbv   STtoTCa,  xbv  Xsyofisvov   TrjQSa, 
i^d^ovxsg  rjQcoxcov   ditQayfxova  ^)   itoXiv. 
slg   d'   oQVig  STtOTtt   övfircaQmv   fisxd  TtXsLOVcov 
TCTTivcbv  ^)  6L6d6%£L  XL  6vvcix    OQvLd^Giv  ysvog, 
aal  Ttrog,  iäv  tisq  naxcc  fiioov  xbv  asqu 
TtoXiv  Kxlöcoai,  x&v  d'sa)v  xd  nqdy^axci 
avxol  TtaQccXi^tpovx' .   i%   6s   xov6s  cpdQfxaKOv 
TCxsQvydg  x    inoCow  *).  rj'^loaöav   d'    ot  d'sol^ 
inid-soiv  ov   ^iTiqdv  OQCovxsg  ysvofisvrjv. 


^)  Aristophani  grammatico  miselli  qui  sequuntur  versiculi  in  codd.  tribuuntur 
noto  errore. 

2)  -v(ov  Bergk. 

')  7ttt]vbv  Rutherford  elegantius;  sed  nihil  mutavi,  quoniam  aut  totus  hie  locus 
corruptus  est  aut  scripta  haec  sunt  ab  homine  qui  fabulam  parum  notam  haberet. 
Cf.  Athen.  386/. 

)  Rutherford  (pag/udcxü)  TttsQvyag   irtoiovv. 


A  V  E  S. 


FBOLOaUS. 

(vs.  1—260). 

(Scena  repraesentat  nemus,  ubi  Epops,  avium  lex,  in  rupibus 
habitat. 

A  parte  scenae,  quae  spectatoribus  sinistra  est,  caute  et 
circumspecte  procedunt  Euelpides  monedulam  manu  tenens  et 
Pisetaerus  cum  cornice.  Canistrum  aliasque  sarcinas  portant  servi 
duo  Xanthias  et  Manodorus.) 


SCENA  PRIMA. 
Euelpides,  Pisetaerus. 

EJEAniJHZ. 

fa<3  monedulam  suam  :) 
6Q%''riv  xcAfvetg,  r/  xo   SevÖqou  cpaivstai; 

nEISETAlPOZ. 
(ad  cornicem :) 
dLCiQQayEiviq. 

(Ad  sodalem:) 


2.   Vjöe  ö'  au]  ^deöl  Eimsley. 


1.  öo '*»/»■]  eadeui  breviloquenlia  eat 
Thesm.  1223;  cf.  etiam  Medeae  Euri- 
pideae  verba :  x^änata  tfjv  evSstav,  ij 
7te(pvxa/iiev  \ao(pai  /uStXtota,  tpaQ/udy.oig  avtovg 
iXeiv  ^).  Plene  dictum  est  alibi:  i'^'  dQ9ijv 
ijvTtsQ   ?(>jfet  rfjv  66 6v  ^). 

2.  öiaQQaysiTjg}  vid.   ad  Eq.   340. 

—  xQib^ei]  sie  harum  avium  vox  designa- 


tur  inde  ab  Hes. :  x^tuCet  Xaxe()VLu  xofjwvt]  ^). 
—  näXtv'l  recte  scholion  interpretatur: 
slq  tovtiiom  ^).  „Recta"  pergere  Euelpi- 
dem  iubet  monedula,  at  cornix  „retro" 
eundum  esse  crocitando  significat.  Alia 
ratio  est  versus  Theocriti,  ubi  de  capro 
pervicaci  dicitur:  o  6*  av  nähr,  ecce 
vero  denuo  {idem  facit)  ^). 


^)  Eur.  Med.  385.  —  -)  Lys.  834.  —  ^)  Hes.  Oper.  747.  Praeterea  vid.  ad  Eq. 
1020.  —  4)  üt  Lys.  899  Thesm.  1223  etc.  —  *)  Theocrit.  V  149;  vid.  etiam 
ad  Nub.  975  Plut.  622. 


AVES. 
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ETEAUI^HZ. 

Tt,  CO  TtovriQ  ^  äva  xarco   TtlccvvtrofJiev; 
änokovfjLe^^   ällcog  tr}v   66bv  TtQocpOQOv^evo). 

nEIEETAIPOZ. 

odov  TtEQisXQ'Siv  (Stdöia  nketv  rj  %llicc  / 
ETEAnUHZ. 

TO    ^'     iflS    KOkoi^    Tteid'O^evOV    tbv    ÖvöflOQOV 

aitoGnoörjöat  xovg  ovv%ag  xgjv  ScckxvXcov  l 

nEIEETAIPOZ. 
oKK    ovo     07C0V  y'qg  eafiev  ovo     eymy    axL. 
ivxsvd'evl  XTjv  naxQld'   civ  i^svQOig  6v  itov', 


5  et  7.  ni&6/usvov  Bentley]  nei&öiuevov  codd. 

9,  ovo'  Srtov  Dawes]  oödh  nov  vel  nol  (sie  V  R)  vel  nfi  codd. 

10 — 12.  Pisetaero  continuavit  riccolomini,  quem  ex  parte  secutus  vPesch 
V8.  11  sq.»  (oücJ'  — o?>oi)  tribuit  Euelpidi.  In  codd.  vs.  10  et  12*  sunt  Euelpidis, 
vs.  11  Pisetaeri. 

10.  ah  nov;  Lenting]  av  nov  codd.;  Blaydes  mavult  onov  (vid.  ad  Ach.  748). 


3.  aviji  x(ircu]  "id.  ad  Nub.  616. 

—  nXavvttoixtv\  apparet  dictioni  fami- 
liari  propriam  fuisse  verbi  nlavao^at. 
hanc  formam,  quae  aliunde  est  ignota. 
Subsimilis  conformationis  sunt  mvva- 
aea^ai  ^)  et  ntsQÖttsa^at  ^),  quamquam 
haec  cum  nominibus  in  -vy  (xivvyfxa, 
ntsQvi)  cohaerent.  Etiam  {iSsXvttsaS-ai 
(ßöeXv-QÖg,  (iösXvy-juia)  conferri  potest, 
sed  quod  consimile  sit  non  invenio; 
aptius  igitur  comparaveris  verba  ser- 
moni  quotidiano  item  propria  quae  in 
-vXXeiv  desinunt  ^). 

4.  aXkcog  ngocpogov/Lievü)']  dum  sie  temere 
huc  illuc  cursitando  viam  producimus. 
Verbum  nQO(poQstad-ai  desumtum  est  ex 
arte  textili,  id  enim  significat  quod 
öiä^eo9-ai,    subtexere   ^).      Hinc     comicus 


quidam  dixit:  üansQ  icQÜxvtjxsg  ti]v  666v 
nQocpoQov/Asvü)  ^),  et  de  canibus  venaticis 
Xenophon :  ngölaaiv  i^UXovaai  tä  l'/vt]... 
nQoq)OQov/iisvai  naga  tä  avtä  ^).  —  De 
adverbio  aXiw;  vid.  ad  Nub.  1203. 

5.  TÖ  ÖS  . . .  neQieX^elv}  viel,  an  Ran.  741 
Ach.  127. 

6.  nXsiv  ij]  vid.  ad  Ran.  18  et  90. 

7.  to  öh  . . .  änoanoötjaail  vid.  ad  Ran. 
741  Ach.  127. 

—  y.oXoi(x)'\  vid.  ad  Vesp.   129. 

8.  dcnoanoöijoai]  deterere  '^),  id  fere  quod 
&naiii^Xvvai  ^). 

—  rcüv  öaxtuXcov]  dejo^^2<»i  digitis  nunc 
loqui  Euelpidem  ^),  versu  vero  26  Pise- 
taerum  de  digitis  manuum  ^^),  vix  est  quod 
observem. 

10.  nov;]  vid.  ad  Ach.  748. 


1)  Aesch.  Choeph.  196.  - 
vid.    ad    Eq.    224    Ran.    92 


2)  Lucian.  XXVII  §  41  XL  VI  §  14.  - 
4)   Vid.   Poll.   VII  82.    —    ^)  Call. 


3)  De  quibus 
com.  fr.  2.  — 
'')  Xen.  Venat.  6  §  15.  —  7)  TibuU.  I  9,  16,  —  «)  Vid.  ad  Ran.  662  et  cf.  nostra 
siompen  —  afstomjoen.  —  9)  Vid.  Xenoph.  Anab.  IV  5  §  12  et  ad  Eq.  874.  — 
^^)  Blaydes  tamen  miro  errore  ibi  quoque  digitos  pedum  cogitat. 


AVES. 


ETEAnJ/iHS. 
ovd^    av,  fia  z/t",  iyysTSvd-svl  ^E^rjKSötlörjg. 
(Post  breve  Silentium :) 


Ol(JiOt 


nEIZETAIPOS. 
av  (isv,  ro  Tßv,  rijv   oöbv  Tccvrrjv  i'd^t. 


11.     //i'     ivyetevd-evi    Kock    (ivYstfö&sv    Fritzsche)]    Jia  y     ivrsv&tv  codd.,    JC    Ir' 
ivtsüd-sv  Dindorf  (coli.  Eq.  698),  Ji'   htev&ev  y    av  Porson. 


11.  „Minime!"  Euelpides  respondet 
sodali  roganti  an  sciat  quomodo  ex  aviis 
hisce  et  salebrosis  locis  in  patriam  per- 
venire  possit:  „ne  Execestides  quidem  hie 
„dicere  habeat  ubi  sua  sit  patria".  Erat 
nimirum  Execestides  —  certe  ab  ad- 
versariis  esse  perhibebatur  —  servus 
Car,  peregrinis  natalibus  ortus;  quem 
aliquas  hoc  tempore  in  civitate  egisse 
partes  e  fabula  nostra  apparet  ^),  ixsya- 
Xoig  autem  rti&riy.oiq  cum  Lycea  Telea  '^) 
Pisandro  ")  accenset  Phrynichus  comi- 
cus  de  civibus  perniciosis  loquens , 
caius  verba  iufra  afferam  *).  Plura  de 
eo  nonnovimus;  nam  glossa  Hesychiana 
„^ E^tixsatidriq]  TtovriQÖ;,  ovxocpävtrjg"  quin 
ex  ipsa  Avium  fabula  sit  ducta  nemo 
dubitabit,  altera  autem  Hesychii  glossa 
„' h:^)]xsat6;']  vtaiQtjxd);",  quam  Bergk  huc 
trahebat,  non  nostrum  spectat  hominem 
sed  ad  Demosthenis  quendam  locum  '^) 
pertinet.  Alius  quidam  Execestides  ci- 
tharoedus  commemoratur  apud  Hesy- 
chiam :  ^E^rjxeOTiöaXxiSat']  ol  neql  tov  'E^tj- 
xearlötjv    xal    ^Xxiötjv    tovg    xi^aqwdovq  ^), 


et  in  scholiis  vetustis  ad  nostrum  locum, 
quae  adscribam  ita  ordinata  et  correcta 
ut  ratio  ferro  mihi  videtur:  ^E^r]xsatiSiiq\ 
toOtov  wq  ^ivov  diaßäXXsi  ^)  xal  iv  tolg 
sTtsita'  ^)  „ei  de  öovldg  iazi  xal  Käq,  wansQ 
'  E^ViXfOtiötjg"  ^),  xal  ^fiQVvi/og  Movotgönw' 
„/usyöiXovg  ni9-^xovg  olö^  itegovg.  —  B. 
tivag;  keye  ^^).  —  A.  Avxiav,  TsXeav, 
TJsiaavdqov,  ^ E^tjxsatiörjv.  \  —  B.  hvtofxäXovg 
drtag  rti^rixovg  <^xal  xaxovg'^.  \  —  A.  o 
/uev  ye  dstXög,  o  öh  xoXag,  o  (J'  <[aü> 
vö&og"  ^^).  tati  6h  xal  stsQog  ^"•^)  ^E^ijxsatiötjg^ 
xi.9aQa}öög  nv&iorixtjg,  vixä  6s  xal  tov  tcjv 
KaQvsiiov  dcyGjva  tov  iv  ^axe6al/novi,  xal 
TIava9t']vaia  6ig  ^'^).  tovtov  J'    av  sYt]  /nsjuvrj- 

jiisvog^'^) „^Xuv  Xvgav  \  '^gyov  Eu66^ou 

titaivsi  ipi&UQOv  svrjS-tj  vöjnov"  ^^).  fii/Livritai 
6s  avtov  xal  JJoXs/uaiv  iv  ttb  6suteQ(x)  ne^l 
tijg  JiL9-t}vt]Oiv  'EQatoaS-svovg  ini6t]/iilag  Xsyvav. 

—  01)6'  av  ^a  Jr]  vid.  ad  Nub.  108. 

—  ivystev&svl]  vid.  ad  Ran.  965. 

12.  tauttiv']  istam  quam  dicis  viam,  ti]v 
eig  t6  oijuoi  ^^).  —  Idem  valent  verba 
Dicaeopolidis  in  Acharnensibus:  xata 
asavtöv  vvv  tQsrtov  ^^). 


^)  Vid.  infra  vs.  764  en  1527  et  quae  ad  vs.  31  observavi.  —  '^)  Vid.  ad  vs. 
168.  —  3)  Vid.  ad  vs.  1656.  —  ^)  Sub  no  11.  —  *)  Demosth.  XXIII  §  142.  — 
^)  Com.  fr.  adesp.  24.  —  ^)  6iafi<iXX(i:  codd.  6iaiiä?.Xooai.  Sequuntur  verba  quae, 
utpote  sequioris  aetatis  additamentum  insulsum,  seclusi:  xal  nXävov  titg  66oug 
yivMoxsiv.  ol  yi\q  ^fvoi  juäXXov  l'aaoi  thcg  66ovg.  —  ^)  Omisi  verba:  6tit  tovtwv.  — 
^)  Vs.  764.  —  ^°)  Sic  dedi  pro  irs^oug  tiv^g  Xsyeiv.  —  i^)  Verba  xal  <t*Qvvixog  — 
vö9'og  in  flne  scholii  leguntur,  his  praemissis:  aXXwg-  6  'E$tixeati6t]g  cbg  ^evog  xw^uw- 
6sltai.  Fragment!  lacunosi  (Phrynioh.  20)  dabia  sunt  verba.  —  ^)  Parum  me 
iudice  probabiliter  Bergk  Rel.  p.  373  sq.  scripsit:  Satt  6h  xdev  itegotg,  eundem 
Execestidem  cunctis  qui  in  scholio  afieruntur  locis  derisum  esse  sumens;  quem 
sequitur  Kock.—  ")  Verba  [6  6h]'E^tixeati6tjg  — 6lg  post  ;ieV"»' leßuntur.  —  ^^)  Verba 
rovto  (dedi  tovtov)  d'  av  shj  /.is^ivyjfjievog  leguntur  circa  initium  scholii  post  Haaai 
tag  66ovg.  —  i*»)  Sitne  Aristophanis  hoc  fragmentum  (fr.  671  Kock)  an  aliunde 
desumtum,  non  liquet.  —  ^^)  Sic  schol.  —  i^)  Ach.  1019 ;  vid.  etiam  ad  Ran.  301. 
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ErF:AniJH2. 

tj    ÖEtvä    V(p    ÖsÖQCaiSV    0'1)K    tcov    oqvscov, 
6  7tLvccK07t(ak7]g   OdoKQocvTjg   fislayiolmv y 

15  dg  Tood'   ecpaGüS   vav   (pQuCSLv  rbv   TrjQea, 

17  TlCcl    CiTciÖOtO    TOV    fjLEV     0aQQCcXSLÖOV    TOVTOvl 

oioloLOv  oßoXov,  rrivdeöl  tQicoßokov. 

Tcb  ^'   ov%  aQ    yörriv  ovöev  aAAo  nXrjv  ddzvsLv. 

16  t6v  %Tto(p  ,  og  oQVig  iy^vst^   ix  twv  oQvicov. 

15.  0?]  alii  olim  cbg. 

16.  Del.  Cobet.  E  scholio  aliquo :  „töv  srtona,  dg  oQvtg  iyevsTo  i|  äv&Qwnov"  natus 
videtur  (cf.  infra  vs.  523  Lys.  975  sq.  Ach.  928  Ran.  15,  1122  Plut.  148^  897), 
verba  autem  tov  snona  desumta  sunt  e  vs.  47,  verba  ix  rä»v  oqviwv  e  vs.  13;  quae 
per  iocum  pro  ix  t&v  äv^gtÖTtcav  esse  dicta  absurde  —  nam  quid  hoc  significaret  ?  — 
perhibet  scholiasta.  Köchly  coniecit  av&Qwnög  not  äv  vel  i^  ävÖQÖg  note.  Palmer 
ix  tov  TtjQswg,  Szigeti  ovx  i^  oQvsoav,  alii    alia.  ^ 

17.  QuQQaXeiöov  Lobeck]   QaQQsXXsiöov  (i.e.  &APPEJEIJOY)  R,  QaQQsMöov  cett. 
19.  jjatrjv  (norant)  Etym.  M.  p.  438,54;   vid.  etiam  schol.]  ijottjv  codd,,  ut  Hom. 

E  10(?);  cf.  Ran.  227. 


13.  6  ix  tü}V  oQvsMv']  i.  e.  o  dqviS'OTtöilrig  ^), 
nam  ta  ogvsa  dicehatur pars  fori  tibi  veni- 
hant  aves,  noto  more  loqnendi  '^).  Mira 
doctrina  abusus  Didymus  perhibebat 
respici  nunc  nomen  urbis  Ornearum, 
cuius  infra  fit  mentio  ^),  et  cladem 
Mantineensem  anni  418. 

14.  Philocrates  institor  vesaniacorreptus. 
Vox  TttvaxortMrjg  eos  qui  inl  nivaxog  vel 
Ttiväxtav  ^)  suas  merces  ngort&fvts;  nio- 
Xovai  ^)  manifeste  significat,  alibi  autem 
non  occurrit.  Neque  extra  nostram  fabu- 
lam  vivit  memoria  Philocratis  ^),  quem 
aliquando  civibus  tarn  notum  fuisse 
quam  Thearionem  pistorem  vel  Spor- 
gilum  tonsorem  '^)  vel  Theorum  salsa- 
mentarium  ^)  noster  locus  docet.  —  De 
verbo  nsXayxoXäv  vid.  ad  Nub.  833. 

15.  rcöde]  monedulam  et  cornicem  de- 
signat.  Pronomen  ut  cum  emphasi  pro- 
ferretur,  mutatus  est  solitus  verborum 
ordo,  de  quo  vid.  ad  Yesp.  429. 


—  tov  TtiQsa]  vid.  Excursusin  fineoperis. 

17.  Ominis  causa  viam  sibi  monstrari 
iussit  Euelpides  ab  eo  cuius  pater  a 
fiducia  nomen  duceret.  Civi  autem  cuidam 
iocosum  cognomentum  fuisse  graculo^), 
eiusque  patrem  fuisse  Tharrhalidem,  co- 
mici  verba  testari  videntur;  sed  nihil 
praeterea  de  isto  patre  ipsove  filio  no- 
vimus.  Nam  quod  Symmachus  perhibet 
in  scholio :  „Asopodornm  quendam  signi- 
ficari,  hunc  enim  a  Teleclide  in\  a/ui- 
xQÖtrjti  xsxco/uMÖyjaS-ai  ^^)",  admodum  id 
esse  incertum  et  nos  sentimus  et  sponte 
fatetur  alter  scholiasta:  „aötjXov  et  How- 
Tt^öoiQov  kiyn."  Id  quidem  apertum,  Thar- 
rhalidis  hunc  filium,  quisquis  fuerit, 
non  ob  pusillam  corporis  staturam  sed 
ob  clamosam  garrulitatem  risui  fuisse 
et  xoloibv  esse  dictum ,  ut  qni  icjustQo- 
.FsTtijg  xoXwäv  soleret  alter  Thersites. 

18.  tr}v6s6i]  vid.  ad  Ran.  965. 

19.  „Cum  malignae  tum  inutiles  sunt 


1)  Vid.  ad  Nub.  37.  —  2)  Vid.  ad  Ran.  1068.  —  ^)  Vs.  399.  —  ^)  Vid.  ad 
Plut.  813  sq.  —  5)  Cf.  Polluc.  VII  197,  Phot.  et  Hesych.  s.  v.  —  «)  Recurrit 
eiu8  nomen  infra  vs.  1077.  —  ^)  Vid.  infra  vs.  300.  —  ^)  Si  recte  explicui  ver- 
sum  Eq.  608.  —  ^)  De  voce  xoloi&  vid.  ad  Vesp.  129.  —  i°)  Teleclid.  fr.  46. 


AVES. 
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20 


25 


(Ad  raonedulam :) 
nal  vvv   TL  KEirivag;  ead'^    onoL  natcc  r&v  nsvQ&v 
ri(iäg  st'   cc'^sig',  ov  yccQ  i6t    ivrav^a  ng 
6d6g. 

nEISETAIPOS. 
ovöe  fia  AC   ivrccvd'cc  y    atQaTcbg  ovöafiov. 

ETEAni^HS. 

XL   ö     7}   KOQcovrj  t7]g   oöov   XeysL  TteQi; 

nElZETAIPOZ. 
(avem  suam  postquam  interrogavit:) 

OV  Tccvtcc  oiQoo^SL^  (ICC   Alcc^   VVV  XE  Kai  xoxe. 

ETEAnUHZ. 
xL  öri  keysL  TtSQi  xr^g  oöov; 

HEIEETAIPOZ. 

XL  6^   äkko  y    t) 
ßQVKOvö*   ccTteöeöd'aL  cprjöl  (jlol  xovg  öaTixvlovg. 


20.  o7fo<]  flubito  an  *onr]  vel  potiua  *ön(ag  (iit  saepe  apud  Platonem ,  Bep.  493^, 
495«  etc.)  scripserit  poeta. 

23,  ti  6\..XsYti  Cobet]  ^'J'  (^(J')  vel  ouö^  ...ti  Xsyti  codd.;  Dindorf  ti  6\...ti 
kfysi,  alii  aliter. 

25.  ti  (5']  ti  Cobet  (vid.  ad  A.ch.  4);  sed  niraia  frequentes  videntur  huiusmodi 
loci  quam  qui  mutentur  omnes  (Nub.   1287  etc.). 

26.  /uoi  Cobet]  /uov  codd. 


iatae  aviculae,  quas  aere  nostro  nobis 
paravimus;  nihil  enim  callent  praeter 
artem  mordendi."  —  Verbi  tiShai  usus 
idem  est  in  Xanthiae  de  Dionyso  dicto: 
niveiv  olSe  xal  (iivtiv  fiovov  ^),  Alibi  inl- 
araa&ai  verbum  sie  adhibetnr:  obx  finl- 
atavt"  iclk'  fj  /ua^av  xScipat  xai  „QunnanaV 
tintlv"),  item  ßXsnsiv  :  ovdsv  [ilsnovaiv  aXXo 
nli]v  iprjcpu)  Saxeiv^),  et  ögäv:  oööhv  y^Q 
aUo  ÖQüte  nXi]v  Siyäl^ste  *).  Cf.  etiam 
eivat  sie  adhibitum  ">).  De  hiatorici  autem 


temporis    usu    videatur    ad    Vesp.   183. 

20.   xe'/J^va?]    vid.   V8.   49  —  51. 

20  sq.  Potestne  fieri  ut  aliquando  nos 
de  rupibus  deducas  in  tutum  locum?  Nam 
istac  quidem  non  est  via. 

24.  -rdre]   vid.  ad  Plut.  834. 

25.  ti  6'  aXXo  Y  1]]  vid.  ad  Nub.  1287 
Eq.  615. 

26.  Simillimus  est  Herraippi  versicu- 
lus:  ^ü^<ov  linavra;  itrtidoixai  toög  Saxtv- 
Xov;  ®).     Vorandi    verbo    (igvxnv    saepius 


1)  Ran.  740,  ubi  vid.;  cf.  etiam  Soph.  Philoct.  1010.  —  =)  Ran.  1073.  — 
^)  Ach.  376.  —  ^)  Pac.  505.  —  *)  Vid.  ad  Ran.  227.  —  «)  Hermipp.  fr.  24.  Ver- 
bum &nso,9lsiv  etiam  Ran.  984  sie  est  adhibitum. 
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30 


ETEATIT^HE. 

(ad  spectatores:) 
ov  öblvov  ovv  dfjt    iörlv,  rjfiäg  ÖEOfiivovg 
elg  TiOQUKccg  ikd-etv  %cu  TtaQsöKEvaöfjLSvovg, 
STtSLtci   (iri   i^svQELv   övvaö&aL  xriv  666v; 
7}(istg  yccQ,  d)  ävÖQsg  ot  TtagovTsg  iv  Adyo), 
voöov  voCov^ev  trjv  EvuvxCav  Hd'ucc. 
0   ^Ev  yccQ^  ovK  ojv  aözog,  ELößia^Etai' 


32.  oi)x  wv  Cobet]  Av  oux  codd.;  cf.  Eq.  385  Nub.  687.  Palmer  Siv  inantög  (coli. 
Eur.  Ion.  290). 


noster  est  usus,  e.  g.  in  mulierculae 
iratae  verbis:  ßQvxovoä  oov  tovg  nlsviio- 
vag  aal  tavtsQ     i^ufxriaw  ^). 

28.  elq  y.ÖQaxaq  il&siv']  vid.  ad  Ean.  187 
et  607. 

29.  %nBtta]  vid.  ad  Nub.  624. 

30.  Spectatores  alloquitur  histrio  fabu- 
lae  argumentum  enarraturus  '^).  De  locu- 
tione  ol  TtaQÖvteg  iv  löyw  vid.  ad  Ach.  513. 

31.  :Eäiicc]  hoc  nomine,  quod  idem 
valebat  atque  2x6, 9 rj;  ^)  —  oi  y"Q  Uiqaai 
Ttävtag  tovg  2xv9'ag  ixaXouv  2<kxag  *)  — , 
contumeliose  designatur  Acestor  poeta 
tragicus;  simillimum  autem  Xenocli  tra- 
gico  fuit  cognomen:  JDatis'^),  id  quoque 
barharum  aliquem  hominem  significans. 
Peregrinum  autem  Acestorera  multi 
dixere;  ^kvov  eum  noster  vocavit  alibi  ^), 
praeterea  scholia  afferunt  Calliae  ver- 
sum :  xa\  2dxav  ov  ol  /oqoI   /uiaoüat  ^),  et 


docent  Theopompum,  cum  proscinderet 
eius  fllium  Tisamenum,  ipsum  dixisse 
Mysum  ^).  Apparet  autem  non  ob  dicti- 
onem  minus  elegantem  sed  ob  partium 
democraticarum  praesertim  Studium '')  — 
Tisamenus  enim  Cleonis  dicitur  asse- 
cla  ^^)  —  vellicari  patrem  flliumque  et 
peregrina  mancipia  audire  ^^) ;  itaque  Cra- 
tini  de  eo  verba  in  scholio  allata:  Hxe- 
oto(ja  ybcQ  ojuojg  slxog  Xafisiv  7tXi]y&g,  iicv  fii] 
avatQE(pt]  rä  TtQÖcyfxata  ad  rerum  joublicarum 
administraüonem  quominus  referamus 
nihil  obstat  ^'^). 

32.  sla[iiäL,BtaL^  sig  toug  dcarovg,  slg  ti]v 
noXitsiav.  Aptum  verbi  staßiätsa^at  exem- 
plum  praebet  Thucydidis  locus:  Bemo- 
sthenes  ut.  hostes  a  Pyli  littore  arceret, 
milites  suos  collocaverat  loco  qui  ;faAe7rö? 
^y  xai  naTQCjötjg  erat,  acpiat  6h  tov  tel/ovg 
tavttj     ica&Bvsotätov      ovtog,      eaßiücaaaS-ai 


0  Lys.  367.  Praeterea  vid.  Pac.  1315  Lys.  301  Cratin.  fr.  58  Eubul.  42''  Soph. 
Trach.  987  Eur.  Cycl.  358,  372.  —  ")  Item  Eq.  36  sqq.  Vesp.  54  sqq.  Pac.  50 
sqq.  —  3)  Vid.  ad  Ach.  704.—  4)  Herodot.  VII  64.—  ^)  Pac.  289;  vid.  ad  Vesp. 
1500  Ban.  86.  —  6)  Vesp.  1221.  —  7)  Call.  fr.  13.  —  »)  Theopomp.  fr.  60;  cf. 
Metagen.  fr.  13.  —  ^)  Vid.  supra  de  Execestide  ad  vs.  11.  —  i")  Vesp.  1221;  e 
scholiis  autem  ad  illum  locum  scholia  nostri  loci  sunt  corrigenda.  —  ^^)  dovXovg 
veonXovtortovJQovg  vocat  Cratinus  fr.  208,  xöXag  et  atiynatiag  Acestor  in  Eupolidis 
Adulatoribus  et  propter  oxco/u/ua  äosXyhg  e  convivio  foras  protractus  esse  dicitur 
(Eapol.  fr.  208).  —  ^")  „Tortuosam  et  obscuram  poesin"  Acestoris  rideri  putabat 
Bergk.  Videndum  est  potius  an  filius  Tisamenus,  non  pater  Acestor  nonnullis 
comicorum  locis  carpatur,  fortasse  etiam  nostro.  Cf.  Müller  Strübing  p.  552  sqq., 
qui  admodum  ingeniöse  coniecit  Tisamenum  illum,  quem  ex  Lysia  (XXX  §  28) 
et  Andocide  (I  §  83)  novimus,  Acestoris  fuisse  filium,  6  Mrjxceviwvog  autem  quod 
a  Lysia  dicatur,  non  verum  eius  patris  hoc  fuisse  nomen  sed  Acestoris  „tov  rtoXv- 
firjxdvov"  cognomen  malitiosum. 
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35 


rjfieig  ds,  q)vly  kccI  yivei  ti>(icofisvoL, 

aötol  fist    aat&v,  ov   ßoßovvrog  ovöevog, 

ävsTtrofied^    in  r^g  TtcciQlöog  a^cpotv  xolv  itoSolv^ 

avTviv  (jLEv  ov  (JLL60VVZ    BTieLvriv  triv  Ttoltv, 

t6  (AT}  OV  fisydXriv  sivaL  (pv6si  koI  svöal(iovcc, 

%Cil    TtäÖL    KOLVriV    iv  .  .  .  CiltOTBlCdL    IQTHIiaXCl. 

OL  (lEv  yccQ  ovv  TEVTLysg  eva  (iTJv    rj  ovo 


31.  äatoi  te  xu^  äot&v,  aofiovvtog  oi/dsv6g  Blaydea   parum  numerose. 
35.  hverttdfisd^  .  . .  ajucpoiv  tolv  schol.  VS.   45]   -jusaS^'  .  .  .  &/ii(poTv  codd. 


autovq  i'jysito  nQ0&v/.it'jasa9^at,  i.  e. :  sed 
quoniam  Ätheniensium  castellum  ab  ea 
parte  infirmissimum  erat,  suspicabatur 
hostes  operam  daturos  ui  vi  illae  irrum- 
perent  ^).  Ubi  saßiäaaaS^aL  e  coniectura 
scripsi  pro  verbo  vitioso  quod  habet  tex- 
tus  vulgatus  inianäoaa^ai  {iouiäaaa^ai  — 

eati&aaad-ai). 

34.  hatoi  just^  &atü)v'\  cives  inter  cives^). 
Idem  infra  praepositionis  est  usus  in 
verbis  :  6  /.ist    öqvi^vjv  ßiog  ^). 

—  aoßoüttog]  vid.  ad  Ran.  45. 

35.  Verbo  volandi  non  pedum  nomen 
sed  TttsQoiv  fuisset  adiungendum  si  veri 
loquerentur  alites  '^).  Simili  ioco  apud 
Plautum  dicitur ;  de  istac  re  in  oculuni 
ntrumvis  conquiescito  pro:  in  utramvis 
aurem  "j,  et  mox  odorem  dimissis  mani- 
bus  in  caelum  volare  perhibet  quidam  ^). 

37.  tb  /ui]  ov']  quasi  non  sif .  .  .',  vid, 
ad  Ran.  68  Nub.  1084. 

38.  „Hoc  est  id  quod  crepant,  xoivt]v 
ijiuäc  7taQs)(siv  ti]V  jj/uetsgav  rtöXiv  '').  Nempe 
non  ivoixfiaat  est  xotv»/,  quod  fortasse 
putaverit  quispiam,  benevolentiam  ali- 
quam  illo  adiectivo  iiidicari  ratus  ^),  sed 
. . .  ivanotsiaai  1  Vivere  in  ea  fortasse  non 
licet  cuilibet,  multari  licet".  Vid.  similis 


de  latjYogia  iocus  apud  Xenophontem ; 
quae  temulentorum  praesertim  hominnm 
ibi  dicitur  propria  ^). 

—  ivanothlaaC\  in  huiusmodi  compo- 
sitis  praepositio  Iv  cum  verbo  cui  prae- 
mittitur  non  concrescit,  sed  suam  ad- 
verbii  localis  vim  obtinet,  ipsius  verbi 
sensum  non  mutans.  Sic  infra  lodix 
dicitur  fia'/LS-axi)  iyxaraxXivijvai  ^*'),  alibi 
thoracem  noster  vocat  iniT)]dttov  hano- 
TtatsTv  11),  apud  Herodotum  planities  Ma- 
rathonia  Boeotia  Thriasia  vocantur  im- 
ttjöeiötatai  ivinnevaai^^),  IvatQatorttdsvoa- 
a»ai  1^),  i/njLiaxeaaa&ai  ^^)  et  littus  Dorisci 
sTtcttjösiov  ivöiazd^ai  atqatöv  ^^),  apud  Pla- 
tonem  comicum  xvxloq  Zaog  IvaQiatäv 
commemoratur  ^^),  apud  Euripidem  au- 
tem  Penthei  nomen  hövotvxfjoat  inittj- 
ötiov  dicitur  i^),  et  eiusdem  generia  sunt 
locutiones  apud  eum  obviae:  noctis  ob- 
scuritas  est  öetvt)  irdvatvx>}oai^^) ,  Troe- 
zenia  regio  habet  TtfiXXä  xai  ev6ai/nova 
iYxa»i](SÜv  1'-^).  Nec  non  huc  referenda 
sunt  verba  iv^tywv,  quo  in  Pluto  utitur 
vir  pauper  de  vetusta  veste  loquens  -^), 
ivoixsiv  et  ivveottevsiv  infra  ^i)  etc. 

39 — 41.  Athenienses  quis  aemuletur! 
Pervicacia  etiam  cicadas  vincimus,  qua- 


')  Thuc.  IV  9  §  2;  vid.  etiam  simplex  ibidem  §  3  sie  adhibitum,  item  I  63 
§  1  VII  69  §  4.  —  2)  Onder  elkaar.  —  "*)  Vs.  155.  —  *)  Recte  sie  schol.  — 
^)  Plaut.  Pseudul.  I  1,  123.  —  «)  Ibid.  III  53  sq.  —  ^)  Thucyd.  II  39  §  1  Isoer. 
IV  §  52.  —  8)  Cf.  Andocid.  1  §  147.  —  ''j  Xenoph.  Oyrop.  I  3  §  10.  —  i»)  Vs. 
122.  —  ")  Pac.  1228.  —  i")  Herodot.  VI  102.  —  ")  ix  2.  —  i*)  IX  7.  — 
")  VII  59.  —  1^)  Plat.  com.  fr.  250.  —  i^)  Eur.  Bacch.  508.  —  ^^)  Phoen.  727.  — 
19)  Hipp.  1096.  —  "°)  Plut.  846.   —  2i)  yid.  vs.  1107  sq. 
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iTtl  Tcov   öiK&v   aöovöL,  ndvxcc  rov  ßlov. 
öicc  xcivxct  tovöe  rbv  ßaöov  ßccSl^Ofisv. 
Kavovv  (J'    eiovxE  %ccl  %vxqccv  %cd  fivQQlvag 


40.  aöoua    Bentley]  ädovoiv  codd.;  vid.  ad  Nub.  214. 

40  sq.  ^d-tjvaloi  —  aöouai  vitio  manifesto  om.  R^;  versum  autem  41  perperam 
delet  Piccolomini,  nam  semper  canere  Athenienses  quo  sensu  dicantur,  illo  omisso 
non  satis  apparet. 

43.  lx^vti\  -vtsg  R.  ||  /üt^av]  /vzQag  Blaydes  coli.  vs.  357  Pac.  923  Plut.  1197 
(vid.  etiam  ad  Ach.  2*^4). 


rum  cantu  stridulo  per  aestivos  calores 
arbusta  resonant  ^):  nos  per  cunctos 
quotquot  annus  habet  dies  voce  utimur 
in  iudiciis  et  conciouibus  ^).  Compara- 
tionem  praebent  verba  Homeri  senes 
Troianos  tstti^i  assimulantis ,  o7  te  y.aff^ 
vXrjv  I  öevögs"  i(pst,6ßsvoi  J^örta  Xsiqiösaaav 
Isiai  •*),  qui  claram  vocem  —  nam  hoc  signifi- 
cat  iBiQiottg^)  —  attollunt  in  arhoribus  xe- 
dentes.  Atheniensium  autem  cum  cicadis 
etiam  aptior  erat  comparatio,  quoniam 
aytö/^ove$habebanturutrique").Nostrum 
imitatus  est  Philemon  ^J  in  versu,  quem 
aflert  scholion:  »}  (Uev  x^Xiöiav  ahrh  <C.to'^ 
^fQog,  5)  yvvai,  \  XaXe'i,  {tu  vero  -per  totum 
annum  recte  suppletCobet).  Nee  dissimile 
est  Carmen  Anacreonteum :  ab  /.ihv,  (pikt] 
/eXidov,  I  ittjoii]  juoXoüaa  \  &eQsi  nXixsig 
xaXtt]v,  I  ;fe£|ücöi't  d'  eJg  acpavtog  |  >)  NtiXov  i] 
inl  MfitcpiV  I  "EQwg  J'  dcsl  nXsxsL  /nev  \  iv 
yafjöir]   xaXit'jv  ^). 

40.  x()a6(bv]  fic^um  rami  sie  vocaban- 
tur  s). 

42 — 44.  Lepida  in  quam  Euelpides 
incidit  imago  efifecit  ut  aliter  decurre- 
ret  eius  sermo  quam  institutus  fuerat. 
Nam    post  verba    „avttjv   /ui%'  ixtlvrjv  tijv 


nöXtv  Ol)  lutaoOvts"  additurus  erat:  „äXX^ 
a/tQÜY/uovdc  tiva  törtov  Lt]tovvte^\  sed  cum 
inseruit  dictum  illud  de  infinitis  civium 
litibiis,  nunc  sie  pergit:  propter  iurgia 
isla  aliorsum.  migrare  nobiscum  constitui- 
mus,  —  neglecto  argumentationis  initio. 
Similem  dictionis  licentiam  indicavi  in 
Equitum  fabula,  et  simili  quidem  loco 
admissam  ^);  propius  etiam  accedit  ^iv 
in  Pluto  ita  adhibitum  ut  sequi  debeat 
aXX  o/uiag . . . ,  quae  tarnen  interiectis  ver- 
bis  nonnuUis  neglegit  addere  is  qui 
illic  loquitur  ^°). 

42.  ßäöov]  vid.  ad  Ach.  177  et  Eq. 
487  "). 

43.  Se  um  portant  quae  ad  sacra  fe- 
renda et  delubra  dedicanda  requiruntur, 
ne  mora  fiat  si  quando  idoneus  ad  colo- 
iiiam  condeudam  inventus  fuerit  locus. 
Du  xavü)  vid.  ad  Ach.  244,  de  x^'^'i^  ibid. 
vs.  284  1"),  de  ^ivqqivaig  ad  Vesp.  861. 
Nimis  vero  stolidum  be  praestiiit  Didy- 
mus,  si  perhibuit  id  quod  in  scholio  ei 
imputatur,  Pisetaerum  et  Euelpidem 
6ifivvt)'jQia  tüiv  dQVsmv  secum  ferre,  icrtl 
(inXov  juiv  r6  xavoüv,  icvtl  öh  nqooxeipaXaiag 
tl]v  jfür^jai',    titg    de  luvfjQivag  ngog  tu  icno- 


1)  Cf.  vs.  1095  sq.  et  vid.  ad  Nub.  1360.  —  2)  yj^  ad  Nub.  208  et  cf.  infra 
vs.  1286—1289.  —  ^)  Hom.  J'  151  sq.  —  ■*)  Nos  helder;  cf.  /;iw^ai;/>?v  jo?W/fl'^ 
epitheton  apud  Bacchylidem,  noixiXööeiQo;  lusciniae  apud  Hesiodum.  —  ')  Vid.  ad 
Nub.  984.  —  ^)  Philem.  fr.  208.  In  afferendis  verbis  secutus  sum  Brunckium.  — 
'^)  [Anacr.]  25.  —  ^)  Theophr.  Hist.  Plant.  II  1  §  2,  5  §  4  etc.;  apud  nostrum 
vox  redit  Pac.  627.  —  9)  Vid.  ad  Eq.  63.  —  ^^)  Plut.  234  sqq.  ~  ")  Nos:  wij 
gaan  zoo  onzen  gang.  —  ^^)  Vid.  etiam  ad  Ran.  871.  Ignem  in  olla  eos  secum  ferre, 
quod  coli.  Herodot.  I  146  Xen.  Hell.  IV  5  §  4  sunt  qui  putent  (vid.  ad  vs.  358), 
veri  equidem  duco  dissimillimura. 
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45 


7tXav(a(jisd'a,  ^rjtovvts  xoitov  aTCQccyfiova, 
OTCov  Tiad'LÖQvd'ivte  öiccyEvot^sd'^   av. 
6  ÖS  (Szolog  v&v  iötl  nccQa  tov   TrjQicc 
Tov  ETiOTta,  TtaQ    iyislvov  Ttvd'ißd'cci  öeofiivoiv, 
sl'  Ttov  roiavtriv  eIöe  noXiv^  fj  ineTttEXo. 

nEISETAIPOZ. 

f 

ETEAUIAEE. 

%l  iaviv; 

nEISETAIPOZ. 


ovTog 


50 


CCVCO    XI    CpQCC^SL. 


7}    TiOQCOVrj    flOL    TtdlccL 

ETEAniAHZ. 
%cö  'KoXoiog  O'hxoGl 


tS-iÖQV- 


44.  l^titovvTs]  -vre;  nietro  invito  V  R  et  plerique. 

45.  Srtov    lemma    schol.]    ünoi   (ut   Eur.  Bacch.  1339)   vel    o/r?;  codd. 
»svte]    'VV&evre  V  R. 

46.  nagit'l  rtqbg  A. 

47.  öso/nsvoiv  Scaliger]  -vw(v)  codd,;   cf.  Nub.  577. 

48.  irtsntsto^  -Tttato  codd. 

49.  n&Xai]  näXiv  Beck  (vid.  ad  vs.  1674;  alienus  hinc  est  versus  2). 

50.  (pQä^si]  xQw^st  Blaydea  male  (pellectus  versu  2);  nam  „av(u!"  crocitare  potuit 


cornix,  ,avtw  ti  /"  non  potuit. 


aofitir,  —  in  miserum  igitur  errorem  ab- 
reptua  festivo  loco  comoediae  nostrae, 
ubi  ollae  et  canistra  revera  pro  armis 
sunt  ^). 

44  sq.  Locum  quaerimus  ubi  TtQUY/näTwv 
IcTtaXXuyeU  vivere  quis  possit '),  —  si  eius- 
modi  loca  sint  etiam  usquam  terrarum. 
Nam  Athenas  quidem  tlvai  nöXiv  /ui) 
iertQÜYiuova  inter  omnes  constabat,  aliis 
in  laude  id  ponentibus  ^),  aliis  in  vitu- 
peratione.  Locus  nunc  designatur  ad- 
iectivo  quod  hominum  solet  esse  pro- 
prium ^).   Insulam  Capreis  vicinam  Au- 


gustus  iocans  IdnfyayönoXiv  appellabat 
„a  desidia  secedentium  illuc  e  comi- 
tatu  suo"  ^). 

49.  outoq]  vid.  ad  Vesp.  1. 

49*»  sq.  Cornix  iamdudutn  aliquid  mihi 
indicat  quod  est  supra  caput,  rostro  nimi- 
rum  sublato  —  ut  solent  aviculae  — 
caelum  et  nubes  spectans;  item  mos 
monedula.  Dignus  qui  conferatur  est 
Piatonis  locus,  ubi  Socrates  dicit  eum 
qui  divino  furore  sit  inflatus  et  hysitte- 
Qvjfxivog,  oQVi&oi  ölxtjv  ßXsrtaiv  avo),  tSiv 
xöttü)  J'    &inaXetv  ^). 


1)  Va.  356  sqq.  —  =)  Vid.  ad  Nub.  1007  Vosp.  1040  Ran.  228.  —  3)  yid. 
Alcibiades  apud  Thucydidem  VI  18  §  7,  Euphemus  ibidem  87  §  3.  —  '»)  Item 
nos:  een  rüstig  hoekje.  —  «)  Suet.  Aug.  98.  —   ^)  Plat.  Phaedr.  249 ö?. 
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CCVCO    Ki%rjV£V^    WdTCSQsl    dsLKvvg    tl   ^01' 
KOVK    £0d^     OTtCOg    OVK    iöXLV    ivZCCVd^     OQVSCC. 

etöofJLsd'a  d'   a^uV,  ^v  TtoLi^öcofiEV  tpocpov. 
(Manus  complodit,  —  Breve  silentium.) 

nEIUETAIPOi:. 
aXJÜ   olöQ^   0  ÖQuGov;  rw  öKslei   d-ivs  xriv  itexQav. 

ETEAniJHZ. 

55  6v   ÖS  Tfj  üscpalfj  y,  lv    rj   ÖLitldatog  6  i/^oqoog. 

nEIZETAIPOZ. 
6v  6^   ovv  Xld'Cü  Koijjov  Xaßcov.  ' 

ETEAniAHE. 

navv  y,  d  SoasL 
(Rupem  lapide  percntit,    dein  alta  voce  :) 
Ttat/  Ttal! 

nElEETAIPOZ. 
xC  liysig,  ovxog;  xbv  enoTCcc  ^^Ttat"  xaketg; 

52.  iotiv  ivtavd-^^   iod^    ivravS-a  R. 

53.  ?]v]  av  codd. 


51.  avü)  xs/tjvsv']  ut  Socrates  dum  lunae 
rimatur  iter  caeleste  ^),  vel  ut  infra 
Hercules  lovi  minitans  ^) ;  item  Try- 
gaeus  in  Face  ^).  Avide  expectantis  est 
OS  hians  ^). 

52.  ovy.  '^ad^  unioQ  ovx  iativ]  vid.  ad 
Ran.  640. 

53.  Cf.  verba  Strepsiadis:  tä^a  J' 
eYao/uai  yörpag  tu  (pQOvtiatriqiov  ^). 

54.  hlX  olad^  o  öqäaovi]  vid.  ad  Eq. 
1158. 

—  t&  ay.eXei  S^sve  rtjv  TTet^ar]  puei'O- 
rum  dicterium  „ödg  td  axsXog  tjj  net^joc 
(rupem  ictu  pedis  percelle)  y.ai  nsoovvtai 
ta  oQvsa"  apposite  commemorat  scholion, 
similes  autem  sunt  ioci  matrum  hodier- 


narum  filioli^  suis  asseverantium  avicu- 
las  captari  posse  „si  salis  aliquid  earum 
caudae  imponatur",  vel  ex  ingenti  quo- 
dam  lapide  ^)  profluere  sanguinem  „si 
aeu  pungatur",  vel  Erasmi  statuam  quae 
Roterodami  in  foro  est  collocata,  libri 
quem  manu  tenet  paginam  revolvere 
„si  audiat  horam". 

55.  Non  minus  ridiculum  alibi  apud 
nostrum  dabatur  consilium  ^):  «y«  vw 
tat;  dcjiivYÖakag  Xaßwv  \  raaöl  xdtu^ov  rfj 
xe(paXf]  oavtov  Xi&io  {capite  tuo  pro  lapide 
usus). 

56.  J'.ow]  missis  iocis  ^).  Idem  infra 
valent  particulae  hXXa  nhtoi  ^). 

57.  ovtog^  vid.  ad  Vesp.  1. 


1)  Nub.  172.  —  2)  Infra  vs.  1671.  —  ^)  Pac.  56  sq.  Vid.  etiam  Soph.  Phil. 
815.  —  4)  Vid.  vs.  20,  165,  264  et  ad  Eq.  651.  —  ^)  Nub.  1144.  —  ^)  Qui  in 
vico  de  läge  Vuursche  iacet.  —  ^)  Ar.  fr.  590.  —  ^)  Nostrum :  neen  maar  zonder 
gekheid.  —  ^)  Vid.  vs.  291. 
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OVK  ai/zl  rov   ^^itaiöog"  GS  %Qriv  ^^iitOTCol"  KaXelv; 
ETEAni/iHZ. 

ETtOTtOL!    TtOLiqÖSLg    Xol    (A,8    KOTttSlV    aV^LQ    CiV ; 

inonoi! 

(E  rupe  prodit  minister  Epopis.) 


SCENA  SECUNDA. 
Euelpides,   Pisetaerus,  Minister  Epopis. 

&EPAn^N. 

xlvsg  ovxol;  xig   6   ßocou  tov   Ös67t6t7l^'; 
(Subito    ministri  adventu   perterriti   Euelpides    et   Pisetaerus   rccedunt  et 
inter  virgulta  abdere  se  conantur,  missas  autem  faciunt  suas  aves.) 

ETEAniJHZ. 

"ÄTtoXloV    CCTtOTQOTtaLt ,    TOV    JJOfÖjUlJfiaTOg  / 

OEPAn^N. 

(nunc  demum  eos  adspiciens:) 
OL(iOL  zdlag,  OQVLd-o&i^Qa  rovrcoC! 

ETEAni^HS. 
oCfrco  XI  ösLvbv  ovöev  uixloa  keysiv ! 

58.  Ttaiöög]  nal  nal  Elmsley.  ||  ct'(«)  Beck]  orn.  V  R,  /  alii.  Cf.  Plut.  607,  624 
Eur.  Andr.  1208  etc. 

59.  Om.  R,  spurium  ducit  Kock,  agi  haec  quomodo  debuerint  non  satis  repu- 
tans,  immerito  enim  eum  vocat  „languidum".   ||   tot  V]  In  nonnuUi. 

60.  TqoxUov  Brunck  vocavit  Ministrum  Epopis;  vid.  supra  ad  Indicem  personarnm. 

61.  In  R  est  Pisetaeri. 

63.  ovto}(g)  rt  Dindorf]  oütcv  ^ati  (ovt  cjati  R)  codd.  ||  oööhv  altlw  vHerwerden 
coli.  Pac.  627]  obös  xäXhov  codd. ;  Bentley  coniecerat  oötog,  ti  ösl  von  roüSe;  xdUiov 
;i«yetv,  Brunck  outo;,  tl  (praestabat  ti  to)  dtivöv;  ovöh  y.äXXiov  Xeyei?-  Vulgatam  parum 
tuetur  Lys.  76. 


58.  Cf.  Xanthiae  ante  Orci  aedes  ter- 
giversantis  verba:  /rü»;  ivS-äö^  aga  xöntou- 
aiv  Ol  inixiÖQioi ;  ^). 

—  itvtl  tov  „nai66q"~\  pro  voce  „heus 
ptter!"  '). 

60.  0  (ioü)v  titv  Startöttjv']  vid.  Ran.  426. 


61.  Simillimus  in  Vespis  est  versus: 
^'yirtoXXov  dmotQdrlaie,  toü  /Liavtsüjuatog !  "*). 
De  epitheto  icnotgonaim  vid.  ad  Eq.  1307, 
de  verbo  /a(7^äa.9:at,  unde  ductum  est 
substantivum  /äautj/ua,  ad  Eq.  824. 

63.    Unde  petittim  hoc  in  nos  coniciturf' 


1)  Ran.  461.  —  -)  Idem  articuli  est  usus  vs.  184  Eq.  124,  847  Ach.  152,  638, 
640,  804  Plut.  796.  Cf.  etiam  Thesm.  392  sqq.  Eur.  Herc.  1184  Xen.  Oecon.  17 
§  15  et  vid.  ad  Hom.  &  373  et  infra  ad  vs.  1058  et  ad  vs.  1462.  —  3)  Vesp. 
161.  ubi  vid. 
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65 


67 


68 


66 


69 


aTtoXeiGd'ov. 

ErEAniJHS. 
akX^   ovoi  iöfjLSv  a.vd'QcaTtco. 

SEPAn^N, 

TL  öccl; 
ETEAniAHS. 
'TTtodsöioag  eycoye^  AißvKOV  oqvsov. 

&EPAn^N. 
661  ÖS  07}  xiq  iaxLV  oQvig;  ovk  SQstg; 

nEIEETAIPOZ. 
^ETtLKexoömg  eycoys   OaaiccvtKog. 

&EPAn£lN. 
ovöev  Xiyeig. 

ETEAniJHS. 

%CU    (JiriV    EQOV    TCC    TtQOg    7C0Ö&V. 

öcrccQ  6v  XL  d"riQLOv  Ttox    ei,  TtQog  x&v  d-e&v; 


66.  Post  versum  68  collocavi;  vid.  commentarius. 

69.  ictccQ  B]  icXXa  cett.  II   d-tjgiov  rtot"  sl]  Ttor'  et  &t}Qiov  Meineke. 


Plenior  foret  oratio :  to  as  ovtta  ti  6ei- 
v6v  . . .  ksysiv !  sed  sine  vitio  omitti  po- 
tuerunt  articulus  et  pronomen  ^). 

65.  Ex  Africa  semper  aliquid  novi,  itsi 
ti  Ttaivbv  »)  Aißuri  (psQsi  xaxöv  ^). 

66.  ovöhv  Aeyet?]  nihil  dicis ,  i.  e.  nnga- 
ris ,  noto  usu  loquendi  ^). 

^-  iQoi)\  tragicae  cuiusdam  amplitudi- 
nis  est  hoc  verbum  ita  adhibitum  '*); 
quo  magis  movet  risum  in  hoc  con- 
textu. 


—  ta  jtQÖg  rtod&vl  quae  ante  pedes  sunt 
posita  ^).  Rerum  testimonia  cum  adsint, 
verbis  quid  opus  ?  Verum  enim  inixs/odöta 
Pisetaerus  se  praestitit,  ut  Dionysus 
ille  in  Ranis  ^);  item  in  Amphiarao, 
quae  huius  anni  Lenaeis  data  est  fa- 
bula,  alius  quis  homo  meticulosus  ex- 
clamabat:  7t6&sv  av  X&ßoifit  ßvofxa  tcä 
TtQtaxtGi  (pXiüjv  /  '^).  Yerba  ri  rtQ^g  noöibv 
etiam  in  Vespis  leguntur  ^). 

68.   <t>aoiavix6g'\  Cf.  Ach.  726  »). 


1)  Vid.  ad  Ach.  127.  —  2)  Aristot.  H.  Anim.  VIII  28  §  7  Zenob.  II  61  Plin.  H. 
Nat.  VIII  16.  —  ^)  Cf.  vs.  986  Nub.  644,  781  Vesp.  75  etc.  —  -*)  Cf.  Eur.  Herc. 
177  sqq.  —  ^)  Ad  pedes  mente  suppleri  potest  iuos  vel  nostros;  minus  recte  sup- 
pleveris  meos.  —  ^)  Ran.  479.  Compositum  inixex.  occurrit  etiam  Lys.  440  sq. 
Eccl.  640.  —  7)  Fr.  24.  —  ^)  Vesp.  1236;  item  Mnesimach.  fr.  9^  et  aliter 
adhibita  Vesp.  438,  1414.  —  ^)  Infeliciter  de  hoc  loco  hariolati  sunt  Droysen  et 
Müller  Strübing  (Arist.  p.  71). 
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70  oQVLg  sycoys  öovkog. 

ETEAnUHU. 

7ittrid"rig  vtvbg 
ccksKtQvovog ; 

@EPAn!^N. 
ovKy  aX)^   ote  itsQ  6  SsöTtotrjg 
ETtoip  iyivsro,  tote  ysviöd'aL  ^   Tjv'^aro 
OQVLV^  IV    a.KoXovQ'Ov   ölcckovov  X    e%OL. 

EIEATIIJHS. 

öetrai   yccQ   OQVLg  %al  Ölukovov  rivog; 

OEPAn^N. 
75  ovzog  y\  ccv    ol^ccv  tzqoteqov  av&QooTtog  nox    cov. 

xoxl  (Hfl/  sqä  cpaystv  acpvccg   QaXriQLKcig' 
XQB%oi  lii   aq)vccg   iyco,  kccßmv  xb  XQvßUov. 
exvovg  ö^   eTiLd-vfiei;  öst  xoQvvrig  nal  ^vxQag' 

70.  ijtfi]S-T]g]  tjtrrjd^flg  mavult  Hartman. 

72.  Tjvgato^  ev^.  codd. 

73.  ?/ot]   s/r]  codd.  plerique.  Cf.  Eq.   1393. 

75.  rtQdtsQov]  TtQöitov  V.   II   In  fine  sententiam  clausit  Meineke. 

76.  toTs]  ;fw«e  Hamaker,  Zts  (an  ori?)  Meineke,  nots  Blaydes. 

77.  lyw,   Xaßwv^   /Laßcov   lycö  R. 

78.  Post  i/ttd-viusi  interrogandi  signum  pro  virgula  scripsit  Blaydes.  ||  roQvvtjg'\ 
rs  TOQvvtj;  codd.  complures;  fuere  nimirum  qui  toQvvrjv  pro  anapaesto  haberent. 
Quapropter  in  scholio  observatur  longum  esse  v;  vid.  etiam  schol.  Eq.  984. 

70.  Qaoniam  servum  professus   se  est  in  avem  mutarer.  —  De   suo  hoc  comi- 
Epopis    minister,   Euelpides    suspicatur  cum  mytho  addidisse  quivis  intellegit. 
eum  victum    esse   in   gallorum  gallina-  76.  Iste  sane  requirit  ministrum,  credo 
ceorum  aliquo  certamine  ^).    Cuiusmodi  quia  homo  fuit  oliw. 

avi   tragicus   aliquis   victum  ignavemve  76.  iqä  (payelv]  vid.  ad  Ach.   146. 

militem    assimulans    intt]^s    ait    iclixtco^  —  &<pvag...<t>a?.T]Qtx<Scg']vid.  &dA.ch.901. 

öovkov  äg  y.Uvag  Tttegöv  ").  77.  in^  &(püag']  vid.  ad  Ran.  69. 

71.  oux,  üXlic]  negantis  hoc  est,  quod  78.  Eadem  structura  in  Nubibus  uti- 
alii    potius    scribunt    oux   icXX&^);   oblo-  tur  Iniustus  orator:  }]^aqteg . . .  xW  iXri(p- 

ftrjg;   \   &n6Xü)Xag  '^) ,    vel    muliercula    in 
Thesmophoriazusis:  xd/uvti  xögy]  tig;  sid-bq 


quentis   vero    (et    saepe    simul  augentis) 
est  jU»}  hXXä  '*). 


72.  Ä   dm  precatus  est  ut  ego  quoque      aöeXfpog    XByei    xti.  "),    item    nescio    quis 


1)  Cf.  Eq.  494,  Plin.  H.  Nat.  X  21.  —  2)  piut.  Moral.  762/  —  ^)  Item  vs.  105 
etc.  —  ■*)  Vid.  ad  Ran.  108.  —  ^)  Nub.  1076  sq.  —  «)  Thesm.  405;  vid.  etiam 
Eccl.  179,  197. 
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80 


rQi%(0  iitl  toQvvriv. 

ETEAUI/iHZ. 

rQO%Lkog  oQVig  o'hxoGi. 
oioQ^   ovv  0  öqccöoVj  d)  TQO%Lks;  xbv  SsöTtorriv 

0EPAnaN. 

aAA.'   ccQTLcog^  vrj  tov  z/t«, 
svSsL  KccracpayoDV  iivqtcc  %cii  öSQtpovg  tivccg. 

ETEAniJHE. 
0(i(og  STtiySLQOv  otvzov. 


apud  Timoclem  tragoediarum  utilitatem 
festive  demonstrans:  d(pda?./.uü  tig;  sial 
<t>tvBiöai  tvipXoi.  \  tedtrjxs  tw  naiq;  t)  Nui(it} 
xsxovq)iy.ev.  \  /(oXög  tig  iati;  rov  (t>i?.oy.Tt]tt]v 
6()ä.  I  yspcov  tig  Sctvxii;  xats/ua^ev  thv 
Oivsa^),  vel  apud  Euripidem  Orestes: 
dcötxü);  ka(ittv  /qi]  fi  avtl  tovös  toi)  y.ay.oü  | 
äöixov   ti"). 

—  }ltvovg]  vid.  ad  Eq.  1171. 

—  toQvvrjg]  vid.  ad  Eq.  984. 

79.  inl  toQvvrjv]  vid.  ad  Ran.  69. 

—  tQoxUog  oQvig  outoai]  Cursor  est  hie! 
exclamat  Euelpides,  ministrum  qui  hnc 
illuc  soleat  cursitare  notae  avis  nomine 
designans,  ut  solent  in  scena  comica 
matariem  iocandi  praebere  nomina  pro- 
pria  ^).  Apte  contuleris  Promethei  Ae- 
schylei  verba  de  Mercurio:  a^r  slaoQcb  ybc^j 
tövöe  tuv  Jiug  t^joxi-v  ^),  dicitur  autem  nunc 
tQü^ii-og  oQvig,  ut  modo  öovXog  ugvtg  ^),  et 
sie  saepe.  Quae  vero  avium  species  nunc 
Sit  cogitanda,  inutile  est  quaerere,  quo- 
niam  non  verus  tQo/Uo;  est  hie  minister ; 
liberius  autem  hoc  nomine  usi  sunt  ve- 


terea  ^).  Nam  apud  nostrum  inter  edulia 
recensentnr  trochili  coniunctim  cum  ana- 
tibus  simiJibusque  avibus  ''),  ubi  scolo- 
pacuiii  vel  charadriorum  species  aliqua  ^) 
est  intellegenda;  ex  Aristotele  vero  ap- 
paret  etiam  aviculam  cui  regulo  nunc 
nomen  est  ^)  postea  certe  sie  esse  vo- 
catam  ^°),  et  trochilus  crocodilo  amicus 
ubi  celebratur  ^^i,  hyas  aegyptiactis  vide- 
tur  significari. 

80.  oiotf  ouv  o  ÖQäaov']  vid.  ad  Eq.  1158. 

82.  nvQTo]   cf.  Ean.  330. 

—  OBQcpovgl  animalcula  haec,  quae 
etiam  infra  vs.  569  et  Vesp.  352  noster 
commemorat  ^^),  formicarum  ne  genus  ali- 
quod  an  culicum  intellegerent  veteres 
dubitabant.  In  proverbio  autem  erat  —  si 
fides  scholiastae  '^)  —  latl  y.al  iv  fivg- 
juijxi  xal  iv  asQ(p(p  /o^>/.  Vesparum  loco 
cum  culicis  notio  parum  conveniat, /or- 
micam  albam  quae  dicitur  intellegit 
Willems. 

83  sq.  irtiytiQov  et  insyiQib]  vid.  ad 
Nub.  79. 


^)  Timocl.    fr.    613-16.    —    Sj  gur.    Or.    646;    praeterea   vid.    Anaxandr.   fr.  34* 
Aristophont.   4*   Philem.    107.  ^)    GL    vs.    284  et  vid.  ad  Vesp.  84  Eq.  79.  — 

^)  Aesch.  Prom.  941.  —  *)  Vs.  70.  —  ^)  Ut  nos  nomine  looper;  item  nominibus 
-kruiper,  -sluiper.  Etiam  fabrorum  ars  suos  habebat  ZQoyiXovg  (Dittenb.  Syll.^ 
587156,239,241);  cf.  etiam  tQü/deia  irochlea  (Lys.  722).  —  7)  Vid.  Ach.  876  Pac. 
1004.  —  ^)  Snippen,  plevieren.  —  ^)  llel  winterkoninkje,  iroglodytes  europaeus.  — 
10)  Arist.  H.  Anim.  IX  12  §  3.  —  ^^  Herodot.  II  68  etc.  —  ^')  Etiam  Nicophont. 
fr.   1  occurrunt.  —  i^)  Quod  negat  Römer. 
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OEPAnSlN. 

olSa  fiev  Gacpmg 


oxv  a^d'iöEtixi,  6q)tt>v  ^'   avxov  ovvbk    eTteysQcb. 
(Abit  minister.) 


85 


90 


SCENA  TERTIA. 

Euelpides,  Pisetaerus. 

nEIZETAIPOi:. 

(abeunti   dum  minatur:) 

KaKcbg  öv  y    aitdXoi'  rog  fi*   ankyLxuvac;  öebl/ 
ETEATIIJHS. 

ol'fJLOL    KCCK0ÖaL(l(OV^    ^^W    XOAofOg    (lOl    ol'%eTCCL 

vTtb  Tov   öeovg. 

nElZETAIPOZ. 
G)  ÖEiXotarov  6v  d'riQLOv, 
dslöag  ß:<3p^xofg  rbv  koXoiov; 

ETEAniAHS. 

eiTti  fiOL, 
Gv   ÖS  xriv  KOQcovrjV   ovk  acpri^ctg   KaxaTteöcov; 

nElZETAIPOZ. 

(jicc  AC   ovk  eycoys. 


84.  oüvbk]  etvsx   codd.;  Hirschig  ouvex'  aitdv. 

86.  noi}  ju'   codd.,  quod  an  delendum  sit  dubitat  Dindorf. 

87.  ^yrjQtov  V]  &r]oi(x}v  multi  perperam ;  nam  eiusmodi  genetivo  ibi  demum  locus 
est  ubi  proprio  nomine  quis  designatur,  ut  vs.  206,  366  Kan.  486,  1472  Plut. 
123  (vid.  etiam  Ach.  949  Vesp.  233  etc.),  non  vero  ubi  probroso  aliquo  cogno- 
mento  utimur.  Recte  igitur  homo  dicitur  {nävtiav)  icv^^qwTtwv  6etX6ratog,  vel  bestia 
y.äxiatov  (nävtwv)  d^rjQlajv,  non  vero  homo  dici  potuit  (ndcvtcov)  &rjQio}v  ötdötatov.  Cf. 
Plut.  439  et  V.  1.  Ran.  1894. 


87.  und  tov  diovq]  vid.  ad  Nub.  835. 
—  d»  Seddtatov  ab  ^iiqIov]  isdem  ver- 
bis     sodalem    increpat     Chremylus    in 


Pluto  ^).  De  voce  9rjQi(u  vid.  ad  Eq.  273. 
89.    y-ataTtsadiv]  prolapsus    —    propter 
formidinem,   ut   recte  scholion. 


1)  Plut.  439. 
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ETEATlI/iHS. 
Ttov  yccQ   iar  ; 
nElSETAIPOS. 


ETEAniJHS. 

{Enow. 

post  scenam:) 
avoiye  tr}v  vXrjv,  Tv    i^ild-ca  Ttots. 
(E  rupe  prodit  Epops.) 


95 


SCENA  QUARTA. 

Euelpides,  Pisetaerus,  Epops. 

ETEAniJHi:. 

(ridens  ad  sodalem:) 
d)  ^HQccKletg^  tovtl  tI  itox    bCxI  ^tj^lov; 
rig  7]  meQcoaLg;  xig  6  xQOTCog  trig  tQiXocpLccg ; 

Enow, 

tivsg  slöL  fji    OL  ^TitovvTsg; 


90.  iat    Bentley]  ianv  codd.;  vid.  ad  Nub.  214.   ||   dcTtsTttsto]  -rttato  codd. 

91.  öcq']  vid.  ad  Nub.  1252. 

93.  ^tjQlov']    tb    S-tiqiov   V  R,    unde  Blaydes  ti  nots  tb  d-rjglov,  fortasse  recte  (vid. 
Nub.  184). 


92.  trjv  vXtjv]  trjv  S-ügav  sibi  örto  tov 
S-vQüjQoü  aperiri  iubent  vulgares  homi- 
nes,  qualis  est  nuntius  in  Acharnensi- 
bus  ^),  tt]v  „nüXt]v"  vero  U7t6  tov  „ttjg 
TtMtjg  ävaxtog"  heroea;  quorum  dictionem 
nunc  imitatus  Epops,  pristinae  vitae 
memor,  reserari  iubet  tfjv  vXrjv.  Sic 
caelo  AvxLvbv  vscp  og  iTtixsio&ai  et  ab 
Horis  dcvaxUvea&ai  dicitur  apud  Home- 
rum  "). 

93.  Sic    in    Nubibus   Strepsiades:    w 


'HQÜxlsig,  tavtl  noSanh  ta  ^rjgla;  ^).  Cf. 
etiam  Phidippidis  verba:  rovto  cJ'  'da&^  6 
tdxog  ti  d-rjQlov;  "*).  De  omisso  articulo 
vid.  ad  Nub.  60  et  de  d-rjgiov  vocis  usu 
ad  Eq.  273. 

94.  Dictione  similis  est  versus  Sopho- 
cleus:  tlg  6  tqdnog  tfjg  ^vficpoQocg ;  ^).  Prae- 
terea  cf.  infra  vs.  994. 

—  tQtXocplag]  vid.  ad  Ach.  965. 

95  jus]  verbo  suo  praemittitur  pron. 
encliticum,  ut  Ran.   504  et  alibi  ^). 


1)  Ach.  1189.  —  2)  Hom.  £  751  =  0  895.  —  »)  Nub.  184,  ubi  vid.  —  ^)  Nub. 
1286.  —  5)  soph.  O.  C.  99.  —  ^)  Item  infra  vs.  1550  Pac.  77  Lys.  753,  1027; 
cf.  etiam  Thesm,  1145.  Similis  in  verbis  ordinandis  licentia  est  infra  vs.  99 
Ach.  431    Pac.  111. 
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ETEAniAHZ. 

oi  öcoÖEKa  &sol 

el'^aÖlV    ETtLTQLIpCCL    ÖS. 

EUO'^. 

ficbv    (IE    GKCOTtZetOV 

OQcbvrE  xrjv  itxEQcaaLv;  ri  yccQ,  d)  IfVw, 
avd'QcoTtog. 

ETEAni/iHZ. 
ov   6ov  KatccysXaifiEV. 

Eno^, 

ccllcc  tov; 
UEIZETAIPOZ. 
t6  Qcc[i(pog  rifiiv  ßov  yiXoiov  (pccivExai, 

Enow. 

100  TOtavtcc  (livroL  ZocpoKkirjg  IvfialvEtccL 

iv  xalq  TQaycoölaißLV   ifih  rbv   Ttiqecc. 

ETEAniAHZ. 
TriQEvg  yciQ  eI  av;  tioteqov  oQvig  i)  xamg; 

95.  In  fine  versus  abruptum  esse  sermonem  sine  causa  statuit  Brunck. 
97.  ÖQ&vte']   -vteg   metro  invito  R.   ||   ^]    ^v  codd.  (cf.  vs.  1363).   ||   ^«vw   Meineke] 
^fvoi  codd. 

100.   2o(poxXirii  R]   -yXfiq  V^   alü. 

102.  Ta&g\  sie  Trypho  apud  Athen.  397«?  (vid.  comment.  ad  Ach.  63),  te'^ag  Seager. 

95  sq.    Ol    ö(bSexa    d-sol    xtl.]     non  re-   !   noXXa   thv  Tt]qia    (schol.),  i-  ©• :    quam  ob 

spondet    Epopi    Euelpides,    sed     ridens      causam  Aristophanes  (vel  Euelpides)  multa 

mirari  pergit:  omnes    deos    iralos   habere      de    Tereo    est   iocatus  ^).    Ludens    igitur 

videris  ^).  De  verbi  forma  ulaaiv  videa-      perhibere    potest    Tereus,    os    suum    a 

tur  ad  Nub.  341,  de  verbo  i:tirQtxpai  ad      poeta  tragico  dedecoratura   esse  rostro. 

Ean.  571.  ',        102.    Tereusne    es    tu!'    Dein    ridens 

97.  yäq^  nimirum.  addit:  verusne    an  jictus?  homo  an  nuga- 

99.  De  ordine  verborum  vid.  ad  vs.  95.       tor?  —  hoc  enim  valet  vox  raUi(;^)\  de 

100  sq.    Sic   scilicet    in    tragica    scena      cuiusmodi  locutionibus  vid.  infra  ad  vs." 

Tereum  me  ludibrio  habet  Sophocles^).T^vsi-       1203.  Sed  quoniam  in  avium  nunc  regno 

gicus  enim    iv  rw   Tr]Qsl  inoirjasv  ancogn-      versatur,   verba   sua    ita    mutat    ut   res 

&o)/^ivov    xal    ti]v   IJQÖxvtjv.   icp    tL  iaxoyxpe   |   postulat,  pro  homine  posito  alite  ^). 


1)  Cf.  Eq.  235  Aristophont.  fr.  11.  —  ^)  De  verbo  Xvixaivta9ai  vid.  ad  Nub. 
92H.  —  3)  Scripsi  i'f  a»  pro  vulgato  iN  iL,  de  cuiusmodi  vitiis  vid.  ad  Vesp.  1026 
et  Ran.  464  sqq.  —  "*)  Vid.  ad  Ach.  63.  —  ■')  Recte  sie  scholion;  aptum  sensum 
non  praebet  locus  si  Brunckium  secuti  oqviv  gallum  gallinaceum  interpretamur  (ut 
alias  saepe  apud  Athenienses). 
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105 


Enow. 

OQVig   k'ycoys. 

ETEAnUHS. 
Ticctcc   Ttov   60L   xa   TTTf^a; 

Enow. 

ETEAniJHS. 
TtOTSQOV    VTtb    voöov    TLvog ; 

Enow. 

o-ujc,  aXXcc  xov  isiiicbvce  Ttdvtcc  rcoQvecc 
7txeQOQQvov(iev  Kavd^Lg  etegcc  cpvofiev. 
aX}^    BiTCaxov  fioi,  acpa  xiv    eaxov, 

ETEAniAHZ. 


EnOT. 
TtodaTCG)  xb  yivog; 

ETEAniJHS. 

ö&ev  XQLTiQSvg  cct  TiaXal. 

Enow. 

fjLcbv  riXiccöxci; 

ETEAniJHS. 
(17}  aXXä  d'ccxsQov  xqotvov 


103.  Ttov  aoL  Cobet]  aot  nov  codd. 

106.  TttsQOQQvov/Lisv  Cobot]   TttsqoQQvtl  ts  codd. ,  nTsQOQQvei  KUT    ov&ig  Dobrce. 

108.  *tQn']Qstg^  al  tQiriQsiq  codd.  metro  invito.  Dindorf  servato  articulo  post  yhoq 
inserit  8b  (ut  Pac.  186);  sed  tres  anapaesti  nusquam  deinceps  reperiuntur  positi 
(excepto  Vesp.  979,  cuius  peculiaris   est  ratio).  Cobet  noSanio  6'' ;  —  odsv  ttsq  al  tq. 

109.  t(}6Tiov]  yhovg  V  male. 


103.  Ex  hoc  versu  apparet  capite 
qnidem  rostrato  et  cristato  ornatum 
fuisse  Tereum,  sed  humanam  ceteroquin 
servasse  figuram  ^).  Et  sie  demum  par- 
tes suas  gestu  actuque  apte  obire  pote- 
rat  histrio.  Particularum  slta  nov  idem 
est  usus  Thesm.  148. 

105.  ovx,  äXka']  vid.  ad  vs.  71. 


—  Ineunte  demum  vere  avium  plu- 
mae  renovantur;  nunc  etiam  hiems  est. 

106.  stsQo]  mente  facile  suppletur 
TtttQii.  Vid.  ad  Ran.  498. 

108.  Item  Mercurius  Trygaeum  in- 
terrogans:  noöanbg  to  ykvog  J'   et;  "). 

109.  f.i(av  i]kiaotä^  Athenienses  enim 
oi)6\v  ÖQcbai  rtXr]v  Sixäl^ovai  ^). 


1)  Cf.  quae  ad  vs.  267  de  choreutis  observavi.  —  2)  Pac.  186.  —  3)  Vid.  ad  Nub.  208. 
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110 


ccTtrjXLaCrd. 


t6  öTtEQfi  ; 


Enow. 

ÖTtetqBTCiL   yocQ    xovx     ioiSL 


ETEAUI^HS. 

okiyov  ^rit&v  av  i'^  ayQov  kaßoig. 

Eno^^. 

y^nQocyovg  de  öi}  rov   öeo^ivoD  öevq    rjkd'erriv;" 

ETEAniJHZ. 
(Soi  ^vyyeviaQ'cci,  ßovXo^evco. 


112.  ril9striv  Elmsley]  -rov  codd. 


—  fii]  dckXa  &attQov  tQÖrtov]  cf.  Medeae 
verba:  lutjötig  fis  (pavXrjv  y.al  &a9svT]  vo/ui- 
^stco  \  fiTiS'  >]av/aiav,  aXXh  9lttkQ0V  tqö- 
rtov  *).  Sic  Electra  coniugem  sibi  optat 
jui]  TtaQ^svwnöv,  icXXtc  tavÖQsiov  t(jÖ7tov  "). 
De  particulis  lulj  hXXdt  immo  vero  yiä.  ad 
Ran.  103. 

110,  ant]Xtaotä]  rei  novae  nomen  con- 
venit  inauditum  *'').  In  quo  fingendo  co- 
micus  omisit  adspirationem,  imitatus 
venti  subsolani  nomen  proprium  dtTtyjXitä- 
tt]v  ^);  conferri  possunt  praeterea  &vtt]- 
Xiog  adiectivum  '')  et  nomina  quae  in 
'irtTioq  excurrunt:  Kq&tinnoq  alia.  Co- 
gnato  autem  ioco  de  hominibus  a  piscium 
esu  alienis  neseio  quis  heluo  apud  no- 
strum  dicebat:  rovv^ivö''  dcnl/^vg  ßaqßä- 
Qov;  ol/.üv  6ox(b  ^),  —  nam  sie  illa  verba 
intellegenda  mihi  videntur.  De  quo  versu 
ut  coneinant  testimonia,  in  Bekkeri 
Anecdotis  legendam  duco  icni/f^vg  tovg 
ILti]  ia  &iovrag  tx^vg  (pro  io&io/usvovg), 
non  assensus  Nauckio  statuenti  comi- 
cum  i/^Og  dcnix&vg  dixisse  pisces  qui  esui 


non  essent   ad   imitationem    vocum  poe- 
ticarum  8wq<x  aöwQa  et  similium  '^). 

—  aneiQstai  —  artsQ/ua  ß  hoccine  igiiur 
semen  ibt  seritur  (colitur,  invenitur)?  Lo- 
quendi  hoc  genere  Epops  nunc  utitur, 
ut  apte  possint  subiungi  Euelpidis  ver- 
ba. Vox  autem  onkqfia  etiam  alibitrans- 
fertur;  sie  apud  Euripidem  oratorum 
ansQ/ua  ä/ccgiatov  dicitur  ^),  praeconum 
OTtsQ/ua  XäXov  ^),  augurum  ansQuia  (piXö- 
rijuov  ^°).  Dignua  praeterea  qui  conferatur 
est  Antiphanis  locus  ,  ubi  de  malo  citrio 
dicitur :  vsmotl  yoiq  to  ontQ/ua  xovx  iccpi- 
Yfievov  I  ttg  xicg  ^&tjvag  iaxl  rtaqh  xoü 
ßaaiXiwg  ^l). 

111.  Rure  etiam  aliquid  invenias  licet. 
Frequentes  apud  nostrum  ruris  et  agri- 
eolarum  sunt  laudes  ^^).  De  verbo  Xa(itlv 
vid.  ad  Ran.   1236. 

112.  TiQäyovg]  ngäyog  VOX  tragica  ^'^). 
Nunc  quoque  TtaQaxQayM^ei  Epops,  ipsis 
fortasse  Terei  verbis  usus.  Cf.  poeti- 
cum  vocabulum  nXixog  in  Acharnensibus 
iocose  adhibitum  ^^). 


1)  Eur.  Med.  807  sq.  —  ")  Eur.  El.  949.  —  ^)  AntiJuristen!  —  "*)  Herodot. 
IV  22  Thucyd.  II  23  §  5  Eur.  Cycl.  19  etc.  —  ^)  Aesch.  Ag.  519  Eur.  Ion. 
1550.  —  ß)  Ar.  564  sq.  —  7).  Vid.  Nauck  Bemerk,  zu  Kock  Com.  Att.  Fr.,  Mel. 
greco-romains  VI  p.  79  sq.  —  ")  Eur.  Hec.  254.  —  'J)  Eur.  fr.  1001.  —  ^^)  Eur. 
Iph.  Aul.  520.  —  1^  Antiphan.  fr.  58.  —  ^')  Vid.  ad  Eq.  805.  —  i"*)  Aesch.  Sept. 
803  (?)  Pers.  248  Suppl.  233  Soph,  Ai.  21,  347  Oed.  C.  1153.  Apud  nostrum  etiam 
Lys.  706  (=  Eur.  fr.  704)  in  parodia  invenitur.  —  ^^)  Ach.  454. 
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Enow. 

ttvog  TtEQi; 
ETEAni/IHS. 
Ott  TtQarcc  (ihv  rjöd"^   avd'QcoTCog,  (oöitsq  i'cö,  noxs^ 
115  Y>aQyvQLOv   cotpellriaag y  coOtceq  vdS,  Trotf, 

%0V%    CCTtOÖldoVQ    S%CCl,QSg,    COÖTtSQ    VCö,    TTOTS' 

slr    avd'ig  dQvl&Gyv  (istccXld^ag    cpvöLV 
Kccl  yfjv  ETtBTttov   %cd  d'dlarxav   iv  kvkXco^ 
%ai  TtdvQ'    oöaitSQ   ccvd'QcoTtog   oöcc  t    oQvtg  cpqoveig. 
120  xccvx    ovv  LTiiTCd  vcp  TCQog   6s  ösvQ    dcplyfisd'ay 

ei'  uva  Tcohv  cpgccöSLccg  rjfitv  sveqov, 
&ö7teQ  öLßvQav  syTicctccoiXtvrjvcci,  (iccXd'aoirjv. 

Eno^. 

eitsttcc  fiel^co  t&v  KQccvaS>v  ^Tjtetg  tvoIlv; 

114.  XQ&ta  fihv\  rtQ&tov  Elmsley. 

115.  xieQYi!iQiov   (bcpslXtjaag]    Blaydes    ett'    ccqyvqiov    (ocpsiXeg,     imperfectum    poscens, 
sed  vid.  comment. 

116.  xoux]  xoi/öhv  V. 

118.  irtsrttov  xal  Beck]  initov  xal  rrjv  codd.;   ins/titov  xal  Elmsley  non  recte,  non 
enim  solebat  volare  epops  eed  etiamnunc  solet.  Cf.  vs.  48,  1471  Eur.  Hei.  1486. 

119.  oaansQ']  öjansQ  r*  Bichter.  Cf.  Vesp.  806. 

120.  ixsta  Elmsley]  -tat  codd. 

122.  iyxataxXtvrivai  R   et  schol.]   -S^rivai  cett. 

123.  t&v]  tfiq  Kock  coli.  Eq.   1263  (Burges  t^g  Kgavaov,  Blaydes  t>75  Kgavaag). 


113.  tirog  nsQi;]  cf.  Eq.  669. 

114 — 117.  Particulis  ngäita  luhv  . . .  slta 
(primo  . .  .  secundö)  duo  argumenta  nunc 
inter  se  sunt  iuncta  *).  locose  autem  ali- 
quoties  iterantur  verba  „ibantQVM,  noti" 
ut  alibi :  wansq  xal  ngo  toü  ^),  Xaßh  t6  ßi- 
ßXiov  ^),  Irjxüd-iov  icnchXeasv  ^),  xo/ni6fj  /j.tv 
olv  5). 

115.  icQYi)Qi-OV  a)(psiXriaaq\  VTtö/Qsayg  'iye- 
vov,  aere  alieno  fuisti  ohrutus^).  Aoristus 
unice  recte  habet  ^),  licet  vicina  sint 
imperfecta,  ea  quoque  suo  loco  adhibita. 

120.  tavt^  ovv]  frequentius  sie  usur- 
patur  ravt^  aga.  Vid.  ad  Nub.  319. 


121.  et . . .  (pQdasLag]  an  forte  .  .  .  indi- 
caturus  esses,  =  sperantes  foi-e  ui . . .  indi- 
cares.  Similis  breviloquentia  est  Ach. 
362  sq.  Nub.  1392. 

—  ey'e^ov]  vestium  ^)  hoc,  ut  fiaX&a- 
xög  quod  sequitur,  est  proprium  epithe- 
ton.  ,Locum  quaerimus,  ubi  molliter 
vivere  et  cuticulam  curare  liceat". 

122.  aiavqav']  cf.  Nab.  10  Yesp.  738 
Ran.  1459. 

—  iyy-oitaxXivTivai]  vid.    ad  vs.   38. 

—  nal&axriv']   cf.   Ach.    70. 

123.  %nsita']  vid.  ad  Nub.  226. 

—  KQavawv]  vid.  ad  Ach.  75. 


0  Item  Lys.  1024,  1074  sq.  —  ")  Eocl.  221  sqq.  —  ^)  Infra  vs.  974  sqq.  — 
'')  Ran.  1208  sqq.  —  5)  piut.  833  sqq.  —  ^)  Gij  hebt  schulden  gehad.  —  7)  Item 
V8.  118:  Gij  hebt  de  wereld  gezien.  —  ^)  Vel  ipsarum  pecudum,  ut  in  verbis 
Cratini  (fr.  175),  quae  scholia  afferunt:  yKbttav  eisQcov  ßoz&v. 


AVBS. 


27 


ETEAniJHi:. 
fisl^o)  (ihv  ovöivy  TtQoöcpOQcoTEQav  de  v&v. 

Eno^. 

125  aQiatoKQdzetad^at  örikog  ei  ^i^rrov. 

ETEAnUHZ. 

ey6 ; 
riMCxci'  Koi  yccQ  xov  ÜKeXlov  ßöelvttofiai/ 

126.  Y^Q  ''ov  2xsUov  Kirchhoff]  r6v  SxeX/ilov  codd.,  sed  2xeXiov  ter  in  scholiis  V 
legitur,  item  in  codicibua  compluribus  Thucyd.  VIII  89  §  2;  nee  dubium  esse 
potest  quin  nomen  ^xsXiag  unum  tantum  admittat  /L,  nam  ad  vocem  axeXog  refe- 
rendum  esse  patet.  Vitium  fortasse  peperit  Aeschinis  „tov  leXlov"  nomen  ioco- 
sum  (Vesp.  325  etc.). 


124.  Civitatem  Atheniensium  satis  ma- 
gnam,  immo  nimis  magnam  Euelpides 
ducit  cum  ipso  poeta,  cui  quam  maxime 
invisa  erat  expeditio  Sicula  et  totum 
illud  Studium  proferendorum  finium 
imperii  Attici. 

125.  „Parum  placet  rei  publicae  Sta- 
tus hodiernus?  proditor  ergo  es."  Sic 
fere  reddi  posaunt  verba  Epopis,  quem 
comicus  id  dicentem  fecit  quod  inter 
iurgia  partium  in  diversa  aestnantium 
saepe  tunc  auditum  est;  non  enim  medios 
Ire  illa  tempora  cives  sinebant,  sed 
quisquis  non  aperte  favebat  statui  po- 
pulari  neque  öijiuov  tugäwov  wansQ  olyJrtjv 
se  autumabat  ^),  adversari  ei  sive  iure 
sive  iniuria  creiebatur.  Est  autem  &qioto- 
xoattla^ai  id  quod  dcQiatoxQatla  /Qtio&ai^), 
tu)   6r]iuoxgateia&ai  oppositum  ^). 

126.  „Minime  rerum!"  Euelpides  re- 
spondet:  „etiam  Sceliae  illum  filium 
respuo !"  **).  Tantum  abest  ut  optimatium 
factioni  sim  addictus,  ut  vel  vir  um,  cuius 
nomen  eam  mihi  in  mentem  revocat,  ideo 
abominer.  —  Lusum  praebet  Aristocratis 


Sceliae  filii  nomen  proprium  ^);  si  quis 
autem  hinc  effieiat  ipsi  comico  revera 
odio  et  contemtui  fuisse  Aristocratem, 
egregie  erraverit;  non  enim  serio  acci- 
pienda  sunt  talia  neque  ad  amussim 
exigenda.  Fuit  Aristocrates  anno  421 
inter  pacis  et  foederis  cum  Lacedaemo- 
niis  initi  subscriptores  ^) ;  decimo  anno 
post  taUaQX(}iv  cum  Theramene  quadrin- 
gentosviros  instituit  7)  et  Eetioneam  castel- 
lum  in  Piraeo  muniit,  ^v  tolq  /.idiXiata 
xal  ix  TtXsLatov  ivavrioq  &>v  tw  6)]/uü}  ^). 
Mox  tamen  cum  eodem  quadringento- 
rum  Imperium  evertit  et  Eetioneam 
diruit  ^),  quam  ob  rem  impense  lauda- 
tur  apud  Demosthenem  ^^').  Post  Alci- 
biadis  autem  reditum  collega  ei  creatus 
est  strategus,  fuitque  inter  eos  qui  ad 
Arginusas  cum  vicissent,  morte  sunt 
multati  ^').  Videtur  igitur  fuisse  vir  de- 
mocratiae  infestus,  at  idem  patriae 
amans  et  Adimantorum  ^")  Critiarum- 
que  strenuus  adversarius;  morte  autem 
immerita  luit  quicquid  peccaverat,  — 
si   quid   peccaverat.   Nam   inique  de  eo 


0  Vid.  ad  Eq.  1111.  -  -)  Cf.  Xenoph.  Hellen.  V  2  §  7  et  VI  4  §  18.  — ■^)Vid. 
ad  Ach.  642.  —  '')  De  verbo  {iöeXvtTea9ai  vid.  ad  Ach.  586.  —  ^)  Vid.  ad  Vesp. 
84.  —  6)  Thucyd.  V  19  et  24.  —  ?)  Thucyd.  VIII  89  §  2.  —  8)  Vid.  ibid.  90  §  1 
et  92  §  4,  Lys.  orat.  XII  §  66.  —  »)  Thucyd.  VIII  92  §  10.  -  i»)  Demosth. 
LVin  §  67.—  1')  Xenoph.  Hell.  I  4  §  21,  5  §  16,  6  §  29,  7  §  2  et  34.  —  >2)  Vid. 
ad  Ran.  1513. 
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130 


Eno^. 

Ttolav  XLV    ovv  7]öi6T    av  oIkolz    ccv  TtoXiv ; 

ETEABUHS. 
OTCOV  xcc  (leyLöxa  itqdy^iccx    eI't}  xolccÖl' 
ETtl  xijv  'd'VQav  fiov  TCQcp  xig   iXd-mv  xcov   (plKcov 
XiyoL  xaöl'  ^^ngog  xov  /itoq  xov  ^Olv^Ttlov, 
„OTTCög  TtaQiöSL  fiOL  %al  Gv   Kai  xa  TtaiöCcc 
y^Xovßdfievcc    7CQ(p'   {jlsXXco  yaq   eaxiäv  ydfiovg. 


127.  olxoTt'  av]  olxoltov  (oixoitrjv)  Porson,  sed  vitiosa  non  est  vulgata  (vid.  vs. 
829,  1147  Lys.  191  Thesm.  196  etc.);  si  quid  esset  mutandum,  praestaret  id  quod 
proposuit  Dindorf  olxoi)];,  usque  ad  vs.  135  Epopem  ad  solum  Euelpidem  loqui 
observans. 

128.  toiadi]  toidös  codd,  plerique,  ,«01  ra6i  Cobet. 

129.  JtQU)  tig  ild-cüv']  TtQchtiat'   iXd-ojv  R,   rtgcoi  eiasXS'wv  V. 


iudicavit    qui   sie   scripsit:   „es  gereicht      und  verabscheut  hat"  •);  cum  praesertim 


sowohl  dem  Scharfsinn  wie  dem  Cha- 
rakter des  dichters,  der  doch  selbst  der 
aristokratischen  partei  nahe  stand,  zur 
ehre,  dass  er  den  mann  so  früh  erkannt 


e  comici  verbis  nihil  eiusmodi  appareat. 
Hodie  eins  nomen  superest  in  columna 
marmorea  Athenis  reperta  "),  in  qua 
haec  leguntar: 


A  p 

12 

T  0 

IC  P 

A   T 

H  2 

1  K 

E  J 

10 

A   N 

E  Q 

H  K 

E   N 

N  I 

IC  H 

2  A 

s 

K  E 

K  P 

0  n 

I  J 

E  N 

E  0 

P  T 

I 

A(jiatoxQ(ktt]g  2xsXiov  avs9r]Xiv,  vixt'ioai 
IC6XQ0rtiö[i  (puXrß  iv  ioQt[fj]  . .  .,  eadem  au- 
tem  esse  videtur  cuius  mentionem  fecit 
Plato  3). 

128.  nQäy/iiata]  vid.  ad  Vesp.   1392. 

131.  De  particulae  oTtwg  usu  vid.  ad 
Nub,  489 ,  et  de  totius  versus  structura 
infra  ad  vs.  843  sq. 

132.  Mature  ex  balneo  adsitis  apud 
me,  cenam  enim  paro  nuptialem.  Quae 
cena  prisco  more  brevi  post  meridiem 
instituebatur,    eo    diei    tempore   quo   in 


vita  quotidiana  bcQiotäv,  non  öeinve'iv  so- 
lebant  Aristophanis  aequales  ^).  Con- 
vivis  igitur  maturius  quam  solebant  ad- 
eundum  erat  balneum,  ut  in  tempore 
possent  adesse.  Balneari  nimirum  sole- 
bant sub  finem  diei,  ante  cenam;  quem 
morem  ne  Socrates  quidem  o  akovtog  *) 
migravit,  cum  ab  Agathone  ad  epulas 
esset  invitatus  ^).  —  Ridiculus  huius  for- 
mulae  est  usus  in  Lysistrata:  ijxet  ovv 
sig  i/j-oü  I  ttjf.iEQ0V  7t()0)  öe  /Qt]  \  tovto  ÖQäv 
XeXov/ufVOvg    av  \  tovg    ts    xal    ta  rtaiöla,  '') 


1)  Sic  Kock  in  annot.  —  2)  CIA.  I  422  (Dittenberg.  22).  —  '')  Plat.  Gorg.  472  a 
{iv  Tlv^iov).  —  ^)  Vid.  ad  Eq.  52.  —  ^)  Infra  vs.  1554;  vid.  ad  Nub.  836  sq.  — 
^)  Plat.  Conviv.   174«.   ~   7)  Lys.  1064  sqq. 
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„jccft  (ifjdaii&g  älXoag  noL'^örig'  sl  öi  jwij, 

„IM.-^  (loi  ZOT    k'X&rig,  oxav  iyca  nQDCTtco  nancag." 

(ridens :) 

135  vri  Jla,  taXamcoQcov  ye  itQayficctoDV  igSg ! 

(Ad  Pisetaerum :) 
TL    Sal    ÖV', 

nEISETAIPOS. 
towvrcov   EQO)   %ca  iym. 

ETIOW. 

rtvmv ; 
nEIZETAIPOZ. 
OTtov   '^vvccvröv  fioi  xaöi  xig   (li^ipEtai, 
möTtSQ   ccÖLKYid-elg  TtccLÖog   mQccLOV  TtarrjQ' 
„i(«^d5g  ys  fiov  xov  viov,  d)  öxLXßcavlöfi, 

133.  nott'iaijg]  -aeig  A  (ut  verba  /usUw  —  y^l^'^v?  sint  in  parenthesi). 

134.  tot    Basil.  1547]  t6te  y    codd.,  itor    Suidas. 

139.  atiXßvovlöri]  StiXßoivlöti  solet  edi;  vid.  comment.  et  cf.  vs.  1701,  1703. 

ubi  a  gaudiis,  quae  spectatoribus  chorus  tunc  homines  audiunt  illud:  lut]  ixoi  tot" 

mulierum  promittit,  quam  maxime  alieni  ;   US-tjg  dtav  iyw  Ttqättoi  xaXcbg^). 

sunt  pueruli.  185.  taXatTtMQwv  ...  n^ay/nätcov]  cf.  Ach. 

—  iatiäv    Y^l^ovg]   ut   apud  Homerum  1141. 

dicitur  öaivv/usvai  yäi-iov  vel  t6c(pov  ').  136.  ti  dal  av  i]  item  Lys.  136  ^). 

133.  /titjöa/uCbg  aX?.(og  noitjarjg]  item  Plat.  137  sqq.  Pisetaerus  optat  sibi  regio- 
Lach.  201  tf  et  saepius.  nem,     ubi    optima    quaevis    sibi    ultro 

—  ei  6h  lu}']]  vid.  ad  Ran.  629.  offerantur,  similem  igitur  beatorum  illis 

134.  Talem  luaxägiov  evco/iav  sibi  po-  sedibus,  quas  pinxit  Pherecrates,  ubi  ») 
seit  Euelpides,  iv  ?/  av  /gyjatdv  tt  rtfj&t-  Sv&eaig  autojudtr]  /wqü  Xinaqu  xatix  roD 
tovTsg  Tovg  (piXov;  fistane/uncjvtat  homines^).  XdcQvyyog,  et  dntal  xi/Xai  rttgl  z6  atü/ua 
Lepide  autem  mutat  id  quod  dici  solet  netovzai  hvtißoXovaai  xatanuTv  ^). 


ad  amicos  infidos,  tobg  q)aivoiuevovg  na- 
(jaxQ^jii  otav  TtQdtttj  tig  sv  •^),  qui  mOX 
diffugiunt  cum  faece  siccatis  cadis  ^), 
et  sodalem  al'flictum  exinde  ixt(jinovtat 
xai    obxiti    oqüv    öoxovaiv  •^).     Cuiusmodi 


138.  ojQaiov]  vid.  ad  Ran.  395. 

139.  xaXbig  ye]  iiae  laudo  te  ^),  iro- 
nice  dictum,  ut  apud  Herodam  ludima- 
gistrl  illud:  alviu)  tafjya,  K6ttaX ,  a  TtQtia- 
astg  ^").  Ironicus  adiectivi  xaXov  usus  est 


0  Y^lil^ov  T  299  d  3  h.  Ven.  142,  tdipov  «f  29  y  809.  —  ")  Plut.  341.  —  '')  Plut. 
783.  —  4)  Hör.  Carm.  I  86,  26.  —  *)  Plut.  887.  —  ß)  Sic  recte  schol.  —  ^)  Vid. 
etiam  Ach.  802.  —  ")  Pherecrat.  fr.  108.  —  ^)  Nos:  dai  slaat  je  mooi,dat  je ...l  — 
^")  FTerod.  Mimiamb.  III  62;  praeterea  vid.  ad  Nub.  8. 
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AVES. 

„ev^cbv  oLitLOVx    ciTtb  yvfivaölov  XsXov(iivov 
„ovjc  ETivöag  ^  ov  TtQoGeinccg^  ov  TtQOöfiycc'yov  ^ 
,,ov7i  G)Q%L7ciÖL6ag   —   a)v  ifiol  TtaxQiKos  cpilog /" 

Enow. 

h  ösdaKQLCov   6v,  tmv  oiaKcbv  ol'cov  igäg  / 
arccQ  £(Sxi  y\  bitoiuv  Xiyexov^  svöcclficov  itohg 
TtaQa  xriv  ^Egvd'Qccv  d'dXccxxccv. 


14:0.  dc/ti6vt^]  icviövt    Blaydes. 

142.  (b^/t7r€'Jtaas  L.  Dindorf]  -öt]aag  codd. 


etiam  in  verbis  Paphlagonis  ad  isicia- 
rium :  xaX&g  y  av  ovv  ab  TtQocyfia  nqoa- 
rtsaöv  aoi  |  ...  justaxsiQlaaio  XQtjar&g!  ^)  vel 
in  Medeae  desperantis  clamore:  xaX&g 
y  av  oZv  I  da^aivtö  fi  oixoig  &v  natsQa 
xatsxtavov!^),  vel  in  Demosthenis  verbis 
de  Philippe:  xaXCbg  ''OXvv&itov  icpsiaato!  ^) 
Cuiusmodi  tarnen  locorum  alia  quam 
nostri  est  structura,  illic  enim  xaXöjg 
(bene)  dictum  est  pro  minime. 

—  atiXß(avl8ri\  collatis  vocibus,  quales 
sunt  atqatoivlörig,  fiiad-aQxiStjg  ■*),  nomen 
hoc  splendidum  ^),  XafiTtQ6v,  cum  prima 
parte  scholii  Interpreter,  proprium  no- 
men esse  negans.  Nam  credibile  non 
est,  quod  fuere  qui  suspicarentur,  verum 
hoc  homini  fuisse  nomen,  TJeiastaiqov 
autem  cognomine  eum  tum  demum  esse 
ornatum,  cum  persuasisset  avibus  ^).  Qui 
Jlsiaoqvig  sie  potius  fuisset  nuncupandus! 
Non  mutantur  autem  nomina  apud  no- 
strum ;  nam  Agoracritus,  quem  confe- 
runt,   licet    exeunte    demum    Equitum 


fabula  nominatim  designetur,  alio  no- 
mine eum  antea  a  civibus  fuisse  com- 
pellatum  non  est  cur  sumamus,  immo 
illud  ipsum  nomen  inde  a  cunis  ei  cla- 
ram  in  rep.  portenderat  sortem  '^).  Neque 
huc  facit  nomen  Stilbidis  auguris^);  nisi 
quis  eo  consilio  id  afferat  ut  ostendat, 
iocosum,  quo  comicus  nunc  utitur,  epi- 
theton  verum  nomen  referre  sono,  ut  alia 
permulta  ^). 

141.  n()oay]Y&Yov\  adduxisti,  ad  te  tra- 
xisü  1°). 

142.  Cf.  vs.  442. 

143.  üj  6nikaxqiiav\  vae  miserl  ^^).  In 
hoc  derivato  —  nam  8%iXaxqL(av  ab  adi. 
ösi/laxQog  ^'),  hoc  ab  adi.  6siX6g  ductum 
est  —  superest  vocis  6ed6g  significatio 
miser  ex  Homero  nota,  quam  servat  etiam 
ösdaiog.  Terminum  eundem  habet  jnaXa- 
xLüiv  ^^);  vid.  praeterea  ad  Ran.  200. 

—  t&v  xaxcjv  ol'üjv  iQüg  /]  item  alibi : 
ol'iuot,  tcbv  aya^cbv  Zawv  nXsa !  ^*). 

145.  De  muri  Brythraeo  vid.  Eq.  1088. 


1)  Eq.  344.  —  "-)  Eur.  Med.  504  sq.,  item  ibid.  vs.  588  etc.;  vid.  etiam  infra 
vs.  1442.  —  3)  Demosth.  IX  §  66,  quem  locum  contulit  Bergler;  ubi  etiam 
vicina  videantur.  —  "*)  Ach.  ,596  sq.,  ubi  vid.  —  ^)  Cf.  Horat.  Carm.  IV  7,  21 : 
cum  de  te,  splendide,  Minos  \  fecerit  arbitria  (vulg.  splendida,  correxit  Hartman).  — 
«)  Infra  vs.  644.  —  7)  yid.  ad  Eq.  1257  sq.  —  »)  Pac.  1032.  —  »)  Vid.  ad  Vesp. 
84.  —  lOj  Item  Xen.  Cyrop.  VII  5  §  39  VIII  4  §  27  Plat.  Rep.  439  3  etc.;  saepe 
etiam  translate:  sibi  conciliare.  Nos:  aanhalen.  —  ^^)  Item  Pac.  193.  —  ^^)  Solum 
femininum  dsd&xQa  extat:  Plut.  973  Athen.  697c;  e  cuius  termino  iure  effecit  Lobeck 
non  esse  compositum,  —  ad  adiectivum  axqov  scholia  referunt,  —  compositorum 
enim  femininum  masculino  esse  par.  Abiit  igitur  6siX6g  in  delXa^  (cf.  jusTqu^, 
diXcpa^  etc.),  hoc  in  öUXax-qog.  —  ^^)  Eccl.  1058.  —  i^j  Eq.  1218. 
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ETEAUI^HZ. 

oi'(ioiy  firi8a(i&g 
rj(iLV  ys  Tca^cc  d-dlaTtav,   Tv    ccvanvipstai, 
KlYjrTiQ    ayova^   ixeid'sv  rj  EaXa^iLvicc. 
EXXriviKTiv  ÖS  Ttohv  k^stg  'r\^lv  (pqaCciL ; 

Enow. 

xl  ov  zov  ^HXhov  Ainqsov  ohC^sts 
150  iX&ovtsg'y 

ETEAniJHZ. 
orirj  KOVK  löa>v  vr)  rovg  d-eovg 

146.  ye  R  A]  om.  cett.    ||    na^ä  Argum.   II]   rtaQu  Tt)v  codd. 

147.  *i)csl9^(v]  eü)9^sv  vel  SacoSsv  codd. ;  vid.  comment. 

149.  olyÄ^stE  Pausan.  V  5  §  3  et  Suid.]  -tov  codd. 

150.  *Sic    scripsi;    in    codd.   est   iX&6vd-"    (i/L»6vts   V  alii);    ort?;  (ou  VR  alii)  »») 


145  sq.  jurjSa/u&g  \  fifüv  ye]  vid.  ad 
Nub.  84. 

146.  hraxüipstai]  eleganter  hoc  verbo 
designatur  navis  ad  littus  appropinquans, 
quae  ex  quo  in  horizonte  primum  est 
conspecta,  ex  aequore  sensim  emer- 
gere  videtur  ^). 

147.  „In  maris  littore  si  habitabi- 
mus,  erit  cum  Salaminiam  adspectem 
advehentem  qui  in  ius  me  evocet: 
Athenas  tunc  erit  redeundum."  —  Vox 
xXrirriQ  etiam  infra  legitur  2);  pfaeterea 
vid.  ad  Vesp.  189  Nub.  1218  et  de  re 
Eq.  262.  Haec  audientes  spectatores 
non  potuere  non  recordari  Alcibiadis, 
quem  missa  Salaminia  Athenienses  anno 
proximo  e  longinquis  regionibus  revo- 
caverant  ^).  Etiam  infra  navis  Salami- 
niae  simulque  Paraliae  fit  mentio  "*), 
quibus  ad  mandata  publica  perferenda 
Athenienses  utebantur. 

—  ixsT&ev]  Athenis,  ut  vs.  340,  cf.  etiam 
vs.  1804  sq.  et  1455;  item  alibi  ivtav&a 


istic  apud  vos  ^),  hS^äös  hie  apud  nos  % 
149.  Lepreus  urbs  Triphyliae  ^),  cuius 
nomen  saepius  his  annis  est  auditum, 
non  aliam  ob  causam  nunc  commemo- 
ratur  quam  ut  irrideri  possit  homo  qui- 
dam  famosus  lepra  laborans  ^).  Quod 
qui  non  intellegebant,  et  alias  nugas 
sunt  commenti  et  id  quod  in  scholiis 
perhibetur,  apud  Pausaniam  autem  re- 
petitur  ^),  Leprei  urbis  primos  incolas 
lepra  morbo  fuisse    correptos. 

—  otxttet«]  non  condendi  sed  occupandi, 
locum  sibi  eligendi  ^^)  vim  nunc  habet 
verbum;  itaque  transitum  paratum  hie 
videmus  ad  usum  aevi  sequioris,  cum 
oixiaai  eo  fere  sensu  quo  olxi]aai  adhi- 
beri  est  coeptum;  vid.  mulierculae  de 
puero  ignavo  querelae  apud  Herodam: 
triv  TtalatQtjv,  I  oxovnsQ  oixi^ovaiv  o'i  te 
rtQOVvixoi  1  xoi  ögriTtitat,  a<i(p  otös  xijteQü} 
ötl^ai,  locum  ubi  baiuli  et  mancipia  degunt 
probe  novit  ^^),  vel  sententia:  ^doq  nav- 
ovfjyov  /iiaxQov  otxi^ei  9tov  ^"). 


1)  Cf.  Ran.  1068  et  naQaxüftteiv  Ach.  16.  —  ")  Ys.  1422.  —  »)  Thucyd.  VI 
53  et  61.  —  ")  Vs.  1204.  —  ^)  Ran.  89.  —  ^)  Plut.  54  etc.  —  ')  Herodot.  IV 
148  IX  28  Thucyd.  V  31,  34,  49  sq.;  non  huc  facit  Ach.  724,  ubi  vid.  tamen 
qnae  annotavi.  —  ^)  De  cuiusmodi  iocis  vid.  ad  Vesp.  84.  —  ')  Pausan.  V  5.  — 
^^)  Zieh  vestigen,  sieh  ansiedeln.  —  ")  Herod.  Mimiamb.  Ill  11  sqq.  —  ^^)  Menandr. 
Monost.  572. 
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AVES. 


ßSeXvxxo^cci  zbv  Aiitgeov  ano  MsXccvd'iov. 

Eno^. 

(x^X*   sialv  etSQOL  xrig  AokqIöoq  ^Otcovvxloi' 

ETEAniJHS. 

al)^   Eycoy    ^Onovvxiog 
ovK  av  y£voi^7]v  ijtl  xaXdvxco  iqvGiOv. 
155  ovxog  8s  8r]  xig  e'ad^   6  (isx    ogvCd'av  ßlog; 

6v  yaQ   oiöd'^   anQLß&g. 

Eno^. 

OVK  ayccQig  elg  xriv  tQißiqv. 

toug  &sovg  og  oi/x  iöüjv.  Dualis  etiam  alibi  (e.  g.  Plut.  485)  aperto  error!  debetur. 
Pro  uti  vel  6tn)  Dindorf  conieeit  iyM,  Halbertsma  scribebat  „JrtfJ,",  sed  quia,  non 
cu)'  apud  Ar.  signiflcat  6ti^.  Pro  o;  Bothe  ingeniöse  proposuit  oo',  non  recte  tarnen, 
nam  (iaa  oi)  vel  ooa  juj  significat  nisi  quod  non...  (cf.  Eur.  Iph.  T.  613  Thucyd. 
I  111  §  1  IV  16  §  1  etc.),  cuiusmodi  notio  restrictiva  hinc  est  aliena;  Dobree 
legebat  wq,  Meineke  Zti,  Bergk  oQog  (!)...  tb. 

156.  ty]V  tQißr]v]   öiatQißriv   Burges  male,  nam  locus  dici  potest  haud  ingratus  slg 
öiatQißriv  (i.  e.  in  quo  quis  commoretur),  vita  non  potest. 


151.  ßdslvttofxai]  vid.  ad  Ach.  586. 

—  icrtb  MeXav9lov]  Melanthius  igitur 
lepra  aliove  foedo  cutis  morbo  tunc 
temporis  laborabat.  Quod  nemo  mira- 
bitur  qui  recordetur  quam  frequenter 
a  comicis  heluo  hie  homo  dictus  fue- 
rit  0  >  cui  ridiculae  etiam  hae  preces 
(ut  Philoxeno)  tribuuntur,  ut  gruis  cy- 
cnive  sibi  obtingeret  guttur,  quo  diutius 
sapore  dapum  per  gulam  demissarum 
posset  perfrui  ").  Philoclis  poetae  tra- 
gici ,  cuius  infra  fit  mentio  ^),  erat 
fllius,  in  Pace  autem  ridetur  eius  drama 
Medea  musasque  sibi  iratas  habere  di- 
citur  ^),  perinde  atque  frater  Mo7'simus  *). 


Anno  411  strategus  fuit,  eratque  tunc 
inter  eos  qui  Eetioneae  muniendae  ^) 
iniere  consilium  ^).  —  Praepositionis 
dcnö  usus  idem  est  infra  ^). 

152.  At  plures  sunt  civitates,  in  his 
Locri  Opuntii.  Ne  hoc  quidem  nomen 
alio  consilio  commemoratur  quam  ut  ad 
iocum  sequentem  i^aretur  via. 

153  sq.  Opuniius  fieri  omnino  no/o. 
Proprium  hoc  erat  nomen  ^)  hominis 
impuri  alteroque  oculo  capti,  cuius 
IxBya  Qvyxog  etiam  Eupolis  et  Strattis 
riserunt  ^^). 

155.  nst     6QviS-(av'\   cf.   VS.   34. 

156.  slg    t))v   Tgiiitiv}  si  quis  eo  utatur, 


1)  Pac.  810  sqq  ,  1009  sqq.  Pherecrat.  fr.  139  Leuc.  2  Archipp.  28.  Praeterea 
cum  contemtu  commemoratur  Eupol.  fr.  41,  164  Plat.  132  Call.  11.  —  '^)  Athen. 
6Ä,  c.  Alia  eius  dicteria  aflferuntur  apud  Plutarchum  Mor.  41c,  633*^.  —  ^)  Vs. 
281.  —  -*)  Pac.  1.1.  (801—816  et  1009  sqq.).  —  ^)  De  quo  vid.  ad  Ean.  151.  — 
6)  Vid.  ad  vs.  126.  —  7)  Xen.  Hell.  II  3  §  46.  —  »)  Vid.  vs.  1702,  item  fr.  549; 
praeterea  cf.  vs.  485,  489  Lys.  138.  —  ^)  Denuo  igitur  sunt  conferenda  quae  ad 
Vesp.  84  observavi.  —  ^^)  Vid.  infra  vs.  1294  ibique  scholia  (Eupol.  fr.  260 
Stratt.  7). 
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O'S  7tQ&ra  (isv  Ost  If^v  avev  ßctXXavtlov. 

ETEAniJHS. 
TCoD.rjv  y    äcpaikei^  zov  ßlov  KtßöriUciv. 

ETLO^. 
vsfiofied'cc  d'   iv  TirjTtOLg  ra  Xevkcc  Oi^Oafia 
160  Kai  fivQta  v.cci  fi'qmova  %cu  öLCvfißQLcc. 

ETEAnUHZ. 
i)^etg  (isv  i^Qa  ^tjts  vv^cpiav  ßiov. 

nEISETAIPOZ. 

(qui  aliquantisper  tacitus  circumspexit  et  secum   meditatus  est:) 
(psv ,  cpev  ! 
7]  (liy    svoqS)  ßovkevfji    iv  oqvl&cov  yivsi 

157.   6ei  C^v]  tfiv  iat"  Blaydes  sine  causa. 

159.  ve/udueSa]  -fitaS^a  codd.  fere  omnes. 

160.  ixrixtava]  /utjxwvia  Tyrwhitt  (vix  probabiliter;  cf.  Ach.  107). 


gi  guis  ei  assueverit  ^).  locose  igitur  de 
vitae  instituendae  ratione  ita  loquitur 
Epops  ut  de  vestimento  aliquo  ^)  vel 
instrumento,  tQißn  enim  id  fere  quod 
XQ^oiq  nunc  significat,  et  conferri  pos- 
aunt locutiones  qualis  est  /gfla^ai  tivt 
(fi/Lü)  ^).  Praeterea  of.  tqißsiv  tbv  (iiov  "*) 
et  de  cognatis  vocibus  vid.  ad  Nub. 
260,  1004. 

157.  öei]  non  enim  crumena  num- 
misve  utuntur  alites. 

—  fiaXXavTiov}  cf.   Eq.   707. 

158.  xi[i6t]?.iav]  fraudem.  Vocem,  qua 
proprio  indicantur  nummi  adulterati  ^), 
de  cunctis  nunc  vitae  quotidianae  fal- 
laciis  intellegi  vult  Euelpides^),  utsaepe 
apud  poetas.  Sic  Hippolytus  Euripideus 
mulieres  vocat    xifiötjXov  xaxöv'^),    Arte- 


monem  autem,  qui  vitam  vix  posset 
sustentare,  xlßötjXov  svQtaxsiv  ßiov  ait 
Anacreon  ®). 

159 — 161.  Felicissimam  sane  recens- 
que  nuptis  dignam  vitam  ^)  aves  vivere 
videntur  Euelpidi;  vescuntur  enim  cibis 
qui  novis  maritis  in  spem  fecunditatis 
oflferri  solebant  ^°),  sesamo  et  papavere, 
baccis  arboris  quae  Veneri  sacra  erat  ^^), 
mentha  odora  unde  coronae  fiebant  ^"). 
In  Pace  fabula  cum  nuptiae  parantur, 
prae  ceteris  mentio  fit   atjaa/nfii;,  placen- 

I   tae  e  sesami  granis  confectae  ^^). 

162.  Simili  verborum  strnotura  utitur 

!   Chorus  in  Lysistrata:  }j  /uiy   a>  Zev  xQ^jf^ 
i'ösiv    Tfiq    i/nniöog    Hvearl    aoi  ^^).    Ut   h.  1. 

;   ^io^«r,   ita   fere  simplex  oqüv  usurpatur 

I   infra  i^*). 


^)  Nos:  ket  valt  niet  tegen  in  het  gebruik.  —  ^)  Beete  sie  schol.  —  •'')  Vox  tqißi\ 
nonnisi  Ach.  385  redit,  ubi  moram  significat.  —  ^)  Ad  Flut.  526.  —  ^)  Vid.  Ran. 
721  Eur.  Med.  516.  —  ^)  Nos:  valschheid  vel  geknoei.  —  '')  Eur.  Hipp.  616.  — 
*)  Apud  Athen.  534«.  —  ^)  WUtebroodsvoeken,  lune  de  miel.  —  ^")  dtU  t6  noXvYovov. — 
1^)  De  myrtis  vid.  supra  vs.  82  et  Ran.  330.  —  ^'^)  Ovid.  Fast.  IV  869  Theophr. 
H.  Plant.  VI  1  §  1,  6  {?  2.  —  ^'^)  Pac.  869.  —  ^^)  Lys.  1031.  Non  huc  facere 
videtur  fr.  883^  ubi  ^v  pro  ^i  dedit  Elmsley.  —   ^^)  Vid.  vs.  418. 


84  AVES. 

Kai  dvvafiLv,  ^  yevon    av,  sl  Ttld'oiad's  (lOi. 

Enow. 

nEISETAIPOZ. 

0  tt  nldriöd^e;  TCQ&ta  (lev 
165  (17}  TtBQiTchsöQ's  Ttavtay^rj  Keyrivoteg' 

oag  tovt    ätifiov  rovQyov   iötCv.   avtl^a. 
inst  TtccQ    rifitv  TtSQL   <0soy>ivovg  rjv  sqtj' 
,,tlg  ovrog  iavLv;"  6   TElicxg  i^st  xccdi' 
^^avd'Qmnog  ogvtg  aßt dd'firjTog^  TtSTOfisvog^ 

163.  ij]  fi  Dobree,  non  recte  me  iudice.  ||  ni&oia&s  Dawes]  nsidsad-e  codd. 
Tisi&otaS^s  lunt. 

164.  7tiS-(biue,9''\  TtiS-w/utaS-^  [niS^oliusoS^')  codd.    ||   ni&rja&e  Dawes]  -oiaSs  codd, 

167.  *JteQi  <i&soy'^evovg]  nstojusvovg  V,  tovg  Tttto/uBvovg  cett.  sine  sensu.  Kock  töv 

KXsofievovg,    cui   nomen   proprium    poscenti   assentior,   sed   abesse   non    potest  me 

s 
iudice   praepositio    nsgl,  quam  in  ne-  latere  puto  (77).  Sitne  autem  Oeoyevovg  scri- 

bendum,   quod   dedi   coli.  vs.  822,  1127,  1295,    an    aliud  nomen  dederit   comicus» 

ut    pro   certo    effici   possit   vereor. 

168.  oitög  iativ  GHermann]  ogvig  oitog  (sie  V  E)  vel  ovtog  ögvig  COdd.;  Kock  o 
veog  oötog.  Vocis  oQvig  iota  apud  tragicos  frequenter  corripitur,  itaque  verba  „tlg 
ÖQvig  oitog"  Vitium  metricum  non  sonarent  si  comicus  versum  Sophocleum  h.  1. 
esset  imitatus,  quae  Dindorfii  est  opinio.  Sed  non  video  cuiusmodi  ista  parodia 
esse  potuerit,  nee  dubito  quin  e  versu  sequenti  irrepseril  ü()vig. 

169.  oQvic,  äatäf^uTitoef]  ieati^'i-iurjTog,  ogvig  Brunck. 


164.  Cf.  Nub.  87. 

165.  yi'/rjr^rf;']  vid.  vs.  49 — 51  et  ad 
Eq.  651. 

167.  De  Theogene,  si  recte  sie  scribi- 
tur  ^),  vid.  ad  vs.  1127. 

168.  Ridetur  Teleae  cuiusdam  dictum 
aliquod,  nuper  —  in  concione  fortasse  — 
auditum.  Qui  alibi  heluo  et  fraudulen- 
tus  et  ignavus  audit  2),  sed  magis  nunc 
ad  rem  facit  quod  infra  de  eo  dicit 
Inspector:  „cpaOlov  (itßXiov  TsXsov  huc 
me  misW^  ^).  Hinc  enim  intellegimus 
tangi  Teleam  Telenici  filium  TJsQY'^f'^^^'v, 
qui    his    annis  ygafifiatebg  tufiiMv  t&v  t^g 


S-sov  fuit  testibus  inscriptionibus  ^).  Et 
fortasse  hac  observatione  illustrantur 
adlectiva  atifiog  et  &attlc&iut]tog,  quippe 
quae  muneris  Teleae  fuerint  propria. 
Nam  in  recensione  rerum  pretiosarum 
a  Minervae  quaestoribus  acceptarum  et 
redditarum  passim  legitur:  atad-ixöv..., 
dein  pondus  additur  auri  argentive, 
•  luaedam  vero  res,  quarum  pondus  exigi 
nequibat,  dicuntur  aatad^/noi. 

169.  Ttstö/iievogl  Ol  Ttttö/nsvoi  sunt  homi- 
nes  quorum  cpgeveg  tjsQsü-ovtai,  quibus  voög 
non  est  sjurteöog  sive  ßsßaiog  ^),  iidem 
igitur   qui    Kanvov   cognomine    designa- 


^)  Vid.  annot.  critica.  —  2)  Pac.  1008  Phrynich.  fr.  20  (quod  supra  ad  vs.  11 
attuli),  Plat.  161.  —  '')  Vs.  1024  sq.  —  -*)  Vid.  Boeckh  Staatsh.^*  II  p.  187  infra, 
Müller  Strübing  Arist.  p.  340  sq.,  Dittenb.  Syll.2  37^=.  —  ^)  Hom.  i'  108  r  183 
Eur.  Bacch.  332  etc.  et  ad  Lys.  211. 
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vi}  rbv  Jtovvßovy  sv  ye  fitofiä  xavxccyL 

XL    OVV    7tOlW(JLEV; 

nEIZETAIPOZ. 

OLKLöccxe  (ilav  itoXiv. 

Eno^. 

Tcolccv  d'   ctv  OLKLCaLfiev  OQvt&eg  TtoXiv ; 

nEISETAIPOZ. 
„aA,i^'9"£g,  ro  aaaLoxaxov  eigriKoag  snog;'' 
175  ßXiijjov  Tidxco. 

170.  Post  ovöhv  Blaydes  posuit  virgulam. 

172.  ouv   noi&fiev    Cobet]    av  ouv  noiol/usv  codd.  (-(biuev  Aid.)  ut  vs.  198,  male.  Cf. 
V8.  1640  Thesm.  70,  212,  635,  652,  925  Plut.  1197. 

173.  oQvid^sg]  üjQvi9-eg  Blaydes;  vid.  comment. 


bantur  ^);  quapropter  ^17  Tteread-ai  tbv 
&s6v  I  tov  ^'EgoDta,  tovg  c5'  ig&vzag  fuit  qui 
diceret  ^).  Alia  quae  huc  faciunt  ad  Nub. 
319  attuli.  Redit  vox  infra  ^). 

170.  ärex/^agtog]  sie  dicitur  homo  cuius 
in  vita  instituenda  ratio  tarn  est  incerta 
quam  est  avium  per  aera  volitantium  *). 
Cf.  tragicum  adiectivum  övotsx/uaQtog  ^). 

—  ovdsTiot  iv  tavTü)  juevtov']  proverbia- 
lis  haec  est  locutio  de  iis  quibus  mobile 
est  Ingenium  et  indoles  impigra  ^).  Idem 
valet  äUot  iTt^  aXXo  Tttiöäv  ^),  contraria 
autem  sunt  h  tavtiä  xa9fja&ai  ^),  iatä- 
vai  8),   xtla^ai  ^^). 

171.  Simillimus  in  Ecclesiazusis  est 
versus:  vt]  tfjv  li(pgoditr]V,  ev  ye  tavTayl 
/Lsyeig  ^^).  De  verbo  poetico  /uoa/näa&ai 
vid.  Hom.  i'  412,  öe  ravtayi  pronominis 
forma  ad  Ban.  965. 


173.  Similem  verborum  structuram 
habent  versus:  ri  d'  av  yuvarxeg  (i.  e. 
flfieig  ywatiteg  ovaat)  (pQdvifiov  iQyaaai- 
fisS-a!  ^"),  tsXeug  J'  |  ixxXrjOidcaaijusv  }i9ri- 
vaioiv  I  svysvelg  ywuixeg!  ^'^).  De  adiectivi 
jtoiov  usu  vid.  ad  Ran.  529. 

174.  Tragicae  dictioni  hunc  trime- 
trum  assimulatum  esse  —  fortasse  ex 
Tereo  fabula  desumtum  —  testatur  vo- 
cabulum  %Ttog  non  versum  ^^)  sed  dictum 
nunc  significans,  quem  sensum  in  cer- 
tis  tantum  locutionibus  ^^)  ei  tribuebat 
vita  quotidiana.  Conferri  autem  possunt 
Philoctetis  Sophoclei  verba :  w  yewarov 
siQTjxüjg  Unog  ^®). 

175 — 177.  Simillimus  est  locus  Eq. 
173 — 175,  ubi  vid.  quae  annotavi;  cum 
versu  autem  175  cf.  Nubium  versus: 
onÖTtQoi  I  rtXslovg  ax6rtst.  —  xal6fj  axo7t&  ^^), 


1)  Vid.  ad  Vesp.  151.  Non  male  Merry  reddidit  voce  butterflies.  —  ")  Alex.  fr. 
20.  —  3)  Vs.  1406.  —  <)  Nos:  onberekenbaar.  —  ^)  Soph.  Oed.  R.  109  Eur.  Hei. 
711.  —  6)  Redit  Vesp.  969.  —  7)  Nub.  704.  —  «)  Vid.  Ran.  1103.  —  »)  Vid. 
infra  vs.  206.  —  i»)  Vid.  Nub.  126.  —  ")  EccI.  189.  —  ^")  Lys.  42.  —  ^3)  Thesm. 
329  sqq.  —  ^*)  üt  Eq.  39  Nub.  541  etc.  —  ^^)  a>c  inog  elnelv,  'inog  nq^g  inog.  Vid. 
Nub.  1375  et  ad  Vesp.  186.  —  i«)  Soph.  Phil.  1402.    —  ")  Nub.  1097. 
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AVES. 


Enow. 

Kai  dri  ßXinoa. 

TIEISETAIPOS. 

ßkins  vvv  avoa. 

Eno^. 


ßkSTtCO. 


nEISETAIPOE, 
TtSQlayE  rbv  xQcciriXov. 

EnoT. 

(dum  circumspicit,  secum:) 

ocnolavdofial  xt  y,  st  ötaötQcccprjöOficci, ! 

nEIZETAIPOS. 
siSsg  XI ; 

Enow. 

xag  vEcpiXag  ye  %ccl  xbv  ovQctvov. 

UEIZETAIPOZ. 
0V1  ovxog  ovv  8ri  nov  iöxiv  OQvld'cov  TtoXog ; 


177.  ti]  om.  V  R  alii.  ||  y  ]  J'  R  (ut  Eq.  175)  uon  recte,  nam  exclamantis 
haec  esse,  non  rogantis,  testantur  voces  »-17  Jia,  neque  respondet  mox  Pisetaerus. 
Sed  fortasse  delenda  est  particula  ye  vel  de  (vid.  ad  Ach.  4). 

179.  Qvv\  om,  V. 


et  cum  verbi  hnoXamiv  ironico  hoc  uau  *) 
cf.  priscum  Inav^tlv  sive    irtavQsa&ai  "). 

179.  ov)t...oiv  dt]  rtov...;]  fortiter  per 
interrogationem  affirmantis  hoc  est  ^), 
item  Ol)  Y^Q---^n  Tiov...;'Eq.  900.  De  par- 
ticulis  ov...öt]  nov;  =  nom/ei'  vd.  prae- 
terea  ad  Ran.  522. 

—  7t6/Log]  polus  apud  poetas  dioitur 
sphaera   sive   orbis   caelesfis  "*),   non  caeli 


cardo,  quem  nos  voce  polo  designare 
Sülemus.  Sic  Atlas  qvqüviov  noXov  vmrotg 
oxeiv  dicitur  ''),  et  hominum  anima  post 
mortem  slg  ovq&vlov  ndXov  näXtv  ievai  ^). 
Etiam  in  pedestri  sermone  apud  Pla- 
tonem  de  sidere  legitur:  öis^sgx'^'^^  *"^ 
aöroD  jttiXov  ^).  Aptissima  igitur  est  vox 
qua  iocose  nunc  designetur  locus  in  quo 
aves  versantur,  noXovvtai. 


1)  Qui  etiam  infra  vs.  1358  fr.  569^4  Plat.  Criton.  54a  Eur.  Phoen.  1205  etc. 
est  obvius.  Cf,  etiam  Nub.  1231,  —  ")  De  quo  vid.  Enehirid.  dict.  epic.  p.  .373, 
2.  —  ^)  Redit  haec  particnlarum  iunctura  Plut.  201,  549,  587.  —  ^)  Recte  schol.: 
ri  nsQiexov  linav.  —  ^)  Aesch.  Prom.  430.  —  «)  Eur,  fr.  836,  —  0  P'at. 
Epinom.  986 <?.  Alibi  tamen  apud  Platonem  axetu  caeli  siguificat  vox:  Grat.  405c 
Tim,  40  Ä. 
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180  „jToAog;"  xivct  tQonov; 

nElZETAIPOZ. 

&6itsQ  ei  liyotg  „toTrog"* 
Ott  ÖS  TtoketzciL  tovvo  Kccl  6teQ%ETai 
ccTtccvza  Ölcc  xovxov^  KCikelxcci  vvv  nokog. 
r\v  d'    OLKLörits  rovto   kccI  (pccQ^rid^    anah,^ 

SK    tOV    „TToAot;"   tOVTOV    KETil'^öetCCL    „TToAtg". 

185  coOt    uQ^eT    ccvd-Qconav  fiev  möneQ  nctQvoinov^ 

tovg  d'   av  Q'eovg  äitoXslxe  XLfAOi    MriXico. 

180.  ti    Xiyoig   Gobet]    einoi    rt?    codd. ,   sinoig   av  Dindorf.  Cl".  vs.  28:<!  Bau.   1158 
Eccl.  126    Liphil.  fr.  40. 

181    sq.    Del.   Gobet;    sed   necessarios    esse,   nam  ad  vvv   (vs.  182)  referri  qaod 
sequitur  ^v  d^  oixiarjte,  observat  Blaydes. 

181.  3ri]  otit]  Dindorf. 

182.  tovtov  Bergk  (cf.  schol.  vs.  179)]  toüro  (ye)  codd. 

183.  <p<lcQ^ri&']  (pQä^rj,'^'  co\f^.   II   ana^]  änav.f"  R,  unde  Blaydes  dubitanter  anav. 


181  sq.  Neutrum  toüro  significat  id  de 
quo  agitur  ^). 

181.  noX%ltaC\  verbum  non  solito  ver- 
tendi  sensu,  ut  putat  scholion  '),  sed 
passive  intellegi  nunc  vult  comicus:/^«?- 
quentatur. 

184.  ix  tob  „nöXov''  tovtov']  pro  poli 
illo  nomine  ^). 

185.  MonsQ  TtuQvortMv}  vld.  Ach.  150 
et  ad  Vesp.  1811. 

186.  Uiu.&  Mtjliu)]  fame  nuper^)  Melus 
insula  Dorica  erat  viota;  puberes  inter- 
fecti,  feminae  puerique  venditi  ^).  De 
quo  crudelissimo  Atheniensium  facinore 
recte  sie  scripsit  nuper  fabulae  nostrae 
editor  Britannus  Merry  (1896):  „in  the 
„year  416  Athens  waged  a  war  of  exter- 
„miuation  against  the  Melians,  who  had 
„been  buld  enough  to  wish  to  maintain 


„their  neutrality;  an  expression  of  inde- 
„pendence  which  in  the  weaker  party 
„becomes  a  crime.  This  may  be  taken 
„as  the  supreme  moment  of  Athenian 
„power;  and  the  haughtiness  with  which 
„it  was  exercised  may  be  thought  to 
„illustrate  the  pride  which  'goeth  before 
„a  fall'."  Melii  autem  quoniam  probe 
norant  quid  ab  hostium  iniquorum 
dementia  posset  sperari  ^),  facile  intel- 
legimus  quidlibet  prius  esse  perpessos 
quam  Atheniensibus  se  dediderint,  et 
tum  demum,  cum  ipsa  morte  durior  iis 
esset  vita,  Gleomedi  Tisiae  Philocrati 
ducibus  Atheniensium  aperuisseportas^). 
Gonferri  potest  locutio  [ioiai  Jixvnviai 
infra  obvia,  qua  fulmina  quam  maxime 
perniciosa  designantur  ^).  Praeterea  vid. 
vs.  1521. 


1)  Item  Pac.  1248  Lys.  359  Thesm.  813  (Ran.  1366?).—  2)  &g  avtoü  r»  rttQinoXov- 
juivov  )tal  6i  aötov  n&vttov  iQxoiuivwv.  —  ^)  "Vid.  ad  vs.  68.  —  ^j  Anno  416  exeunte.  — 
^)  Thucyd.  V  84 — 116.  Alcibiadem  praesertim  ob  hanc  caedem  vituperat  scriptor 
orationis,  quae  inter  Andocideas  est  IV",  t^  22  sq.;  de  qua  vid.  ad  Eq.  1377. 
Hunc  sequitur  Plutarchus  Alcib.  16.  —  ^)  Eandem  enim  sortem  perpessa  erat 
Scione;  vid.  ad  Vesp.  210.  —  '^)  Non  recte  dixeris  famem  Meliam  inter  aequales 
in  proverbiv.m  abiisse;  rem  reoentem  commemorat  nunc  comicus.  —  ^)  Vs.  1242. 
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AVES. 


Eno^. 

nmg; 

nEIZETAIPOZ. 
iv  fiiöco  örjTtovd'ev  arjQ   iati  y^g. 
sW,  &67tSQ  rifieig,  Iqv  Uvcii  ßovkco(jLS&cc 
IIvQ'&ös,  BoLODTOvg  dCoöov  alxov^e^ot^ 

190  oifrcö?,  otav  d-vOaxiLV  ccvd'QcoTtOL  d-sotg, 

191  iqv  (iri  (poQOV  (pkqcaGLv  v(ilv  ot  d^eol, 
193                 rcöv  (jiriQLcov  triv  nvtöccv  ov   öicccpQiqastE. 

Eno^. 

iovy  iov  I 
(ICC  yijv,  (iDC  TtayCdccg^  ficc  veq)6kag^  iicc   ölktvcc^ 
195  (17}  iyoD  v6i](ici  KO^iipotEQov  ^Kovad  Ttca' 

CÖÖT      Ctv    TiatOLul^OLflt,    (IBtCi    60V    ZTIV    TtoXiV  ^ 

ei  ^vvöoKolri  xoiatv  alloig  oQvioLg. 

nEIZETAIPOZ. 
xtg  av   ovv  xo  TCQäyfi    ai)XOLg   ÖLriyiqaccixo'j 


192  Stil  tfjg  ftdXatog  tfjg  älXotQiag  xal  tov  x<^ovg 

190.  d-vatDOiv']  &i!>(f)aiv  Lenting.   ||   av&goiTtoi]  av9-Q(o7toi  codd. 
192.  Del.  Beck;  redit  vs.  1218,  hoc  autem  loco  molestus  est. 
195.  TTtü]  nov  V  alii. 
197.  ^vvöoxoiri']  -xsi  V. 


187.  iv  fiiatp . . .  iatt  y^;]  a  terra  eos 
tecludit.  Vid.  ad  Ach.  434. 

189.  Ilv&äide]  ad  visenda  Pythia.  Pri- 
Bcum  Delphorum  urbis  nomen  in  verbis 
conceptis  est  servatum.  Cf.  Lys.  1131. 

193.  oi)  6ia(pqriatts\  proprium  in  hac 
re  verbum.  Sic  Nicias  Tte/nnsi  slg  tGiv 
2ixek&v  tovg  ti}v  diodov  ?;f orrag .  . .  Znoig 
fxi]  6ta(pQriaovat  tovg  rtolejuiovg  ^).  De  hac 
similibusque  formis  verbi  -naQuvai  vid. 
ad  Vesp.  125. 

194.  lov,  toii/]  vid.  ad  Ran.  653. 


—  Ut  Socrates  in  Nubibus  per  nova 
sua  numina  "),  sie  Epops  nunc  per  ea 
iurat  quae  prae  ceteris  veretur  ^).  De- 
mosthenis  oratoris  verba  similia:  /uix 
y^v,  /udc  xQ^rag,  ^ui  Ttota/iovg,  jua  vä/uata 
postea  risere  comici  '*).  Est  autem  nuyig 
decipula  ^},  ^vXtvog  66Xog  qui  in  Batra- 
chomachia  vocatur  ^);  ve(psXai  diceban- 
tur  retia  tenuia  ^). 

195.  nrj]  vid.  ad  Ran.  508. 

—  xofi^pötsQov']  vid.  ad  Ran.  967. 
197.  ^vvdoxoir{\  vid.  ad  vs.  811. 


1)  Thucyd.  VII  32  §  1  (codd.  ötatpriaovai,  correxit  Dobree).  —  2)  Nub.  627,  ubi 
vid.  —  3)  Vid.  infra  vs.  527  sq.  —  ^)  Vid.  Plutarch.  Demosth.  9  Moral.  845  Ä, 
Antiphan.  fr.  296  Timocl.  38.  —  *)  Item  Alex.  fr.  66.  —  ^)  Batrachom.  115.  — 
')  Item  vs.  528.  Etiamne  Hom.  x  304  huc  est  referendus? 


AVES.  39 

Enow. 

(Sv. 
iyoD  yccQ  ccvrovg,  ßaQßccQovg  ovrag  TtQo  toi5, 
200  idiöa^cc  xriv  cpcoviQv.,  ^vvoov  nolvv  ')(^q6vov. 

nEIEETAIPOZ. 
TC&g  8fix    ccv  avzovg  ^vyKcckiaeLag ; 

Eno^. 

Qaölmg. 
öevqI  yccQ  elößccg  avtLna  fidJi    aig  xriv  koi^^v^ 
BTteix    avsysLQccg  xriv  ifiriv  ariSova 
nccX&i  (jiex    ccvxfig'  olf  ös,  vav  xov  (pd^eyiiaxog 
205  idv  TCEQ  iTtccKOvöcoüL,  d-svöovxai  ÖQOiim. 

nEISETAIPOS. 
h  cplKxax    OQvid'cov  öv,  jiwj  vvv  soxad-r 
ciXX\  ävxLßolS)  a\  äy\  a>g  xd%L6x    elg  X7]v  koxfiriv 
ELoßaLvs  Kccl  aveysLQE  xr}v   ccriöova. 

199.  TtQÖ  tov\  (igotcjv  Kock  sine  causa  (vid.  comment.),  nee  recte  diceretur 
ßqot&v  tr}v  (füDviiv,  sed  aut  omittendus  esset  articulus  aut  iterandus.  Minime  autenj 
iuutile  est  ngb  tov. 

202.  i(i)a(iicg  Meineke]  iiu(iäg  codd.;  item  vs.  266.  Cf.  vs.  208  et  vid.  ad  Eq.  486. 

203.  i/u>)v']  malim  *(pUrjv. 

204.  *>!al5)  jusi^  avt^g]  xaXovjuev  {ytaXo^i  av  pauci)  avtovq  COdd.,  quod  vitium 
similibas  erroribus  Aesch.  Eum.  141  Soph.  Phil.  645  defendi  minime  arbitror; 
facilius  excusatur  licentia  Trach.  335. 

207.  a    ay  ]  ai  y    R. 


199.  (iaqß&Qovg  ovtag]  avium  proprius 
est  olatqb;  ßs(iaQßaQ(x)(j.hog  ^J,  sed  Epops 
humane  —  i.  e.  graece  —  loqui  eos  do- 
cuit;  (füivr\,  ut  epicum  ah6^,  de  voce 
humana  usurpari  solet,  articulus  autem 
valet  meam  sive  nostram  Graecorum,  qui 
öoli  revera  loqui  videbantur  sibi  ipsi. 

201.  Ttwg  ...;  Qcxdiwgl  item  Ran.  642 
Eccl.  761. 

205.  &evaovtai  öqöiuü)]  vid.  ad  Ach.  177. 

206.  juij  vvv  iora9i]  immotus  ne  adstes 
precor.    Etiam    infra    ita    adhibitum    est 


verbum  2);  item  coquus  apud  Alexidem 
iaTfjxa&'  Vjueig;  ait:  xäszai  öe  (xoi  tb  tivq!  '''j. 
Praeterea  vid.  ad  vs.  170. 

208  sqq.  Lusciniae  quae  sequitur  in- 
vocatio  simillima  est  exordio  cantici, 
quo  bellum  Troianum  luget  chorus  in 
Euripidis  Helena:  ai  täv  ivavXsloig  i)nb 
ösv.dQoxöjuotg  |  /uovobIoc  ^J  xai  &<kxovg  ivi^ov- 
aav  dcvaßodcaio,  \  ah  titv  ieoiöotdctav  oQvi^a 
/iieXtaödv  \  ätjöova  Say.Qv6taaav,  |  ixy  o»  diä 
^ov&äv  ysvvtov  iXeXtCo/neva,  \  ^gtivoig  i/uotg 
^vveQY<^s  ^)-    ^t    quamquam    pervulgata 


1)  Soph.  Ant.  1002.  Vid.  ad  Ran.  93  et  681.  —  «)  Vid.  vs.  1308.  —  ^)  Alex.  fr. 
149^'^;  item  1741°.  —  *)  Vid.  ad  Ran.  93.  —  ^)  Eur.  Hei.  1107—1112. 
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SCENA  QUINTA. 
Eid  e  m. 
Enow. 

(ad  dumetum,  quod  est  in  dextro  scenae  latere,  accedens:) 
aye  avvvofii   (ioi>,  Ttccvöai,  (ihv  ^tcvov^ 
kvöov  öh  vofiovg  Legmv  v(jlvcov, 
ovg  ötä  d-eiov  öioficcrog  d'Qrjvelg 
tbv  i(ibv  Kccl  öbv  TtoXvöccKQvv  "Itvv. 


209.  luoi]   fiov  Blaydes. 

210.  Xüoov]  /ööov  A  (cf.  Hom.  r  521),  forma  vitiosa;  alii  olim  aaov. 

212  sq.  "Itvv.  I  iltXtCoßsvrjg   d'    IsQotg   Meineke]  "Itw  |  iXsXi^o/iievTi   ötsQoig  (=  vYQolg) 
oodd.  et  schol.;  cf.  vs.  745  et  vid.  ad  Nub.  282,  337. 


inde  ab  Homero  est  comparatio  quere- 
larum  muliebrium  cum  flebili  cantu 
lusciniae  tfjg  tsxvoXttslqag  ^),  adeo  tarnen 
cum  nostri  versibus  congruit  locus 
Euripideus,  ut  alterum  poetam  alte- 
rum  imitari  quivis  suspicetur  ').  Non 
tarnen  Helenam  tragoediam,  quae  biennio 
post  Aves  scenae  est  commissa  ^),  sequi 
nunc  potuit  comicus  "*).  Sed  aut  Epopis 
dulce  Carmen  Euripidis  menti  inhaerens 
effecit  ut  hie  brevi  post  in  eadem  verba 
incideret,  aut  —  quod  multo  similius 
est  vero  —  tertii  alicuius  poetae  can- 
ticum  hodie  deperditum  uterque  est 
imitatus  ^).  —  Simillima  quaestio  mo- 
vetur  infra  "). 

209.  avvvoiJ.s\    vox   dictioni   poetarum, 
quorum    verbis  et  numeris  Epops  nunc 


utitur,  propria  ^),  redit  infra  ^).  Apud 
Euripidem  cycni  vocantur  ntaval  öolix- 
aü/sveg  \  güvvo/uoi  vscpeojv  Öqoiuov  ^). 

210  sq.  Cantum  solve,  ede  dm  atö/na- 
Tog  ^^).  Verbo  S^QrjvsIv  duo  addita  sunt 
obiecta,  ut  in  Strepsiadis  verbis:  ijuh 
tov  Ttariqa  nolXoug  6q6fiovg  iXavveig  ^^). 
Simillima  autem  locutione  infra  usus 
Chorus  dicit:  dai  yet-yog  röniovg  ävacpui- 
veiv  ^"). 

212.  noXi/SaxQvv  "itvv  (w— )]  cf.  tragi- 
corum    loci:    "Itvv    "Ituv     otivova' .  . .  itt]- 


doiv  ^^),    a    otovösooa, 


'Itvv    alhv  ^Itvv 


dXo(pvQstai  ^'^^f  /usXnei  d'  iv  öivögeai  Xentäv  \ 
äcrjöcüv  aQ/noviav  |  ofjft^QevojUsva  yöotg  | 
"Itvv  "Itvv  noXv&Qr'jVTjtov  ^^).  Homero  puer 
audit  "ItvXog  ^^),  nomen  autem  pepererunt 
protracti    soni    lusciniae    cantum    suum 


1)  Vid.  Aesch.  fr.  420  Soph.  Ai.  629  El.  107,  1077  Trach.  963  Rhes.  546—550, 
et  mox  ad  vs.  213  sq.  —  2)  Alia  res  est  Ach.  281  sq.  —  ^)  Thesm.  1012.  Simul 
cum  Andromeda;  vid.  Thesm.  1060  et  schol.  —  '')  Nam  postmodo  eum  hoc 
Carmen  mutasse  cur  sumamus  nuUa  est  causa;  cum  praesertim  non  esset  cur 
tunc  Helenae  potissimum  verbis  hoc  canticum  assimularet.  —  ^)  Carmen  aliquod 
vernale,  quo  lusciniae  cantus  celebraretur,  cum  comico  tum  tragico  poetae  pro 
exemplo  fuisse,  proba'bilis  est  suspicio  Bakhuyzeni.  —  ^)  Vid.  vs.  348.  —  ^)  Cf. 
Aesch.  Pers.  704  Soph.  O.  C.  340  El.  600.  —  ^)  Vs.  678, 1756.  -  ^)  Eur.  Hei.  1488.  — 
^0)  Vid.  ad  vs.  233.—  ^0  Nub.  29.  —  ^2)  Vs.  744  sq.;  vid.  mox  ad  vs.  213  sq.  — 
13)  Aesch.  Agam.  1144.  —  i^)  Soph.  El.  148.  -  i")  Eur.  fr.  77521-24.  _  W)  vid. 
ad  vs.  15. 
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iXeXi^Ofiivrig  tf'   LSQotg  (isXsaLv 

yivvog   ^ovd'fjg 
xad'aQa  XODQSl  dicc  q)vkkoii6iiov 
ölitkccKog  rixoD  Ttgbg  Jiog  eÖQccg, 
IV    6  xQv607i6(iccg   Oolßog  ockovodv, 
tolg  (jotg   ilsyaig  ävxLil^ccXXaov 
iXscpccvtoöetov  (poQficyya,  d-e&v 
iCxri&L  i^Qovg' 


214.  xa9aqhc\  XiyvQä  Blaydes, 


incepturae,  qui  nostrae  linguae  litteris 
itoe  satis  accurate  redduntur  ^) ;  Graece 
olim  idem  sonuit  hv,  sed  sonus  v  post- 
quatn  tenuior  est  factus,  aut  Itov  fuit 
acribendum  aut  id  quod  mox  sequitur 
itoj  "). 

213  sq.  ilsXi^Ojuivtjg  ...  yfvvog  ^ov&ijg'] 
vibrante  rostro  {gutture)  fulvo  vel  mobili 
Tel  claro,  vel  quicquid  adiectivo  ^ov9& 
indicare  voluere  poetae;  nam  vocis 
origo  ignoratur  ^).  Aeschylus  fabulosum 
illum  equigallum  ita  vocavit  *),  apent 
eiusve  alas  ita  dixere  Sophocles  et  Eu- 
ripides  *),  alas  aquilue  Bacohylides  ^), 
dioscurorum  h.  Hom.  '^j,  ventos  Chaere- 
mon  tragicus ,  lusciniae  ysvw  Euripides  ^), 
ut  noster  ^),  ipsa  denique  luscinia  infra 
audit  ^ovS-i]  ^'').  In  lyrica  dictione  ver- 
bum  activum  iksli^eiv  percuiere  (lyram), 
tremefacere  ^^)  et  passiviim  i^sU^sa»ai  vi- 
brare  ^2)  significant;  natum  autem  est  hoc 
verbum  —  vel  potius  verbi  hie  usus  — 
ex  errore  qui  in  carmina   epica   invexit 


formas  quales  sunt  lUli^tv  et  iXsXlx^r] 
pro  iJ-eli^sv  et  ifsXlx^r].  Nempe  extabat 
verbum  iXelil^siv  eleleu  clamare  ^^),  cogna- 
tum  verbis  icXaXa!itiv  6XoXuLeiv  dtotu^ttv, 
quod  etiam  locis  qualis  est  noster  aptum 
fuisse  docent  Antigonae  Euripideae  que- 
relae:  täXaiv  ,  6iq  iXeXH^w  !  tiq  aq  oqvigdqvbq 
*]  iXdctag  |  &xQO>c6/u.otg  &iu(pl  xXdcSotg  \  i^o/neva 
jUOvofiAtoQog   ijuoig  a/sai  avxwöög;  ^^). 

216.  aiuiXaxog]  vid.  ad  Nub.  1007. 

217.  6  /^i;aoxd;ua?  <i>ol[iog'\  sie  e.  g. 
Bacohylides  Carmen  incipit:  hi  2vqaxo- 
aiav  (piXel  \  nöXiv  6  xQvaoxö/u^ag  ^inöXXwv  ^^). 

218.  Lugubres  lusciniae  soni  eleganter 
vooantur  elegi,  quae  vox  signiflcat  la- 
mentantium  querelas  ad  tibiam  cantaias  ^^). 
Sic  apud  Euripidem  halcyon  dicitur 
iXtfov  oixtqhv  äsiöeiv  1^),  idem  autem 
poeta  flebiles  querelus  sive  &Qijvovg  plus 
semel  vocavit  icXiiQovg  iXsyovg  ^^),  i.  e. 
carmina  moesta,  a  quibus  aliena  est 
lyra,  ipsoque  metro  elegiaco  in  querelis 
uti  fecit  Andromacham  ^^). 


0  Germ,  igitur  itu,  Gall.  iiou,  Brit.  itoo.  —  »)  yid.  vs.  228  et  cf.  xOxxY^  — 
cUcUlus  koekoek  (^kuckuck,  coucou,  cuckoo),  et  inOxp  —  UpUpa  {hop,  huppe,  hoopoe), 
cuius  avis  sonus  est  iteratum  hoep  {hup,  houp,  hoop).  —  ^)  Varia  interpretamenta 
praebet  Hesychius  s.  v. ;  cf.  vWilamowitz  Herakl.  11^  p.  148.  —  ^)  Vid.  infra  vs. 
800  et  ad  Ran.  932.  —  ^)  Soph.  fr.  464»  Eur.  Herc.  487  Iph.  T.  165.  635  fr. 
470".  —  «)  Bacch.  V  17.  —  '')  Hymn.  Hom.  32,  13.  —  »)  Eur.  Hei.  IUI.  — 
»)  H.  1.  et  infra  vs.  744.-10)  Vs.  676;  item  Aesch.  Agam.  1142.—  ^i)  Find.  Ol.  IX 
21.  —  12)  H.  1.  et  Eur.  1. 1.,  item  Find.  Fyth.  I  7.  —  ^)  Xen.  Anab.  I  8  §  18  etc.; 
vid.  infra  vs.  364  Achaeus  Eretr.  fr.  35,  et  cf.  Euch.  dict.  ep.  p.  168  sq.  —  ")  Eur. 
Fhoen.  1513  sqq.  —  i*)  Bacchyl.  IV  initio;  item  Eur,  Suppl.  976;  vid.  etiam 
Find.  Ol.  VI  71  VII  58  Eur.  Troad.  254.  —  ^^)  „Ein  zur  flöte  gesungene«  klage- 
lied,  im  engeren  sinne  eine  totenklage":  Zacher  in  Fhilologo  anni  1897.  —  ^'')  Eur. 
Iph.  T.  1089.  —  18)  Eur.  Hei.  185  Iph.  T.  146;  vid.  etiam  Troad.  119.  —  i»)  Eur. 
Androm.  103—116. 
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220  ÖLCC  d'    ad-avatcov  atofidtcov   %(OQU 

^VfjLCpcovog  6fiov 
d'slcc  (jiccKccQcov  dXoXvyiq. 
(Auditur  sonus  tibiae,  cantum  lusciniae  imitantis.) 

ETEAniJHZ. 
G)   Zev  ßccOtXsv ,  tov  (pQ'iy^cixog  xo'hqviQ'iov  / 
olov  KaTEfisXkcoöe  rijv  Xoxfiriv  oXriv/ 

(Denuo  incipit  cantus   tibiae  praeludentis.) 

nEIZETAIPOS. 
225  o^tog/ 

ETEATIUHS. 
XL  iöxiv; 

UEIEETAIPOZ. 

ov  öLcoTti^öei,; 
ETEAniJHS. 

xi  öcci; 
nEIZETAIPOZ. 
o^Tioi\)  fieXcaösLv  ccv  itccQaaKEvd^sxai. 

222.  Post  hunc  versum  in  codd.  legitur  parepigraphe  avXel  (ti?).  Cf.  Ran.  1261. 
223 — 22G.    Quae   iu  his  versibus  Euelpidis  buiit  verba  Pisetaeru,  quae  Pisetaeri 
Euelpidi  tribuunt  A  B. 

225  sq.  Bergk  IIEI.  ti  iativ;  ov  atoin^au;  Er.  ri  öai;  |  TIEI.  ovnoxfj  xti.,  vix  recte. 

220.  hd^av&twv]  vid.  ad  Ran.  629.  |   melle  jterfundere,  poetice  nunc  —  aut  si 

222.  hXoXvyii\  chori  (auditorum)  accla-  mavis,  festive  —  dictum  est  pro  T^ata- 
malio  *),  iTti(p(bvT]fia,  ut  in  Homericis  ylvKalvBiv  edulcare.  Eiusdem  generis  est 
illis:    IttJ   8^    iatsvdc/ovro    yvvaixsg    et:   inl  locutio   VTloylv^aiveiv  ^tj/natioig  ^). 

(J'  üatevs  dfj/uog  hntiqwv  ^).  225.  oltog]  vid.  ad  Vesp.   1. 

223.  roö  (p9synatoq]  vid.  ad  Vesp.  161.  226.  Post   anapaestos  assa  voce  reci- 

224.  olov]  vid.  ad  Eq.  367.  !   tatos   verum   nunc  Carmen  parat  Epops 
—  xatefieUtwae]  ut  causam  pro  effectu   i   accinente    luscinia.    Particulae   av  idem 

ponentes   poetae    niXttaav  dicunt  ad  si-      est  usus  in    simillimo  Thesmophoriazu- 
gnificandum    ixiXi  ^),    sie    hsXl   apud   eos      sarum  versu :  aLyw  /usXwösiv  au  Ttagaaxevdt- 


vocatur  quicquid  dulce  est,  et  /uiXitog 
yXvxiüJv  dicitur  vox  Nestoris  **),  jueXiyXwa- 
aog  vox  cantorum  ').  Itaque  xarajueXitoüv, 


^stai  '),  Agaihon  nunc  eiiam  cantum  parat 
(postquam  novi  dramatis  fundamenta 
posuit). 


1)  Item  infra  vs.  783  Lys.  240;  vid.  ad  Eq.  616.  —  ")  Hom.   T  801,  338  £1  746, 
776.  —  3)  Soph.  O.  C.  481    etc.  —  ^)  Hom.  A  249.  —  »)  Vid.  infra  vs.  908  Aeech. 
Prom.   172  Bacchyl.  III  97  [niXiyXöiaaov  . . .  Kyi'iag  icri6  6vog)  fr.  462.  —  6)  Eq.  216.  - 
')  Thesm.  99. 
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Eno^. 

(oanens  accinente  tibia:) 
inonol,  noTtol^  itonoTtOTtonoi ! 
Im  im  LTCO  ixm  vtco  itoa 
i'tto  tig  mds  tcbv  ificbv    OfionteQmv, 
230  oöOL  t    s\)67t6QOvg   ciyQolücov  yvag 

vs(is6d'e,  q)vXcc  (jlvqIcc  KQLd^oxQccymv 
öTtEQfiokoycov  te  yivTj 

xaxv  7tst6(jL8va, 
(iccX&ccK^v  tivxci  yriQvv^ 
oOa  X    iv  alooii  &a(ici 

227.  i/tö.  nol.  n6.  rt6.  it6.  n6.  no.  no.  not  V,  inononol  nonoTtonoinortoi  R,  alii  aliter.  Poeta 
quid  dederit  incertum.  Duos  dochmios  statuit  Bothe. 
234.  iv']  del.  Bergk. 


228  sq.  l(ii...Xt(a  ti?\  eleganter  lusci- 
niae  praeludia  in  verba  humana  trans- 
eunt;  nam  utrique  linguae  aptum  est 
Xtm  1),  de  quo  imperativo  vid.  etiam 
infra  vs.  857. 

229.  ns]  vid.  ad  Ach.  805, 

—  onontsqwv]  vox  poetica,  apud  Ae- 
schylum  saepius  obvia  ^). 

231.  (pvXa\  vid.  ad  vs.  777  sq. 

232.  arteqixoX6Y(av\  avium  frugivorarum. 
Infra  certa  avium  species  hac  voce  in- 
dicari  videtur  3). 

233.  juaX&ax^v  livta  y^^fv]  de  nomini- 
bus  vid.  ad  Nub.  979  et  ad  Ran.  213. 
Verbi  levai,  cuius  frequentia  sunt  com- 
posita,  rarius  aliquanto  in  ore  Athenien- 
sium  est  Simplex;  non  impulsum  autem  si- 
gnificat,  sed  dicitnr  de  iis  quae  non  iam 
retinentur,  quoniam  soluta  sunt  vincula 
reseratave  repagnla,  quae  obstabant. 
Mittere   igitur,   missum    facere  valet   ^). 


Mittit  telum  qui  digitos  solvit  arcus 
nervum  retractum  tenentes  quique  pu- 
gnum  recludit  ut  iaculum  brachii  nisu 
impulsum  provolare  possit  ^)\  mittit 
vocem  qui  6th  atdiuatog  ^),  6ia  tov  sQxovg 
T&v  döovtüov  evadere  eam  sinit  ^);  de 
muro  mittit  se  qui  manibus  non  iam  se 
retinet  ^);  fax  vel  ignis  mittit  ßammam 
et  lucem  ^),  quae  vi  caloris  soluta  sur- 
sum  evolat.  Quae  autem  sunt  missa, 
t'tvTat,  celeri  impetu  ruunt  vel  provo- 
lant  illuo  quo  tendebant  ^°). 

234 — 237.  Quaecunque  inier  sulcorum 
glebas  tenue  carmen  soletis  laeta  voce  sie 
modulari  —  et  imitatur  illa  carmina.  Vocis 
sonum  acutum,  stridulum  indicat  Xintög, 
ut  in  Euripidis  versu:  ^eXnei  ö'  iv  öev- 
ÖQsai  Xertticv  \  öcrjSwv  aqixovlav  ^^).  Est  au- 
tem obiectum  internum;  cf.  e.  g.  — 
nam  frequens  hie  est  usus  —  Pacis  ver- 
siculus:  dtav  fiQtvä  .. . /eXiSojv  ...xeXaöfj  ^'j* 


1)  Vid.  supra  ad  vs.  212.  —  ^)  Aesoh.  Suppl.  224,  translata  significatione  Pers. 
562  Choeph.  174  (et  illum  locum  imitati  Eur.  El.  530  Stratt.  fr.  78).  —  '')  Vs. 
579.  —  4)  Nos:  laten  gaan.  —  ^)  Nub.  397.  —  <*)  Vid.  supra  vs.  210  sq.  — 
7)  Item  infra  vs.  908  Eq.  522  Vesp.  562  (Ran.  823)  Eur.  Hec.  337  etc.  —  »)  Vesp. 
355  Ran.  133;  cf.  etiam  Pac.  159.  —  »)  Nub.  1494.  —  ^^)  Eq.  625  etc.  — 
")  Eur.  fr.  7732».  —  12)  Pac.  802. 
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235  ß&Xov  cc(i(p IT ttr vßl^sd-^   möe  IsTttbv 

wo    TLO    XiO    XLO    XLO    XLO    XLO    XLO'     

000.    ^     '{)(1&V    KCCXCi    KtjTtOVg    ETCl    TiLÖÖOV 

xXccösGl  vofibv  e'xst^ 
240  xd  x£  Kocx    OQScc^  xd  xs  %oxivoxQdyci^  xd  xs   KO(iaQoq)dy(x, 

CCVVÖCCXE    7tEx6(JLEVCC    TtQOg    EflCCV    CiVÖdV 

XQlOxb    XQLOXb    XOXoßQL^'    

ot  '9''    iksCag  tcccq    ccvXmvag   o^vöxofiovg 
245  ifiTiLÖag  %dnxE^  ^  oßa  x    EiÖQÖöovg  yf^g  xonovg 

k'XEXE    XSLfl&vd    X      EQOEVXCC     MdQCcd-cbvog ,    S>}i:^ 

— w TtxEQODV  noLTiilog  X    dxxccy&g, 

236.   cedofisva]    t'jö.   codd.,  ocövjubXsI  Kock   (cf.   V8.   659). 

239.  ?/et]  l/ere  Blaydes  infeliciter,  nam  aut  oaa  ^/ere  aut  oaa  v[x(bv  l;fet  recte 
dicitur. 

241.  aiöäv]  hoLÖäv  R  alii,  Mv  Blaydes  (coli.  vs.  752). 

248  sq.  In  codd.  est  o^vi^  (te)  itteQonoiy.doq  \  htxayai;  httayäq,  egregia  autem  est 
Meinekii  emendatio  miQwv  rtoixiXog  /,  qua  recepta  equidem  delevi  vocem  mo- 
lestam  oQvig  (glossema  ad  ntk^wv  pertinens)  et  repetitum  httayäg.  Nam  bis  hoc 
esse  positum  quod  ipse  attagen  th  l'öiov  ovojua  (p^eY^staL  xal  itva/uiknei  (Ael.  Hist. 
An.  IV  42)  parum  credibile.  Itaque  lacunam  indicavi;  poeta  scribere  potuit 
e.  g. :    *MaQa9'ti}vog,   <i'itt,  nÖQÖakog  xal"^   TttsQwv  noixUog  t    iittayäg. 

239.  xläösat]  vid.  ad  Nub.  911.  1        —    ö^vato/uovg    ijuniövtg'^    culices    rostro 

240.  Post  arvorum  incolas  convocan-  |  «<?Mmra«^om*2$r»<?*^j.  Eodemepithetoapud 
tur    qui    in     saltibus    degentes     baccis       Aeschylum    ornatur    tabanus  lonem    agi- 


oleastrorum  et  arbutorum  ^)  vescuntur. 
Cf.  vp.  620  sq. 

241.  avvoate  Tieto/usva]  videatur  ad 
Ran.  606. 

244.  ileiag  ...  auXö)vag]  humida  prata 
convallium,  xolXov  ailwvwv  ßäftog  quod 
dicit  Rhesi  auctor  ^).  In  dictione  vulgata 
masculini  generis  fuisse  vocem  '),  fe- 
minini  in  poetica  ^),  qua  coraicus  hoc 
loco  utitur,  observat  Athenaeus  *). 


tans  ^),  et  mox  grypes  idem  vocat  lovia 
o^vatö^ovg  xiivag  ^). 

245.  x&Ttters]  vid.  ad  Ran.  1073. 

246.  Magna  pars  planitiei  Marathoniae 
est  palustris  ^). 

248.  iQÖsvta']  amabilem,  amoenum.  Ad- 
iectivum  poeticum  ^*')  peperit  prisca  vox 
%Qog'^^)\  idem  autem  valet  quod  iqawog, 
igatög,   i^atsivdg. 

249.  Ttrs^tor]  avis  aliunde  ignota  coni- 


1)  Arbuteos  fetus  Ovid.  Metam.  I  104  Verg.  Georg.  I  148.  Quae  /ui/uaixvXa  voca- 
bantur  graece:  Theophr  H.  Plant.  III  16  §4.—  -)  Rhes.  112.  —  ^J  Herodot.  VII 
128  sq.  Thucyd.  IV  103.  —  *)  Soph.  Trach.  100  (?)  fr.  493,  Carcin.  fr.  1,  adesp. 
196.  —  5)  Athen.  189  öf.  —  »)  Vox  ijurtig  etiam  Nub.  157  sqq.  et  Lys.  1082 
oocurrit.  —  ^)  Ae:^c-h.  Prom.  67  K  —  »)  Ibid.  vs.  803.  —  ^)  GL  Pausan.  1  32  §  7. 
Non  huc  facit  Ran.  1296,  ubi  vid.  —  ^°)  Hes.  Theog.  251,  357,  in  hymnis  Home- 
ricis,  etc.  —  ^^)  Sic  prisca  lingua  pro  '^qws,  vid.  Enchirid.  dict.  ep.  §  642. 
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250 


255 


(pvXa    „jU-fT     CClKVOVeaGt    TtOTfjtCCL", 
dsVQ      tTf,    nSV66(lSVOL    XCC    VSCOTEQa. 

TtdvTcc  yccQ  iv&ciÖE  g)vk^   ad-gottofiev 
oloDvmv  tccvccodeLQmv. 

riKSt  ydg  rtg   ÖQLfjivg  TtQSößvg, 
Kccivbg  yv(0(iriv 

xaiv&v  SQyoDv  x    iyxstQritiqg. 

dXX^   Ix    slg  loyovg  ccitavxa 

öevQo  !  öcVQO  !  öevQO  /  devQO  / 


251.  notf]tat  Cobet  e  schol.]  notätai  codd. 

256.  xaivog]  östvdg  Blaydes. 

257.  iQYtav  t']  T    l^ytov   nonnuUi. 


memoratur  in  Hesychii  lexico  s.  v.,  ubi 
adscriptus  legitur  versiculus  alicuius  co- 
mici:  dcll^  tj  rqioQxoi;  T]  ntsQtav  ^  argovS^iai;  ^). 

—  icttayäsi]  attagen,  quo  nomine  gal- 
lorum  tetraonum  aliqua  species  signi- 
ficatur,  apud  nostrum  etlam  infra  et 
alibi  commemoratur  '). 

250  sq.  Maritimas  denique  aves  Epops 
advocat,  verba  Alcmanis  imitatus:  xt]- 
QvXoq  tYt]v,  I  8i  r'  inl  xv/uatog  av9og  Sc/u 
alxv6v(aai  rtoTfjtat  \  vrjXeyh?  ^tOQ  l;fa»i', 
uXin6Q(puQog  lagbg  ^)  oQVig  ^).  Fabulosa  au- 
tem  avium  species  cum  xtjQüXog  est  tum 
icXxvdiv  ^);  quae  circa  brumam  in  nido 
flaitanti  spongiaeque  simili  ^)  ovis  in- 
cubare  credebatur,  illo  autem  tempore 
mare  per  dies  quatuordecim  requie- 
scere  ').  Alcedo  intellegenda  esse  vide- 
tur.  certe  ab  Aristotele  esse  intellecta^), 
sed   varias  observationes  et   fabulas   ad  | 


varia  avium  genera  spectantes  in  unum 
coaluisse  patet. 

250.  inl  ndvtiov  old/ua]  sie  Menelaus 
apud  Euripidem:  iycb  J*  in^  olä/ua  ndv 
tiov  yXavxf]g  aXbg  \  rXt]iu(x)v  iiXwfiai  ^). 

251.  tpvXa]  vid.  ad  vs.  777  sq. 

254.  tavaoÖEiQOiv]  epitheti  etiam  infra 
obvii  ^")  syllaba  initialis  natura  brevis 
est,  sed  metri  causa  producitur,  ut  in 
Homericis  ööXi/ddsigog,  änovisaS^ai,  simi- 
libus  "). 

255.  ÖQinvg']  acer,  callidus  ^2). 

256    sq.    xaivhg . . .  xaivö3v\    non    hij^aiög 
tig  ^^)    est    homo,    qui    vstoteQiL^siv    nihil 
ausit,  sed  inauditae  audaciae  et  sollerter» 
rerum  novarum  appetens. 

258.  h"  stg  XÖYovg]  item  Vesp.  472  etc^^). 

259.  Non  uno  tenore  hie  versus  pro- 
fertur,  sed  aliquamdiu  inter  singula 
„öevQo"  vox  vocantis  requiescit. 


1)  Fr.  com.  adesp.  592.  —  ")  Infra  vs.  297,  761  A.ch.  875  Vesp.  257.  —  »)  Sic 
Hecker  pro  sYagog.  —  *)  Alcman.  fr.  21.  —  *)  Halcyonem  maretn  dictum  esse  xij^üilov 
perhibet  Antigon.  Caryst.  Hist.  Mir.  27;  coniiinctim  etiam  infra  vs.  298  sq. 
commemorantur.  Proprium  nomen  est  Cerylus  Suet.  Vesp.  23  (vid.  infra  ad  vs. 
298  sq.  —  ^)  Aristot.  H.  Anim.  IX  15.  —  ^)  Simonid.  fr.  12,  allatus  ab  Aristotele 
H.  Anim.  V  8.  Of.  infra  vs.  159+  Theoer.  VII  57  Ovid.  Metam.  XI  745  sqq.  — 
8)  Aristot.  1.  1.  (H.  Anim.  IX  15).  —  ")  Eur.  Hei.  400,  item  oUfia  növrov  Or.  991; 
vid.  etiam  olöna  Xl/uvag  infra  vs.  1338.  —  i°)  Vs.  1394.  —  ^i)  Vid.  Enchirid.  dict. 
ep.  §  21  et  infra  vs.  553.  —  ")  Vid.  ad  Eq.  808.  —  ^^)  Vid.  ad  Vesp.  1336.  — 
»4)  Vid.  ad  Nub.  470. 
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FARODXrS. 

(V8.  260—434.) 
(E  longinquo  audiuntur  voces  avium  advolantium,  quae  nondum  cernuntur.) 

SCENA  SEXTA. 
Eidem. 
iXOPOH.) 

260  tOQOTOQOTOQOTOQOXL^.     

MKKdßav,  mTiKaßav.    — 

TOQOrOQOtOQOTOQOhXLlL^. 

nEISETAIPOS. 
OQag  XIV    OQVtv; 

ETEATII^HS. 

^cc  xov  AnokXco,  iyo)  ^hv  ov. 
Ttakoi  KSirivci  y    ftg  xov  ovQavbv  ßlsTtoav. 

nEISETAIPOS. 
265  aXXcog  aQ    ovTtoip,  a)g  k'oLK\  elg  xrjv  Xo^firiv 

mO — 262.  Epopi  continuant  codd.  complures. 


260  sqq.  Ut  in  Nubibus,  sie  nunc 
Chorus  auditur  prius  quam  conspicitnr. 
»  261.  xixxaßaü]  verbum  hinc  ducitur 
xixxa(i(kCsiv  ^). 

263.  Vid.  ad  Nub.  732. 

264.  Of.  Trygaeus  slg  tov  ovqavbv  ß?.s- 
Ttuav  I  a>J{  xex>jvd>g  -),  et  videantur  quae 
observavi  ad  vs.  51. 

265  sq.  Yruslra  igitur  epops  ceu  cha- 
radrius  in  virgulto  clamitat.  —  De  ad- 
verbii  alXwq  vi  vid.  ad  Nub.  1203,  et  de 
imperfecto  tempore  particulae  aqa  iuncto 
ad  Vesp.    183.    Verbum  w^etf  „oh!"  cla- 


mare  proprie  significat  ^),  hinc  clamare 
in  Universum.  Sic  Niobe  tixvoiq  in&Ce 
Totg  ts^vrjxöoiv,  mortuos  liberos  conclama- 
bat  ^).  Charadrius  autem  avis  notafiia  *) 
etiam  infra  commemoratur  ^);  nunc  eius 
fit  mentio  propter  vocem  altissimam. 
Quod  vero  a  Socrate  apud  Platonem 
XaQudqLov  ßiov  C^v  dicitur  homo  avidus  ^), 
illa  comparatio  ad  nostrum  locum  non  per- 
tinet;  et  omnino  impune  possunt  neglegi 
quae  nugati  sunt  posteri  de  charadrii 
sive  adspectu  sive  carne  iia  qui  morbo 
regio  laborant  salutari  ^). 


1)  Lys.  761.  —  ")  Pac.  56  sq.  —  ^)  Vid.  Vesp.  1526  Aesch.  Eum.  124.  — 
^)  Aesch.  fr.  158.  —  ^)  Plevier,  vel  potius  griel  {oedicnemus  crepitans);  vid.  Arist. 
Hiat.  Anim.  IX  12.  —  «)  Vs.  1141.  —  7)  piat.  öorg.  494  Ä.  —  8)  Schol.  etc. 
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slaßccg  £7tra^£,  ')(^aQ(xdQibv  fjLifjiovfjLSvog. 
(Prodit  avis  phoenicopterus.) 

0OINIKOnTEPO2. 

tOQOxl^,    tOQOxl^. 

nEISETAIPOS. 
d)   ayad^ ^  aAA'    ovv  oiöroöt  Kctl  Sr]  tig  OQVig  bq^stul. 

266.  i(i)a[iag  Meineke]  i/uii^g  codd. ;  cf.  vs.  202.  ||  irt&^e]  in&^e  ß  male  (item 
Vesp.  1526  et  Aeschyli  codex  M  Eum.  124).  Verbum  oX^itiv  =  oX  Xiytiv  ut  extiterit 
vereor;  nam  quemadmodum  oif.ioi  et  alai  pepererunt  verba  oi/ndj^siv  et  ata^siv,  sie 
ex  clamore  oY  nasci  debuit  potiua  oi'etv.  Omnino  autem  a  nostro  loco  aliena  est 
notio  Ovis  incubandi ,  tov  zoig  (boig  inixa&rja9-ai,  quam  poat  scholiastam  hac  traxe- 
runt  Hemsterhuys  (ad  Thom.  Mag.  p.  362  Bernard)  et  Valekenaer  (ad  Phoeniss. 
p.  260);  idque  inwd^eiv  dicebatur,  non  inw^tiv  (vel  incp^siv),  in  Cratini  autem  ver- 
siculo,  ubi  Leda  iubetur  ovo  incubare  ln\  t&ö'  i7t(o(i)(!e^ovaa  (Cratin.  fr.  108,  vid. 
infra  eomment.  ad  vs.  1108),  perperam  Valekenaer  rescripsit  intotova  metri  causa, 
neqne  in  Epicharmi  versibus  apud  Diogenem  Laertium  III  12  §  16  pro  iTTmäksi 
y.al  Ttoiel  scripserim  inw(i)^st  xai  noisi,  8(  (\ :   *in(aä^ov  noiel. 

267.  Epopi  tribuunt  codd.  nonnulli,  item  olim  alii  teste  schol. ;  Jvein  quandam 
supervenientem  haec  rJixisse  indicat  R,  quam  Phoenicopterum  dixit  Brunck  vel 
potius  poeta  (vs.  273). 

268.  Epopi  dat  Dindorf.  ||  ovv]  add.  Dindorf,  Brunck  pro  &XX^  scripsit  &XXä  y, 
Porson  MXoi;. 

267.  Quatuor  iam  avea  procedunt  sin-  \  dere    possunt,    sed    miras    mox    turbas 

gulae.  Sic  etiam  in  Insults  et  in  Eupoli-  darent  si  ipsi  choro  saltanti  intermisce- 

dis  Urbibus  choreutae  —  partim  certe  —  rent  praelongas  suas  caudas  ingentesque 

singuli    orchestram   intrabant.    Non    ta-  ,   cristas  et  corpora  vasta  ^).  Manserintne 

men  ipsi  choro   annumerandi  sunt  qua-  autem    in   orchestra   usque    ad    fabulae 

tuor  hi  qui  primi  nunc  prodeunt  alites,  finem,  an  taciti  mox,  postquam  insolita 

is    enim    integer    mox     orchestram    in-  forma   pennarumque   splendore  admira- 

trat  1).    Neque    rei     causa    latet.    Nam  tionem    moverunt,    oculis    spectatorum 


choreutae  avium  figuram  indicatam  qui- 
dem  habent,  sed  ita  ut  homines  tamen 
maneant  quadamtenus  —  ut  Epops  ^) 
et  in  posteriore  fabulae  parte  Pisetaerus 
et  Euelpides  —  et  facile  per  orchestram 
possint  moveri;  Phoenicopterus  vero  et 
inauditi  illi  Medus  et  Epops  alter  et 
Catophagas   lento   quidem   gradu  proce- 


non   advertentium    se  subduxerint,  pro 
certo  dicere  non  habeo. 

268.  Item  in  Vespis:  661  dh  xal  6fi 
acpaXXd/nevog  rtgooeQ/etai  *j,  et  in  Lysi- 
strata:  ictag  aide  xal  6t]  aoi  TtQoasqxovtal 
tivsg,  et:  fi6i  6h  xal  6t)  Aa/Jinitw  rtgoatQ/e- 
tai,  et:  ro  /usv  aoi  nat6lov  xal  6r]  ixno- 
6div  *). 


1)  Vid.  ad  vs.  297  sqq.  —  ^)  Vid.  ad  vs.  103.  —  ^)  Haec  causa  retinet  me 
quominus  sequar  Willemsium,  ingeniöse  suspicantem  duces  quatuor  chori  ordinum 
fuisse  hos  aliteH  insolitos,  et  Medum  quidem  riv  ?|eJpov  xwquv  i^orta  coryphaeum 
fuisse;  duodetriginta  igitur  choreutas  hanc  fabulam  habuisse.  Quamquam  fieri 
posse  ut  verum  tamen  viderit  Willems,  minime  nego.  —  '')  Vesp.  1324.  — 
5)  Lys.  65,  77,  909. 
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ETEAniJHi:. 

vi}  Jl\  OQVig  6'^ra.  xig  itox    iötlv;  ov  6iq  nov  xamq\ 

nEIUETAIPOS. 
270  o^tog  ccvxbg  v&v  (pQccßu. 

(Ad  epopem:) 

tig  iöttv  oQvig  ovroöl; 
EUO^^. 
o^tog  oi)  x&v  rjd'döcov  xS)vS\  ^v  SquO^  'i)fistg  ccel, 
akXci  iLfivccLog. 

nEISETAIPOE. 
ßaßccl,  Kcclog  ys  kccI  cpoivLMOvg! 
EHO^, 
slaoxmg  ye'  Kai  yccQ  ovofi    ai&rc5   iöxl  (potVLiiOTtxsQog. 
(Prodit  alia  avis  splendide  picta.) 

ETEAniAHZ. 
O'bxog!  00  6s  xol! 

UEISETAIPOZ. 

XL  ßcoavQstg; 

ETEAniJHZ. 

ExeQog  oQVLg  ovxoöl. 


270.  avtbg\   avtovg  Dobree,  adtdv  Dindorf.    ||    SQVig]   ovgvtg  V. 

272*».  Euelpidi  tribuit  Meineke. 

273.  ye]  om.  codd. ;  post  avTw  addidit  Aid.,  h.  1.  Köchly  (cf.  Ran.  228  etc.). 

274—276.    In    Aid.   Epopi   dantur  verba   rl  ßoaatqelq;  (vs.   274)  et  totus  vs.  275, 


268  sq.  tiq  (igrig  ...  vii  Ji^,  o()Vig  Jj/tu] 
vid.  ad  Eq.  725  sq. 

269.  oi)  6tj  nov...;]  vid.  ad  Ran.  522. 

—  ta&g]  vid.  ad  Ach,   63. 

271.  t&v  yjfHöüDvl  i.  q.  t&v  tlto^ÖTtuv  ^). 

—  div]  frequens  satis  apud  nostrum 
est  haec  attractio  pronominis  relativi  ^). 

273.  (poivixÖTttsQog']  quemadmodum  ex 
Oriente  Atheniensibus  venerant  galli 
gallinacei  ^),  pavones  "*),  phasiani  ^),  sie 


hac  aetate  Sicilla  Alricaque  reclusis  iis 
innotuit  phoetiicopterus  ^).  Ante  nostrum 
splendidarum  harum  avium  etfigurainso 
lita  insignium  mentionem  fecit  Cratinus^). 
274.  oötog]  vid.  ad  Vesp.   1. 

—  tu  oe  rot]  mente  supplendum  Aeyto  ") 
vel  xa/iü)  ^):  tu  sane  es  is  quem  volo. 

—  ti  ßmatQeigi]  vid.  ad  Ach.  959. 
274  sq.    itegog  ..  .  VI]    Ji\    h'rsQog  dfjra] 

vid.  ad  Eq.  725  sq. 


1)  Vid.  Ran.  1.  Item  Eccl.  151,  584  Eur.  Andr.  818  Cycl,  250  Demosth.  XXII 
§  37.  —  ")  Vid.  Ach.  677  Vesp.  467  Plut.  1044,  (1128?)  1130.  —  ^)  Vid.  ad 
vs.  485.  —  ")  Vid.  ad  Ach.  63.  —  ^)  Vid.  ad  Nub.  109.  —  '^)  Flamingo.  — 
0  Cratin.  fr.  114.  —  »)  Vid.  ad  Ran.  171.  —  »)  üt  infra  vs.  406  Soph.  Ai.  72. 


AVES. 


49 


nEIZETAIPOZ. 
275  vi}  /1C\  sreqog  d^Ta,  kkI  ovrog  „l'^s^^ov  x^^qccv  k'xoav^. 

xlg  'tot    IW    6   ^ovöoiicuvxLg  axonog  oqvig   OQißdxrig  > 

ovofia  xovxco  Mi]ö6g  iözi. 

ETEAniJHZ. 

Mriöog',  a>  ava^  ^ HQccKkeig  / 
elxa  Ti&g  avsv  nafirjXov   Mijdog  mv  elaenxsxo ; 
(Tertia  avia  prodit  densa  crista  insignia.) 

non  male;  Kock  autem  ei  tribuit  verba  x^otog  ^högov  /(ÖQav  H^wv  et  6  /uovaöiuavtig, 
cui  minime  aaaentior.  Pro  atonoq  Kock  tentavit  a(po(iog,  Blaydea  coniecit  atonoq; 
uQ  oQstiiätrjg;  (-et-  codd.,  cf.  Soph.  Phil,  955  etc.).  Sed  Pisetaerus  cur  auapicetur 
monianam  hanc  eaae  avem  parum  apparet.  Locua  obscurua,  de  quo  vid.  commen- 
tarius.  Verba  atortog  oqvi;  glossema  ease  suspicor. 

277.  roüftu]  d*  auTü)  Köchly. 

277b — 281'.  Sic  diatribuit  Kock;  vulgo  Euelpidis  est  veraua  279,  cetera  Piaetaeri. 

278.  siOfTttsto]   i{i)aintato  vel   inentaro   COdd. 


275.  t^sÖQov  /(üQav  tl/tov']  in  regione 
longinqua  habitans,  peregrinus,  extraneus. 
Verba  tragicae  dictionis;  Sophoclem 
Tyrus  alteriua  initium  fecisse  a  versu: 
tig  oQvtg  ovrog  egsÖQOv  /(ÜQav  ?/cov  docet 
acholion,  ubi  ales  mali  ominis  videtur 
diei,  quippe  qui  loco  inaolito  adspiciatur. 
Eat  autem  adiectivum  H^tögog  oppoaitum 
t&  ivtänu)  ^)  sive   int]((aQiü). 

276  aq.  Quaenam  avis  juovaö/iiavtig  et 
Mridog  vocetur  quaerere  inutile;  non  enim 
verae  apeciea  hoc  loco  describuntur,  sed 
ingenio  sive  suo  sive  rov  jurj/avonoioü 
indulgens  comicus  finxit  alites  aliquoa 
insolitos,  quasi  regis  aulicos,  variis  co- 
loribus  mire  ornatos,  ingentibus  caudis 
celsisque  cristis  insignes,  qualea  ipsa 
non  fert  natura.  Non  enim  gallus  gal- 
linaceus,  avis  hac  aetate  cuivis  Atbe- 
nienai  notissima,  nunc  procedit,  —  quod 


sunt  qui  putent,  quoniam  6  IIsQaixög 
üQvig  hic  dicebatur  ^),  —  neque  vera 
upupa  mox  in  acenam  prodit,  sed  aves 
ignotae  omnes  et  mirificae.  Optimo  igi- 
tur  iure  in  acholiia  rogatur  num  cui 
avi  Medus  proprium  fuerit  nomen?  nul- 
lum  fuisse  tute  responderis.  Aeachyli 
dein  versiculus  quidam  ^)  corruptus  sie 
affertur:  ti  not  \atai  6  /uovaöfiavTig  aXXo 
hxqarovg  ov  a&ivei  *),  —  in  quibus  verbis 
latere  adiectivum  afiqo^&trig  ^),  id  autem 
etiam  in  Ariatophanis  versu  pro  oQti^d- 
rrjg  ease  acribendum,  temere  utique  su- 
spicati  sunt  viri  docti.  Id  unum  liquet, 
comicum  nunc  quoque  imitari  verba 
tragicorum,  aed  obscurior  manet  versus 
incertaque  eat  eiua  lectio. 

278.  fira  n&g  . ..;]  qui  ßt  igitur  ut...? 
De  particula  tita  vid.  ad  Nub.  226,  ad- 
verbii  nGig  idem  usus  est  infra  ^). 


1)  Vid.  Soph.  Phil.  212  Eur.  Iph.  T.  80.  —  2)  Vid.  vs.  485.  Errorem  ante  me 
refntavit  Willems.  —  ^)  Aesch.  fr.  57.  —  ^)  Sic  codex  V,  alii  hßqativg  habent 
pro  itxQatoüg,  Suidas  autem  (s.  v.  Mova6/uavTtg)  tig  not  Katai  6  /n.  äXalog  ii(iQattüg.  — * 
5j  Cf.  Aesch.  Pera.  1072.  —  «)  Vs.  963;  item  Lys.  24  Ran.  647  Plut.  575  fr.  845 
etc.;  simillimus  etiam  est  vocis  usus  infra  vs.  595  Lya.  496,  521. 

4 


50 


AVES. 


nEIZETMPOS. 
srsQog  av  Xocpov  'i^aTeilrjcpcog  xiq  OQvig   ovroßl. 

ETEABI^HZ. 
280  ti  t6  xiqag  tovzl  not   iozlv;  ov  öv  fiovog  aq    rjöd^  l'Troi/;, 

cclXcc  Kccl  ovrog  stSQog; 

Enow. 

ovvoöl  (liv  ißti,  OLkouXiovg 

279 — 286.  Post  V8.  293  transponi  mavult  Kock,  versum  279  cum  versu  287 
permutari  iubet  vWilaraowitz.  Mihi  integer  videtur  versuum  ordo;  cf.  comment. 

279.  xaifcX>](p(Jjg  tig]  *xa^six(bi  iativ?  Quod  statuirunt  "Wieseler  Piccolomini  alii, 
quatuor  has  aves  suggestum  aliquem  conscendisse  tibicinum  luunere  functuros, 
id  si  ita  so  haberet,  parutn  prodesset  me  iudice  ad  lectionem  vulgatam  huius 
versus  vel  versus  293  (ubi  vid.)  tuendam  aut  explicandam;  sed  ipsam  illam  Wie- 
seleri  opinionem  iure  reieciase  videntur  Zielinski  (Gliederung  d.  a.  Kom.  p.  306, 1) 
Ohmichen  alii.  Pacilius  crediderim  Willemsio,  statuenti  coryphaeum  fuisse  Medum 
illutn,  seojichorii  ducem  Epopem  hunc  alterum,  utrumque  autem  suggestum  nunc 
aliquod  occupare.  Quae  tarnen  insolita  foret  res;  vid.  praeterea  comment.  ad 
V8.  267. 

281.  ovtoal  Blaydes]  outo;  codd,,  üW   outog  Brunck. 


279 — 283.  „En  alia  etiam  avisf"  Pi- 
setaerus  excla.nat,  „et  haec  quidem  cri- 
stata".  —  Quae  nunc  prodit  volucris, 
non  minus  splendide  est  picta  quam 
quae  sunt  praegressae,  ingenti  autem 
crista  est  conspicua.  Quapropter  ^alte- 
rani'^  hanc  esse  „upupam^^  ridicule  coni- 
cit  Euelpides,  —  quemadmodum  magnns 
•passer  audiebat  struthio  ^).  Irridens  autem 
hominis  stultitiam  „iia  est  sane''*,  ait 
Epopa:  „mens  nimirum  est  nepos".  Quod 
non  serio  responsum  esse  Pisetaerus 
probe  intellegens  mox")  rogat:  „at  mis- 
sis  iocis  nunc  die  sodes  quid  sibi  velint 
crebrae  illae  cristae.'''' 

280.  aq  f\a9a\  de  imperfecti  usu  vid. 
ad  Vesp.  183. 

281 — 283.  Sophocleus  noster  Epops 
avum  se  dicit  alterius,  quam  Euelpides 
adspicere  se  putat,  upupae;  hanc  enim 
e  Philoclis  Epope  origi:  em  habere,  cu- 


ius  se  esse  patrem.  Philoclem  igitur  ^) 
e  Sophocle  sua  sumsisse  significat  co- 
micus,  obscurius  tamen  ^),  neque  ad 
locum  expediendum  mihi  profuit  quod 
alibi  Aristophanes  Meletum  Oedipo- 
deae  poetam  „Laii  filium"  iocans  appel- 
lavit  ^).  Quodsi  satis  constaret  etiam 
Aeschylum  Terei  fabulam  tractasse  ^), 
Aristophanes  hoc  dicere  posset  videri: 
Aeschyli  proles  fuit  Epops,  huius  Tereus 
Sophocleus,  huiua  autem  Epops  Philo- 
clis. Sed  fortasse  talia  non  sunt  ur- 
guenda.  —  Calliae  nomine,  viri  claris 
natalibus  orti,  qui  saepe  commemoratus 
est  quo  tempore  in  hermoeopidas  in- 
quirebatur '^),  illustratur  mos  inter  Grae- 
cos  usitatissimus  pueris  dandi  nomen 
avorum^);  in  transitu  autem  iocose  no- 
tatur  insana  Calliae  prodigentia,  qua 
patris  opes  ingentes  paucis  annis  dila- 
pidavit  ^).   Qui    quod    a   feminis  dicitur 


•  *)  Vid.  Excursus  in  fine  operis.  —  -)  Vs.  291.  —  '')  De  quo  vid.  va.  1295  et 
ad  Vesp.  462.  —  '')  Vid.  annot.  crit.  —  ^)  Ar.  fr.  438.  —  '')  Vid.  Excursus.  — 
7j  Vid.  Andocid.  I  §  115  eqq.  —  »)  Vid.  ad  Nub.  65.  —  «)  Vid.  ad  Ran.  428— 480. 
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i^  "ETtOTtog,  iyo)  Se  tovxov  TtccTCTtog'  mönsQ  si  Xiyoig' 
^llnnovL'Kog  KaXllov  kccI  i^    ItcjiovUov  KaXllag". 

ETEAUI/IHE. 
KcckkCag  ccq    ovxog  o^JQVlg  iötiv.  —  rag  nriQOQQvet! 

285  cctE  yocQ   a)V  ysvvaLogy  'bito  xcbv   övKOcpotvx&v  xlkXsxai,, 

Ca    XB    %^rikBlCil    TtQOÖSKxlXXoVÖLV    aVXOV    XCC    TtXSQCC. 
(Quarta  avis  multicolor  et  cristata  prodit.) 

UEISETAIPOi:. 

d)    Tlodcidov.)  ETSQog   av   xig  ßajtxbg   OQvig   ovtoöl. 
xig   ovo^cc^Bxcii  itod^   ovxog ; 

£770^. 

ovTO(>/;  Kaxcocpayäg. 

282.  i^  "ErtoTtog  {^nonog)]  verba  molesta;  videtur  sie  fere  eese  legendum:  *&Ua 
xal  ovtog  i'ttgö;  iariv ;  ETI.  outoal  jlisv  <t*tXoxXsoug  \  Mg  iar' ,  iyö»  öh  to6rov  n&nnog. 
Post  -xXsoYC  exidere  potuit  yC.  Richards  sl;  inoxp. 

284.  Euelpidi  dnbitanter  tribuit  Bergk,  in  codd.  est  Pisetaeri. 
285  sq.  Pisetaero  vel  Euelpidi  sunt  qui  tribuant. 

285.  fcöi']  om.  V  R,  te  Köchly. 

287.  Euelpidi  tribuit  Reiske.  ||  sts^oq  Bentley]  &q  etsQog  codd.;  an  servandum 
Sit  wg,  delendum  autem  ng,  dubitat  Meineke. 

288.  outoal;  B]  interrogandi  Signum  cett.  om.;  cf.  vs.  299. 


^<A/v^^ 


vellicari,  haud  illepide  id  illustratur 
verbis  malignis  Andocidis,  rgiol  yf^^"!-^'^ 
avv(axt]xsvat  eum  perhibentis,  eius  autem 
filium  tqg  /n'ev  viv  Ytviad-ai,  rtjg  cJ'  &öeX- 
cpöv,  Ttjg   öh  i^üov  ^). 

284.  Vocem  „xa?Mav^^  simium  2)  in 
raente  habet  Euelpides.  Ceterum  cf. 
vs.  79. 

285  sq.  In  Adulatoribns  Eupolis  Cal- 
liam  ostenderat  sophistarum  gregem  pa- 
scentem,  eamque  ob  rem  etiam  a  Pia- 
tone ridetiir  initio  Protagorae  dialogo  ^). 
Digni  autem  qui  conferantur  sunt  Ana- 
xandridis   comici   in    Tereo  fabula,  qua 


tragicam  materiem  ioculariter  tractavit, 
de  ipso  opinor  heroe  (an  de  Itylo?) 
verba:  A.  oQvtg  xexhjaei.  —-  B.{THPEY2.'i) 
6t&  rl,  rtqbg  t^g  latiag;  \  nörsgov  xataipa- 
ywv  ti]v  Ttatqwav  ovalav  \  tuantq  JJoXvsuxtog 
6  xaXdg;  —  ^.  oi>  dtjr',  iiXlC  oti  \  oqqijv 
vTio  S'rjXsiCbv  xatsx6rtt]g  ^).  Quadamtenus 
similis  est  etiam  Vesparnm  versus 
1311  5). 

287.  Ecce  vero  etiam  alia  avis  et  ea 
quidem  purpurea.  Adiectivo  (iatitCb  tincto, 
purpureo  verboque  (idnreiv  etiam  alibi 
noster  utitur  ^). 

288 — 290.    A    (payetv   et  xaracpayeiv  du- 


»)  Andocid.  I  §  124—129.  —  ")  Vid.  e.  g.  Herod.  Mimiamb.  III  41.  —  ^)  Prae- 

sertim  vid.  Plat.  Protag.  315«?.    —    ^)  Anaxandr.  fr.  45.    —    ^)  Of.  nostra:  gelinkt 

worden,  een  veer  taten,  similia.   —    ß)  Vid.  Plut.  530  Eq.  523  Ecol.  216  Plat.  Leg. 
847  c  etc. 


m 


AVES. 


nEIZETMPOZ. 
eCTL  yccQ  %ctx(oq)ciyäg  xig  aXXog  ^  KXzdivvinog'^ 

ETEAniJHZ. 
290  TtCbg  av  ovv  Kksatvvfiog  y  cov  ov-a  ccTteßalE  xbv . . .  X6(pov ; 

nElSETAIPOS. 
aXXa  ^ivTOL  xtg  nod^  r}  locpaöig  17  xcov  OQvicov; 
7}  STtl  xbv  dlccvXov  rild'ov; 

Eno^. 

&67tsQ  OL  KäQsg  fiev  ovv 

289 — 292".  Secundum  versum  Pisetaero,  cetera  Euelpidi  dant  codd.  qnidam ; 
vs.  289  sq.  Pisetaero,  cetera  Euelpidi  dedit  Brunck,  Kock  vero  versum  289  tribuit 
Euelpidi,  cetera  Pisetaero. 

290.  av]  ctQ^  Blaydes  vix  recte;  vid.  commentarius. 

291.  t)  Tcüv]  ia»"  t)  ^nl  tüjv  V,  iat  yjnl  R,  quod  Vitium  peperit  verbum  iati  huic 
versui  adscriptum  et  cum  seijuentis  versus  initio  conlunctum.  Temere  igitur 
Blaydes  dc/Ll^  tig  noS-^   »}  X6(pwaig  lativ  t)  (vel  autrjl)  t&v  oQviojv  (cf.  v.  1.  Vesp.  1073). 

292.  ^  Brunck]  T]  codd. 


citur  (payü;  ^)  sive  )(ata(payä;  "),  qua 
voce  animans  vorax  siafnificatur.  Nunc 
vero  fingitur  novum  inauditumque  no- 
men  y.atwcpaYcc;  ad  analogiam  roD  xatoo- 
ßlenä.  Quod  nomen  habebat  animal  qua- 
drupes  xärtu  ^Xinov,  in  Aethiopia  degens, 
Caput  praegrave  aegre  ferens ;  id  deieclum 
semper  in  lerram:  alias  internecio  humani 
generis,  omnibus  qui  oculos  eins  videre  con- 
festim  expirantibus"^):  sie  scilicet  de  fero 
aliquo  boutu  genere  fabulati  olim  sunt 
homines.  Voracis  autem  huius  ingen- 
tisque  alitis  nomen  Pisetaero  statim  in 
mentem  vocat  Cleonymum  illum,  de  quo 
vid.  infra'*)  et  ad  Nub.  353.  „At,  obone^ 
ridens  ait  Euelpides,  ^si  Cleovymus  hie 
esset ^  abiecisset  {dtnißaXiv  uv),  sat  scio, 
suum  . . ."  et  additurus  erat  ^clipeum^\ 
sed  cristam  dicit,  de  alite  enim  loqui  se 
recordatur.  —  Anno  proximo  Cleonymus 
ad  populum   tulerat  ut  mille  drachmas 


praemio  acciperet  quisquis  de  mutilatis 
hermis  indicium  fecisset  *). 

291.  hXXa  fxiytoi\  sed  tarnen.  ,Sed  de 
cristis  quoniam  per  iocum  hactenus 
omnia  dicta  esse  probe  scio,  serio  nunc 
te  rogo  quid  sibi  velint  capitum  illa 
ornamenta"  ^). 

292.  Ecquid  conoenerunt  onXttoÖQOjuot, 
ut  participes  fierent  cursus  tov  öiaöXov  tov 
('»nXitov  '),  qui  hoc  Dionysiorum  festo  mox 
habebitur?"  Hoace  enim  ludos  Pisetae- 
rnm  spectare  testatur  articulus. 

292  sq.  cöartsQ  oi  Käotg  . . .  tovq  X6(povg 
tixovatv']  toug  KäQag  „äXtxtQuövag"  ol  TlsQoai 
dihc  toug  Xdcpovg,  olg  xoaiLioüai  tic  xgävtj, 
nooatjydQovv.  Quapropter  Cari  homini, 
qui  Cyrum  obtruncavisset,  Artaxerxes 
Y^Qceg  iöcoxsv  icXexxQvöva  yqvaovv  inl  66- 
Qatog  itel  jiqo  rf/g  t&^stog  iv  taig  atQarslaig 
xofili^eiv  ^).  Regem  autem  Aegypti  olim 
(puXi^aa&ai    tovg    äiXextQv6vag    iussit  ora- 


1)  Cratin.  fr.  451.  —  -')  Aesch.  fr.  352  Myrtil.  com.  fr.  4  Menandr.  424;  vid. 
Poll.  VI  404,  Phrynich.  p.  433  Lobeck.,  Anecd.  Bekk.  p.  105;  conferri  potest 
adiectivum  xat(t)q)eQtjg  (=  xätoj  (peQdjusvoi:).  —  ^)  Plin.  H.  Nat.  VIII  32  Aelian.  VII  5.  — 
")  Vs.  1473  sqq.  —  &)  Andocid.  I  §  27.  —  ^)  Cf.  vs.  56.  —  7)  Polluc.  III  151.  - 
8)  Plut.  Artax.  11. 
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Tovg  l6(povg  £%ov6lv,  oo  aycc^^  ...ccatpalsiag  ovvEüa, 

nEIZETAIPOZ. 

(per  aditum  dextrum  prospectans :) 
d>  UoGelöov,  ovx  OQäg  oaov  ^vvellentaL  xaxov 
295  oQvimv ; 

ETEAnUH2. 

(item :) 

CO  ccva^  "AitokXov^  xov  vicpovg!  toi5,  iov! 

ovd^   lösLV  et    IW   V7c'   Kvxcbv  neTOfiEvcov  ftiv  ELöoSov. 

(Chorus    avium   viginti   quatuor   per  aditum    dextrum  orchestram  clamans 

citatoque  cursu  intrat  in  quatuor  ordines  distributus.) 

SCENA  SEPTIMA. 

Eidem,    Chorus. 

TIEISETJIPOZ. 

O\)TO0l    TtEQÖl^, 

293.  701»?  lötpovg  ixovatv  vHerwerden]  ini  X6(p(ov  olxovaiv  codd. ;  egregia  hac  emen- 
datione  restituitur  verborum  lusus  ipsumque  loci  acumen.  Glossema  in  textnm 
irrepsit. 

297  sq.  Sic  distribuit  Reiske  (cf.  Plut.  162  sq.).  In  codd.  A  B  toti  sunt  Epopis, 
in    ceteris   Pisetaeri.   Vulgatiesimae  aves  perdix  alcedo  ceterae  ab  ipsis  Athenien- 


culum;  quod  dei  responsum  cum  resci- 
visset  Psammetichus,  juix&ojv  (bg  ngCbtoi 
KöcQtg  ini^fvto  toig  y.QÖcveai  l6(povg  ^),  Ga- 
res multos  conduxit,  quorum  ope  Mem- 
phim  mox  cepit ").  Itaque  apposite  nunc 
aves  dicuntur  cristas  habere  ut  Gares, 
Xöipovg  atitiv  Kaqixovg,  ut  locutus  est 
Alcaeus  ^).  Sed  quod  pergit  Epops: 
„&a(paXeiag  ?vexa",  id  praeter  expectatum 
additur.  Nam  ut  hoc  possit  subiungi, 
T&  toug  X6(povg  ?/e<v  tribuendus  est  sen- 
sus  colles  tenendi,  occupandi.  —  Solebant 
Gares,  quibuscum  saepe  per  bellum 
Peloponnesiacum    est    pugnatum  "*),    in 


Pisidae  th  igv/nvöc  xataXa^idvteg  ^)  neque 
Graecis  neque  Persis  dicto  audientes 
se  praestabant. 

294.  oaov...xay.bv]  vid.  ad  Nub.  184 
et  Ban.  39. 

295.  tov  vf(pov;!\  quania  multitudo!  — 
De  genitivi  usu  v  d.  ad  Vesp.  161,  trans- 
lata  autem  est  vox  \k<fog,  ut  infra  ®), 
item  apud  Homerum  xpaQwv  vitpog  ^i  xo- 
Xoi&v  et  similia  ^). 

296.  Similis  in  Vespis  est  de  pugna 
Marathonia  versus:  vn6  6h  tibv  to^tv/uä- 
t(Dv  oux  t]v  löfiv  thv  ovqavöv  ").  De  men- 
tione   autem  rtig  tiaoöoO  videantur   quae 


montium  interiora  se  recipere,  ubi  per-   j   acripsi  ad  Nub.  326. 

inde    atque    eorum    vicini    Lycaones   et  j       297  sqq.    In    scholiis   obeeryatur,    ex 


1)  Herodot.  I  171  Thucyd.  I  8.  —  ")  Polyaen.  VII  3;  vid.  etiam  Herodot.  II 
162.  —  3)  Alo.  fr.  22.  —  '*)  Vid.  ad  Eq.  132.  ^)  Xenophontis  verba  Anab.  III  2 
§  23.  —  6)  Vs.  578.  —  7)  Hom.  P  755;  vid.  etiam  J  274  etc.  —  «)  Vesp.  1084. 
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AVES. 


ETEAUIJHS. 

iKELVOöl   de  vi]  /dC    axtayäg. 

nEISETAIPOZ. 
O'hxool  8b  TtriveXo'^. 

ETEATllJHS. 
TIEIEETAIVOZ. 

Enow. 


sibas  nominatim  designari  posaunt  aptissime,  e  verborum  autem  compositione  (öe 
ye  et  vij  Jia)  satis  apparet  non  ab  uno  histrione  deinceps  proferri  hos  versus  sed 
duos  confabulari. 

297.  6h  Elmsley]  ye  codd. 

298.  ixsivril   vLeutsch]    -vooi  codd.    ||    6e  y]  ^h  ^t  R>  quod  aut  e  versu  proximo 

vi]L 
irrepsit  aut  Leatschii  coniecturam  confirmat  {ixei\ooi). 

299  sq.    Sic    distribuunt   A  ß,    ceteri   Pisetaeri   verba   Euelpidi,  Epopis   autem 
Pisetaero  tribuunt. 

299.  xeiQv)ioi\  xTjQulog  V  R  et  plerique;  vid.  comment. 


hoc  loco  effici  posse  quot  choreutas 
habuerint  chori  comicorum;  nam  qua- 
tuor  alites,  qui  singulatim  advenerunt, 
iv  nsqittib  fuisse  assumtos  ^),  ceteros 
autem,  qui  coiiferto  iam  agmine  orche- 
slram  intrant,  viginti  quatuor  esse  nu- 
mero  ^);  unius  igitur  avis  nomen  esse 
TieSXijnvQiv  ^),  non  duas  significari  (xs(iXijv 
et  jtügiv),  quod  erant  qui  putarent.  — 
Coryphaei  munere  quis  functas  fuerit 
iales,  ut  et'fici  possit  vereor,  sed  aut 
noctuam  aut  garrulum  glandarium  fuisse 
suspicor. 

297.  ättayäi;]  vid.  vs.   249. 

298  sq.  Iltjvsloip,  quam  avem  noixilo- 


ösiQov  tavvaintegov  vocavit  Alcaeus  "*).  (poi- 
vtxdXsyvov  {praetextatam)  Ion  ^),  est  ana- 
üs  species  aliqua  ^)\  de  attagene  vid. 
ad  vs.  249,  de  alcyone  et  cerylo  ad  vs. 
250  sq.;  poslremi  autem  alitis  nomen 
iocose  nunc  ita  deform atur  ut  tonsorem 
(xovQsa)  designare  videatur'').  SicVespa- 
sianus  Cerylum  libertum,  qui  dives  ad- 
modum  factus  ingenuum  ferre  se  coe- 
perat,  Menandri  versiculo  feliciter  usus 
risit:  a>  Jä/r];,  ^d/tj;,  \  inav  ärto^ävtjg 
av&tg  i^  ^QXng  ian  \  xeigvXog  ^),  —  uam 
ibi  quoque  ita  scribendum  arbitror,  quo 
melius  appareat  respici  verba  kayxäveiv 
et   xelgeiv  ^). 


1)  Qua  de  re  vid,  ad  vs.  267.  —  ^)  Item  in  schol.  Eq.  589;  ubi  quod  addi- 
tur  masculas  aves  esse  duodecim,  itemque  feminas  duodecim,  id  mero  casui 
quin  sit  tribuendum  non  dubito.  Genus  grammaticale  in  orchestra  ostendi  non 
potuit.  —  •"')  Vs.  303.  —  ^)  Ale.  fr.  84  in  scholiis  ad  vs.  1410  allatus.  —  ^)  In  schol. 
Lycophr.  792.  —  ^)  Vid.  Aristot.  H.  Anim.  VIII  5.  Commemoratur  etiam  infra  vs. 
1302.  —  0  ^^Eet  baardmannetje" .  —  «)  Menandr.  fr.  223%  Sueton.  Vesp.  23.  — 
')  Schrapen. 


AVES. 


oo 


nEISElAIPOS, 
300  KELQvXog  yccQ  iörtv  OQvig; 

ETEAnUHZ. 

ov  yccQ  iöxi  EnoqyikoQ', 

nEIEETAIPOS. 
XctvxriL  ye  ylavh,. 

ETEyinj/iHE. 

XL  cprig-^  xig  ylavK    Ad'riva^'    rjyayev; 

Enow. 

Ktxxa^  XQvywv,  KOQvdog,  iXeäg^  VTtod'VfiCg,  TtSQLOxsQa^ 

300.  Eaelpidi  prior,  Epopi  posterior  pars  versus  a  nonnullis  criticis  perperam 
tribuitur. 

301.  Epopi  priorem  versus  partem  dedit  Bentley;  qui  si  verum  vidit,  vertatur: 
et  ecce  quam  prae  ceteris  probe  nustis  strix.  \\  Posterior  versus  pars  in  A  B  est 
Pisetaeri. 

302—304.  Epopi  tribuuntur  in  A  B,  Euelpidi  continuantur  in  Aid.,  Pisetaeri 
sunt  in  multis.  Ab  Euelpide  et  Pisetaero  nunc  quoque  (ut  vs.  297  sq.)  nomina 
singularum  avium  alternis  vicibus  proferri  putat  Reiske;  cui  assentirer,  si  satis 
apte  sie  sequeretur  versus  305. 


300.  27to()yiXog]  ea  aetate,  qua  multi 
cum  nostro  querebantur  iuvenes  in 
tabernis  ad  forum  desidero  ^),  tonsoris 
alicuius  nomen  fuisse  notissimum,  non 
est  quod  miremur^);  affert  autem  scho- 
liasta  Piatonis  comici  versiculum,  in  quo 
eius  tonstriua  dicebatur  tb  ^itoqyiXov  xov- 
qtlov,  ix&iatov  tiyog  ^).  —  Eratne  Sporgilo 
cognomen  avi  (vel  gallo)  propter  mobi- 
litatem  aliamve  ob  causam?  An  nihil 
dicit  Euelpides  nisi  hoc:  etiam  avium, 
ut  hominum  civitatem  suum  sibi  habere 
Sporgilum  ? 

301.  Ecce  autem  noctua  quoque !  Qaudet 
Pisetaerus   adspecta   ave   in  paucis  sibi 
nota  et  cara  '*).  Cui  Euelpides:  numquis 
igitur   Athenas   advexit  noctuam?  festive   j 
usus  proverbio,   quo  res  prorsus  super-    \ 
vacaneae  solebantindicari,  oblitus  autem   j 


non   inter    cives   sed  in   avium    regione 
se  versari  *). 

802 — 304.  Procedunt  garrnlus  glanda- 
rius  ^),  dein  columbarum  species  tres 
{tqvywv,  TTegiatiga,  (pärta),  rapaces  tres 
(tepal,  xtQX'^i]?^  fP'l'^vi)>  cuculus,  anas  quae- 
dam  {xoXvfißlq),  galeritus  {alauda  cri- 
stata),  ampelis,  incertae  denique  speciei 
aves  iXsäq,  vno9vnlq,  viqtoq,  iqv^QÖnovq, 
xs^XrinvQiq,  jto()(pv()ig,  ÖQvor/j.  Sed  uon  est 
cur  magnopere  doleamus  tot  nomina 
hoc  loco  nobis  occurrcre  ignota,  non 
enim  certas  ob  causas  has  aves  sele- 
gissö  noster  est  censendus,  sed  casu 
potissimum  versuumque  numeris  duetus 
in  tres  trimetros  nomina  haec  con- 
iunxisse  duodeviginti.  Quatuor  sunt  chori 
ordines;  primi  recensio  iam  est  habita, 
seeundus  recensetur   versu  802,  tertius 


1)  Vid.    ad   Eq.    1375   sq.    —    ')  Vid.  etiam  ad  vs.  14. 
4)  Cf.  vs.  1106.  —  5)  Cf.  V8.  1455  et  vid.  ad  Eq.  320  sq. 


3)  Plat.  fr.   135.    - 
*)   Vlaa  mache  gaai. 
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VEQtOg,   lEQCC^^    (pdttCC^    KOKTiv'^,    EQvd'QOTlOVg ,   KEßkrjTtVQig , 

7tOQg)VQlg,  TiEQxvTjg,  iioXv(ißLg^  a^itEklg,  cprjvri^  ÖQVotlf. 
nEIZETAIPOZ. 

305  tOV,    tOV,    TCÖV    OQVECOV/ 

ETEAnUHU. 

lov,  lov,  tcbv  'Koi\)i%üiv ! 

nEISETAIPOZ. 
oia.  nLTtni^ovGi  kccI  xqe^ovGl  ÖLccKEyiQccyoxEg  / 

EIEAniAHE. 
IcQ    aitEiXovöiv  yE  vrov; 

nEIZETAIPOS. 

oi'fiOL,  KExiqvaatv  yi  xoi 
aal  ßlinovöiv  Elg  6e  Kai  ifii. 

ETEAniJHZ. 

tOVXO    (JLEV    Kai   Efioi    doKEL. 

K0PTOAI02. 
310        noTtOTtojtonoTtoitov  fi    og  ekccXeöe;  xCva  xonov  aQcc  vifiExai; 

305—309.  Sic  distribui,  Blaydesium  secutus(qm  proposuit:  TlELlov —.EY.lov —. 
nEL  o\a  — .  Er.  tovto  —.).  In  codd.  V8.  305—308*  sunt  Pisetaeri,  vs.  308»»  sq.»  Euel- 
pidis,  vs.  sog»*  Pisetaeri  vel  Epopis;  sed  versui  308  in  R  praescriptum  est 
nomen  Pisetaeri.  Brunck  vs.  305—308*  dedit  Euelpidi,  308''  Pisetaero. 

305  sq.  In  tetrametrum  coniunxerunt  Dobree  Haupt;  in  codd.  sunt  duo  dimetri 
iambici,  sed  vid.  Pac.  345  Lys.  295. 

303.  oXßoC]  ol/uai  Dobree.  Cf.  Ach.  919  Timocl.  fr.  11^ 

310.  -Ttov  Dindorf]  -noi.  nov  codd.  ||  /x  Haupt]  ^'  «(/  codd.,  quod  qui  tuentur 
pro  trimetris  dochmiacis  habent  versus  310  et  315. 

311.  aqa]  aqa  note  V  R  et  plerique. 


versu   303,   quartus   versu  304.    Similli- 
mus  locus  est  infra  i). 

305  sq.  De  genitivi  usu  vid.  ad  Vesp. 
161;  xoipixovg  autem  Euelpides  cunctas 
nunc  dicit  aves,  usus  nomine  speciei  in 
cuHna  prae  ceteris  notae^),  proprio  enim 
turdus  merula  ita  vocabatur.  Eadem 
ratione  infra  ^)  adhibitum  est  xoXotög 
nomen  non  minus  vulgatum. 


307.  ola']    cf.  Eq.  269  et  ad  Eq.  367. 

—  ötaxexQaydttg]  vid.  ad  Eq.   781. 

310 — 316.  Cum  coryphaei  bis  tetra- 
metris  trochaicis,  quorum  arses,  ut  avium 
trepidatio  etiam  versuum  numeris  in- 
dicaretur,  tantum  non  omnes  sunt  so- 
lutae,  conferendi  sunt  anapaesti  soluti 
quibus  mox  chorus  utitur  *).  Horum 
alterum  ex  Aristophane  exemplum  attulit 


1)  Vs.  881  sqq.   —    «)  Item  vs.  806;  cf.  vs.  1081  Ach.  970.  —  3)  Vs.  571;  vid. 
etiam  ad  vs.  819.  —  '*)  Vs.  328  sqq. 
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Eno^. 

ovTOöl  TtccXcct  nccQei^L,  %ov%  ccTtoöxazS)  (piX(ov. 
KOPT0AIO2, 
315  XLXLxixLTLXLXLxiva  Xoyov  oLQDc  TioxB  TCQog  E^s  (flkov  k'^tov; 

Enow. 

%0iv6v^  aiScpccXri^  öUcciov^  riövv,  cocpski^öifiov. 
avÖQE  yccQ  XsTtxo)  0ocpi(5xcc  ösvQ    acptid-ov  rog  ifis. 

KOPT0AIOZ. 
Ttov;  nä\  Ttrog   (prig\ 

Eno^. 

320  cprifi    ccTt    av&QcoTicov  acpiyjd-cii  öevQO  TtQeößvxa   ovo' 

iJKEXOV    Ö      EypVXE    TtQEfJiVOV    TtQCCyiiaXOg    TtEkcOQiOV. 

KOPT0AIOS. 
(X)  (liyiaxov  Eh,cc(jLaQxa)v  i^  oxov  ixQcctpriv  iy(o^ 

317.  E  verbis  scholii:  „xoivov  wipeXriaifiov  iivtl  toü  xotvwipsXfj^'  Lange  effecit  lectio- 
nem  tjövv,  &.,  <J.,  xotvöv,  (b. 

318.  XsTttu)  oo(piatic  Vat.]  ^.entw  Xoyiata  V©1  X^ntoXoyiath  cett. ;  avbqs  lerttoXoyoao- 
qiiatic  GHermann.  Verbum  XsntoXoYfiv  vel  nomen  XentoXöyog  (Nub.  320  Ean.  876)  huic 
loco  aptum  esset,  sed  aliena  hinc  est  vox  Xoyiat^g,  quae  computatorem  significat.  || 
ii(piX^ov'\  inpUovd^  V  alii. 


Hephaestio:  tLg  oQta  ßa&vxo^a  täd'  iite- 
avto  [iQotwv  1).  Cf.  etiam  Lys.  481  sq.  = 
545  sq.  —  Apud  Euripidem  dochmiorum 
frequentissima  est  in  breves  syllabas 
solutio  2). 

318.  Cf.  chori  Aeschylei  verba:  ata 
<J'    oöx  hrtootatsl  (piXcov  •'), 

318.  Xentoj]  vid.  ad  Ach.  445  Nub. 
153,  320. 

320.  Haud  indignus  qui  conferatur 
est  versiculus  ex  deperdito  aliquo  nostri 
dramate  servatus:  xal  nqdq  ye  tovtoig 
ijxstov  Ttqiaßst   {legati)  cJüo  '*).    Cf.    etiam 


Carionis   in   Pluto    verba  de  hero:  Ijfwv 
&(ptxTai  6ev()o  TiQsaßvtriv  tivä  xti.  ^). 

321.  TtQsinvov]  iruncum  arboris,  stipitem, 
caudicem  ^),  qui  exquisitius  xo^jfxög  ^)  et 
apud  Homerum  (plrgov  ^)  audiebat ;  nunc 
translata  vox  ita  adhibetur  ut  alibi 
XQtjua  9).  Simili  metaphora  usus  Xanthias 
in  Vespis  dicit:  Xfyf  »'f*'  (iviiaag  ti  tfjv 
Tg6ntv  tov  Ttq&Y^iatog  ^^).  Alia  quae  huc 
pertinent  inveniuntur  infra  vs.  465  sq. 
Ran.  824  "). 

—  nsXoiQlov]  adi.  poeticum  ^^). 

322.  Cf.  Ach.  17. 


^)  Arist.  fr.  698  apud  Hephaest.  Metr.  8.  —  ■)  Vid.  Eur.  Orest.  149  sqq.,  162 
sqq..  Hei.  176  sqq.,  694  sqq.,  de  Aristophane  Euripidis  censore  p.  109. —  -^j  Aesch. 
Choeph.  826.  —  *)  Ar.  fr.  639.  —  »)  Plut.  265.  —  ^)  Vid.  Lys.  267  Ean.  902.  — 
')  Vid.  Lys.  255.  —  «)  Hom,  M  29  etc.  —  »)  Vid.  ad  Vesp.  266.  —  '")  Vesp. 
30.  —  ")  Cf.  etiam  Eq.  344  sq.,  462  sq.  —  ^=)  Cf.  Aristot.  Rhetor.  III  7  §  11, 
laudatus  ad  Nub.  357. 
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325 


n&g  XeyELg; 

Enow. 

\irin(o  (poßirid"fjg  tov  loyov. 

KOPTQAIOE. 

XI  jii'   slQyccöo)  / 
EUO^. 
avÖQ    iöe^ccfiTiv  eQaata  t7}ad£  r^g  ^vvovolag. 

KOPT0AIO2, 
Kai  deÖQayiag  tovto  TOVQyov; 

Enow, 

aal  ösÖQaKmg  y    7]6o[i(xi,. 

KOPT0A1OZ. 
xat   E6X0V   T^Öri  Ttov;  tzuq    ij^lv; 

Enow. 


eI  Ttaq    v^iv  y    ei^   iyco- 


XOPOU. 


Stropha  (vs.  327—335). 
£«,    ECC! 
TtQOÖEÖOflEd^     aVOÖld    t     ETtdd-O^EV. 


323.  (Uij/roi]  lut]  ntaq  (male  pro  lurjöaiuG);)  Bothe.  Si  quid  mutandum,  praestat  /nt'j 
toi  vel  quod  Blaydes  propoauit:  jutj  /noi,  lutjöev.  \\  e/^yätrtu]  -aai  mavult  Blaydea 
(cf.  Eq.  614);  sed  vid.  coniment. 

324.  i(jaota]  -oTug  V  R  alü. 

326.  noO;]  nov  V  R.  ||  na()  t)iuiv;  EU.  si]  EU.  naq  fnnlv,  ei  codd.  complures.  || 
/]  add.  Dobree. 


323.  ri  /ii  stQYdooj!]  tragicae  dictionis 
verba  ').  Sic  apud  Sophoclem  Philocte- 
tes  a  Neoptolemo  deceptus  et  spoliatu» : 

fü    nÜQ    av    y.zi olä    fi     eiQyäacä!   j    oV 

>]7taT>ixai!  2),  et  mox:  tl  fi  cäXeoag!  ti  fi 
eiqyaoai!  ^j. 

324  sq.  Non  casu  opinor  ita  compa- 
rata  sunt  haec  verba,  ut  etiam  nqog  ro 
xaxe/ucpatov  possint  accipi  ''). 

325.  Oonferri  potest  Creontis  Sophoclei 


cum  Antigona  colloquium :  KF.  (prjg  tj 
xataQVsl  fifj  ösÖQaxsvat  täöe;  \  ANT.  xai 
(ptj/ni  ögäoai  xoiix  &na()voü/uat  to  /lh]  ^).  — 
De  particulae  xai  in  interrogatione  usu 
vid.  ad  Eq.  342  Nub.  210,  et  de  par- 
ticulia  xai...Ys  ad  Ran.  49. 

326.  Cf.  Chremyli  cum  sodale  diffi- 
denti  colloquium  Piut.  393—397. 

328  sqq.  De  anapaestis  solutis  vid. 
ad  vs.  310—316. 


1)  Item    Ihesm.    743.    —    ")   Soph.  Phil.  928.    —    •'')  Ibid.  vs.  1172;  vid.  etiam 
Trach.  1203  etc.  —  4)  Yid.  ad  Ach.  994.  —  ^)  Soph.  Ant.  442  sq. 
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330 


335 


dg  yccQ  cplkog  rjv   6(i6TQoq)cc  0-'   rifitv 

ivi(ieto  nedlcc  nccq    tj^lv^ 
TtaQeßri  fihv  d'eöfiovg  ccQxalovg, 
TtaQeßrj   ö^    OQKOvg  OQvi^mV 
slg  öe  dokov  ivißaXi  fis^  ösvqo  xs  TtaQeuccXeöEv 
yevog  ävoaiov  STt  e(i\  oitSQ  i'^  otov  iyivsr    asC 
(ioi>  TtoXi^iov  ixQcccprj. 

KOPT0AIO2. 
aXXcc  TtQog  tovtov  fisv  rj(iLV  iativ  vavsQog  Xoyog^ 

TW    ÖS    TtQSOßvTCC    ÖOKEL    (I0l>    TCOÖE    doVVCCl    VVV    (J/hi^V 

Sici(poQYi%^fivai  ^'   v(p    r}(ia)v. 

nEIZETAIPOS. 
(ad   sodalem .) 

o^g  UTtoaXofieö^   aqcc! 


330.  nbto    ri,ulv\  languent;  Bergk  näoavXog,  Thoraas  naoy]h^,  Blaydes  ntöi' ärttQ  fj/^sTg. 

333 — 335.  *Sic  scripsi.  In  codd.  haec  sunt:  sig  Sh  S6Xov  ixäitos,  na(js[iaJLe  t  i/iih 
naqa  yivog  dtvöaiov,  oneq  i^öt^  iysvft  in"  i/uoi  Ttole/uiov  itgäcpt].  Corrupti  igitur  sunt  numeri 
cretici  (cf.  versus  antistrophi  349 — 351),  alienum  autem  hinc  est  verbum  nagoc- 
[iäUeiv,  neque  atticum  est  i^öte  pro  i$  otov,  praepositiones  denique  nagä  et  irti 
ita  adhiberi  non  potuerunt.  Green  proposuerat  i|  otov  'yevet*  i/uoi  (cetera  non 
tangens). 

33G.  üAAü  /t(ji)g  toütiiv  /Li'n  Porsoa]  /tjjc»,-  juti  ovv  (c((v^  oni.  V)  tov  o(Jiiv  Cüdd.  ükXa 
nqbg  usv  tovtovg  Suidas. 

337.  VVV  Dobree]  rtjv  codd.  (ut  Soph.  O.  R.  552  etc.);  Bothe  mavult  6ij  öovvai, 
Bergk  vOv  öovvai,  etiam  *öovvai  fjör}  speciem  habet.  Temporis  indicium  requiri  e 
versu  praecedenti  apparet. 

338.  icntako/LieoS-'   Bentley]  icrto/Lov/ns{a)9^   codd. 


329.  6/u6tQO(pa  . . .  ij/ulv  . . .  rteöial  campos 
in  quibus  victum.  suum  nobiscum  inveniebat. 

331.  d^tojiiovg^  instituta.  Vox  prisca 
neque  alibi  apud  nostruni  obvia.  lila 
enim  aetate  e  dictione  quotidiana  eva- 
nuerat,  nisi  quod  propra  nominis  vice 
fungens  Dracouis  leges  vetustas  signifi- 
cabat  ').  Poetis  vero  in  usu  permansit; 
quibus  S^ea/itol  sunt  deonim  instituta, 
äy^atpoi    illi   vö/itot,  qui  humanis  legibus 


Omnibus  sunt  potiores,  id  igitur  quod 
in  sermone  pedestri  dicebatur  ti  ooiov 
sive  /as,  toXg  vü/uoig  xai  tu)  SixaLui  oppo- 
aitum,  quae  hominum  arbitrio  sunt  ob- 
noxia  soloque  more  stabilita. 

336  sq.  Cf.  coryphaei  in  Vespis  vcrba: 
uXkh  tovtiav  ")  fxsv  t&x  '}/"'''  ö^ostov  xa- 
li]v  öiy.yjv  ''). 

338.   6ia(poQij!^r}vai]   cf.   Eq.    294. 

—  w,']  vid.  ad  Ach.  333. 


0  Cf.  quae  ad  Eq.  81  sq.  de  voce  (igitag  observavi,  et  infra  vs.  1128. 
editione  mea  toütiu  vitiose  excusum  extat.  —  ■*)  Vesp.  453. 


=)  In 
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ETEyinUHZ. 
al'zLog  fiivTOi  6v  v&v  el  xcbv  Kuncbv  tovtcov  (lovog. 
inl  XL  ydq  fi    inEtd-sv  riyeg; 

nEIZETAIPOZ. 

Lv    ccKoXov&olrig  i(iol. 

ETEAnUHZ. 
Iva  fiEv  ovv  %lccoi^t   (leyala. 

nEIZETAIPOZ. 

tovro  fihv  IriQELg  eymv 
'KaQxa'  Ttmg  xkctvitst  yocQ,  ijv  ccitcc^  ye  tcö  o^O-a^ftw  innon^g; 

XOPOZ. 

Antistropha  (vs.  343—351). 


im. 


1(0. 


345 


k'7tay\  eitid^^  ETticpSQS  TtoXifiiov 
OQfiav  (poviav^  TtxsQvydc  xe  navxä 

TteglßccXe,  nsQL  xs  KVKXmöaL' 
mg  öel  Ttöd'   ol(jL(a^ELV  a^itpm         er—  / 

xat  dovvai  Qvy%sv  cpoqßav.        I  ff  ?  ^ 
OVIS  yccQ   oQog  a^LSQOv  ovxs  viifog  ald^SQLOV 


342.  nCbg]  Eaelpidi  dant  V  alii.   ||   ixxonijg]  -nfj  R. 

346.  ntQc^a?.s  Reisig]   enlßaXe  codd.  (/   ini(iaXe  schol.). 

348.  QÜYxei]  QcciucpEi  olim  alii.  Cf.  vs.  364,  479,  672,  1138,  1155. 


340.  ixei^ev]  cf.  vs.  147. 

—  ^ye?]  imperfecti  usum  bene  illu- 
strant  Chirisophi  ad  Xenophontem  verba : 
öelX^  tl  ovx  ^yeg  tuug  nelTantäg;  ^).  Prae- 
terea  vid.  ad  Nub.  57. 

—  tv  äxo?.ov9oir]g  sjuoi]  cum  ridiculo 
hoc  response  cf.  quae  ad  Nub.  494  Ran. 
26  observavi. 

341.  /uiydcXa]   ut  alibi  /naxgä  -J. 

—  «/wv]  vid.  ad  Ran.  202. 

342.  xöcQta^  vid.  ad  Ach.  544. 

—  töj  ocpO-aX/uü)  ixxonfjg']  vid.  ad  Nub.  24. 
348.  Sic  de   Andromeda  Euripidea  in 


scholio  allatus:  ix^eivai  xiitBi  <po()fiäv  ^). 
Quam  fabulam  risit  noster  in  Thesmo- 
phoriazusis;  nunc  respicere  non  potuit, 
quoniam  Andromeda  anno  demum  412 
est  data  "*). 

34  9—351.  Cf.  Herodoti  locus  de  Scy- 
tharum  donis  Dario  missis:  ave  mure 
rana  sagittis.  Quae  significabant,  Persae 
nisi  avolare  vel  sub  terra  abdere  se 
vel  in  stagna  refugere  possent,  fore  ut 
ipsorum  telis  confoderentur  ^).  Apud 
Euripidem  autem  complures  extant  loci 
nostro  similes.  Sic  lason  de  Medea:  Sei 


1)  Xen.  Anab.  III  4  §  89.  —  =)  Vid.  ad  Ran.  34. 
ad  V8.  208  sqq.  —  ^)  Herodot.  IV  131  sq. 


')  Eur.  fr.  121.  —  ^)  Vid. 
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350  oijte  TtoXibv  nilayog  iönv,  o  ri  öi^Exai 

rrorf'   ccTtotpvyovxs  fis. 

KOPTOAIOZ. 
aXla  }iri  fislXiofiev  rjörj  tmös  tHIbiv  jtat  Scckvelv. 
nov  iö^'   6  Tcc^iaQiog;  iitccyetco  t6  ös^ibv  KeQccg. 

ETEAni/IHS. 
TOVT    ensLVO  /  not  cpvyta  övötrivog  / 
(Fugam    parat.) 

nEIEETAIPOZ. 

ovTog,  ov   fisv8ig; 
ETEAnUHZ. 
355  Lv    vTcb  Tovtcov  dLag)OQ'rid'a); 

nEIEETAIPOZ. 

n&g  yccQ  civ  roiJTOi;?   öoKetg 
SKcpvysLV ; 

ETEAnUHi:. 
ov%  oiö^   OTCcog  ccv. 

UEIZETAIPOZ. 

aXl^    iyco  xoi  6oi  ksyco, 
OXL  ^Evovre  Sei  (jLdxsö&aL  Xciiißccvsiv  rs  x&v . . .  ivxq&v. 

357.  tG)v  xvtQdiv]  trjv  ;fi)r^ai'  Reiske  (cf.  V8.  43  et  365). 


yoifj  viv  ijroi  yü?  Y^  XQV(p9-tjvat  xätu)  \  *}  ntrj- 
v6v  uQai  aibfi  i;  al9-sQo;  ßd&o;,  \  tl  fiij 
tvQävvwv  öd)/uaaiv  ötbasi  ölxtjv  ^).  Servus 
perterritus:  rtä  (pvyto,  ^ivai!  noXibv  al^iq 
ä/unrä/uevog  i}  jtdvrov !  ^).  Ohoru«  in  lone 
fabula:  tiva  ipvy^v  nttffdsaaav  tj  |  ;|f.9^ovo§ 
vno  axotlwv  juv^öjv  TtoQsvd-ü)  \  S^aidtov  Xsv- 
aifxov  atav  |  icnotpevyovaa !  ^)  et  in  Phae- 
thonte :  töiXatv  iyib,  tötlaiva,  nuii  nüäa  \ 
Tttegdevta  yataotäaiu  f  \  icv  alS^iq  »*  yäi; 
i)7t6  xsvS^o:;  aipavtov  i^a/uavguif^öi ;  ^).  Ne- 
que  indigni  qui  conferantur  sunt  loci 
qualis  est  Aesch.  Prom.  582  sq.  ^). 


352.  Item  in  Vespis  chorus:  eins  /uot 
ri  lueXXoiusv  xivtiv  ixdttjv  tfjv  xoXt'jv,  \  VjvntQ 
xti.  '').  De  locutione  eins  luoi  vid.  ad 
Ran.  39. 

353.  Sono  certe  similia  sunt  verba 
quibns  isiciarius  chorum  in  Paphlago- 
nem  instigat:  w  ^Ttjucuv,  |  cu  TIavairi  ,  ovx 
iXäte  ngbg  ri  öe^i6v  xtQag;'^).  Oum  taxiar- 
chi  autem  mentione  cf.  Ach.  569  ^). 

354.  foür'   ixe'ivo!]  vid.  ad  Ran.  318. 

355.  6ia(poQti!*(b'\  cf.   Eq.  294. 

356.  toi  aoi]  vid.   ad  Ach.  194. 

357.  „  Una   salus   nullam   sperare  salu- 


1)  E'ir.  Med.  1296  sqq.    —   ")  Or.  1375  sq.   —  3,  Ion.  1237  sqq.  —  ^)  Eur.  fr. 
78157-60.    _    5)  Vel  nostri  Vesp.  327—333.    —    ß)  Vesp.  408  sq.   —   7)  Eq.  242 


sq.  —  8)  Et  vid.  ad  Ach.  566—571. 
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ETEAUI^HE. 

XL  81  %vtQa  vcp  y   (ocpElrjasi; 

UEIZETAIPOZ. 

yXav^  fiEv  o'd  tzqoGslGi  v&v. 
ETEAnUHE. 
rotg  Ss  yafitl;covvE,L  tOLßösy 

nElEETAIPOS. 

xov  oßslCöKOv  ccQTtdöag^ 


358.  rw  y']  vw  'tt-  Dobree,  v&v  Dindorf  (cf.  vs.  4  21). 


temT'  amico  audacior  exclamat  Pisetae- 
rus;  ,noii  fagiendum  sed  consistendum, 
„nee  pedibua  qnaerenda  salus  sed..." 
additurus  erat  „armis",  sed  pro  hi^ 
commemorat  quas  ob  oculos  habet  o//«*; 
has  enim  solas  arripere  nunc  licet, 
(»enitivus  rtov  _;fuf(»äjr  salva  qnidem 
grammatica  activo  verbi  ?.a/n^iävnv  po- 
test  adiungi ,  \it  solet  medio  ^),  sed 
praestat  intellegere  genetivum  partiti- 
vum  2),  quemadmodum  apud  Xenophon- 
tem  legitur :  XaßsXv  twv  ioo(oju.evajv  l'n/tcjv 
ts  xai  afdgcbv  vel :  Xa^sXv  tov  fiagßagixoü 
atQatov,  sumere  partem  equitum  vel  copia- 
rum  asiaticm'um  ■').  Sic  bellici  quid  so- 
nant  verba;  nam  in  dictione  militari  tb. 
ortla  saepe  id  valent  quod  ol  onXttai. 

358.  Noctua  certe  nos  non  invadet, 
Pisetaeras  ait.  Testae,  artis  Atticae 
operi,  ipsisque  hominibus  testa  protectis 
parcet  avis  Attica,  Minervae  artium  pa 
tronae  sacra.  Sic  recte  ut  arbitror 
interpretatus  est  Süvern.  ■*).  Alii  perhi- 
bnerunt  respici  ludum  puerorum  y^v- 
tgivöa  nati^drrwv  ^),  qua  tarnen  coniectura 
noster  locus  obscuratur  potius  quam 
illustratur.   Nee  probabilior  est  aliorum 


opinio,  ignem  inesse  ollae,  ad  haue 
igitur  adituram  non  esse  noetuam  avem 
lucifugara  ^).  Qnod  antem  apud  Suidam 
legitnr:  „/urgav  7(jf(psiv^  inl  ribv  tsyniv 
hiS-saav,  orKog  /ut)  ngoasQ^cavtai  al  yXav- 
xsg",  id  sive  e  prava  nostri  loci  inter- 
pretatione  ^)  fluxit,  ut  arbitror,  sive 
aliuiide  est  desumtuai,  egregie  absur- 
dum est. 

359  sq.  011a  pro  elipeo  ^),  veru  au- 
tem  pro  hasta  erit  ^);  quo  in  terra 
defixo  expectabunt  hostem.  Sic  apud 
Ilomernm  armati  staut  Achivi  et  Troes 
uanioi  X8y.?.t/iifvot,  rtaga  J*  ^y/*«  juaxQa  ne- 
ntjye  ^").  Verua  pro  teils  adhibita  com- 
memorat etiam  Philoeleon:  wonsQ  ins 
yaXfjv  XQsa  xXsxpaaav  \  TijQOÜaiv  ^i/avt  oßs- 
Xiaxovg  ^^).  Inversa  autem  ratione  alibi 
apud  nostrum  vera  arma  et  tela  ad 
vitae  quotidianae  usus  adaptantur  ridi- 
cale.  Sic  Lamachi  clipeum  pro  matella 
in  quam  bilem  suam  evoniat  expelit  sibi 
rusticus  in  Acharnensibus  ^^),  in  Pace 
autem  altera  clipeum  inL'^tjjua  t&  (pqian 
trtid^sXvai  iubebatur  aliquis  ^^),  et  plura 
huiusmodi  leguntur  in  Pace  nostra  ^^). 

359»   sq.*»    Sono    vocis    suppletur    id 


1)  Vid.  vs.  1760  sq.  Eur.  El.  788.  —  ")  De  quo  vid.  ad  Ban.  1263.  —  ^)  Xen. 
Cyrop.  I  4  §  20  Anab.  I  5  §  7.  —  '«)  Item  nunc  Vürtheim.  —  '^)  Polluc.  IX  113. 
Sie  Bergler.  —  ^)  Sic  Dobree;  vid.  ad  vs.  43.  —  ")  Euphronii?  vid.  schol.  — 
^)  Vid.  vs.  387.  Non  pro  casside,  quae  Didymi  erat  opinio;  vid.  vs.  361.  —  ^)  Cf. 
vs.  388.  —  ^")  Hom.  r  135.  Qui  versus  in  scholiis  affertur  ad  vs.  402.  —  *^)Ve8p. 
363  sq.  —  ^")  Vch.  583—587.  —  ^^)  Fr.  295.  —  ")  Pac.  1210—1264.  Quadam- 
tenus  etiam  Vesp.  14  7  huc  faeit. 
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360  slxa    KCCtCCTtri^OV    TtQO    Gccvtov. 

ETEAnUHS. 

XOL61  8^    ocpd'aXfiotöi  t/; 
nEIÜETAIPO^. 

O^vßcCCpOV    ivtSvd'Evl    TtQOd'OV    XctßoiV    ?)    TQvßUoV. 

ETEAniJHS. 
G)  öocpcoTccT ,  £v  yctQ  TivQsg  avzb  Kccl  öXQcctrjyiK&g ! 
VTtSQCcKovvl^eig  (Jv  y    i^öri  NikIkv  xcclg  ^irii<xvcilg. 
(Ollis   ceteraque   supellectile  utcunque  ee  armant,  e  sarcinis  autem 
munitnentum   extruuut  adiuvantibus  miiiistris.) 

Koprojioz. 

ilekelsv'  x&iQBL^  %d^eg  xo  Qvyypg'   ov   fiikXsLV  sxqtji'. 

360.  TtQO   aauroü    Bentley]    nqh^  avrov  codd.,  TtQoq  autt)v  ATrendelenburg   e  schol. 

361.  7tQo»ov   Badham   (coli.   Eiir.  Iph.  T.  1218)]    7t()oa9oö   codd.   male   (cf.    Ran. 
483);  Haupt  rtqoaöoü. 

362.  yuQ   y]^Qtq\  ybcQ  euQeg  vel   y    ävsÜQf;  (sie   V  R)   Codd. 

364.  xdc,9sg]    malim    *xa&sig   (ut   Ach.    1230   Pac.  154  sqq.  Ran.  372  sqq.);  vitio 
tarnen  vacat  vulgata  (cf.  Vesp.  230  etc.).   ||   /usUnv]  juivttv  R  et  Suidas. 


quod  ipsis  verbis  non  inest:  quid  fa- 
ciendum.  eat?  Similis  brachylogia  est 
infra  ^)  et  saepius  in  Pluto  2),  Cf.  etiam 
mulieris  apud  Herodam  verba:  a  J' 
ahtog  slnag  ocQti   tfj   iöii]   yl&aa]]...;  ^). 

360.  Jtra]   vid.  ad  Nub.  624. 

361.  Nudo  etiam  capite  adstant;  qua- 
propter  pro  casside  igitur  esio  scaphium  *) 
ait  Pisetaerus.  Sodali  auctor  est  ut 
sumta  e  sarcinis  '")  patina  capitique 
imposita  etiam  oculos  protegat  ab  ala- 
torum  hostium  rostris.  —  Erat  d^vßatpov 
poculi  nomen  ^),  couferri  autem  potest 
vocum  acetabuli  et  xotultjg  vel  xotuXtiöö- 
vog  usus  translatus  ''). 

362.  Sic  infra  de  Prometheo:  tu  y"  i^te- 
VQt]oag  aötö  xai  /r^o/o^.'^txü)?  ^). 


363.  Ipsum  Niciam  belli  peritia  siipe- 
ras.  —  M.ichinarum  bellicarum  multus 
erat  usus  in  Syracusarum  oppugnatione 
diuturna  ^).  De  translato  vocis  /utjxavTjg 
sensu  vid.  ad  Ach.  391  Eq.  462  sq.  Nub. 
479,  et  de  verbo  ürtfQaxovtiLttv  ad  Eq. 
56.  Consimilis  autem  erat  in  Phrynichi 
Monotropo  locus:  all"  vTtt(i[ii^Xi]XE  noXu 
tov  Nixiav  I  otgatijyiag  nXtjS^si  te  xai  i^sv- 
Qt'j/u.aaiv  ^^). 

364.  Clamantes  stricttsqiie  rostris  aves 
invadunt  hostem.  De  voce  iUXtXei)  vid. 
ad  vs.  213  sq. ;  xa9iäaiv  autem  tu  ^vyxog 
rostrati  hi  milites,  quemadmodum  tit 
doQuta  xa&ieaav  homines,  ubi  cominus 
pugnabatur  ^^).  Sic  Vespae  non  ensem  e 
Vagina  educunt  sed  i^ei^ovai  to  xevtQov  '"). 


^)  Vs.  371  sq.  et  577  sqq  ,  item  Lys.  160  sq.  —  ")  Plut.  704,  847,  1200.  —  ^)  Herod. 
Mimiamb.  V  37  sq.  —  '»)  Ut  Plaut.  Bacch.  I  1,  34.  —  »)  ivtBv.'tBvi.  —  6)  Vid.  Cratin. 
IV.  187-'  Plat.  119  Amips.  2  Antiphan.  163  apud  Athen.  446  et  494.  —  7)  Vesp. 
14  05  ITom.  E  306  e  483.  —  «)  Vs.  1511.  —  ^)  Cf.  etiam  Thucyd.  III  51  et  vid. 
infra  ad  vs.  639.  —  '»)  Phrynich.  fr.  22.  —  '^)  Xen.  Anab.  VI  8  §  27.  — 
'2)  Vesp.  423. 
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365  eXk8,  xlkXs,  Tcctis^  öeiqs,  KOTtte  TCQmrriv  xrjv  ivxqccv. 

(Irruunt  in   scenam.) 
£270^. 

(iis  occurrens:) 
eiTti  fiot,  TL  ^eKksT\  oa  Ttdvtcov  kccklötcc  d"riQlcov^ 
ciTCoXiöai  TCad'ovtsg  ovösv  ccvÖqe  kccI  öiaöTtccöai^ 
tfig  Sfifjg  yvvcanbg   ovrs  ^vyysvEi  %al  (pvlitcc; 

KOPT0AIOZ. 
(p£i66(A.86d'C)c  yccQ  XI  x&vös  (läXkov  rifiSLg  rj  Xvkcov; 
370  ^  xlvag  xELdalfied'^   aXXovg  rrovd'   ccv  syO'iovg  m; 

Enow. 

eI  ÖE   XrjV    CpVÖLV    ^lEV    EX^QOL,    xbv    ds  VOVV    ELßLV    q)lX0L^ 

368.  kvyytvti]  -rU  codd.;  cf.  Plut.  734. 

369.  rt]  cf.  Nub.  1423  Ran.  1064  Plut.  535. 

371.  et  di...;]    «t  ye  Bentley,  oJ'Je  Dobree,  versum  sequentem  puncto  claudentes; 
sed  vid.  comment.  ||   tpiXoi]  noipol  Meineke  raale. 


Conferri  praeterea  possunt  ioculariailla: 
nqoas/eiv  ti]v  yaoteqa  ')  et:  avatsXXsiv 
tovq  hXXävtaq  ").  De  imperfecti  (0/?^^ 
U8U  vid.  annot.  crit.  ad  Eq.  751. 

365.  Sic  Strepsiadea  servnm  aedes 
philosophorum  vastantem  incitat:  diwxs, 
ßätXle,  rtats  ^).  Cf.  etiam  Cratini  locus  in 
scholiis  allatus :  acpdtrs,  öeiQs,  y.önte  ^)  et 
Andromachae  verba:  läov,n(}oXel7t(i}  ßtafibv 
Vlds  /etQia  |  acpä^siv,  (poveüsiv,  öeiv,  itnaq- 
tijatti   öeQrjv  ^). 

366.  tlTts  luoi]  vid.  ad  Ran.  39. 

368.  Item  in  Diphili  comoedia  a 
Plauto  latine  versa  senex  Atheniensis 
hirundines  vocat  populäres  suos:  re- 
spondeo  \  nafas  ex  Philomela  atque  ex 
Procne  esse  hirundines:  \  ago  cum  illa  ne- 
quid  noceat  meis  popularibus  ^).  Nee  ioco 
tantum   ea   aetate  id  perhibebatur;    sie 


Seuthes  ad  Xenophontem:  oiiösvl  av  iciti- 
arrjoat/iii  —  ait  —  JdS^tjvaiwV  xal  yotQ  uti  avy- 
ysvstg  tlaiv  olöa  xal  ipiXovq  svvovg  vof.ii^oj'^). 
Vid.  excursus  in  fine  operis.  Vox  (pvXirtjg 
redit  Ach.  568. 

369.  Sic  in  Lysistrata  dicitur  Lace- 
daemoniis  matbv  ovösv  sivat  el  /.ly]  nsq 
Xvxtp  xexfjvöti  ^).  —  Futuri  (psiao/tiai  idem 
est  usus  Ach.  312^);  sie  in  Ecclesiazu- 
sis  Chremes:  iyö»  xatad-tjaw  ru/ui;  ^^), 
vid.  etiam  infra  vs.  1639  et  adEq.  1183  ^i). 
Praesentis  similis  est  usus  in  PI  uti  versu : 
avÖQs  6uo  yvvaXxa  (psvyo/Lisv  /uiav ;  ^^)  vel  in 
Ranarum  :  xal  /uä/si;^^).  Qna,\ia.  indiffna7i- 
tis  sunt;  dubitantis  forent    (pevyoiusv  etc. 

370.  Sic  ad  Electrae  verba:  xal  /uijv 
ög^g  ys  naÜQa  töjv  i/uibv  xaxibv  Orestes 
apud  Sophoclem  respondet :  xal  n&g  ysvoir 
av  tMvö^  Ir*    ix&iu)  ßXiJtsiv;  ^'*). 


')  Ach.  733.  —  2)  Eq.  432.  —  »)  Nub.  1508.  —  ^)  Cratin.  fr.  361.  —  ^)  Eur. 
Andr.  411  sq.  —  «)  Plaut.  Rudent.  III  1,  12.  —  7)  Anab.  VII  2  §  31.  —  «)  Lys. 
629.  —  ^)  übi  vid.  —  i")  Eccl.  746.  —  i^)  In  annotatione  ad  illum  versum  pro: 
„sunt  enim  dubitantis"  legi  velim:  „sunt  enim  mussitantis  vel  indignantis'\  — 
12)  Plut.  441  (male  quidam  ifivyia^tv).  —  ^^)  Ran.  607;  cf.  etiam  Eq.  274  Plut. 
454.  —  ")  Soph.  El.  1189;  etiam  Aesch.  Pers.  438  Eur.  Troad.  1059  possunt 
conferri. 
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Kai   öiöd^ovtig  xi  Sevq    ^kovölv  rifiag  XQTjöLfiov  . . . ; 

KOPT0AIOZ. 
Ttcbg  ö^    ccv   ot'd'   rjficcg  xi  ^qriCL^ov  ÖLÖd^SLav  irozs 
i)  (pQccöSKxv^  ovrsg  ix^Qol  roloi  Ttdnnoig  rotg  i^otg; 

Enow. 

375  aH'  an   i^d'Q&v  Ö7]ta  TtoXXd  fiavd'dvovGiv  oi  öocpol. 

7}  yccQ   svXdßeta  öa^EL  ndvra.  naqd  [ihv   ovv  (pCkov 
ov  ^d&OLg  av  tovd^ '  6  d^  i^&Qog  evd'vg  i^rivdyTiaösv. 
avtl'i   at  TtoXeig  naQ   dvÖQcbv  k'fiad'ov  i^^Q&v  —  kov  cplXcov!  — 
SKTtovstv  -9"'   viprjXd  tslxri   vavg  rs  »cfXT^ö^at  fiaKQdg. 

372.  ijiu«?]  u/uäg  VK. 

373.  oiö'  Brunck]  oi  y    codd.   ||   /pjjatjuov]  /(»«Jat^ov  »^  V  R  alii,  hinc  Thomas  x^^- 
athv  f]  (ut  Nub.  840);  sed  praestat  iteratuni  adiectivum  xQ^^^h^'i- 

375.  d»]ra]  6i]  V  B  alii,  dubitanter  Blaydes  öi]  ta. 

377.  sv9v<;  R]  ai)th(;  cett.  (ex  ahtivt    fortasse  natum),  avt6  a    Bentley. 

378.  %na»ov]  i/ua&öv  y    V,  y'   ^/uaS-ov  alii.  ||   —  xoi)  (piXcov !  —  ]  *sic  distinxi;  vulgo 
continuatur  oratio.  Vid.  comment. 


372.    In    fine    mente    addendum    est 


,W 


."  1 


J  quid  tum?  nonne  audiendi  sunt? 
Eadem  est  verborutn  structura  vs.  577 
sq.;  praeterea  vid.  ad  vs.  359  sq.,  con- 
ferri  autem  potest  usitatissima  inde  ab 
Homero  aposiopesis:  et  nhv...  <^bene 
est^,  sl  6s  xti.  ").  —  Voces  (pvatg  oriyo 
et  vovc,  indoles  etiam  ab  Electra  Sopho- 
clea  sie  sibi  opponuntur:  hXX  ^  ifvoLy 
y«  (rotd;Je),  to\  6s  voüv  iloaojv  rÖTs  ^). 

373  sq.  Similes  sunt  chori  clamores 
in  Acharnensibus:  ncbg  d'  ?r'  av  xaX&g 
{oneiaato)  ,  Jäxwaiv  el'rtsQ  iarttiaw  y  Scna^,  ! 
olaiv  oute  (iw^bq  ovte  niatig  ovS^  uQXog  ns- 
vsi ;  '*).  Cf.  etiam  Phidippidis  de  philoso- 
phis  verba:  ti  d'  av  naq  ixslvtov  xa\  fiä&oi 
Xfjrjatöv   tig  av ;  ^). 

375.  Fas  est  et  ab  hoste  doceri  ^),  Epops 
respondet. 

377.  tovto'\  to  svla^sia&ai.  Sic  in  8o- 
cratis  verbis  „(hg  tpiloaocpiag  fihv  ovarjg 
/usyiatyjg    (xovaixfig,    i/uoö  6h  tovto  nqättov- 


*o$"  ^)  refertur  tovto  ad  notionem  verbi 
((piXoao(peiv)j  quae  Substantiv o  (piXoao(pia 
inest.  Praeterea  vid.  supra  ad  vs.  181  sq. 

—  i^riväyxaasv^  de  aoristi  gnomici  usu 
vid.  Vesp.  574  Nub.  1200  Ran.  217,  1068. 

378.  ix^Qcbv  —  xov  (piXojvI  — ]  a6  ad- 
versariis,  —  non  sane  ab  amteis!  —  Post  ou 
omittuntur  ab  epope  voces  naq  iev6Q(bv, 
quo  maiore  cum  vi  possint  eflerri  quae 
sola  emphasi  sunt  digna:  „oij"  et  „<pi- 
Xüjv".  De  quo  loquendi  genere  vid. 
Plut.  400,  de  abundantia  dictionis  infra 
ad  vs.  473—475,  515  sq.,  555,  cum 
interpositis  autem  „xov  <piX(uv"  cf.  Strep- 
siadis  verba :  6  <J'  itvayx<!t^wv  iatl  tig  av- 
täg  —  ovx  6  Zevg;  —  &ats  (ptQta&ai;  '). 
Vid.  etiam  infra  vs.  417. 

379  sq.  Suam  potissimum  civitatem 
cogitans  Pisetaerus  ante  omnia  moe- 
nium  naviumque  longarum  facit  men- 
tionem;  illic  enim  6  d-Qavittjg  Xiwg  erat 
o  awainoXig  *). 


1)  Quod  additum  est  Eccl.  862  sqq.  —  ^)  De  qua  vid.  ad  Plut.  470.  —  ^)  Soph. 
El.  1023.  —  ")  Ach.  307  sq.  —  *)  Nub.  840.  —  6)  Ovid.  Metam.  IV  428.  — 
7)  Plat.  Phaedon.  61a.  —  «j  Nub.  379.  —  ^j  Ach.  163. 

5 


66 


AVES. 


380  to  8e  fidd'rifjLCc  tovto  (id)^si  natöag,  olaov^  xQrKiaTcc. 

KOPT0AIOZ. 

(postquam  sodales  suos  tacitus  interrogavit:) 
k'öTL    (JiSV    koyCOV    CCTlOVÖCiL    TtQWXOV^    (ög    Tl^lV    doKEL, 

IQriGi^ov'  (iccQ-oig  yccQ  av  xl  %a.l  ano  rrov  iyß^QGiv  6o(p6v. 

UEIZETAIFOS. 

(ad  Euelpidem:) 
o'iSe  xriq   oqyfiq  iccXäv   eI%cc6lv.  avccy    STti  öaekog. 

Eno^\ 

%al  öUcctov  y    iöxi^  %al  ifiol  öst  vsfiSLV  vjitßg  X^iQi'V. 
KOPT0AIOZ. 

385  alXcc  firiv  ovd^   äXlo  ßol  Ttro  TtQäyfi    ivrjVxtcofiEd'a. 

nEISETAIPOS. 

(ut  supra:) 
^älXov  ELQrivriv   ayovßiv. 
coöxE  xr^v  yvxqav  nccd'lEL^ 

382.  Spurium  (e  versu  376  repetitum)  ducit  Hamaker.  ||  iuä&otg...ti  Dobree] 
fi<!c9^oi...tig  codd.;  Hamaker  /^j/at^iiv  /n<id-oi...ti...aocp6g.  ||  anhl  om.  R,  ti  Kock 
(coli.  Plut.  376  etc.). 

385.  Ttw]  Ttov  V  alii.   ||   ivrjvtKÜjue&a  Bentley]  fjvavt.  metro  invito  codd. 

386  sq.  *Sic  scripsi.  In  codd.  sunt:  juäXXov  elgi^vtjv  ayovaiv  fj/ulv,  wate  tijv  x^'^Qoiv  \ 
Tib  ts  tQvßXioi  xa&iet.  Delevi  pronomen  tj/utv  metro  repugnans  (cf.  Lys.  124  Plut. 
286,  rj  rtQiv  Porson,  vt)  JT  Meineke,  (iystv  öoxovaiv  Dindorf )  et  voces  rth  rs  TQvßUto, 
quae  quomodo  cum  verbo  xa&isvai  iungi  possint  non  video.  In  scholio  metrico  versus 

386  non  pro  tetrametro  habetur,  dicuntur  enim  dimeiri  inde  ab  adverbio /^äAAovlegi, 
solus  autem  ultimus  esse  catalecticus.  Qaamquam  non  ausim  perhibere  eum  quihaec 
scripsit  non  legisse  verba  >)iuTv  et  tw  rs  rqvßUo},  quindecim  enim  dimetros  numerat. 

386.  An  Euelpidi  tribuat  dubitat  Blaydes. 

387.  Scholii  %^wSsv  t&  tqvßXiw  (sie  V,  in  aliis  'i^w9sv  t>)v  avv  ovv  t&  tQvßUw) 
origo  fuit  dualis  röj  TQvßXLw  perperam   pro  dativo  singulari  habitus. 


383.  tfiq  ÖQY^g  ;faAä»']  vid.  ad  Ran.  700. 

—  sY^aaiv]  vid.  ad  Nub.  341. 

—  avay^  inl  axekog']  recede,  verbum 
militare  ^),  quod  a  grammatico  quodam 
bene  illustratur  Homeri  verbis  de  Aiace, 
qui  invitus  inque  hostem  conversus  re- 
cedit  dXiYOV  yöw  yovvbg  ä/nelßoov  ^).  Verbo 


icvdcyeiv  obiectum  aeavTÖv  legitur  addi- 
tum  Ran.  853,  intransitive  autem  etiam 
infra  usurpatur  ^),  more  solito. 

384,  xal.-.ys}   vid.  ad  Ran.  49. 

387.  xa9iei]  demitte  "*),  ut  legionarii 
iubentur  &sa&ai  th  Znla,  i.  e.  itoniai 
xexXtjusvoi  consistere. 


*)  Item  Eur.  Phoen.  1400,  ävöcytiv  vel  dcva/oigetv  inl  nööa  Xen.  Cyrop.  III  3  §  69 
Anab.  V  2  §  32.  —  -)  Hom.  J  547,  Anecd.  Bekk.  72,  .ubi  vid.  etiam  p.  14.  — 
3)  Vs.  400,  1720.  —  ^)  Nos:  zet  af  {laat  zakken). 


AVES. 


6^ 


390 


395 


TtSQLnazetv  Bypvxag  rj^äg 
r&v  OTtXoav  ivTog,  t  'Jtaga  zriv 
ivxqav  aKQav  ccvtriv   OQWvtag 
iyyvg'  t  tö?  ov  g)8VKTiov  v&v. 

ETEAni/IHS. 
irsov^  rjv  ö^  aQ    aTtod'avcofisv^ 
7iatOQV%ri66ii66d'cc  nov  yrig ; 

UEIZETAIFOE. 
6  KsQccfjLeLxbg  ds^srca  vw* 
<.sv7tQE7t&g'>  yccQ  Iva  Ta(p&(iev, 


(:-Jl 


Ifl.         n- 


tfi/r^ 


Lipit  it^t-  pf/ 


388.  Post  x(j}j  in  codd.  sequitur  rov  dfiekiaxov.  Manifestum  glossema  del.  Halbertsma. 

390 — 392.  Verba  corrupta;  numeros  restituebat  Dawes  scribendo  nag  avtr]v 
(sie  A)  ti]v  /ür^av  axgav  ÖQwvtaq,  sed  sensum  tolerabilem  nemo  inde  eflfecit. 

394.    xatoQVxrjoöintod^a  Elmsley]   -xf^t]OÖ^e{a)9a   COdd. 

396.  Del.  vHerwerden,  asyndeton  statuens  coli.  Pac.  260  Aristophont.  fr.  1.  || 
*BvnQsn6)!;'\  ötjfioaia  codd.,  ita  ut  dactylum    pes   primus   efficiat  fnam  soni  -ala  nou 


389  sq.  Apte  collata  sunt  Xenophontis 
de  Lacedaemoniis  verba:  to  'ix^'^''^"^  ''^ 
ööqata  iiel  nsQiievai  . . .  ösi  siösvai  ort... 
itatpaksLag  i'vexa  noioüai  ^). 

390.  t(bv  Znloiv  ivxöq]  in  statione.  Neque 
in  hostem  facta  impressione  neque  terga 
dantes. 

393.  iti6v\  vid.  ad  Vesp.  8, 

395 — 399.  In  Ceramico  sepeliemur,  di- 
cemus  enim  in  pugna  ad  Orneas  nos  ceci- 
disse.  —  Qui  pro  patria  in  bello  ceciderant, 
eorum  funus  et  laudationem  publice 
instituebant  strategi  in  Ceramico  vico 
prope  Academiam  ").  locandi  autem 
materiem  nunc  praebet  nomen  Ornearum 
urbis  Argolicae  ^),  avium  nomen  sono 
referens  '*).  Fortaese  autem  res  anno 
superiore    illic   gestae    et   poetae  menti 


inhaerentes  effecerunt  ut  in  liunc  iocum 
nunc  incideret;  tunc  enim  urbs  illa  a 
Lacedaemoniis  occupata,  dein  ab  Argi- 
vis  eorumque  sociis  Atheniensibus  diruta 
fuerat,  cum  incolae  et  praesidium  clam 
aufugissent  ^).  Sed  quod  vera  pugna 
tunc  illic  non  fuerat,  nulli  igitur  milites 
ceciderant,  id  nihil  ad  rem  facit,  et 
frustra  fuerunt  interpretes  qui  inde  quo- 
que  ioci  aliquid  petiverunt.  Nulla  autem 
si  Ornearum  ratio  bis  annis  fuisset  in 
bello  gerendo,  vel  sie  potuisset  comicus 
nomine  hoc  proprio  ludens  nunc  abuti 
more  suo  ^).  Proreus  vero  insulsum  est 
quod  comraentus  est  grammaticus  ali- 
quis  ad  Ksga/nsixoD  nomen  explicandum: 
„inai^ev  sig  tt)v  /i)f^av".  Quas  nugas  Ber- 
glero  et  recentioribus  placuisse  ^)  miror. 


1)  Xen.  Rep.  Laced.  12  §  4.  —  2)  Thucyd.  II  34  sqq.  —  '')  Hom.  B  571.  —  ^)  na(jit  tU 
oQvea  gnai^ev  (schol.).  Ut  hodierna  Valkenberg,  Vogelenzang ,  Geierstein,  similia.  — 
^)  Thucyd.  VI  7.  —  ^)  Item  mox  vs.  476.  De  quo  more  vid.  ad  Eq.  79  Vesp.  84 
Ran.  427.  —  ^)  „Die  beiden  haben  sich  durch  die  Zusammenstellung  ihres  tüp- 
fergeschirrs"  —  cuiusmodi  nihil  apud  poetam  invenio  equidem,  utque  ad  aves 
arcendas  tale  quid  prodesse  potuerit  quam  maxime  vereor  —  „einen  anderen 
Kerameikos  gebildet"  (Kock). 


Ö8 


AVES. 


400 


405 


g)iQ(So(isv  TtQog  tovg  öTQatri'yovg , 
(la/^ofiivco  zoLg  itoXs^ioLOiv 
anod'avstv  iv  ^ÖQvealg. 

KOPTOALOS. 
(ad  chorum  :) 
avay   eig  td^LV  ndXiv  sig  ravtov, 
Kai  rbv  d'v^bv  Kccrccd-ov  Kvtpag 

TtccQcc  xriv  oqyriv^ 
%al  ccvaTtvd^oj^e^a  tovööe,  xivsg  noxl 
%(u  Tt&g  E(ioXov 
Tcolccv  X    eTtLVOLCcv  syjovxeg. 
(Recedit  chorus  uno  coryphaeo  excepto.) 


posaunt  pro  una  syllaba  haberi);  de  quo  vitio  vid.  ad  Ach.  318.  Frustra  Brunck 
proposuit  ötinöaia  (coli,  öaifidvia  Pac.  585),  Kock  öiindSsv  (coli.  Hom.  r  197);  nam 
poetica  huiusmodi  dictio  hinc  est  aliena.  Equidem  glossema  ötj/uoaia  inter  textus 
verba  irrepsisse  ratus  lacunam  statuo,  quam  —  dubitanter  sane  —  ita  explevi 
ut  poteram. 

401.  xiixpag]  xQvx/jag  Reiske,  TH^^ag  vHerwerden  (coli.  Hom.  F  135),  quo  verbo 
nescio  an  imago  vel  sie  satis  audax  nimis  accurate  delineetur.  Vid.  autem 
comment. 

402.  *Verba  wa/tsQ  oTtUttjg,  quae  in  codd.  post  6qy>]v  leguntur,  delevi,  e  scholiis 
in  textum  recepta  ratus ;  miles  armatus  non  „animum  iuxta  iram"  collocat  sed 
hastam  iuxta  clipeum. 

404  sq.  *Sic  scripsi.  In  codd.  est  xai  n6»ev  ^/uoXov  inl  tiva  r'  knivoiav,  cuiusmodi 
numeri  (— ww  wwv!/^  wv^vi/w  ww— )  ab  hoc  loco  sunt  alieni.  Reisig  noiav  nv 
^Xovt  inivoiav  coniecerat,  Blaydes  noiav  r*  iniroiav  ilxovatv,  sed  verba  priora  non 
sollicitaverant;  vitiosae  tamen  in  numeris  anapaesticis  sunt  tres  syllabae  deinceps 
ictu  carentes.  Recte  dici  potuit  etiam  *xal  nö&tv  ril&ov. 


400.  ävays]  vid.  ad  vs.  383. 

—  elg  tdc^iv  näXiv  eig  tavT6v']  illuc 
uhi  ex  ordine  initio  constiterant,  xata 
XWQav  1). 

401  sq.  Recte  scholion:  (hast  örtXirt}  iyxe- 
ksvoiv  t6  ööqu  xata&sa9^ai  nagdc  tijv  hanida, 
simillima  autem  locutione  dux  chori 
utitur  infra  ^).  lubentur  igitur  milites 
clipeo  innisi  teloque  terrae  infixo  con- 
sistere  xüxpavtsg,  parati  in  hosiem^).  Quo 


participio  indicatur  is  qui  corpore  ve- 
luti  conglobato,  genubus  leniter  flexis 
alteroque  brachio  proiecto  ad  saltum 
cursumve  vel  ad  adversarii  impetum 
retundendum  se  parat.  Sic  in  Ecclesia- 
zusis  „oVoa  siixt  xüxfjag!"  exclamat  qui- 
dam  ^),  et  in  Ranis  ridetur  tardus  homo 
frustra  xvxpag  xal  ösiva  noicbv  ut  ceteros 
cursores  aequet  *). 
404  sq.  Cf.  locastae  ad  filium  verba :  nüg 


1)  Cf.  Ran.  793.    —    2)   Vid.  vs.  631.    —    '')   Optime   redditur  participio  gallico 
ramasses.  —  ^)  Eccl.  863.  Vid.  etiam  Pac.  34    et  Lys.  1083.  —  ^)  Ran.  1091. 
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SCENA  OCTAVA. 

Eidem. 

KOPTOAIOZ. 

(ad  Epopem:) 


to),    £7toi/; 


(?£    XOl    KCiXS). 


410 


yiakel^  ö\  xov  kXvslv  d'ikcov; 
KOPTOAIOE. 

TLVSg    TCOd^     ol'ÖE    %Cil    TtÖO^fV; 

EUOW. 
^evco  öocpiig  acp    '^EkXdöog. 

KOPTOAIOE. 

ZV%iri    81    TCOLCC    KOfll- 

^SL  TtOT    avrm  nqog   oq- 
viO'ag  rifiäg; 

Eno^. 

SQcog 
viag  ÖLaLzrjg  te  aal 


409.  ^svoj]  ^eivo)  codd. 

410.  tüxri  Sh  jtoia]  tuxrjg  de  rtolag  Reisig,  voce  ^Q(og(;)  vs.  412  chori  verba  clau- 
dens.  Qnae  et  nimis  artificiosa  est  verborum  structura  et  parum  prodest,  sie 
enim  praeterea  xelevei  vel  eiusmodi  quid  pro  xo/ui^si  esset  scribendum. 

412.  *f]/uäg'\  iXf^siv  codd.,  quod  post  xo/ui^st  ferri  nequit;  vHerwerden  ogn^ag.  EU. 
aX^oiv  ?^co?  (coli.  Xen.  Cyrop.  V  1  §  15),  eleganter  sane,  sed  minus  placet  versus 
ita  distributus.  Quem  totum  chori  esse  suspicatus  est  Reisig  (inflnitivum  finalem 
adsciscit  vox  ^pwg  Aesch.  Ag.  341  Soph.  fr.  690  Herodot.  V  82,  cf.  etiam  Soph. 
O.  C.  367,  1726);  sie  vero  plura  hoc  loco  corrupta  esse  statuamus  necesse  est. 

413  sq.  *viag...  \  toO]    ßiov...  \  aoü    codd.;    Reiske   ßiov  Sialtrjg  t»  aov  \  xal,  Bergk 


ö'  ^X&eg  ^Agyog;  ttv  irtivoiav  ?ü/e.9^e;,-  ^). 
De  irtivoiag  autem  vocis  usu  vid.  ad 
Vesp.  1073  Eq.  539. 

406.  Sic  „te,  io  te,   turanne,  te  voco !" 
exclamat  servus  Plautinns,  qui  „magni- 


flce"  et   „paratragoedans"  herum  suum 
compellat  '). 

407.  tov  xXvtiv  d^iX(av'\  quid audire  aveni? 
Verba  poetica;  de  verbo  {i)^iUiv  vid. 
ad  Vesp.   493. 


1)  Eur.  Phoen.  408.   —  ")  Plaut.  Pseud.  II  4,  13.    Cf.  supra  vs.  274  et  vid.  ad 
Ran.  171. 
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rov  ^vvoLnetv  ti  öoi 
415  xai  i^vvelvcii.  xb  itäv. 

KOPT0AIO2. 

rl  (prig; 
kiyev  81  öt]  tlvag  Xoyovg ; 

Enow. 

äntßtcc  —  Tial  tisqcc  !  —   yXvuv. 

KOPTOAIOZ. 
OQä  XL  %SQÖog  ivd-dö^    a- 

^LOV    (JiOV7]g ,    OXCO    7tE7tOi%^ 

ifjLol  ^vvav 
420  KQaxELv  ctv  ri  xiv    i%%'QOv  ^ 

^Lov    öiaitrjg    re    xal  \  aol...    xai  \  ooi,    quae   parum    prosunt,    nam   in   versu   priore 
requiritur    epitheton,    in     posteriore     necessarius    est    articulus.    Glossema    mihi 
videtur  [iiov  ad  vocem  6iaitt]g  pertinens. 
414.  te]  ye  Meineke. 

416.  ti  (p)]g;]  initio  versus  418  collocat  Dindorf.  ||  ^«y«*  ^*  Dindorf]  Xsyovat  dh 
codd.,  Xiyovoi  GHermann.   ||   dij]  om.  R. 

417.  nsqa\  tsQu  Reiske  (cf.  Ran.  834);  sed  attice  dicitur  tsgara.  Quodsi  delea- 
tur  Ttiga,  habet  quod  placeat  aniat"  ärtiata  xal  xXiisiv  (amat  addebat  GHermann, 
nihil  tamen  delens);  sed  vid.  comment. 

419.  TtsTtoi»'   ijuol  Kock]  Ttsrtoi&s  /uoi  codd.    ||   lürtb»']  gvvoixog  vbv  tb  näv  Meineke. 

420.  ttv    ix^Q^^  Kappeyne]  tov  ix^Q^^  '^ßl  t&v  ix^Qwv  (sie  VR)  codd. 


417.  lungenda  sunt:  aniata  xlveiv,  in- 
credibilia  auditu,  xal  niga,  et  plus  etiam 
quam  incredibilia'^'),  id  quod  infra  dicitur 
(xti^ta  X6yov  ^).  Sic  alibi  noster:  tavta 
df/r*  oi)  ötivic  ngöiYnat^  iatl  xal  nsQUitiqw ;  ^) 
i.  e.  östvic  xal  nsga  öuvöjv,  ut  loquitur 
Demosthenes  ^).  Item  apud  tragicum  Cly- 
taemestra  dicitur  /xsXsa  xal  nsga  nad-ovaa 
Twv  tsxvwv  vrtai  ^).  Similis  VOCUm  xal 
TtfQa  USUS  est  etiam  in  versibus  Sopho- 
cleis:  w  näv  au  toXjut'jaaaa  xal  rtsga,  yv- 
vai  *),  et :  oiitoi  öidoxtat ;  —  xal  nsga  y 
llad'   if]  Isyto,  magis  etiam  certum  esse  quam 


dico  scito  ^).  Verborum  autem  structu- 
ram  similem  habet  versus  Euripidis: 
ntjungäoiv  fj  tL  ÖQ&ai  Tgiaädsg  fivxovg  ^). 
Cf,  etiam  Hecubae  verba:  'd/ufiXtjtov  /] 
ntatjjiia  (poivlov  öogig  h  ipauöcS-o)  ksvQä;^), 
et  vid.  supra  vs.  378.  —  Aliena  hinc  est 
locutio  xQsiaowv  äxoijg  fama  maior  ^'^). 

418.  Cf.  versus  Aeschyli:  fxkya  xsgöog 
oQü}  tolode  noXitatg  ^^).  Verbum  ogäv  his 
locis  ita  est  usurpatum  ut  supra  com- 
positum ivogäv  ^2). 

420  sq.  lungenda  sunt:  sx^tv  av  fj 
XQatelv  tiva  ix^Q^'*'  *l  (Ji}(peXsiv  tiva  (pUov.  — 


^)  Item  nos:  ongeloofelljk  —  en  meer  dan  datl  —  om  te  hooren. —  ")  Vs.  1706. — 
3)  Thesm.  705.  —  *)  Demosth.  XLV  §  73.  —  ^)  Eur.  El.  1185.  —  «)  Soph.  fr. 
1971.  —  7)  Soph.  Philoct.  1277.  Cf.  etiam  Oed.  C.  257  Eur.  Ale.  1082  Hec.  667 
(Hipp.  1033  ibique  Valckenaer),  /uü&mv  nega  Iph.  T.  900,  d-avfi&tmv  nsga  Hec.  714 
Iph.  T.  839.  —  8)  Eur.  Troad.  299.  —  ^)  Eur.  Hec.  700.  —  1»)  Thucyd.  II  41.  — 
")  Aesch.  Eum.  990.  Vid.  etiam  Soph.  El.  369.  —  ^^)  Vs.  162. 
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425 


CplkoV    TLV      03(psXslv    EIELV; 

Enow. 

k'xEL  fisyav  XLV    oXßov^  ov- 
xe  Xbüxov  ovxe  itiGxov  mg 

Ga  Ttdvxa,  kccI 
xb  xrjös  nccl  xb  neiöe  Kai 
xb  ösvQOy  TtQOößißa   leycov. 

KOPT0AIO2. 
Ttoxega  (iccivofisvog'y 


421.  (piXov  tiv    Kappeyne]  (piXoiaiv  codd. 

422.  *«/«£]  Xsysi  codd.;  ferri  nequit  Xeysi ...  ovts  Xsxtöv,  licet  xaXXog  oi)  (patov  Xeyeiv 
legatur  infra  vs.  1713  (ubi  vid.);  quae  tautologia  quidem  est,  non  tarnen  perci- 
pitur  auribus.  Etiam  *(psQei  placet;  cf.  vs.  457. 

424.  occ  Tfävra  Kock]  ai  y^Q  ravta  ndcvta  (sic  V  R)  vel  ade  ravta  yaq  dt]  nävta 
OOdd.,  ah  ybcQ  tot  (vel  öi])  rtävta  ravra  Meineke.  Blaydes  that  aa  tavta  nävta, 
ingeniöse  praeterea  coniciens  ah  tavtä  y'  ccq6i]v  nävta  (coli.  Thesm.  274),  quae 
tarnen  in  censum   venire  nequit  coniectura,  quoniam  puri  requiruntur  iambi. 

425.  xeiaa  xal\  xetae  V  R. 


Id  praecipue  in  laudibus  erat,  si  quis 
esset  Ixavug  xal  (plXovg  M(pfXsiv  xat  i/S-govg 
icvtäv  ^),  si  quis  (piXotg  xal  nöXsi  McpeXt/uog 
YBVOtto  xal  J;f^poü;  XQatt'jatisv  "),  et  hanc 
potissimum  ob  causam  —  Creon  ait 
Sophocleus  —  filios  sibi  Optant  homi- 
nes,  cbg  xal  tbv  i^S'gdv  ävta/uvvojvtai  xa- 
xotg,  I  xal  tbv  (piXov  ttju&aiv  i$  laov  natqi  ^). 
423.  Ineffabilem  et  incredibilem.  Sic 
apud  Pherecratem  ayqvxta  xal  aXsxta 
na&eiv  se  dicit  nescio  quis  ^),  apud  Eu- 
ripidem  autem  ingens  malum  dicitur 
xaxbv  oi)  tXtjtbv  oi)6h  Xextdv  vel  ov6h  ^t}- 
x6v  *).  Idem  quod  ov  Xextöv  dicitur  ov 
tpatdv  vel  a(patov  ").  Neque  de  tristibus 
tantum  turpibusve  rebus  haec  usur- 
pantur,  ut  latinum  infandus,  sed  tarn  in 


bonam  quam  in  malam  partem  adhi- 
bentur. 

424 — 426.  lunge :  Xiymv  nQoa(ii(iä  — 
verbis  evincet  —  wg  nävta  aä  {^ioti).  Con- 
ferri  autem  possunt  chori  in  Thesmo- 
phoriazusis  verba:  ta  tfjös  xal  ta  ösöqo  \ 
nävi  &vaax6nti  xaX&g  ^)  et  in  Ecclesia- 
ZQSis :  ngdg  tavta  avatsXXov  aeav-  |  tfjv  xal 
neQiaxonoviusvr]  |  <rä  ösOqo  xaJ>  t&xelos 
xal  I  tax  öe^täg  ^).  De  verbo  nqoaßißäl^iiv 
vid.  ad  Eq.  35,  Xiymv  autem  idem  quod 
t&  Xoyw  vel  tolg  X6yoig  nunc  valet,  ut 
aiibi  9).' 

427—430.  De  metri  dochmiaci  apud 
nostrum  usu  vid.  ad  Vesp.  730.  Adie- 
ctivum  ä(patov  modo  tetigi  ^"),  cum  ver- 
siculo    hl    ao(p6v    ti    (pQsvi    cf.    chori    in 


1)  Xen.  Cyrop.  I  4  §  25.  —  2)  Xen.  Mem.  IV  5  §  10.  —  ^)  Soph.  Ant.  613  sq.  — 
")  Pherecr.  fr.  157.  —  ^)  Eur.  Hipp.  874,  846.  -  «)  Vid.  vs.  428,  1189,  1713 
Lys.  198,  1148,  Eur.  Ion.  782,  ou  ti  ipatstdg  Hes.  Theog.  310  Scut.  144,  161  etc. — 
'')  Thesm.  666.  —  ^)  Eccl.  486  sqq.;  locum  lacunosum  explevit  Kiehl.  Cf. 
etiam  Eur.  Phoen.  315  et  ibid.  vs.  266,  quem  locum  hie  respici  miro  iudicii  errore 
perhibet  grammaticus  in  scholiis:  •  toüto  ix  t<bv  /utjöina  öiöax^tioibv  <t>oiviaaibv 
tpriai  xrk.  —  9)  Vid.  ad  Nub.  963.    —    ^^)  Ad  vs.  428. 
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Enow. 

acparov  ODg  (pQovi^og. 
KOPTQAIOZ. 

EVI    COCpOV    TL    CpQEvl; 

Eno^. 

430  TtvKvotatov  zlvccöogy 

(j6(pL6(ia^  tQLiifici^  TtaLTtdXrifia ,  Xilfi    oXov. 

KOPTOAIOE. 
XiyBLv^  Xiyeiv  %kXsvi  fiot. 
kXvcov  yccQ   ODV  6v   fiOL  XeySLg 
Xoycov  ävsTtrsQoiifiaL. 

Eno^. 

(ad  Xanthiam  et  Manodorum  servos:) 
ays   örj   öv  aal  öv,  rriv  itccvoTtXiav   fisv  itccXiv 

428.  Post  hanc  intercidisse  trimetium  cui  versus  431  responderet,  suspicatur 
Meineke. 

431.  *tQt^^a,  Ttatnöclrjua,  A^ju']  xvQ/ua,  tQi/ujua,  nainält]/u  codd. ;  aliena  hinc  est  vox 
xvQ/ua  praeda  (Hom.  E  488  etc.),  quae  in  xvQßig  (Nub.  448)  mutari  posset,  nisi  vicina 
vocabula  in  -/ua  exirent  omnia;  quapropter  neque  Blaydesii  coniectura  xgötaXov 
(coli.  Nub.  260)  in  censum  venire  potest.  Vocem  xvQßig,  quae  Nubium  loco  simil- 
limo  legitur,  in  margine  adscriptam  esse  dein  in  textum  irrepsisse  arbitror. 
Violentum  nimis  vocabulum  ratus  Xtjiua  (audaciam)  Polak  pro  xvqua  coniecit  xXifina 
(coli.  Demosth.  XVIII  §  31). 

432.  Isyeiv  xsXsve  juoi  R]   x.  /u.  X.   cett. 

434.  tfiv  —  näXiv]  luhv  n&Xiv  t>)v  navoriXiav  Blaydes. 


Lysistrata  verba :  ^vi  S-qäao;,  svi  dk  tb  aocpöv 
xti.  ^),  de  voce  xtvdösi  vid.  ad  Nub.  448. 
Elegans  locutio  acpatov  wg  q)Q6vif.iog  id  quod 
&auiuaai(ag  q)Q6vi/uog  et  similia  ")  sive 
(pQovijuwtatog  valet,  iungen'la  autem  sunt 
(pQÖvi/uog  iattv  —  acpatov  (hg,  prudens  est 
• . .  non  possum  dicere  quam  {sit prudens)  ^). 
Sic  alibi  apud  nostrum  histrio  dicitur 
hgyaliov  (hg  oo(p6g  ^).  Cf.  locutio  oJad^'  (hg 
Ttoitjaov  ^). 


431.  Simillima  sunt  Socratis  verba  ad 
nOVUm  discipulum:  Zsyeiv  yevrjOti  tQi/u/ua, 
xqötalov,  nainöcXt]  ^).  Quod  autem  meram 
audaciam,  oXov  Xti/na  dicit  Pisetaerum, 
cf.  verbulum  illud  de  sycophanta  ma- 
ligno:   artav  xax6v  '). 

433.  icventsQ(x)/uai]  vid.  infra  ad  vs. 
1437—1449  et  ad  Eq.  1344. 

434.  av  xal  ov']  ad  servos  haec  dici 
recte  observatur  in  scholiis ;  aperto  vero 


1)  Lys.  546;  vid.  etiam  Nub.  414.  —  ")  Vid.  ad  Plut.  675.  —  3)  Item  Lys.  198, 
lll8;   nos:  ket  is  niet  te  zeggen  hoe  verstandig.  —   ■*)  Vesp.  1279.  Nos  fere:  akelig 


knap.  —  5)  Vid.  ad  Eq.  1158. 
rtaiTtöcXyjv  illustravi.  —  ^)  Ach. 


•)  Nub.  260,  ubi  voces  tQiiu/Lia  et  naindXtjiua  sive 
909,  ubi  vid. 
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435  tavxifiv  kaßovrs  KQefidacctov  tvyri  «ya-O-j) 

siq  xov  LTtvbv  ei'öa),  nlriolov  rov  iniGTcctov. 
(Servi  „arma"  absportant.  —  Ad  Pisetaerum :) 
Gv  8e  Tovöö^   icp    olöiteg  Totg  Xoyoig  ^vviXs^   iyco, 
q)Qa<5ov ,  öiöa^ov. 

nEISETAIPOS. 

(jicc  rbv  J^TToAAo),  eyco  fihv  ov, 
^v  firi  didd'mvtal  y    otiiJe  8ia.%'r\%'r\v  i(ioL^ 

437.  oiarteQ  tolsi]  oiansQ  toi  Beiske,  olantq  xal  Dobree,  oiariaiv  Blaydes,  otoiai  rtsg 
(ut  vs.  460  Ran.  1105)  Kappeyne,  ab  eiusmodi  verborum  traiectione  articulnm 
aliennm  censentes:  sed  vid.  comment. 


errore  ipsos  heros  intellegit  alius  gram- 
maticus;  qui  si  in  aedes  nunc  abirent, 
non  posset  statim  alter  iuberi  verba 
facere. 

435.  tü/r]  iyad-fj]  quod  bonum  faustum 
felix  fortunatumque  sit  ^).  Cf.  locutio 
avv  9-totg  sive   Tjv  ^tög  &s}Lr]  "). 

436.  »Arma"  illuc  deferre  iubentur 
famuli,  ubi  aptum  inventnra  sint  locum, 
in  culinara  nimirunti;  —  habent  igitur 
culinam  epopis  aedes,  quod  vix  ex- 
pectaverit  quispiam ,  sed  talia  non 
curat  musa  iocoaa.  Vid.  ad  Ach.  279 
et  de  voce  i7iv&  ad  Vesp.  189.  Quid 
autem  sit  t6  irtlatatov,  prope  quod  sus- 
pendendae  nunc  sunt  ollae,  et  aliunde 
apparet  et  ex  Equitum  loco,  ubi  „i(pe- 
atöcvai"  dicitur  patina  ^)  inl  toü  nvQdg, 
vel  potius  in  basi  vel  tripode  quo 
fulciuntur  ollae  igni  impositae.  Haec 
basis  est  tu  iniatatov  *).  In  prisco 
lapide  ionice  et  attice  inscripto  „xQtjtijQ 
ical  ünoxQtjtriQiov"  vocantur  eadem  quae 
mox  „y.QattjQ  xal  iniatatov^'  ^).  In  anno- 
tatione  autem  ad  illam  inscriptionem 
Böckh  probabiliter   statuit  Epopem  no- 


stro  loco  iubere  arma  suspendi  in  trabe 
camini  prope  ignem  ^). 

437  sq.  lungenda:  av  6s  (pQÜoov  öiöa^ov 
tovg  Xdyovg,  i(p^  olarttQ  tovaös  IvveXs^a.  In  hu- 
iusmodi  verborum  traiectione  omitti  solet 
articulus;  qui  tamen  adest  etiam  in  Pa- 
cis  versu :  oi}x  ^v  aq  oinsg  (ptjalv  strai  tov 
ffatgög  '^) ,  et  in  SophoclJs  versibus:  tav- 
triv  y'  tdoiv  &6iTttovoav  ov  av  töv  vsxfjov  | 
dcneiTtag^)  et:  vvv  6^  ovansg  (cod.  (hantq) 
avtbg  tovg  vdfxovg  dai]X9'  ^jfwv,  |  toiitoiai 
xovx  rtX7.oiaiv  ceQjuoa&tjOetai  ^). 

438.  Vid.  ad  Nub.  732. 

439 — 442.  Si  quis  athleta  adversarium 
'^öaxvev  *]  wQvttsv,  mordebat  vel  fodicabat 
(latus  vel  oculos),  peccabat  contra  tov 
vöfiov  tbv  ivaythviov  ^"j.  Qu»im  legem  ad 
amatorias  coUuctationes  transferens  si- 
mius  nescio  quis  a  muliere  postulavit 
ut  neque  morderet  se  neque  alia  nimii 
amoris  signa  ederet.  In  populari  igitur 
aliqua  fabula  ^^),  cognata  fortasse  ei 
quam  Philocleon  in  delicüs  habebat 
de  Cardopione  „og  tfjv  iLii]tfQa . . ."  ^'^),  nar- 
ratum  fuit  (le  simio  cum  uxore  vel 
cum    domina  ita   paciscenti.    Putabatne 


1)  Item  vs.  675  Eccl.  131  Thuoyd.  IV  118  §  11  etc.  —  »)  Vid.  ad  Ran.  638.  — 
"'j  Eq.  930.  —  *}  /a;ixoi5v  tqirtoöa  tu  initiS-iaai  tbv  Xi(it}ta  xal  ö/toxalovatv  recto 
interpretatur  unus  scholiastarum.  —  '')  CIG.  8.  —  ^)  In  alia  omnia  aberrasse 
quosdam  grammaticos  e  scholiis  apparet.  —  '^)  Pac.  676.  —  ^)  Soph.  Ant.  404.  — 
8)  Oed.  C.  907  sq.  —  i")  Lucian.  XXXVII  §  4  Philoatr.  Imag.  II  6.  —  ^^)  Recte 
Symmachus  in  scholio:  Aiobinilov  Xdyov  *]  totovtov  tiv6g  iotxt  /ut/uv^a^at.  Item  Cal- 
listratus  ibidem.  Cf.  infra  vs.  471.  —  ^'^)  Vesp.  1178. 
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440  ^VTteQ  6  Ttld'rjKog  ttj  yvvavyX  Siid'sxo^ 

6   iiayaiqoTtOLog^  ^iqTe   dccnvELV  rovtovg   ifie, 
{iriT    OQpTteö^    elKELV,   (iriz    oqvxxsiv... 

Enow. 

OV    XL    7C0V 

xbv...;  0'i)6a(jiS)g. 

nEIZETAIPOZ. 

ovK,  cclla  T©   6g)d'aXfia>  ksyco. 

KOPTOAIOZ. 
ÖLccxid^SfjiccL  iydo.  , 

nEIZETAIPOi:. 

%ax6(io66v  VW  xavxcc  (AOt. 

441.  luaxatQOTtotög]  vox  molesta;  suspicor  verba  nostri,  quibus  mentio  fiebat 
Panaetii  cuiusdam,  cuius  pater  /udyfiQog  erat,  erroris  causam  extitisse.  Yid.  scholia 
et  comment. 

442.  s/lxetr]  ilxovv  infeliciter  Blaydes  (cf.  Nub.  713  et  vid.  comment.). 
442'^  sq.*.  Epopi  tribuit  Zielinski;  in  codd.  sunt  chori. 

443.  röv]  tövö^  Valckenaer  (vid.  ad  Ach.  331);  sed  gestu  Epops  satis  aperte 
opinor  indicat  quamnam  corporis  partem  cogitet. 


bestia  turpissima  efflictim  se  —  ut 
asinum  Apuleianum  —  a  muliercula  de- 
licata  amari?  Quis  dicat,  multa  autem 
comminisci  licet  in  re  ignota;  „lua/ai 
QOTtoiög"  vero  quomodo  simius  dici  po- 
tuerit  obscurnm  est,  et  suspicor  errori 
exscribentium  hoc  nomen  deberi  ^).  Id 
quidem  certum  est,  perabsurde  errasse 
Didymura,  qui  cum  incidisset  in  nostri 
verba  quaedam:  ^xataktTtcov  Tlavaitiov 
ni&tjxov"  2),  quo  loco  niftrjxoc;  dicebatur 
homo  dolosus ,  ut  alibi  saepius  ■^),  inde 
effecit  ne  nostro  quidem  loco  verum  si- 
mium  significari,  sed  Panaetium  illum  , 
qui  fiaysiQov  erat  filius;  hunc  igitnr 
servos  cultris  faciendis  aluisse  —  ut 
postea  Demosthenem  ^).  Sic  autem  quae 
festive  olim  fuerant  narrata,  tam  foeda 
Sunt    quam   insulsa.    Credamus   scilicet 


civem  quendam  Atheniensem  pusillae 
staturae  cum  robusta  uxore  post  mul- 
tas  rixas  iniisse  pactionem  ")  hisce  con- 
dicionibus,  ut  illa  neque  morderet  se 
neque...sed  cetera  excribere  pudet  pi- 
getqne,  nimis  enim  absurda  haec  fiunt 
si  serio  accipiuntur.  Neque  odii  sed 
lasciviae,  si  quid  video,  signa  fuerunt 
öryi-iocta  illa,  qiiae  a  se  deprecabatur  si- 
mius  ille,  quiequis  fuit;  quemadmodum 
Dicaeopolis  ad  puellam  appotam:  „rt  ^s 
ö&yivsigi"  ö),  Eadem  autem  ratione  inter- 
pretanda sunt  cetera  ^),  et  commentarii 
instar  sunt  versus  supra  lectus  142  et 
Pac.  899  8). 

442.  OV  ti  nov]  vid.  ad  Ban.  522. 

443.  röv]  quod  honeste  nunc  retice- 
tur  ^),  additum  est  vocabulum  Nub.  714. 
Cf.   (Ui  tbv  pro  fxh  rhv  Jla  dictum  ^*^). 


1)  Vid.  annot.  crit.  —  2)  Ar.  fr.  394.  —  ^)  Vid.  ad  Ran.  708.  —  ^)  Plut. 
Dem.  4.  —  ')  „In  dem  originaltractate  war  es  des  Panätios  frau"  (Kock).  —  ^)  Ach. 
1209,  ubi  vid.  -  7)  Aliena  igitur  a  versu  443  sunt  quae  ad  Eq.  772  annotavi.  — 
8j  Vid.  etiam  Nub.  711—714.  —  9)  Vid.  ad  Vesp.  1178.  —  i«)  Ran.  1374. 
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KOPT^AIOi:. 
445  ofivvii    BTtl  tovroLg,  itäct,  VLKäv  Totg  KQitatg 

Kccl  totg  d'saxcctg  TtctßLV. 

nEIEETAIPOZ. 

k'öTccL  xcLVxayi. 
KOPTOAIOS. 
sl  6s  7taQaßalr}v^  ivl  TiQirrj  vinäv  (lovov. 

Enow. 

äyiovstE  Xs(p'  Tovg  onUxccg  vvv^svl 
aveXofiivovg  -O-roTtA'    äniivai  itaXiv  OLKaös, 
450  GKOTteiv  ö^   0  XL  ccv  Ttgoy^acpcofisv  iv  xotg  TtLvaKLoig. 

XOPOS. 

Stropha  (vs.  451—459). 
SoXegov  (isv  ccsl  %axa  navxcc  Sri  XQonov 

448 — 450.  Epopi  dedit  Kqck;  Codices  tribuunt  Praeconi  vel  Pisetaero.  Hunc  ad 
Euelpidem  haec  dicere,  plurali  numero  iocose  usum,  putat  Wieseler;  simplicius 
et  probabilius  Römer  statuit  servis  iussa  dari.  At  ablata  iam  sunt  Atheniensium 
„arma"  (vs.  434  sq.),  neque  näXiv  otxaös  ad  eos  satis  apte  potuit  dici.  Etiam 
V8.  444 — 447  Epopi  tribuit  Zielinski  quae  in  codd.  sunt  Chori;  cui  minime 
assentior. 

450.  <J']  &"  Blaydes  non  recte,  oppositum  enim  est  /nev.  Vid.  comment. 


445 — 447.  „Hac  lege  foedus  ineo", 
Chorus  ait,  „ut  omnibus  iudicum  cal- 
culis  cunctorumque  spectatorum  plausu 


posuerant  armis  domum  nunc  abire, 
si  quid  autem  in  albis  publicis  promul- 
getur,  i.  e.  si  edicto  publico  denuo  evo- 


primum  mox  praemium  sim  laturus";^) —  centur,   sedulo    adesse   (bnXio/uevoi,    g/ov- 

„Erit  hoc !"   verbis  bene  ominatis  ut  de  re?  attl^    ^/usq&v  tqmv  '*).  Non  urguenda 

re  haud  quaquam  dubia  respondet  Pise-  autem  sunt  singnla  verba;    neque  enim 

taerus:  —    „si    vero    foedus    violavero,  avibus    sunt    arma    quae    ponere    pos- 

ut...vincam    tarnen,"    tribus    utique    e  sint,  neque  domum  abiturae  sunt,  neque 

quinque  iudicibus  primas  mihi  deferen-  mvaxlüiv  praeterea    in   fabula   nostra  fit 

tibus  2),    Lepide    sie    coryphaeus   fldem  mentio;  sed  Epops  utitur  verbis  quibus 

iudicum    scenicorum    sibi    obstringit  ^).  strategi   vel  taxiarchi   milites  finita  ex- 

De    pronominis    figara    tavtayi    vid.    ad  peditione    solebant    dimittere.    De    for- 
Ran.    965,    cum    verbis   tl  di   naQufiaitjv  i   mula   äxoüere   Xea»  vid.  ad  Vesp.  186,  et 


couferri  potest  Lys.  235  sq.,  de  optativi 
usu  vid.  ad  Eq.  694. 

448—450.  Cives  iubentur  sumtis  quae 


de  voce   wv/uevi  ad  Ran.  965. 

451.    „rtoXlit    ric  dtivä,  xoiöhv  itv^QÖirtov 
ÖBivdteQov   rtsXti"  '). 


^)  in\  tovtok;  igitnr  nunc  ita  est  dictum  ut  dici  solet  icp  wte.  —  ^)  „Debebat 
sequi  vincar,  sed  naqh  riQoaöoxiav  dixit  hl  xQiTtj  rixät"  recte  Beck.  —  '*)  Vid.  ad 
Nub.  1115.  —  ^)  Vid.  ad  Ach.  197.  —   »)  Soph.  Ant.  332. 
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7teg)VKSv  av&Qcorcog'  6v  d'    oficog  liye  (jlol. 
xaia  yccQ  rv^oig   av 

XQflÖTOV    i^eVQCOV,    O    XL    flOI,    TtCCQOQäg,    ^ 
455  dvVCCfJlLV    tlVCC    (lEL^CO 

TtccQaXsLTCOfjLevriv  vii   ifi^g  cpQEvbg  aS,vvBTOv. 
av  6s  rovd^   o^xeig  Xey    sig  xolvov. 
0   yccQ   av   6v  tv^rig   ^oi 
äyccd'bv  TtOQLöccg ,  rovto  kolvov  eiSrai. 

KOPTOAIOS. 
460  äX)^   s(p    orcaneQ  T:r\v  yi^exiqav  riY^Big  yvcofiriv  avccTteiöcov  ^ 

keys  d'aQQiqöag'  cog  xccg  öitovöäg  ov  firi  itQOXSQOi  7tccQccßS)(isv. 

454.  i^svQcbv  Kiehl]  igsinwv  codd.  ||  o  ti]  ti  Z  Blaydes.  ||  naqoqäq\  naqo^a-i {ai) 
Bentley  {quod  a  me  praetermittitur),  nsQ  6(jäg  vel  rtQooqäq  Bergk. 

457.  *ovxEig]  ÖQäg  codd.  (metro  invito),  w  täv  Bentley,  ouQäg  (o  ÖQäg)  Pothe, 
multo  melius  oij  iQäg  Molhuysen,  quod  reciperem  nisi  contextus  offerendi  potius 
quam  petendi  verbum  flagitare  videretur;  rii)Qeg  LDindorf,  o  dqäg  Bergk,  o  (pi^tig 
Kock  probabiliter  (coli.  vs.  540).  Mihi  oQ&g  e  versu  vicino  454  irrepsisse  videtur, 
verbo  autem  ?/etv  favet  Eur.  Herc.  85  (vid.  comment.). 

459.  Metrum  ut  idem  esset  quod  versus  antistrophi  547,  Blaydes  proposuit 
tovto  xoivdjaw,  alii  alia.  Sed  vid.  illic.    ||  ^^atai'\  satto  Köchly. 

460.  rr]v  yj/.iiteQav  i'jxsig  yvw/utjv  avansiawv  Brunck]  ffxetg  triv  ofjv  ngäyfiati  yvwiutjv 
öcvanslaag  codd.  metro  invito  {-tisq  et  -ti)  et  sine  sensu,  nam  triv  arjv  (debebat 
certe  ttjv  aavtoü)  yvcüfirjv  öcvartsid-eiv  id  quod  yvcoat/t «/««»■  fere  signlficat  (cf.  vs.  555). 
Emblemati  debetur  vox  TtQ&yfxati,  ut  Plut.  578.  Non  sufficit  Dawesii  correctio 
ng&Yl^f^'fi'  trjv  arjv   y]Xsig  yvo&^ijr   hvarteiaag. 

461.  TtQÖtsQoi  GHermann]  -qov  codd. 

cardo,  töv  Ayc&i'a  dico  ^).  Quae  pars  non 
ita  quidem  ut  in  Nubibus  Vespisve  vel 
in  Ranis  potuit  dividi,  quoniam  non 
disputatur  nunc,  sed  solus  verba  factu- 
rus est  Pisetaerus;  attamen  hoc  quoque 
certamen  in  duas  partes  est  diremtum, 
prius  enim  orator  demonstrat  verum 
esse  id  quod  contendat,  dein  ^)  docet 
quid  ex  illo  argumento  profluat.  Quae 
partes  numero  versuum  ex  asse  sibi 
respondent,  utrique  autem  chori  canti- 
cum  et  duo  versus  coryphaei  praemit- 
tuntur  (vs.  451—538  =  539—626).  Vid. 
ad  Lys.  483  sq. 


454.  0  ti  juoi  TtagoQäg^  quod  mihi  inesse 
vides.  Sic  apud  Herodotum  leguntur: 
ösiXirjv  fxoi  TtccQidibv  et:  axocQi  ovöhv  ocvÖqI 
t<ü6s  naQsiSsg  ^).  Verbo  naQoqäv  noster 
etiam  Ran.  815  Lys.  156  est  usus. 

456.  De  metro  vid.  ad  Ach.  285. 

457.  Id  quod  hohes  in  medium  profer, 
eloquere  coram  popuh.  Item  apud  Euri- 
pidem :  Yjvtiv  ovv  yvüi^yiv  '^/sig  \  ksy"  «<? 
t6    xotvöv  "). 

459.  hyocd-bv  Ttoqiaag]  item  Plut,   535. 

460.  Incipit  hinc  et  more  solito  par- 
ticulis  alXh  et  xal  /uriv  introducitur  ^) 
fabulae    pars    in    qua    vertitur    rerum 


1)  Herodot.  I  37,  38,  108.  —  2)  Eur.  Herc.  85  sq.;  vid.  etiam  Or.  774  Phoen. 
1221  Aesch.  Prom.  844  Eum.  408.  —  »)  Cf.  Eq.  333—335,  624  Nub.  1036  Lys. 
483—485  Ran.  905—907.  —  ^)  Vid.  ad  Vesp.  533.  —  ^)  Vs.  550  sqq. 
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SCENA  NONA. 
Ei  dem. 


nEIÜETAIPOS, 
'Kai  (iriv  OQyo),  vt]  tov  z/m,  Kai  TtQOitecpvQarat  Xoyog  ev  (iol, 
ov  diafidrzsLV  ov  kcoXvsl.  cpeQS  ital  öxicpavov.  naxaxstöd'aL 
xara  x^^Q^^  vöcoQ  cpeQerco  rayy  riq. 
(Coronam    et   malluvium  afferunt  Xanthias  et  Manodorus.  Manus  lavat 
Pisetaerus,  dein  coronam  capiti  imponit.) 

ETEAniJHZ. 

ösiTCvriösiv  (lilkofisv;  ?)  rt; 

462.  SU  fiot  Bergk]  «??  fxoi  codd.,  i'häIv  Halbertsma. 

463.  oü]  cm.  R,  ri?  (aut  ov  ju    ixMvsg)   Bergk,  xwXüei   ovöiv  Seidler  (cf.  Eq.  723, 
972  etc.).   II   yata/sto&ai]  -xeto9s  codd.  paene  omnes. 

464*».  Enelpidi  dedit  Brunck,  in  codd    est  Epopis  vel  Chori. 


462  sq.  Ut  gestio  sane  verba  facere, 
et  iamdudum  probe  macerata  mihi  est 
oratio,  quam  subigi  nihil  vetat.  Orationem 
dudum  sibi  meditatam  assimulat  dcXcpitoig 
quibus  afifusa  est  aqua,  ut  sine  mora  in 
alveo  possint  subigi  et  iu  luä^av  effingi  ^), 
quae  apponatur  mox  cenantibus.  Simili 
autem  metaphora  in  Equitibus  —  sed 
obscurior  est  locus  —  Grates  poeta  co- 
micus  dicitur  &7t6  XQajußotdctov  atö/uatog  (?) 
icateiotäzag  irfivoiag  /Lid^ai  ^),  in  Thesmo- 
phoriazusis  autem  ^anv  xax6v  /uoi  — 
Euripides  ait  —  jusy*^  '"■  rtgonscpvQani- 
vov  3).  Vid.  ad  Nub.  979. 

462.  ÖQYf»]  verbum  dgy^^  de  eo  dici- 
tur qui  dQYJi  tivi  impellitur  *);  6qy^ 
autem,  prisci  verbi  dQiy^o&ai  substan- 
tivum  verbale,  Studium  significat  ^)  et 
ogyäv  studere,  impense  cupere,  appeiere  *). 
Nihil   igitur    inter   se   commune  habere 


verba  öqyüv  et  ogyAt^siv  (vs.  839,  a 
stirpe  J"epy,  %qY^^i  ^py(ifeav9^at),  vix  est 
quod  hoc  loco  observetur.  Minus  recte 
autem  Ruhnkenius  perhibuit  d^yöcv  pro- 
prium esse  terrae  vere  tumentis  vel 
plantarum  turgentium.  De  quibus  aptis- 
sime  sane  dicitur,  sed  translata  vi 
verbi,  nam  proprie  nisi  de  animantibns 
dici  non  potuit. 

463.  ov  x(xilmC\  dici  solet  ovötv  xco- 
Xvsi  7). 

463  sq.  Coronam  sibi  praeberi  et 
aquam  manibus  infuudi  iubet  orator, 
ut  puris  manibus  publice  verba  facere 
possit  ^).  De  imperativis  (pige,  (pegtro) 
vid.  ad  Ran.  498,  et  de  pronomine  rtg 
ad  Ach.  805. 

464.  Cenam  parari  suspicatur  sodalis, 
quoniam  huius  quoque  initio  malluvium 
et  coronae  praebebantur  convivis  ^). 


1)  Vid.  Eq.  1105.  —  2)  Eq.  539.  —  ^)  Thesm.  75.  —  ")  Cf.  n  —  unn  —  u/uäv 
et  similia,  et  vid.  de  verbis  in  -lav  ad  Nub.  183. —  *)  Vid.  ad  Eq.  41.—  ^)  Redit 
Lys.  1113  Thucyd.  II  21  §  3  IV  108  §  6  VIII  2  §  2  Aesch.  Choeph.  454  etc.  — 
^)  Vid.  Eq.  723  et  annot.  crit.  —  ^)  De  Corona  personae  publicae  insigni  vid. 
Eccl.  130  sq.,  148,  163,  171  etc.  et  ad  Nub.  624  sq.  Vesp.  861  Plut.  20.  — 
»)  Vid.  ad  Vesp.  1216. 
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nEISETAIPOE. 
465  jLi«  Jt  ,  äXXa  Xiyeiv  ^»^tc5  xQinaXai  (liya  Kai  Xccqlvov  STCog  Tt, 

0    tt    T'^V    TO-UTCaV    d'QaVÖSL    IpV'l'l^V. 

(Ad  chorum  conversus:) 

ovzag  'i)fiS)v  '^TtsQccXyca ^ 
oirivsg  ovrsg  itgoregov  ßaöiXijg  . . . 

Enow. 

TifiEig  ßccöiXTJg',  XLVog', 
nEIZETAIPOS, 

vfiEig 
TtdvTcov  SitoO^   £(?t/v,  ifiov  TtQ&tov  Tovöl.  Kai  yccQ  Aiog  a'hxov 

465.  tQinaiai  Cobet]  n  näXai  codd. 

467 — 608.  Epopis  cum  Pisetaero  colloquentis  verba  non  recte  a  multis  edito- 
ribus  data  sunt  Choro  (Coryphaeo),  cui  in  codicibus  partim  certe  tribnuntur. 
Verum  vidit  Bergk;  cf.  Zielinski  Gliederung  d.  altatt.  Kom.  p.  16  et  117  sq. 

467.  Epopis  verba  in  codd.  sunt  Chori;  corr.  Bergk.  ||  ,•  TIEI.  u/nslg]  tjiusTg;  JlEI 
Meineke. 

468.  *r.ov6L  xal  yi^]  tovöl  xal  tov  codd.  —  Non  decurrit  vulgata.  Nam  puncto 
si  clauditur  versus,  asyndeton  fit  plane  non  ferendum;  virgula  autem  si  scribitur 
in  versus  flne  auctore  Dindorfio,  qui  iungit  ortrtv65...&(j;fatofe^oi...ly«v6ff^e,  speciem 
quidem  sententiae  haec  praebent,  revera  autem  sunt  absurda  —  ne  quid  dicam 
de  parum  eleganti  hac  verborum  structura  — ;  non  enim  ßaailTiq  övttg  aves  rtgö- 
tsQOi  ICqövov  iyevorto,  sed  TtQotsQoi  Kqovov  ysv6fisvot  ßaaiXfig  rjaav  itäXai  nore.  Iure 
igitur  Blaydes  particulam  ^äq  desiderans  coniecit  &()xoci6tsQoi  y^Q  Kqövov  avtoü  vel 
dcQXaiötEQoi  c5'  auroü  ye  Kqövou,  longius  tamen  discedens  a  verbis  traditis.  Lenius 
sane  sed  parum  eleganter  Piccolomini  Ttqibtov  tovS' ,  si  xal  tov  Jibg  avtov  xti.  — 
Possis  etiam  *ip/aro£  yä^»,  sed  festivius  duco  quod  dedi;   vid.  comment. 


465.  Xiyeiv  ^ijtib...ti]  slc  in  Vespis 
poetae  comici  praestantes,  qualis  ipse 
est  Aristophanes,  dicuntur  l^tjrslv  xaivöv 
tt  Xsyeiv  ^). 

—  tQlnuXai]  item  Eq.  1153. 

—  Xagivov']  proprium  bovis  vel  suis 
bene  saginatae  epitheton  est  kuQ-ivög  ^), 
latino  lar(t)do  cognatum;  significat  igi- 
tur pingue,  densum,  rotundum.  Simili 
autem  metaphora  in  Pace  dictum  ingens 


dicitur  (}T]na  luvgiäiufpoQov  ^),  neque  aliena 
hinc  sunt  Qijjuata  youtponayfi,  quorum 
mentio  fit  in  Ranis  '').  Vid.  etiam  supra 
V8.  321. 

468.  Sententia  postquam  interrupta 
est  ^),  non  ita  ad  finem  deducitur  ut 
coepta  erat  institui ;  ipsa  tamen  argumen- 
tatio  bene  cohaeret.  Nam  hoc  est  quod 
dicitorator:  vneqaXylb  v/nibv,  oitivsg  TtQÖTsQov 
liaaikfjg    ovtsg    tvv    to    /urjöhv    'dats.    nävtiov 


^)  Vesp.  1052  sq.  —  ")  Vid.  Pac.  925;  verbum  Xaqivevsiv  saginare  e  Sophrone 
affert  Eratosthenes  apud  Athen.  376  Ä;  perperam  la  qiyov  {densum  corium  haben- 
tem)  olim  interpretabantur  multi  grammatici  collato  Homerico  taXa-J-ql\<p.  — 
3)  Pac.  521.   —  ■*)  Ran.  824.    —   '•)  Similis  est  versus  Plut.  401. 
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aQiaioxBQOL  TtQoxEQoi  XB  Kqovov  Kai  Tixocvcav  iyivsöd's 
470  Kccl  yTjg. 

Enow. 

Kai  yrig ; 

nElZETAIPOS. 
vr}  xbv  MTtoXXco. 

Enow. 

xovxl  ^cc  AC  ovk  ineTtvöiiriv. 

nEIEETAIPOS. 
a(iad-7ig  yccQ  ecpvg  kov  7tokv7tQdy(i(ov^  ovd^  Ai'ccoTCOv  TtSTtdxriKag^ 
og  k'g)aGKe  liycov  koqvÖov  itavxoav  TtQatxrjv  oQvid-a  ysviad^at^ 

470.  xai  y^?;]  Epopi  dedit  Bergk;  in  codd.  sunt  chori. 
dat  V,  cett.  choro. 

472.  jtQtbtijv]  om.  V.  II  oQvt&tt']  dQvl^wv  B. 


routl  —  insnvofiijv^  Epopi 


yaQ  tübv  dswv  TtQÖteQoi  lyevea^c,  wate  ögS-übg 
vfisTSQU   iatlv  ^  (iaatkela. 

—  ^juov  tovöQ  perridicule  hoc  prae 
ceteris  argumentum  urget  orator  regnum 
avibus  asserens,  quod  vel  in  ipsum  le- 
gitimum  iis  alt  imperium. 

469.  Sic  Phaedrus  apud  Platonem 
perhibet  wg  "Eqojq  Kqövov  xal  ^  lartstov 
itqx*xi6teQ6g  iativ  ^j.  Praeterea  vid.  ad 
Nub.  398. 

.470.  Cf.  Trygaeus  iisdem  fere  verbis 
rei  inexpectatae  admirationem  indicans: 
ravta  toivvv  jua  tbv  HnöV.w  iyü  insnva- 
/utjv   ovöevög  ^). 

471.  ov  TtokvnQilcYfitov^  non  curiosus,  ut 
apud  Eupolidem  „ov  noXvnqäynMv  icW 
a/iXt'iYiog''  dicitur  aliquis  ^).  Praeterea  vid. 
ad  ßan.  228. 

—  odö^  AYawnov  nertdetrjxag']  neque  Äe- 
sopum  trivisti.  Poetae  nomen  pro  eins 
operibus  ponitur  more  solito;  sie  AlaxvXov 
TtQoaöoxMv  Dicaeopolis  non  ipsum  Ae- 
schylum   in  theatro    expectabat  dudum 


mortuum,  sed  aliquam  eins  trilogiam  ^). 
Fabularum  Aesopicarum  saepius  fit 
mentio  in  Vespis  •^),  vid.  etiam  supra 
vs.  439—442  et  infra  vs.  651.  Verbum 
autem  nsnattjxsvat  nunc  ita  est  usurpa- 
tum  ut  alibi  tQi{ieiv  ^).  Sic  Socrates  äUa 
/ni]V  töv  ye  Tsiaiav  aiitov  nenätrjxag,  alter 
profecto  es  Tisias!  ficta  cum  admiratione 
exclamat  audita  acutula  Phaedri  obser- 
vatione  ^),  et  üq/IXo/ov  nendttjxag  vel 
natstg,  alter  es  Archilochus !  dictum  fuisse 
inl  Tü)v  oxtüntBiv  svipvwv  docent  paroe- 
miographi  ^). 

472.  t(paaxe  Xsyuyv]  dictionis  eadem  est 
abundantia  in  locutionibus:  ov  ipatbg  Xi- 
ysiv  ^)  et  töov  &iaoai  ^*^).  Redit  autem 
lücutio  in  nostri  verbis  a  Prisciano  ser- 
vatis  :  si  y  xti. ... ,  i^oXoi/urjv  (pdciti  Xäyaiv  ^^), 
quibuscum  Priscianus  confert  latina  lo- 
quere  dicens  et  stude  properans.  Vespa- 
rum  vero  loco,  ubi  simile  quid  traditum 
est  y]  (J'  og  Xiytuv  ^^),  probabiliter  cor- 
rectum  est  ye;itt>»'. 


1)  Plat.  Conv.  195*.  —  2)  Pac.  615.  —  »)  Eupol.  fr.  222.  —  ■•)  Ach.  10.  Cf. 
etiam  Nub.  1377  et  infra  vs.  512.  —  *)  Vid.  ad  Vesp.  566.  —  »)  Vid.  Nub.  869  et 
ad  Nub.  260.  —  ^)  Plat.  Phaedr.  273«. —  »)  Com.  adesp.  fr.  748.  —  '•')  Vs.  1713. — 
i'»)  Vid.  ad  Eq.  997.  —  ")  Ar.  fr.  105.  Item  Soph.  Ai.  757  Herodot.  III  156 
V  36,  49  Plat.  Soph.  242«.  —  »'^)  Vesp.  795. 
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AViJä. 


TCQOtSQDcv  xriq  yvig'  %cu  STtSLXcc  v6(S(p  xov  nciXSQ  Divxriq  anod-v^öKEiv, 

yriV    S'    OVK    SIVCCL,  xbv  6s  TtQOKElöd-CCL  TtEflTtZaloV  XrjV  (J'   CiTtOQOVßaV 

475  -^Tt    cifirjiccviag  xbv  TtaxSQ    avxiig  iv  xfj  xegja^t^  TiaxoQv^ai. 

ETEAnUHÜ. 
6  TtccxriQ  aQcc  X7]g  koqvöov  vvvl  zsixai  xsd-veoyg  Ksg)cclfi6iv. 

nElSETAlPOZ. 

OVKOVV   Ö7]x\  sl  TtQOXSQOL  (ISV  ^^g,  TCQOXSQOL  ÖS  d^EaV  SyEVOVXO^ 

a)g  TtQEüßvxdxcüv  ovxcov  avx&v  OQd'&g  IW  ri  ßaadsCa; 

Enow. 

VT]  xbv  Mitollm/ 

ETEAniAHZ. 

(ad  sodalem  :) 
TtdvV  XOLVVV  IQ-Y]   QVy%Og   ßoßTiElV   6E  xb  kOLTtOV, 

473,  dtTtoft^v^oKBiv]  änoUa^ai  vel  dcrtonvsvaai  temere   Blaydes,  aoriHtum  requirens; 
praesentis  historici  hie  est  infinitivus:  ycal  Insua  änod-vtjaxsi  6  natijQ  aitfjg,  xtk. 

476.  Epopi  vel  Choro  quidam  tribuunt,  non  recte. 

477.  Pisetaero  dedit  Bentley;  in  codd.  est  Epopis. 

478.  nQtaßvtdtcjv']    -tfQwv    Blaydes  dubitanter,    ||    ovrtov  alt&v  Bothe]  avtibv  ovrcjv 
codd.  (aurö)v  om.  A). 

479  sq.    Priorem   Pisetaero,   alterum   Epopi   dant  V  R  alii,    ceteri  autem  ambos 
dant  Euelpidi.  Equidem  Epopi  tribui  prima  verba. 

479.  toivvv  —  ßöaxsiv']    vvv   (iöaxeiv   XQV  ''^  Q^YX^?  Blaydes  articulum  desiderans; 
sed  vid.  comment. 


473 — 47Ö.  De  mirifica  hac  fabella  vid. 
Excursus  in  fine  operis.  Observatu  au- 
tem digna  est  dictionis  neglegens  abun- 
dantia,  qualis  esse  solet  hominum  sim- 
plici  et  incomto  sermone  rem  enarran- 
tium ;  nam  et  „y^v  ö'  ovx  ehai"  et  „vn 
iciutj/avlag"  abesse  poterant.  Cf.  vs.  378. 

474.  Graeci  solebant  mortuorum  Cor- 
pora kovaavTsg  xal  /Qiaavteg  xal  ate(pav(b- 
aavzeg  per  unum  diem  TtQoti9sa9at  ka/u- 
ng&g  dc/u(piiaavTtg  äaneg  tig  no/unijv  xexo- 
ofirjuevovg  ^).  Pater  vero  galeriti  per 
integrum  quatriduum  iacuerat  in  feretro 


nee   fieri    poterat   ixifo^d  '^),   terra   enim 
in  qua  sepeliretur  nulla  erat. 

475.  avtfjg  iv  tf]  xecpal]]]  vid.  ad 
Nub.  515. 

476.  Ks(paXT]aiv'\  in  demo  ICecpaXfj^). 

479  sq.  Rostro  igitur  —  ridens  ad  so- 
dalem ait  Euelpides  —  in  poslerum  opus 
erit  tibi  (mihi,  spectatoribus,  cuilibet), 
quoniam  ad  aves  mox  redibit  mundi  regi- 
men.  locose  autem  dicit  ^vy/og  ßöaxttv, 
i.  e.  tQs(petv  '*),  quemadmodum  dicere 
solebant  barbam,  alere  et  similia,  eodem 
igitur  haec   redeunt  ac  si  Qvyx^?  (pi/eiv 


1)  Lucian.  L  §  11  sq.;  cf.  Lys.  611  sq.  Eccles.  537  sq.  Antiphont.  VI  §  34 
Demosth.  XLTI  §  62  Lys.  XII  §  18  fr.  23  etc.  —  2)  piut.  1008  etc.  —  ^)  In 
nostra  lingua  dixeris:  aan  het  Hoofd.  De  caiusmodi  verborum  lusibus  vid.  ad 
Eq.  79  Vesp.  84  Ran.  427.  —  '')  Vid.  ad  Ach.  678  Vesp.  313. 
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480  ag  aitoSmCu  raxicog  6  Zsvg  t6  öKfjTtVQOv  tc3  ÖQVKoXccTtrri. 

nEIZETAIPOZ. 
(ög   d'    ovyl  Q'Bol  TGiv  ccvd'Q(07t(ov  T^Q^ov  xolvvv  xo  TtaXaiov ^ 
«AA.'    OQVLd-Eg,  'Ko.l  ißaöLlsvov,  noXX    iatl  zsafirjQta  rovrcov. 
avTLüoc  d'  vfxtv  7tQG)T   stclÖsl^co  tov  aXsyiTQv6v\  cog  irvQccvvsL 
TlQxi  te  neQ6G)v,  TtQotSQog  TtavTcov  AuQUOiv  y,ccl  Meyaßa^cüV 

485  &ÖTS  nciXelxcci  TIsQaiKog  OQVLg  ccitb  XTjg  ccQxfjg  ex    iTislvrjg. 

ETEATIUHZ. 
ÖLCC  xavx  ccQ  e'xcov  nal  vvv^  (oGtcbq  ßccaiXevg  6  (liyag,  StaßccöKEi 

480.  (h;  Bentley]  ovx  codd. 

481.  J']  om.  R.  II  *t(bv  dcv&Q(bn(uv  tjQ/ov  toivuv']  roivvv  t&v  dcvd-QWTtoiv  ^^/ov  COdd. 
(toivvv   ^QX^^  ^'^^  hvd'QÖJrtwv  S),   t&v  itvd^qwnuyv  oi  vüv   tjQXOV   Blaydes  (coli.   vs.   514). 

484.  TtQÖttQog  Hirschig  (post  rtävtwv  id  collocans)]  nQüitov  codd.,  ngibrog  Bergk.  || 
Jaqeitov  xal  Msya^iätwv  Haupt]  -ov  xat  -jiöc^ov  (vel  -ßvtov)  codd. ;  quod  servans 
Hirschig  non  recte  legit  nävtmv,  nqötsqoq,  nana  rex  Megabazus  nullus  fuit. 

486  sq.  Epopi  tribuunt  nonnulli. 

486.  Sihc  tavt  «(>']  in  hac  locutione  praepositio  addi  non  eolet  (vid.  Nub.  319); 
♦raß/   nga  xal  vüv  «r'   */t«v?    ||    ßaadtu;']  6  [i.  N  metro  invito. 


dixisset.  Prae  ceteris  autem  alitibns 
commemorat  ritv  ÖQvxoXämtjv  sWe  picum  ^), 
propter  rostrum  durum  atque  procerum. 
Alienum  vero  hinc  duco  quod  ob8er7ant 
scholia,  „lovi  sacram  fuisse  quercum", 
cum  praesertim  ÖQvg  in  proprio  hoc  avis 
nomine  quamvis  arborem  valeat  more 
prisco,  —  quem  servant  etiam  voces 
ÖQUotö/uog,  ÖQV(pa)CToi"),  ÖQVTtetrjg^),  aliae, — 
et  picus  certe  martius,  quam  significari 
arbitrantur  speciem,  pineta  potissimum 
incolat  '*).  Quicquid  id  est,  male  expli- 
cari  solent  Euelpidis  verba;  nam  ad 
coryphaeum  vel  epopem  diel  vulgo  pu- 
tantur,  ^üyxog  autem  ßdaxetv  alii  inter- 
pretantur  rostrum  (pro:  corpusculum)  cu- 
rare collato  Homerico  yaartQa  (idoxeiv  '), 
alii  —  codicum  lectionem  oöx  vs.  480 
servantes  —  rostro  producto  ad  vim 
lovi  inferendam   et  Imperium  ei  extor- 


quendum  avibus  opus  fore  arbitrantur. 

484.  Megabazus  quamquam  nullus  fuit 
rex,  plurali  tarnen  numero  Persicum 
hoc  nomen  apte  nunc  potuit  adhiberi  ^), 
quod  Graecis  /nsya  [iiitovtä  tna  sive  ma- 
gniloquum  sonabat;  itaque  eodem  redit 
ac  si  ftävtoiv  JaQsiwv  xal  dela^övcov  dixis- 
set,  conferri  autem  potest  versus  Achar- 
nensium:     ^ax&v    xal    Ja^iäxtov    itrtaXXa- 

485.  Gallus  gallinaceus  ex  India  oriun- 
dus  apud  Persas  colebatur  ut  lucis 
solisque  praeco,  cum  his  autem  saeculo 
sexto  in  Äsiam,  mox  in  Graeciam  perve- 
nit,  ubi  olim  fuerat  ignotus;  quapropter 
ab  Atheniensibus  etiam  Aristophania 
aetate  avis  persica  dicebatur  % 

—  <ini]  vid.  vs.  151. 

486.  öia^&axei]  süperbe  ingreditur.  In- 
choativa  verbi  forma  ex  Homero  nota  ') 


^)  Etiam  vs.  979  commemoratur.  —  -)  Vid.  ad  Vesp.  386.  —  •')  "Vid.  ad  Lya. 
564.  —  ■*)  Picus  autem  viridis  querceta.  —  ^)  Hom.  q  559  (228)  a  864.  —  «)  Cf. 
vs.  558  sq..  1222,  1701  Ach.  270,  710,  1071  Ran.  928,  968.  —  '')  Ach.  270.  — 
')  Item  vs.  707,  833  Cratin.  fr.  259.  —  »)  Vid.  Enohirid.  dict.  ep.  §  202. 
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AVEÖ. 


inl  X7]g  KEg)al7Jg  rriv  xvQßccötav  tS>v  oqvI&cov  (lovog  o^O")jv. 

nEIZETAIPOH. 
ovrco  d'  i'6%vE  te  %cci  (leyag  riv  tors  xccl  itoXvg,  coOt  ezl  Kai  vvv, 
ciTtb  Tilg  QcofJirig  xfig  xdx   insivrig,  onoxccv  vofiov  oQd'Qiov  äarj, 
490  avccTtriöcböLv  Ttdvxsg  in    eQyov,  ^aXx^g,  KEQccfijig,  (jKvloÖEilJcct, 

(SKvxrig^  ßcclavfjg,  aXcpLXccfioißol,  xoQVEvxoXvQccöTtLÖonrjyol , 

488.  laxvs  Elmsley]  -ae  codd. 

489.  ärtb]   Hamaker]   i)n6   codd.    (cf.  vs.  151,  485,  1702) 
codd.;  cf.  Eccl.  741.   ||   oq&qiov]  og&iov  B. 

490.  oxvXodeipai  Bentley]  axutoöfipat  vel  -oi  codd.;  cf.  Plut.  514 


rrfjuor  Porson]  /udvov 


redit  Thesm.  783,  6ia-  autem  praepo- 
sitio  non  id  quod  in  verbo  Siutqsxsiv 
discurrere  valet,  sed  ita  ut  in  perfecto 
öiaßeßt]xsvai  ^)  est  interpretanda,  longos 
enim  galli  passus  indicat. 

487.  In  Persia  soli  regi  licebat  tijv 
inl  tfi  xecpaXfj  tiägav  ögS-fjv  i/siv  ^),  — 
quae  xvqßaaia  nomine  proprio  nunc  vo- 
catur  ^).  ünde  facetissimum  argumen- 
tum deducit  orator^);  nam  gallus  erec- 
tam  gerit  cristam,  töv  Xdcpov  ^),  gallinae 
vero  demissam.  Calliditate  autem  vere 
veteratoria  ÖQvl&tov  nomine  abutitur; 
nam  quod  dicit,  ad  cunctos  alites  per- 
tinere  videtur,  ad  solos  tamen  gallina- 
ceos  spectat,  quarum  proprium  nomen 
in  dictione  quotidiana  erat  oQvi&eg^). 

488.  iueYag...xal  rtoXvg]  BIG  XerXBä  niyag 
xal  TtolXbg  iv  oUyoi  XQ^^'?  y^fsaS-at  dici- 
tur  apud  Herodotum  '').  Praeterea  vid. 
ad  Eq.  760. 

489 — 492.  Dignissimi  qui  conferantur 
sunt  Chremyli  et  Carionis  ad  Plutum 
verba:  te^vat  da  näaat  öia  ah  xal  ao(pl- 
Ofiata  I  iv  totatv  hv^qtonoiatv  ia&^  V^QV' 
fieva.  I  o  fxev  yicQ  aiit&v  axvtotofiel  xa&ri- 
fievog.  I  —  ?tsQog  öi  x"^^^^^*-  *'5.  o  ^^ 
tsxtalvstai  \  xti.  ^),  quaeque  iis  opposita 


Paupertas  de  se  ipsa  praedicat:  et  yi^ 
0  nXovtog  ßXsipeis  näXiy  Stavsi/ntisv  t  taov 
avtöv,  I  ovts  re';fvijv  av  t&v  &v&Q(b7ttov  ovt 
av  aocpiav  jusXsTMt]  \  oiidslg'  ic/utpoiv  d'  6fiTv 
tovToiv  de(pavtaf*ivTotv  idsktjaet  \  tig  ;fa^- 
XBVtiv,  fi  vavntjYsIv,  i]  ^dcntstv,  Tj  tQOXo- 
Ttoieiv,  I  7}  axvtoTo/usIv,  t]  TtXiv&ovQyfTv,  rj 
nXvvsiv,  rj  oxvloöexpilv  xti.;  ^). 
489.  &7fö]  vid.  vs.  151. 

—  v6ixov  oQ^QLov]  sie  gallicinium  nunc 
dicitur  nomine  tov  tcbv  xid^agwöcbv  6Q,9iov 
v6nQv  iocose  deflexo  ^^).  Eadem  voce  in 
Ecclesiazusis  indicatur  molae  trusatilis 
Stridor,  quo  nocte  intempesta  saepius 
excitatum  se  dicit  quidam  ^^). 

491.  ic?.(pita/icoi[ioi']  cf.  Nub.  640. 

—  toQvevtolvQaaTti6onijYol\  ot  te  XvQag 
toQvsvovtsg  xal  ol  icanidag  ntjyvüvteg.  Sive 
pacis  sive  belli  instrumenta  quis  parat, 
mane  surgendum.  De  huius  loci  stru- 
ctura  vid.  ad  vs.  1282.  Verbum  toQveveiv 
simili  in  iunctura  legitur  Thesm.  54, 
dcamöonrjYsiov  mentio  fit  apud  Demosthe- 
nem  ^^),  et  &aniöoftt]Y6g  erat  Lysiae  fra- 
ter  ^3).  Simili  autem  ratione  conglome- 
rata  sunt  vocabula  xwöiovoipaXaQÖncoXoi  ^*), 
aaXniYYoXoYX^^^^^^otit  oaQxao/uortitvoxdc/^- 
ntai   ^^),    a(fqaYiöovvxaqY<^>(^l^^'^^''   ^^)>    j"*' 


1)  Vid.  Eq.  77.  —  ")  Xen.  Anab.  II  5  §  23;  cf.  Cyrop.  VIII  3  §  13.  —  =*)  Item 
fr.  546  Herodot.  V  49  V  49  VII  64.  —  ^)  tlxaaia  svxaqig  optimo  iure  vocatur 
a  Demetrio  de  Elocutione  §  160.  —  »)  Eq.  496.  —  ^)  Vid.  Vesp.  815.  —  7)  He- 
rodot. VII  14.  —  8)  Plut.  160  sqq.  —  »)  Plut.  510  sqq.  —  i«)  Vid.  Ach.  14  Eq. 
1279.  —  11)  Eccl.  741.  —  i^)  Demosth.  XXXVI  §  4.  —  ^^)  Lys.  XII  §  12.  — 
14)  Ean.  968.  —  i^)  Ran.  966.  —  i^)  Nub.  332. 


AVES. 
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ETEAniJHS. 

ifjLE  xovxo  y    iQmxa! 
llcclvuv  yccQ  äitcol^ö^  6  (jiO')(d"riQbg  0QvyLcov  iQLoav  ölcc  xovxov. 
eig  SsKccxriv  yccQ  noxs  natdagCov  nXrid'slg  'hitkiiLvov  iv  «(fret, 

492.  *ino6tja(ifitvoi  6h  (iaöi^ovaivl  oi  6h  ßa6l^ova^  iTtoörjoi^evoi  codd. ;  ferri  nequit 
Ol  6h,  quasi  aliud  iam  indicetur  genus  hominura,  infeliciter  autem  Kock  ot  6h 
[iaöi^ova  icito6vaovtsi  (coli.  Eccl.  668  et  v.l.  Vesp.  1158  sq.,  1168),  non  enim  primo 
mane  sed  incipiente  potissimum  nocte  graasatores  insidiantur  praetereuntibus 
(vid.  e.  g.  vs.  497).  Probabiliter  vero  Blaydes  tlta  ßa6iCova'  vno6i]oäiusvoi  (ut  Nub. 
964);  lenior  tarnen  est  correctio  quam  dedi,  quoniam  oi  e  dittographia  {-nriyOI  aut 
-l^svOI)  nasci  potuit  facillime. 

494.  6ax<lctt]v  y<^q]  Y^Q  6e)i(Sctrjv  Elmsley.  Of.  Aesch.  Prom.  1068. 


Xioi6(x)vo(pQvvix^Qata  /usXtj  ^),  uQd'QOcpoitoav- 
xocpavto6ixotaXaijfo}Qoi  tQdnot  '),  antfjfxa- 
YOQaioXexix9oXaxavon(i}Xi6tg  et  axogo6oTtav- 
6oxtvTQiaQtort(bXi6tq  ^),  BQvatovo&Quaviua- 
XsiolruiJixiQuaToi  ^),  et  plane  portentosum 
vocabulum  plus  quam  septuaginta  syl- 
labarum,  quod  in  Ecclesiazusarum  exitu 
invenitur.  Sic  comoedia  ludicre  abusa 
est  obsoleta  illa  conglutinandi  ratione, 
cuius  nonnisi  pauca  neque  admodum 
sincera  vestigia  in  lingua  Graeca  per- 
manserunt:  nXov&vyieia  ^)  et  si  qua 
sunt  alia. 

492.  vvxtwq]  per  tenebras,  %ti  oqS-qov 
(ia^sot;  övtog  ^),  ut  cnm  lumine  adesse 
possint  eig  t6  ifiyakttov  in  alia  urbis  parte 
situm.  —  In  mente  ni  fallor  comicus 
haec  scribens  habebat  versus  Hesiodeos: 
i](hg  toi  TtQO(pe()Bi  luhv  66ov,  rtgocpigsi  6e  te 
J^tQYoV  I  fiä)g,  »;'  rs  (pavelaa  noXvg  inißriae 
xtXe^&ov  I  icvd-Qomovg  ^). 

—  i/uh  tovrö  Y  iQ(öta]  vid.  ad  Ran. 
1012  et  Plut.  499;  roüto  significat:  quanta 
sit  galli  komines  viam  inire  iubeniis 
auctoritas. 

493.  Nam  propter  istum  alitem  miser 
ego  amisi  olim  ;fAcrrvofv  igltay  <T>QVYio}v, 
densam  pretiosamque  vestera,  xawixiiv  ^). 


494—498.  „Nempe  ad  festum  cele- 
brandum  ab  amico  quodam  invitatus 
iu  urbem  veneram,  rure  enim  habito. 
Post  prandium  autem  cum  appotus  in 
recessu  aliquo  obdormivissem  etinterim 
sol  occidisset,  galli  cantu  vespertino  e 
somno  sum  excitatus,  utque  eram  vino 
gravatus,  putavi  cenam,  quam  conviva- 
tor  mihi  ceterisque  familiaribus  parabat, 
dudum  praeteriisse,  ipsam  praeteriisse 
noctem,  venisse  novum  diem,  surgen- 
dum  et  domum  redeundum  esse.  Itaque 

per  tenebras  aedibus  et  urbe  exii, 

ut  vero  portam  egressus  sum,  grassator 
fuste  me  belle  dedolavit  et  veste  spo- 
liavit.  Utinam  disperiisset  iste  gallus! 
Bene  pransus  bene  cenatus  noctem  in 
urbe  transegissem,  non  vapulassem,  non 
amisissem  paenulam." 

494.  slg  (Jex(4*i/v]  mulierem  per  novem 
dies  {ivvfinaq  /nhv)  post  partum  quiescere 
et  olim  iubebat  et  nunc  iubet  mos, 
quem  ipsa  indicavit  natura;  decimo 
[tfi  6exitt]  6a)  cum  surrexisset,  infanti 
recens  nato  nomen  dabatur  '),  qua  oc- 
casione  laetis  epulis  excipiebantur  fa- 
miliäres. Id  dicebatur  90aai  vel  notfjaat 
vel  iotiäaai  6$x<ktr]v  ^^),  quacum  looutione 


M  Vesp.  220.  —  ")  Vesp.  505.  —  ^)  Lys.  457  sq.  —  •♦)  Ephipp.  fr.  14'.  — 
'•)  Vid.  Vesp.  677,  qui  locus  nostro  similis  est.  —  *)  Vid.  Piatonis  Protagorae 
dialogi  initium.  — 7)  Hes.  Oper.  579  sqq.  —  «)  Vid.  Vesp.  1132,  1137.  —  '')  Of.  Isae. 
III  §  33.  —  1»)  Cf.  vs.  922  Demosth.  XXXIX  §  22,  28  XL  §  59  Eur.  El.  1126  fr.  21. 


u 


aves. 


495  KCCL  TL  Tiad-y^vöov,  Kccl  TtQiv  dsiTtvetv  Tovg  ällovg  ovzog  aQ  ijaev' 

KCil  iyoi)  vo^L6ag  OQd'Qov  iyoiQOvv  jiXLfiovvTaöe,  %a.QXi  nQOKVTttco 
l'^co  XEi%ovg^  %ai  X(07to6vzr]g  naiBi  QOTtalu)  (le  xo  vcbrov 
Ticcl  fyoö  TttTTTüo  jUgAAco  xs  ßoäv,  0  d'   aitißhös  d'olfidxLOv  fiov. 

nEIZETAIPOE. 
i%xivog   d"    ovv  xcbv  ^EXli^vcav  tjqisv  xoxs  %al  ißaöiXevsv. 

Eno^. 

500  x&v  ^EXliqvcov; 

495.  xai  ti  xad-t]v6ov  MeinekeJ  xä^ti  xa&svöov  codd.  (ut  Eccl.  820);  xar  ixädsv- 
dov  Bothe  non  male,  xal  nQoxa&tjööov  Dobree  (cf.  Vesp.  104),  cui  coniecturae 
favere  scholion  R  (uvtI  tov  ocQ^tp  sl/ov  toü  vnvov)  non  recte  putat  Blaydes.  || 
tovg  aXlovq]  trjväXXaig  Naber  coli.  Plut.  Mor.  631/;  sic  vero  desidero  accusativum 
iius,  itaque  proposuerim  nQtv  xal  dsiTivstv,  zyjväXXwg  d\  —  si  hoc  adverbium  comico 
satis  tute  tribui  possit  (habet  Philemon  fr.  51)  et  tradita  lectio  corrupta 
videatur. 

496.  l^Xifxovvt&ös]  HL  codd.  complures.    ||   xaqti]   xäti  Aid.,  xata  Bentley. 

499.  ouv]  av  Hamaker  (cf.  vs.  504).  ||  rotre]  note  Blaydes,  quod  necessarium  non 
est,  immo  languet;  vid.  comment. 


conferri    possunt    »üsiv    siayYeha  ^),  öai- 
vvvai  yäixov  ^),  similia. 

—  VTtsTtivov']  nempe  iv  /nearnußQia,  iv 
tdb  dcQiotü)  3),  totum  diem  apud  familiä- 
rem meum  cum  ceteris  convivis  trans- 
igens.  Nam  etiam  rijv  rü^y  oXtjv  iv  tfj 
ösxättj  tov  Ttaiöiov  xoQevoai  minime  erat 
insolitum  '*).  Poterat  tunc  „vnonsTtcbxa- 
lusv  /uev  (X)  avÖQsg  xal  xa^ö»^  fjQiatainsv" 
dicere  Euelpides,  ut  nescio  quis  in  Ta- 
genistis  nostri  fabula  ^).  Cf.  etiam  Da- 
naidum  locus,  ubi  „ijdyj  TtaQotvsIg  alg  ifih 
TtQiv  ösösinvävai;^'  aiebat  alius  quis  ad 
sodalem  protervum  ^). 

495.  Priusquam  cena  institueretur, 
quod  vesperae  initio  fieri  solebat  ''), 
cecinit  gallus  &(p    ianägag  ^). 

496.  Srlh/LiovvtaSs]  viam  quae  Halimun- 
tem  ducit;  qui  pagus  erat  urbi  vicinus  — 


stadia   XXXV    inde   erat    dissitus  ^).   Cf. 
Pergasae  mentio  Eq.  321  ^^). 

497.  s^üj  tBLxovg^  omitti  solet  articulus 
in  hac  similibusque  locutionibus  ^^). 

—  XwTtodvtyig]  vid.  ad  Ean.  772. 

—  fxs  to  rcörov]  structura  epicis  prae- 
sertim  poetis  usitata  ^^). 

498.  linkp.La^'\  vid.  ad  Eq.  794  et  cf. 
verbum  d-sQi!;siv  translatum  Ach.  948. 

499.  Mittamus  nunc  ista,  Pisetaerus 
ait,  —  hoc  enim  valent  particulae  6' 
ouv,  —  nullaque  praetorea  mussitantis 
sodalis  habita  ratione  milvus  autem  per- 
git  illo  de  quo  loquor  aevo  rex  erat  Grae- 
corum.  —  Cavendum  ne  t6ts  adiectivum 
referatur  ad  ea  quae  proxime  praece- 
dunt,  pertinet  enim  ad  versum  484. 
Quo  tempore  Persarum  rex  erat  gallus, 
in  Graecia  regnabat  milvus. 


1)  Vid.  ad  Eq.  656.  —  2)  Rom.  8  3  etc. 
Lys.  III  §  11  sq.    —    4)  Eubul.  fr.  3.  —  ^) 


~  3)  Item  Xen.  Hell.  V  4  §  40  VI  4  §  8 
Ar.  fr.  496.  —  6)  Fr.   249.  —  7)  Vid. 


ad  Eq.  52.  —  8)  Cf.  Vesp.  100.  —  >*)  Vid.  Demosth.  LVII  §  10.  —  ^^)  Non  huc 
pertinet  quod  de  Crioa  demo  vs.  645  dicitur.  —  ")  Vid.  ad  Eq.  744.  —  ^^)  Apud 
nostrum  item  Lys.  657  etc. 


AVES. 
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nEIZETAIPOZ. 
Kai  xccTSÖEL'^iv  y    oviog  TtQ&xog  ßaadevcov 

TtQOKakLVÖElöd'aL    TOtg    IxTLVOLg. 

ETEAniJHS. 

vri  xbv  Jlovvgov  iyoa  yovv 
EKccXLvöov^rjv  Iktlvov  löcov,  xor-O"'  VTtXLog  a)v  ccvccidCKcov 
oßoXov  KateßQO'id'Löa,  Katcc  kevov  tov  d'vkaKOv  ol'xad'  acpsilTioi', 

nEIZETAIPOZ. 
AlyvTttov   (J'    av  Kai    QoLVLKrig  naörig  kokkv^  ßaöLlevg  riv 
505  imnod'   6  kokkv^  sltcol  kokkv,  rot    av  ot  OoiviKEg  aitavzEg 

xovg  TtvQOvg  av  kuI  tag  KQid^ag  ev  xoig  nsdloig  eQ'eql^ov. 

500.  /]  om.   V  R  alii. 

501   sq.   TtQoxaXivöelad^ai...  ixakivöoviiitjv  Cobet]    n()oxvXivösa9^ai...ixvhvöoüiut]v  (^-ööfitjv 
R  alii)  codd. 

502.  u)v  äcvaxäaxiov]   sine   causa   Bothe   (h;  äve/aaxov,   Kock  (hg  ävaxäaxw. 
505.  av  Porson]  ah  codd.  pauci,  om.  V  R  ceteri.  Cf.  vs,  520  et  Nub.  977. 


500.  xa£...ye]   vid,  ad  Ran.   49. 
—  xat«(J«|ev]  vid.   ad  Ran.  1032. 

501.  Graeci,  et  potissiraum  quidem 
pueri,  opinor,  solebant  laeti  salutare 
milvum  regalem,  veris  adventum  iis  nun- 
tiantem  ^J,  quae  prius  etiam  quam  hi- 
rundo,  de  qua  vid.  Eq.  419,  ex  Aegypto 
ad  eoa  redit  avis.  Simili  autem  super- 
stitione  etiam  hodie  in  quibusdam  Ger- 
maniae  regionibus  coli...non  milvum, 
qui  in  nostras  regiones  rarius  nee  nisi 
aestate  ad  finem  vergente  pervenit,  sed 
cuculum,  huius  enim  voce  primum  audita 
rasticos  illic  per  terram  provolvi  solere, 
sperantes  sie  fore  ut  per  novum  an- 
num  tergi  doloribus  careant,  observavit 
Mannhardt. 

502  sq.  Nunc  quoque  Euelpidi  verba 
sodalis  in  mentem  revocant  rem  quae 
ipsi  aliquando  accidit.  „Aparentibus  olim 
cum  obülo  in  forum  missus  ut  farinam 
emerem    in  prandium,  adspexi  milvum; 


per  terram  autem  dum  provolvor,  ob- 
litus  sum  argentum  me  ore  teuere  "), 
et  cum  incautius  animam  ducerem  resu- 
pinus,  in  gulam  delapsus  est  obolus  ^): 
vacua  igitur  pera  domum  redii"  '*). 

504.  Europam  cum  milvus,  Asiam  gal- 
lus  regeret,  in  Africa  regnabat  cuculus. 

505.  av]  vid.  ad  Vesp.  269. 

506  sq.  Non  reconditam  aliquam  ob 
causam  cuculus  dicitur  Aegyptiis  et 
Syris  olim  iussa  dedisse,  sed  vel  nimis 
aperta  est  causa.  Nam  xfjif^ö^v  et  nsöiwv 
mentionem  facere  Pisetaerum  eo  consilio 
nunc  iussit  coraicus,  ut  perridicule  dein 
Euelpides  exclamare  posset:  „nunc  de- 
uium  intellego  quid  sibi  velit  illud: 
cucu,  stricto  telo  inite  arval  *)".  Nempe 
lascivum  huc  erat  dictei'ium;  xöxxv  est 
vocis  sonus  quo  sign  am  certaminü  in- 
eundi  datur  ^),  to  nsöiov  autem  in  re 
venerea  quid  significet  nemo  non  intel- 
legit  '^),  et   desumtum  est  hoc  nomeu  e 


1)  Vid.  vs.  713.  —  2)  Vid.  Eccl.  819  sq.  et  ad  Eq.  1150  Vesp.  609.  —  3)  Vid. 
Eq.  357.  —  '')  Cf.  Vesp.  314,  —  *)  De  imperfecti  hoc  usu  vid.  ad  Vesp.  183,  et 
de  pronominibus  tovr  ixsivo  ad  Ran.  318.  —  *)  Vid.  Ran.  1380,  1384.  —  ')  Vid. 
Lys.  88,  item  Xai/utöv  Eur.   Cycl.  171. 
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ETEAniJHH. 
zovT   ccQ^  instv  riv  tO'ijTtog  aXTid-öbg'  ^^KOKKVytjjoDlol  Tteölovös /" 

nEISETAIPOS. 
71QX0V  d'  O'&'to)  aq)6ÖQcc  Tijv  ccQirjv,  coat   ei'  xig  aal  ßccatXsvoi 
iv  tcclg  TColeöiv  r&v  ^EXXrjvcov,  MyccfiifjLvmv  rj  Msvilaog, 
510  inl  tmv  öTii^TcrQcov  iKdd"r}t  oQVLg,  —  fjLsrey^cov  ort  dcoQodo'Kolri. 

ETEAnUHH. 
rovri  tolvvv  ovk  ^öri  iya'  %cd  dfixd  (i    ildfißccvE  d'ccvfjLcc, 
bnox   i^eld-OL  Tlgicc^og  tig  k'xcov  OQVtv  iv  xolCi  XQccycoöotg. 

507.  Epopi  tribuunt  nonnulli.  ||  Non  recte  virgulam  post  xpwXol  scribunt  editores 
nonnulli;  vid.  comment. 


prisco  loquendi  genere,  quo  gignere  di- 
citur  arare  („inl  TtaLdmv  yvriaitav  &Q6t(p", 
firitQüia  aqovQa  et  tsxvmv  aXo^  et  similia 
apud  tragicos);  xQi9fiq  quoque  sensum  ob- 
scoenum  e  nostro  novimus  i).  ItaqueEuel- 
pides  cum  Poenorum  Aegyptiorumque 
raessibus  amatorias  illas  nequitias  ludicre 
nunc  componit.  Sic  verba  iudicia  Areo- 
pagitae  de  Timarchi  psephismate  in 
conciona  populi  referentis  in  ridiculum 
detorserunt  scurrae  urbani;  quae  enim 
senex  nihil  mali  suspicatus  dicebat  de 
hominis  „i/urtsiQta"  deque  eins  „oixone- 
öoig  xal  Xäxxoig^'  aliaque  eiusmodi,  sensu 
obscoeno  omnia  accipiens  corona  &ve- 
S-OQvßyjas  juetä  noUov  yslwtoi;,  et  tandem 
ourf*  hvaXaßüv  iavtovg  iövvavto  ^),  —  Vox 
igitur  ipwloi  non  vocativus  est  sed  no- 
minativus  praedicativus  ^).  Fuiase  olim 
qui  locum  recte  interpretarentur  "*), 
apparet  e  scholii  verbis;  ubi  falsa  ta- 
men  leguntur  admixta. 

508.  ovtui  Je  iaxvQä  ^v  ^  ^Qxh  ^^ 
^^;fov  ^)   xtk. 

—  tl  ttg  xal  ßaadeuoi]  etiamsi  quis 
esset  rex,  nomine  magis  quam  re  vale- 
bat  eins  Imperium ;  veri  enim  mortalium 
domini  erant  alites. 


510.  Bidiculus  enuntiati  est  exitus; 
nam  ad  rapinas  iam  deveniunt  omnia 
quae  de  avita  illa  avium  gloria  et  po- 
testate  sunt  dicta.  Expectabatur  fere: 
fistexoov  tfjg  ßaaiXtiag  xal  ndcvtcav  t&v 
TtQttYjudtwv.  De  verbo  ÖMQodoxstv  vid.  ad 
Ran.  361. 

511  —  513.  Sceptra  regia  Athenienses 
nisi  in  theatro  non  adspiciebant;  qua- 
propter  miratum  semper  se  dicit  Euel- 
pides,  quid  sibi  vellent  aquilae  regum 
scenicorum  baculis  insidentes.  „At  nunc" 
ait  „probe  intellego:  Lysicratis  scilicet 
fraudibus  et  furtis  aves  illae  rapaces 
inhiabant."  Lysicrates  autem,  qui  in 
transitu  nunc  vellicatur,  quis  fuerit 
nescimus,  nisi  quod  public©  aliquo  mu- 
nere  eum  hoc  tempore  functum  esse 
ipsum  verbum  ötoQoöoxttv  testatur.  Ve- 
risimile  autem  duco,  ipsis  his  ludis, 
paucis  opinor  ante  Aves  horis,  datum 
esse  drama  in  quo  Priami  essent  aliquae 
partes;  quae  ni  fuissent,  languidus  ad- 
modum  foret  hie  locus. 

512.  i^el&oi]  ex  aedibus  regiis. 

—  iv  rolai  tQaywdoig']  i.  e.  iv  talg  tga- 
ytodiaig.  Pro  dramate  nominantur  chorus 
et  actores,  ut  alibi  poeta;  vid.  ad  vs.  471. 


1)  Vid.  Pac.  965  (Ran.  545).  —  2)  Aeschin.  I  §  82—84.  —  ^)  Alieni  igitur 
hinc  sunt  loci  quales  sunt  Horat.  Sat.  I  7,  31  Plin.  Eist.  Nat.  XVIII  26.  — 
**)  Nunc  vid.  Blaydes.  —  S)  Cf.  Vesp.  557  etc. 
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nElHETAIPOZ. 
0  8e  ösLvotcitov  y  ißtlv  ccTtdvrmv^  6  Zsvg  yccQ  5  vvv  ßccöiXEvmv 
515  asTov  sötrjKev  s'xcov  oqvlv  inl  tov  öKi^TtrQOv,  ßaöikevg  rov 

ri  (J'  civ  d'vycirriQ  yXccvx  '  6  d'  MitdlXav,  coöTteQ  d'eQcciKaVy  teQaaa' 

Enow. 

V7J  xriv  Jri{irixQ\  ev  xavxcc  ksysig.  xlvog  o^vsucc  xavx  uq  s^ovatv; 

nEIZETAIPOS. 
iv\  oxctv  d"vcov  XLg,  eiteix    avxolg  slg  xtjv  x^^Q%  ^S  vofiog  iöxCv, 
xa.  öTtXdyxva  Siöm,  xov  Jibg  avxol  tcqoxeqoi  xa  cnXdyjfya  XdßmöLV, 

513.  ocQ  e/otiyxet  R]  uq  iattixet  codd.  cett.,  dcvsat^xst  Aid.,  unde  Bergler  male 
av  iarijxtt.   \\   jtvaiXQÖtt]]  -ttjv   R. 

514.  y']  om.  V  R  alii.    ||    6  Zsvg  y^Q  «  vöv]  Zsvg  y^Q  o  ''i'»'^  Dobree. 

515.  *fatt]xev  l;ftt»v  OQviv']  i'arr]x{sv)  ogvir  i/wv  codd.,  oqviv  ^otrjxev  ixwv  Tyrwhitt.  || 
tov  ax^nrgov  Blaydee]  tfjg  xetpalfjg  codd.  vitio  manifesto,  quod  fortasse  peperit  loci 
vicini  vs.  486  sq.  similitudo;  Bentley  tfjg  ;f«()ö?,  KKock  t^g  axvtäXtjg.  Manus  vel 
sceptri,  non  capitis  requiri  notionem,  testantur  V8.  518  sq.  {elg  tfiv  x'^Q")- 

516.  »tgäntov]  -ndv»"  Meineke  infeliciter;  vulgatam  tarnen  vitiosam  videri  con- 
cedo.  Vid.  comment. 

517.  Epopi  tribuit  Scaliger;  in  codd.  est  Euelpidis.  ||  tlvog^  tov  d'  Blaydes.  || 
tavt^l  tovr    R,  tovad^  Blaydes  (male  pro  tovtovg). 

519.  öid6)\   -Ol  codd.    ||    aitoi\  airoü  (ut  vs.   569)  Bergk.   ||   ngdregot]  om.  R. 


513.  aq    elati]xei\  vid.  ad  Vesp.  183. 

514.  Cf.   Philocleouis   verba:    o   de  y 

ijStatov  tovttov  iatlv  nävrtav, Ztav  oYxad' 

tw  xti.  1). 

515  sq.  Idem  autem  quod  de  priscis 
illis  regibus,  de  ipsis  valet  Olympiis; 
nam  lovis  sceptro  insidet  aquila  ^), 
filiam  noctna  comitatur  ^),  fllium  acci- 
piter  ■*).  Magnam  vim  sententiae  addunt 
verba  (iaadsvg  &v  in  flne  addita,  postquam 
dictum  est  [iaadevcjv  •').  In  versu  516  sola 
verba  iatrjxev  e/ovaa.  Jj^tuv  mente  sunt 
iteranda;  obscura  autem  sunt  verba  äantg 


&eQärt<t)v  veluti  minister.  Quae  non  licet 
interpretari :  ut  qui  sit  patris  minister, 
sie  enim  dicendum  fuisset  ate. 

517.  tivog  —  %xovaiv'\  cur  igitur  aves 
quas  dicis  ista  (istiusmodi  locum)  sibi 
habent  assignata,  obtinent? 

518.  9viav . .  Aitiita]  vid.  ad  Nub.  624. 
518  sq.    avtolg . . .  avto'i\    iis   (i.  e.    diis) 

. . .  ipsi  (i.  e.  alites).  Negligentior  est  ver- 
borum  structura. 

519.  tov  Jibg\  unum  nomen  iteratur, 
sed  valent  haec  etiam  de  Minerva  et 
Apolline  ceterisque  Olympiis. 


1)  Vesp.  605  sq.  —  ^)  Find.  Pyth.  I  10  Soph.  fr.  766  Pausan.  V  11  §  1.  — 
3)  Cf.  Eq.  1093.  —  ")  Aelian.  Hist.  Nat.  VII  9  XII  4  etc.;  cf.  Zielinski  Gliederung 
d.  altatt.  Kom.  p.  17,  1.  —  ')  Sipoillimi  sunt  Lys.  431  sq.,  1145  sq.;  praeterea 
vid.  supra  ad  vs,  378, 
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520  oafjivv  d'  ovöelg  xdx   av  ccvQ'QO)7t(ov  ^eov^  aXl^  OQVid'ag  ccTtavrsg. 

ElEAni/iH2. 
AccfiTtcDV   d^    o^wa'   stl  xat   vvvl  xov  xf\v\  otav  i'^ciTtazä  xl. 

nElZETAIPOS. 
otfrcög  vjLtag  navxeg  tiqoxsqov  (leydXovg  ayiovg  x    ivofiL^ov. 
vvv   d'   av   ^dvocg. 

520.  &/xvv]  wfivvs  codd.  (cf.  Plut.  719).  ||  J'  Blaydes]  t  codd.  (|  av]  add.  Porson,- 
cf.  vs.  505.  Particula  haplographia  periisse  videtur.  Quamquam  etiam  *r6Te  y 
(quod  V8.  505  proponebat  Bentley)  dici  recte  potuit.  ||  oqvi&aq]  oqvi&^  av  Blaydes 
sine  iusta  causa. 

521.  Euelpidi  tribuit  Tyrwhitt;  in  codd.  continuatur  Pisetaero.  ||  wrl  Küster] 
vvv  codd.;  cf.  Vesp.  1037. 

523.  6']  cm.  V.  ||  av  criticus  in  Ephem,  lenens.  1823  n»  30]  ävögänoö^  rjXi&iovg 
Codices.  In  paucis  notabile  hoc  est  exemplum  glossematum  in  textum  recepto- 
rum  (cf.  vs.  16);  Vitium  arguunt  diaeresis  post  primam  dipodiam  neglecta  (GHer- 
mann  Epit.  D.  M.  §  366)  et  versus  antistrophus  610. 


520.  ü)fivv...t6t"  av]  vid.  ad  Nub.  977 
et  de  iterativo  äv  ad  Vesp.  269. 

521.  Lampo  vero  etiamnunc  iurat  per 
anserem.  Grandaevus  nunc  erat  Lampo, 
de  quo  vid.  ad  Nub.  332.  Prisco  autem 
more  per  canem  vel  anserem  iurare  so- 
lebat ille,  olim  enim  hominibus  ^v  fis- 
yiotog  Sgxog  \  <inavti  Xöyoi  xvoiv,  ünstta 
X^v,  dsovg  d'  ialyMv,  ut  apud  Cratinum 
dicebatur  ^).  Sic  lua  tov  xvva  in  Vespis 
iurat  servus  ^);  conferri  autem  potest 
illud  jui  t6v  nullo  addito  nomine  ^),  nam 
ita  quoque  loquebantur,  ne  deorum  no- 
minibus  abuterentur.  Quam  hac  aetate 
minus  minusque  valuisse  religionem, 
passim  testantur  nostri  fabulae,  nihil 
enim  vulgatius  in  iis  quam  illa:  /na  tov 
Jia,  /uic  tbv  HrtöXAm,  val  r6v  'HQaxXsa  et 
similia.  Lampo  vero  homo  divinus  in 
antiquo  more  permansisse  dicitur  —  ut 
iocandi  materies  inde  possit  duci;  nam 
Xf/va  vocem  eo  consilio  nunc  profert 
orator  ut  rb  xsxtjvevai  xal  rö  Jy;fai'err, 
illud    stultorum,    hoc    impudenter    irri- 


dentium,  in  aiidientium  animos  revoce- 
tur  ^).  —  Qnod  in  scholiis  ad  nostrum 
locum  legitur:  eum  tunc  cum  data  est 
xives  fabula  nondum  (log  tivsg)  mortuum 
fuisse,  „7to?.X&  Y^Q  vartQQv  KqatTvog  iv  rf] 
Nsfisasi  oiösv  avtbv  ^(bvta",  id  absurdum 
est,  nam  Nemesis  Oratini  diu  ante  Aves 
scenae  est  commissa;  sed  Cratini  mentio 
quoniam  grammaticos  Alexandrinos  sapit, 
misere  videtur  decurtata  esse  vetusti 
interpretis  annotatio,  qui  sie  fere  scrip- 
sisset:  „ovx,  tög  tivsg,  ited-vi]xei'  </fx- 
/na^e  /uhv  y^Q  ><«*«  ti]v  nö  oXv/urtidcöa  xal 
tfjg  eig  Qovqiov  icrtoixiag  iul  ÜQa^itiXovg 
(Ol.  84,  1)  aYtiog  iykvsto,  inl  nolv  dh  justa 
tavt  insfiiw,'^  noXXw  yccQ  vategov  Kgati- 
vog  iv  tji  Nsjuiasi  oiöev  avtbv  ^ibvta"  — 
muUis  annis  post  Thurios  conditos  men- 
tionera  eins  fecit  Cratinus  ut  vivi. 

—   tt\   i.  e.   tiva  hnätt]v  ^).  Cf.  /j.oixeveiv 
ti  et  similia  ^). 

522.  ovtcog]    similis   huius  adverbii  in 
conclusione  est  usus  Eq.  530  etc.  ^). 

523.  fiävag]   cf.  Kan.   965. 


1)  Cratin.   fr.    231. 
21^  etc.    —    3)  Ran. 


Nub.  1436.  — 
1242  etc.  —  7)  Vid 


—    2)   Vesp.    83. 

1374;    nostrates: 

*)  Item  Demosth.  XX  § 


ad  Plut.  92. 


Item  Socrates  apud  Plat.  Lys.  211  (?  Apol. 
bij  den  dit  en  dat.  —  '')  Vid.  ad  Eq.  651 
5  XXni  §  117.  —  6)  Nub.  1076  Eq.  1163, 
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525 


530 


535 


&67t6Q  6^   i^öri  rovg  fiaivofiivovg 
ßdlXovß^    v^äg^  aal  iv  rolßiv  ayQoig 
nag  xig  i(p    h^lv  OQvtd'avTTig 
löTflöt  ßQoxovg,  Ttccytöag,  Qcißdovg, 
EQKrjy  vEipsXctg^  diyixvcc^  nrjKxdg' 
dxcc  XaßovTsg  ncolovö^   ccd-Qoovg, 
oY   (5'    mvovvrai  ßhfia^ovreg. 

HOVÖ^    O-ÜV,    SLTtEQ    TUVta    ÖOKEl    ÖQCiV, 

dTttfjöccfxsvoL  Ttaged'svd'   'i)(iccg, 
all    inLKvcböLv  tvqov,   bXcclov^ 
OiXcpiov,  o^og^  Kai  TQit\)avxeg 
KaxaivöfidxLOV  yXvnv  xal  XiTCaQOV, 


525.  rolaiv  iiygotg  Hirschig]  toTg  Itgoig  codd.,  quo  servato  Seidler  versum  virgula 
claudebat  (cf.  Eur.  Ion.  106  sqq.,  154  sqq.),  in  vs.  526  scribens  i/niv  ö\  Meineke 
suapicatur  post  leQolg  inserenda  esse  <lv  toiai  d'  iypors>,  Kock  coniecit  rolg 
ÖQu/iioig  aut  —  acutius  quam  probabilius  —  toig  axiegotg. 

527.  ^ä^'iöovg]  1.  a.  (immo  glossema)  in  scholiis  atavqovg. 

531.  ovv]  suspectum  Blaydesio,  qui  w;  ((05)  et  alia  tentavit;  sed  vid.  comment. 

534.  xai  tQlxpavtsg']  avvtQiipavtsg  schol.,  xatatQixpavteg  GHermanu  (quod  compo- 
situm hinc  est  alienum),  /it//»j(Tarrtg  {xal  ixptjoavtsg)  Blaydes  probabiliter  propter 
9tQiJ.6v  quod  sequitur. 

535.  xata/vaiudttov  Kock]  xaräxvafx    ?rsQov  COdd. 


527.  lattjai]  vid.  ad  Ach.    687. 

—  nayiSag]  cf.  V8.   194. 

—  ^öcßöovg]  vir  gas  viscatas  '). 

528.  iqxr\\  TtXsxtd   tiva  ix  tqixcjv  ^). 

—  vKpikag]   cf.  vs.  194. 

—  nijxtäg]  accui-atius  definiri  nequeunt. 
530.  Emturienies  autem  vos pertentant  — 

ut  efficiant  satisne  sit  nalaxbv  xal  isqtv 
t6  x^wtiöiov,  quemadmodum  loquitur 
aliquis  apud  Cratinum  •'').  Translatum 
est  verbum  in  Lysistrata ''),  ubi  cf.  etiam 
vnoipaXdrreiv  verbum  ^). 

531  sq.  Particularum  öh  ouv  vis  est 
concessiva.  „Sed  comedi  aves  ab  homi- 
nibus  necesse  esto,  —  quamquam  prisci 
certe  heroes,  perinde  atque  canes  ge- 
nerosi,  avium  carnes  non  tangebant  :  — 


id  quidem  non  est  necesse,  etiam  laser- 
pitio  et  aceto  perfundi".  —  Quae  libe- 
rius  sunt  enuntiata;  nam  accuratior 
foret  verborum  haec  structura:  tl  c5'  ouv 
Soxti  taüta  ägäv,  ti  oux  dnttjaötjiiBvoi  nag- 
ef^evto;  Gnomici  autem  sunt  aoristi 
rtaQaS^ea&ai  et  mox  xixtaaxeödcaai  ^),  qui- 
bus  adiuncta  sunt  praesentia  öoxeiv  et 
irttxvriv.  De  verbo  naQati&dvai  apponere  — 
hie  in  medio  sibi  apponere  —  vid.  ad 
Eq.  52. 

533.  inixv&oiv]  terendi  verbum  soll 
obiecto  tvq&,  quod  proximum  est,  con- 
venit  ''). 

534.  aU(()iov]  sucum  laserpitii;  vid.  ad 
Eq.  894  sq. 

535.  xaTaxvafidttiov}  eodem  deminutive 


»)  Ovid.  Metam.  XV  474.  —  2)  phot.  s.  v. ;  cf.  Hom.  x  469.  —  ^)  Cratin.  fr. 
302;  cf.  fr.  com.  adesp.  766.  —  -♦)  Lys.  1164.  —  ")  Lys.  84.  —  «)  Vid.  Ran.  217 
etc.  —  ')  üt  V8.  1579  sq.  vel  apud  Homerum  J  689. 
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Kccl  STcetrcc  yats6Keda6ccv  d'SQfibv 
tovro  Kad^   VjM.üov, 
a^mv  a)67tsQ  nsvsßQstcov. 

XOPOS. 
Antistropha  (vs.  539—547). 
Tcokv  di^y  TCoXv  öri  iccXencoxDcxovg  Xoyovg 
7]VEyKocg,  avd^QOicp  '  oog  iddKQvdd  y    i[i&v 

Ttcixigcov  xaxiyv,  oV 
xaGÖs  xccg  xificcg  TtQoyovcov  TtaQuöovxcov 

in    i(iol  TiaxiXvaav. 
6v  6i  Ttov  KCixcc  öaCfiovcc  kccl  xlvcc  ovvxviiciv 


538.  av<av  (ovaiv)  Reiste]  ai}T5iv  codd.  (cf.  Eapol.  fr.  102),  avtioq  GHermann 
(oötftis  Meineke),  bnt&v  Blaydes. 

540.  w?]  üifff'  Kock;  (bats  öaxQva^  i/nh  tCbv  Blaydes;  quae  ante  brevem  syllabam 
admittenda  non  videtur  elisio  (vid.  ad  Nub.  7). 

543.  J^ol  A]  i/uov  V  R  et  fere  omues. 

544.  Ttov  Blaydes]  fioi  codd.,  vvv  Dindorf.  ||  nva]  add.  Bentley,  xatic  Brunck. 


usus  is  qui  apud  Pherecratem  sedes 
beatorum  describit  TtaQijv  ait  tafidc/tj  i^w- 
Ttttj/nsva  I  xata^va/uatloiai  navtadanotaiv 
siirtQeTifj  1),  idem  autem  apud  Teleclidem 
significat  vox  vnotQimudrta:  vnotQi/u/ua- 
titov  d^etoi  toig  ßovXojuevoiai  rtaQfjaav  ^). 

—  XiTtaQov]  vid.  ad  Ach.  636 — 640. 

536.  xal  ineita]  vid.  ad  Nub.  624. 

538.  Quasi  aridae  essent  carnes  anima- 
lium  morticinorum.  Quae  non  vi  caesa 
sunt  animalia,  non  sunt  esui;  quapropter 
„oi)X  Ha&oj  xevsßQtioV  otav  S'varjg  ti  x&Xsi 
fie"  apud  nostrum  dicebat  nescio  quis: 
carnes  huculae  in  via  publica  collapsae  ^) 
non  edo:  hostiam  si  quando  mactaveris  *)^ 
tunc  me  voca  ^).  Contumeliam  igitur  cru- 
delitati  superaddentes  homines  ita  tra- 
ctant  aves  quasi  non  sapidae  turgidaeque 
iis  sint  carnes,  sed  tarn  aridae  flac- 
cidae  olidae,  ut  sine  condimentis  ne 
possint  quidem  devorari. 

539.  Tragicae  gravitatis  aliquid  habet 


hie  versus;  sie  e.  g.  apud  Euripidem 
Chorus:  Charon  scito  noXv  Stj  noXv  Si] 
•fvvaXx  ScQlatav  |  Xifivav  üxfQovtlav  Tto- 
Qsvaag  ^). 

540.  Cf.  Vesp.  726. 

541.  xdcxtjv'l  substantivum,  quod  cum 
voce  ^x^Q9  comparari  apte  potest,  apud 
nostrum  non  redit. 

543.  i/t'  i/iioi']  in  meum  detrimentum. 
Sic  apud  Aeschylum  Prometheus  «otcJrd ' 
o  vkog  rayhg  juaxdcQojv  —  exclamat  —  | 
i^tjVQ  in'  i/iioi  dsanbv  dcsix^  ^) ,  vel  apud 
Herodotum  Pisistratus  dicitur  fiaS^dov  tä 
noisvfisvu  in'  i<avtü)  hnaXXayfivai  ix  tfjg 
X(»Qr]g  ^),  vel  apud  Antiphontem  reus 
accusatores  mei  ait  tqi&xovta  /nväg  in'  i/nol 
Uaßov  \ 

544.  Item  Callistratus  apud  Demo- 
sthenem:  xath  tüxfjv  tivic  xal  öai/uova 
v/uitig  insia&tite  vn6  tcbv  ^tjtÖQCov  eig  Mxuq- 
vaviav  atQatiwtag  ixni^neiv  ^^).  Praeterea 
vid.  ad  Eq.  147. 


1)  Pherecrat.  fr.  108".  —  3)  Teleclid.  fr.  1^;  cf.  Poll.  YI  56  et  68.  —  "')  Cf.  ßobg 
fiox&TiQoO  Eq.  316.  —  '»)  De  verbi  9vetv  usu  vid.  ad  Eq.  1140.  —  ^)  Fr.  698.  — 
«)  Alcest.  442  sq.  —  7)  Aesch.  Prom.  97.  —  »)  Herodot.  I  61.  —  »)  Antiph.  YI 
§  49;  item  §  48  Demosth.  XIX  §  205  XXIII  §  137  etc.  —  i»)  Demosth.  XLYIII  §  24. 
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545  ayad"riv  r^Kug  i(iol  öcotrjQ. 

ccva&slg  aq    eyco  aoi 
Tcc  vsoxxicc  %al  ifiavtbv  ovk  avijtfo). 

KOPT0AIO2. 
all    0  tt  y^QT}  ÖQäVy  6v  ÖLÖaöüe  naQcov'  wg  ^rjv  ovk  cc^iov  ri(iLv^ 

el    ^7}    KO^LOVflsQ'CC    TtClVxl    tQOTtCO    T-^V    TKJLEtEQCCV    ßailtlELaV. 

nEIüETAIPOZ. 
550  Kai  07}  xoivvv  TtQ&ta  ölÖccötko  (ilav  OQvtd'cov  Ttoliv  slvat' 

aal  EJtettcc  tov  ccsqu  Ttavxcc  Kv-aXtp  Kai  Ttäv  tovtl  tb  (ista^v 
nEQi,XEL%i^ELV  fiEyccXaig  TtXivQ^oig  ontalg^  &67t£Q  BaßvXa>va. 

546.  ocQ    Blaydes]  y^Q  codd, 

547.  tie]  m  tc  VR  et  plerique,  hinc  tä  te  vottia  Dindorf  (coli.  Aesch.  fr.  110).  || 
*ovx  ävijorco]  oixtjau)  codd.  invitis  numeris  et  sententia;  olxetevacj  GHermann,  oixiam 
(oixiü))  6i]  vel  as  Bentley  alii,  icva&elv  (vid.  ad  vs.  540)  aq  ...ovx  öxvriaoi  Blaydes. 
ßeticere  qoIo  id  quod  obiecere  mihi  viri  amici  Hartman  et  Polak,  nimis  abrupte 
iam  dictum  videri  dcviivat  verbum,  nam  etiam  locis,  quos  in  commentario  indi- 
catos  invenies,  addi  aliqnid  {nqlv  av...  et:  hXlU...),  ut  fieri  assolet.  Cui  argumento 
suum  esse  pondus  non  nego;  dixerim  tamen  e  coryphaei  quae  sequuntur  verbis 
eiusmodi  quid  {hlXlx  nävta  ÖQÜaw)  satis  facile  posse  suppleri. 

548.  hXX  8  rt]  &Ua  ti  V  alii. 


546.  icva&tig]  vid.  ad  Nub.  1453. 

547.  oiix  ir>;<rco]  non  remittam  (ab  opere 
suscepto).  Verbum  absolute  adhibitum, 
ut  alibi:  ovx  &v»jaco  n^Xv  av  xri.  ^),  et 
saepe  apud  Platonem,  e.  g.  de  Socrate: 
ineiöi]  Ol)  nQovx<ÖQsi  aiiiü),  oix  dcvisi  itXX 
tlatrixei  ^ritibv  -). 

548  sq.  Vivere  nobis  non  est  operae 
pretium,  nisi  recuperabimm  nostrum  illud 
Imperium.  De  usu  adiectivi  hliov  vid.  ad 
Nub.  474. 

549.  itavtX  xq6nia\  omnimodis,  quocun- 
que  modo  ^),  ut  saepe  näq  valet  quih- 
bet  '*).  Idem  significant  nävtta<i  *),  n&ai] 
ti/vtj  ^),   Ttäatj  /nrjj^avfj'^),  ts/vt]  xal  /utj/avt]- 

550.  Un  igitur  quod  iubeo:  ante  omnia 
una  esto  avium  urbs.  Alteram  orationis 
partem  hinc  orditur  Pisetaerus  8),  cum 


Theseum  aemulatus,  qui  avvoixia^&  in 
unam  civitatem  iunxit  incolas  Atticae, 
tum  Themistoclem,  qui  muris  urbem 
cinxit  ^).  —  Infinitivum  «trat  non  in 
„iorlv"  sed  in  „?öTtu"  mutandum  esse  si 
oratione  directa  haec  enuntientur,  vix 
est  quod  observem. 

551.  xal  näv  tovtl  t6  /j.eta^u]  totam 
dico  istam  vestram  regionem,  quae  terram 
et  caelum  interiacet.  Cf.  vs.  187  et  vid. 
ad  Ach.  434. 

552.  Babylonis  moenia  ingentia,  quo- 
rum  ea  erant  altitudo  et  latitudo,  is 
ornatus,  ut  miraculi  essent  instar,  cer- 
tatim  celebrarunt  Herodotus  ^^)  aliique 
Graeci,  qui  Persiae  interiora  viserunt. 
Tantus  autem  ferebatar  eorum  ambitus, 
ut  ne  toto  quidem  die  a  viatore  expedito 


*)    Ach.    230,    ubi    vid.;    vid.    etiam   ad   Ran.  700. 
')  Item  Thucyd.  IV  11  §  4,  48  §  8,  108  §  6  etc.  -  " 


-    ')  Plat.  Conv.    220  c.    — 
Nostrum  alle  mogelijke.  Vid. 

ad   Ach.    1026    Eq.    522    Ran.    302.    —    =*)  Vid.  ad   Ran.  263.    —    ^)  Vid.  ad  Ran. 

1285.   —    ^)  Lys.  300.  —  ^)  Vid.  ad  vs.  460.    —    ^)  Acuta  haec  est  Kockii  obser- 

vatio.  —  1")  Herodot.  I  178  sq. 


92 


AVES. 


555 


ETEAniJHi:. 
ro  KsßQiovri  kcu  TloQcpvqioiv^  wg  öfisQÖalsov  x6  nokLöficc/ 

UEIZETAIPOZ. 
Kai  knuSav  tovx    iTtaveötrjxr}  ^  rriv  ocQ^riv  tov  Ai    aituixüv. 


553.  Euelpidi    dedit    Tyrwhitt,    in    codd.    est    Epopis    vel    Chori   (Coryphaei).   || 
Ks^Qiovt]   Brunck]    -va  codd.;    Kegxvöva  Kock,  I'rjQvövt]  Piccolomini  coli.  Ach.  1082. 

554.  irtsiödcv]  -T    av  VB  et  plerique,  JfTretr'   ijv  Dindorf.  Requiritur  cum,  non  si.   \\ 
irtavtati^XT]]   -xtt  V  R. 

555.  (pfil  ^(pfj  {^(pfi)  Aid.  non  male,  sed  vid.  comment.;  Blaydes  xijv  lutj^cpslv   avtijv 
vel  x)]v  fii]  aiitrjv  icriodovv    sine  causa  et  numeris  horridis. 


poasent  circumiri.  Et  revera  incredibi- 
lem  eorum  fuisse  molem,  pedes  enim 
fere  CXXV  fuisse  lata  ^),  oculati  testes 
affirmant  qui  nuper  urbis  rudera  efifo- 
dere  coeperunt;  ambitus  tarnen  multo 
fuit  minor  quam  veteres  sunt  fabulati, 
nam  tribus  quatuorve  horis  obiri  facile 
potuit  2). 

—  dntaii]  vid.  ad  Eq.  1106. 

553.  Ad  eiusmodi  muros  cyclopeos 
struendos  gigantum  requiruntur  vires. 
Quapropter  per  yiy&vtwv  fiaodsa  quem 
dicit  Pindarus  ^)  iurans  Euelpides  Por- 
^hyrionem  invocat.  Quod  aptissimum 
nunc  prae  ceteris  est  nomen,  quoniam 
parva  volucris  magni  huius  gigantis 
nomen  habebat  "*).  Cehrionem  autem,  qui 
aliunde  non  est  cognitus,  —  nam  heros 
Homericus  *)  hinc  est  alienus,  —  in 
gigantomachia  a  Venere  victum  esae  ait 
scholiasta,  etiam  avem  aliquam  cehrio- 
nem nomen  habuisse  sive  iure  sive  in- 
iuria  perhibens.  —  Initialis  syllaba  huius 
nominis  more  prisco  producitur;  vid. 
ad  Ran.  629  de  adiectivo  a^avätta  et 
supra  de  epitheto  tävaoöüqüt  ^). 

—  aiiiqöaX%ov\    i.  e.    (po(ieQ6r,  ixnXtjxti- 


x6v  '^).  Epicum  hoc  adiectivum,  cuius 
altera  forma  est  ajusQÖvög,  ductum  est 
ab  eadem  radice  quae  peperit  latinum 
mordere.  Cf.  verbi  ^äxv^iv  usus  trans- 
latus  ^). 

—  nöXia^a\  munimenium  ^);  sie  dici- 
tur  id  quo  urbs,  nöXtg  ivtsixt'jg  sive  rei- 
/tosaaa,  distinguitur  a  vico  aperto  et 
cuivis  pervio. 

555.  Si  vero  noluerit  et  recusaverit 
neque  statim  mutaverit  consilium..  Ter 
eadem  res  aliis  verbis  exprimitur,  ut 
in  sermone  quotidiano  fieri  solet  ab 
urgentibus.  Cf.  e.  g.  Chremyli  verba : 
riv  yhcQ  6  LlXoCitog  vvv\  ßXs\pri  xai  jutj  tvtpXbq 
wv  rtsQivoatfi  ^'^),  vel  supra:  naq  ix^Q'^*' 
xoi)  (pUcjv  ^^),  vel  Agamemnonis  apud 
Homerum  verba:  od'  avi]Q  i&(Xsi  Tttgl 
nävtojv  s/ujusvai  äXXcjv.  \  rt&vtwv  /nsv  XQatisiv 
if^eXei,  näaiv  6h  J-aräaosir,  \  näai  6h  atj- 
jiiaivHv  ^"),  ubi  recte  in  scholiis  dicitur: 
i6iov  t<bv  &vf.ioviusv(av  irtatay.uxXoüv  tu  avtä' 
ou6sJtote  yixq  oiovtai  IxavBg  siQtjxsvai.  xa- 
Xeltai  68  tb  ax*]ua  iTtißoXtj.  —  Verbum  yrto- 
aifia/siv  ita  ut  LVYO/iia/siv,  S^eo/ua/siv,  axta- 
luaxsiv,  alia  est  conformatum;  significat 
suam  ipsius  sententiam  impugnare,  ixetayi- 


'j  Duo  muri  parallel!  fuere,  quorum  interstitium  aggere  fuit  expletum.  Cf.  vs. 
1129.  —  2)  Vid.  Rohrbach,  Preusz.  Jahrbücher  CIV,  2.  —  3)  Pind.  Pyth.  VIII 15 
et  22.  Cf.  Horat.  Carm.  III  4,  54.  —  -»)  Cf.  Martial.  XIII  78  et  vid.  infra  vs.  707, 
1249—1252.  —  5)  Hom.  Ö  318  etc.  —  «)  Vs.  254.  —  ')  Nos:  ontzettend.  —  «)  Vid. 
ad  Ran.  43.  —  9)  Omwalling-,  redit  vox  1565  Thucyd.  IV  54  §  4.  —  i»)  Plut. 
494.  —  11)  Vs.  378.  —  i^)  Hom.   A  287  sqq. 
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18Q0V  7t6Xe(iov  TtQüDvdäv  avTCö,  %al  rotöt   d'sotöLv  anunnv 
dia  Tilg  %coQag  rflg  viiExigag   iarvxoCL  fit}   ÖLaq)OLzäv, 
&67teQ  TtQOTEQOV  fiOLXsvöovTsg  Tccg   MKüiiTivag  KcczeßaLvov, 
%al  Tccg  MloTCccg,  %ccl  tag  ZsfieXag'  ^vtcsq  d'  imcoö^  STtLßdJileLv 

5ö0  acpqayLd^   avxolg   inl  triv  ijjcoXriVy  Iva  ^7]  ßiv&a'    sv    hslvag. 

Tolg  d^   avd-Qcoitoig   oqviv   etsqov  itifiiljaL  xij^vxa  KeXevm, 
a)g  oQvC&cov  ßaaiksvovtcav  d'vsLV  oqvkSi,  t6  Xoltcov, 
neu  S7CSLTCC  'd'sorg  vöTSQOv  tt'uO'tg"  TtQOövelfiaö&aL  6e  Ttgsnovrcog 
TotöL  Q'eoiGLv  tcov   OQvld'cov  og  ccv  ccQ^oxrrj  xa-O*'  enccörov. 

565  rjv   ]4(pqo61t7j  d^vT}.,  KQid'ag   OQVid'i  (palriQLÖL  &v8lv' 

Tjv   6s  UoGelÖ&vl  tig   olv  d^vrj,  vrjTvr}  nvQOvg   nad-ayl^siv 

559.  iniwo']   %t    l'wa    Kook. 

560.  xfjojkt'jv]  x(aXi]v  codd.   complures. 
562.  Xoinöv']  nQöbrov  Beck  male. 

564.  ccQjuöztrj]   -^»^  (-CeO   codd. 

565.  xQif^äg  Brunck]  nvQovg  codd.,  quod  e  vs.  566  videtur  esse  illatum.  Itaque 
non  est  probabilior,  Jicet  lenior  sit,  Meinekii  coniectura  y'J(^ov;  (placentarum  genus, 
cf.  Athen.  645/).  Quam  vocem  potius  restituerim  Xenoph.  de  Rep.  Lac.  2  §  9: 
(h;  nktiatovg  6rj  agnäoat  tvqovq  naq  '"ÖQ&iag  xaXov  dsig.  Nostro  loco  veram  duco 
Brunckii  correctionem  propter  duplicem  verborum  lusum  et  similem  versum  622. 

566.  oll]  vv    B,  {ioüv  olim  alii  (cf.  Hom.  A  131). 


YV(i)(ixeiv  ^),  /utta/uavd^ävsiv  "),  rarum  autem 
est  neque  alibi  apud  nostrum  obvium  •'). 

556.  IsQov]  quippe  lovi  Olympiisque 
inferendum  '*).  Aliam  ob  causam  leQog 
dicebatur  ndlt/uag  qui  nsgl  toü  öelcptxoO 
isQoO  anno  448  flagravit  *). 

—  TtQtovöäv^  vid.  ad  Ran.  369. 

557.  äiacpoizäv']  nitro  citroque  commeare. 
558    sq.    }iXxixrivag...HXÖ7tag...ZB^sXag'\ 

de  pluralis  numeri  hoc  usu  vid.  ad  vs. 
481.  —  Alope  Cercyonis  filia  Neptuno 
peperit  Hippothoontem,  tribus  atticae 
heroem  eponymum.  Materiem  tractavit 
Euripides. 

562.  In  posierum  avibus  sacra  ferre, 
utpote  mundi  dominis. 


565.  Si  quis  Veneri  immolare  velit 
victimam,  prius  hordea  praebeto  fulicae  ®). 
Quamquam  verti  haec  nequeunt:  y,xQi- 
d-aV  cur  avi  „(paXtjgiöi"  sint  sacrificandae 
priusquam  Veneri  fiat,  statim  intellegitur 
coli.  Pac.  965  et  Ach.  263. 

566  —  569.  Neptunus  autem  cedito  anati 
aquarum  domino,  Hercules  gaveae  invictae 
gulae  aliti,  luppiter  regulo.  De  Xäqm 
voracitate  insigni  vid.  ad.  Eq.  956,  Her- 
culis  autem  notissima  est  ingluvies  '^) 
et  in  fine  huius  fabulae  amplam  praebet 
materiem  iocandi;  vaaroi  denlque  panium 
sive  placentarum  quarundam  nomen 
etiam  in  Pluto  fabula  occurrit  ^).  'Op- 
XlXou   vero    aviculae   non    sane    propter 


»)  Sic  recte  Poll.  VI  §  115  Bekk.  Anecd.  p.  33  et  228;  male  vero  ibid.  p.  233 
et  h.  1.  scholia.  Cf.  nostrum  in  strijd  met...  —  2)  piut.  924.  —  ^)  Redit  Herodot. 
III  25  VII  130  VIII  29  Isocrat.  V  §  7  Eur.  Heracl.  706.  —  ^)  xa96  nQÖg  &iovg 
iaotto  (schol.).  —  s)  Thucyd.  I  112.  —  «)  Koet.  Cf.  Ach.  875.  —  '')  Vid.  ad  Ran. 
62  sqq.  —  »)  Plut.  (1136?  etj  1142;  cf.  Pherecrat.  fr.  108*  Plat.  246  Metag.  6^ 
Diphil.  46^,  praesertim  autem  Nicostr.  fr.  15  apud  Athen.  111c  allatum. 
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7\v  d'    H^auXisi  ^vr}  tt,  Iccqco  vaörohg  d"veiv  ^sXLtovvtag' 
x?)v  ^lI  d"vy  ßaadsL  x^Jtöj/,  ßccödevg  edt    OQillog  oQvig^ 
§}  TtQorEQCo  6el  tov  /iioq  ccvtov  öSQcpov  ivoQxriv  acpaytd^eiv. 

ETEAniJHS, 
570  ^öd-riv  GSQcpcp  öcpayLcc^ofiivco'  „jS^ovrarco  vvv  6  (isyag  Zdvf* 

EnO'^. 
Kai  Tt&g  rjfiäg  vofitovöt  &eovg  av&QcoTtoi,  novxl  noXotovg, 
oV  7tsr6(isad'cc  meQvyccg  x   e%ofisv; 

HEIZETAIPOZ. 

XriQEtg'  Tial  vri  AC   o  y  ^Eq^rig 
nixsTccL  %^Eog  cov  TtrsQvyag  xs  (poQst,  KaXXoi  ye  d^eol  itdvv  noXXoi. 
avxUcc  Nlurj  Ttexexcci  itxEQvyoiv  iqvGuiv^  %cu  vrj  z/t'  "EQcog  ye' 
575  ^Iqlv  öi  y  "O^riQog  acpccüTi    iKsXrjv  slvai  xqi^qcovl  TtEXECrj. 

567.  'HgaxUet  Brunck]  'HqaxXsl  codd.  ||  &vri  tt  Bergk]  codd.  9vr]t  riq  (sie  V  R) 
vel  tiq  ßovv  (hoc  e  versus  proximi  lectione  natura  videtur).  Meineke  S^vriai  (qui 
priscus  terminua  licet  Lys.  348  videatur  ferendus,  hinc  certe  est  alienus),  Blaydes 
S'vri  ttg  ßovv,  vaatovg  X&^ta  *]  jusXttovtrag.  Equidem  dubito  an  vox  Mgai  sit  glossema, 
tentavi  autem  *&vr],  xerupt»  (cf.  Plut.  912  cum  schol.).  Quae  tarnen  ob  stoliditatem 
potius  quam  ob  voracitatem  famosa  erat  avis.  ||  /usXitovvtag  Meineke]  codd.  fisXtt- 
tovrag  (immo  fxskitovttag,  cf.  Lys.   601). 

568.  x^v]  y.av  codd. 

569.  TtQotsQü)  dsz\  Set  nqotsqo)  Elmsley. 
571.   avS-qwrtoi]  av&QWTtoi  Codd. 

573   sq.  Ttitetai]   netatai  COdd. 

575.  'igtr]  "Hqriv  {"Hquv)  Bentley  coli.  Homeri  versu  E  IIS.  Sed  requiritur 
nomrn  deae  quae  frequentes  cursus  perficiat;  vid.  autem  comment.  ||  tlvai]  ßrjvai 
Meineke  vix  recte,  quoniam  de  volatu,  non  de  incessu  deae  nunc  est  sermo;  si 
quid  mutandum,  legatur  Uvai,  quod  proposuit  Dobree. 


tovg  oQX^''?  6t  tlxg  tov  Jiog  /uoi^eiag  fit  men- 
tio,  —  quas  ineptias  praebent  scholia,  — 
sed  cum  verbo  a^x^t^  cohaerere  eins 
nomen,  perinde  atque  priscum  illud  ö^»- 
Xa/uog  &VÖQ&V,  nunc  sumitur  ^),  item  infra 
tqloqxog  ^).  Posthac  igitur  ßaatXsvg  6q- 
XiXog  lovi  optimo  maximo  antepositus 
suam  sibi  poscet  victimam  integram, 
serpkum^)  nimirum  ivÖQxrjv'^). —  De  verbo 
xa^ayiCsiv  vld.  ad  Plut.  681. 


570.  Vja&tjv']  vid.  ad  Nub.  174. 

—  ßgovtöctio  —  Zdv]   haec    unde  sint 
desumta  nunc  nescitur. 

571.  xoXoiovg']  vid.  ad  vs.  305  sq. 
575.  Quid  quod  ipse  Homerus  —  apud 

quem  nnminum  alatorum  nulla  praeterea 
fit  mentio  —  Iridem  alatam  dicit  cnlum- 
baeque  assimulat.  —  In  lliade  Iris  vo- 
catur  /(»uffÖÄte^og  ^),  versus  vero  quem 
comicus     spectat     in    hymno    Apollinis 


*)  Vesp.    1513    a   saltandi  verbo   repetitur,   fortasse   recte.    —    2)  Vs.  1206.    — 
3)  Cf.  V8.   82.  —  4)  Vid.  Eq.  1385.  —  5)  Hom.  0  398  =  ^  185  h.  Cer.  315. 
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580 


6  Zevg  d^  7j(itv  ov  ßQOVTiqöccg  nifiTtet  ntegoevtcc  KSQavvov; 

riv  d'   ovv  Tifiag  fiev  'hit    ayvoictg  sIvccl  vofilamai  tb  (iridiv^ 
tovTOvg  ÖS  d-sovg,  rovg  iv  ^OXvfiTtco; 

TIEISETAIPOS. 

tote  xQri  atQovd'oav  vicpog  ocQd'Ev 
%ccl  cnsQfioXoycov  in  t&v  EQyoav  tb  öTtEQfjL    avt&v  a.va%a'\\)civ' 
Kai  ETtSLt    ctvtolg  t]   /frjfi'qtriQ  TtvQOvg  Ttstv&ai,  fietQEltd)  / 

ETEAnUHS. 
ovK  i^Eli^öEt,  ^a  Ji\  aXl^  oipEt  7tQog)a<jEig  ccvtrjv  7taQE%ov(iav. 

nEIZETAlPOS, 
Ol  6*  ccv  KOQccKsg  tcbv  ^EvyaQLCov,  oloiv  trjv  yi)v  TiataQovöLv^ 

576.  Pisetaero  continuavit  Fritzsche;  in  codd.  est  Epopis,  Euelpidi  dabat 
Bentley.   ||   ns/nftsi  Tyrwhitt]  rtifixpei  codd. 

577  sq.»  Epopi  dedit  Blaydes ;  Choro  (Coryphaeo)  tribuerat  Köchly,  recte  autem 
scripsit  f]näq  pro  v/xäq.  In  codd.  Pisetaeri  sunt  vs.  577 — 579,  quod  vitiosum  esse 
testatur  particula  totf.  Cf.  vs.  603. 

577.  (J']  del.  Blaydes. 

579.  iQY<av  Kock]  hy^ihv  codd.  metro  invito  (vid.  ad  Nub.  320);  hyoQ&v  Lenting 
(coli,  /uet^eitd)  VS.  580),  lepide,  non  recte  tarnen.  Equidem  conieci  *&X6x(ov,  sed 
lenior  est  Kockii  correctio. 

581.  Epopi  tribuunt  R  alii.   ||   nagixovaav}    vTis/ovoav  Blaydes  coli.  Pac.  909. 


legitur:  '|*ir  6h  noal  (Iris  et  Ilithyia) 
tQYiQtoai  TteXtiäatv  l'&iuad-'  o/uoiai  ^),  quem 
hymnum  etiam  in  Equitibus  noster  vi- 
detur  respexisse  2).  Fieri  tarnen  potuit 
ut  olim  etiam  in  Iliade  aliove  in  car- 
mine  epico  simile  quid  legeretur;  nunc 
in  Iliade  de  lunone  et  Minerva  illud 
dicitur  ^). 

576.  Cf.  Nub.  397.  Alatum  artifices 
finxerunt  fulmen  "•). 

577  sq.  >>  (Ji...,]  vid.  ad  vs.  372  et 
359»  sq.b. 

577.  Cf.  Rhesi  versus:  tov"E%toqa  \  ti> 
inijdhv  tlvat  xal  xaxöv  vo/ui^tra  ^),  et  de 
locutione  t6  /ntjöev  vid.  ad  Eq.  1243. 

578.  atQoüS-Mv]  vid.  ad  vs.  874. 


—  vetpog]  cf.  vs.  295. 

579.  onsQiuoXdYwv']  cf.  vs.  232. 

—  ^QY(ov]  sie  arva,  ut  apud  veteres  ^), 
etiam  hac  aetate  vocabantur  ^);  cf.  vox 
oQYÖig  terra  culta  ^)  et  ^pydarat  verbum 
infra  vs.  839. 

—  hvay.äxpai]  vid.  ad  Ran.   1073. 

580  sq.  Ridentur  frumenti  largitiones 
publicae,  de  quibus  vid.  ad  Vesp.  715 — 
718  (et  Eq.  1101  —  1106).  Cererem  mox 
videbis  eas  partes  agentem  quas  agere 
solent  demagogi  nostri,  plurima  popello 
promittentes,  pauxilla  maligne  prae- 
bentes  et  verba  potissimum  dantes  pro 
pulte.  De  verbo  lustgtlaat  vid.  ad  Ach. 
1021,  de  voce  nqotpäati  ad  Ach.  345. 


1)  H.  Apoll.  114.  —  2)  Vid.  ad  Eq.  1016.  —  3)  Hom.  E  778.  —  **)  Cf.  vs.  1714 
Eur.  Herc.  179  et  vid.  ad  vs.  1247  sq.  —5)  Rhes.  818  sq.  —  ")  Hom.  C  259  |  344 
o  505  Herodot.  I  36  etc.  —  ')  item  Xenoph.  Venat.  5  §  12,  9  §  11,  17,  18.  — 
8)  Xenoph.  ibid.  9  §  2,  10  §  19  etc. 


96  AVES. 

Kai  rcbv  TtQoßdtmv  Tovg  ocpQ'aXfjLOvg    iKKOipdvtcav  iTtl  Ttsiqa. 
sld^  ^rtoklmv,  iazQog  y    o)v,  laG^ca  !  (iißd-ocpOQEL  ös. 

ETEAniJHZ. 
585  ^ir]  TtQiv  y   av  iyo)  tcö  ßoLÖccQLco  rcb  i(ia)  TtQmxLör   a7t6dco(iai. 

nEIZETAIPOZ. 

(ad  Epopem  :) 
'jqv  d'  TjymvTccL  6s  d'ebv  asfivov,  ah  Tvyriv^  ah  Kqovov,  ah  Iloaeiöcl), 
ayd^   avtoiaLV  itdvxa  Tta^iarai. 

Enow. 

ksye  örj  fiOL  tcöv  äyad'cbv  ev. 
nEISETAIPOZ. 
TtQcbTcc  fihv  avxmv  rag  olvccvd-ag  ot  ndqvoneg  ov  %cizi8ovxciL  ^ 

584.  ^-IndXXüJv  Elmsley]  o  /  ^nöXXtav  codd.  ||  / ]  addidit  Brunck.  ||  de]  *yovv? 
Blaydes  vulgatam  sanam  ducit  coli.  vs.  935  (vid.  etiam  vs.  705)  et  Aeseh.  Pers.  143. 

586.  ae/uv6v  Cobet  (ante  ae  dsdv  id  coUocans)]  as  (iiov  codd.  ||  Tv/rjv  Reiske] 
(Sh)  yfiv  codd.;  Keiske  praeterea  coniecit  Kögyjv  et  o'  'EQjutiv  (hop  probabiliter), 
vHerwerden  ai  Zijv  ij  Kqövov  rj  oh  TTooeiöö),  Blaydes  »]v  c)'  ijy^^'^c"-  <^*  ^töv,  oh  Kqö- 
vov,  oh  Zfjva,  oh  F^v,  oh  TJoasidöj  et  alia  similia.  Perri  nequit  öh  ante  J'j/v,  nisi 
Velsenium  secutus  audacter  reponas  *]v  d'  i'iyöDvtat  ta  d-s&v  Xijfjov,  oh  öh  —  sie  vero 
restat  vox  yü  (^  ^)  ^^^  loco  molestissima,  ad  quam  tuendam  minime  sufficit 
Aeschyli  fr.  65«  (vid.  comment.).  Nam  Terrae  matris  loco  cultum  iri  Alites  ab- 
surde potius  quam  facete  est  inventum.  ||  oh  TIooii6&\  oh  6h  Tl.  recentiores  quidam, 
unde  Blaydes  oh  J'  linüXlw. 

587 — 608.  Quae  Epopis  sunt,  in  codd.  quibusdam  tribuuntur  Choro  (Coryphaeo), 
non  recte,  testibus  pronominibus  ok  vs.  586,  oltoi  vs.  593,  600,  iavtwv  vs.  608,  verbis 
ädiaovai,  öei^ovoi  vs.  593,  599,  603  (!)  etc.;  vid.  autem  ad  vs.  467  sqq. 

588.  avfcbv]  avtoig  Bentley. 


583.  ixxoxpävTtov]  vid.  ad  Nub.  24. 

—  inl  TteiQo]  =  l'va  rteiqav  X<!c[i(voir,  ut 
experiantur  qualis  sit  illorum  potestas. 

581.  Bein  Apollo  ea  sanato,  si  re  vera 
est  medicus  '):  fert  certe  mercedem.  Pise- 
taero  pro  deorum  medico  publico  est 
Apollo;  itaque  in  bello  cum  avibus 
gerendo  si  iumentis   et  pecudibus  illata 


586.  GL  Aeschyli  in  Heliadibus  ver- 
sus: Ztüg  iotiv  ai9riQ,  Zeug  öh  yV)  ■i^ei'S 
ö'  ovQavög,  \  Zsvg  toi  tic  ndcvta  /tun  rtüvJ' 
unsQttQov  ^),  et  parasitus  Plautinus: 
iube  .  .  .  agnum.  huc  afferri  .  .  .ut  sacrufi- 
ces.  I  —  Quoi  deumf  —  Mihi  quidem 
hercle:  nam  ego  tibi  summus  luppiter :  \ 
idem    ego   sunt    Salus,  Fortuna,  Lux,  Lae- 


fuerint  vulnera,  iure    ab  eo  posci  pote-       titia,     Gaudium    '*).      Conferatur    etiam 


rit  ut  illa   sanet   Ste  ötj/uooisvojv  ^),  quo- 
niam  victimae  ei  solent  immolari. 
585.  fif}  nqiv  ye]  vid.  ad  Nub.  196. 


Plut.  1189. 

588.  ohäv^ag]   vid.  ad  Ran.  1320. 
—  ndtqvoTtsg']  vid.  ad  Vesp.  1311. 


1)  Cf.    Plut.    11.    —    2)    Yid.    ad    Ach.    1030—1032.    —    ^)   Aesch.    fr.    65  < 
'')  Plaut.   Capt.  lY  2,  82  sqq. 


AVES.  ,^7 

aXla  yXccvK&v  loxog  slg  cci}tovg  Kai  xe()p?Jd(»v  imtQltjjei. 
590  slQ^    ot  KVLTteg  kccI   iprjvsg   asl  rag  CvKäg  ov  Kat idovTccL, 

all'   avccXi^si  navxag  aad-ccQ&g  a'drovg  ayelri  f*^'«  Ktynkcüv. 

Eno^. 

nlovxeiv  8s  noQ'sv  86ao{isv  aytoig;  nal  yccQ  tovtov  ag)6ÖQ  iqSiaiv. 

nEISETAIPOZ. 
fiavtsvo(isvoi6i.  xd  x   akt  avxolg  ovxol  ömaovöL  xa  xQriöxd, 
xdg  X    ifiTtOQiccg  xdg  KeQÖaXiag  TtQog  xbv  ^dvxLV  naxsQOVöiv, 
595  cö(?t'  ccTCoXsLxai,  x&v  vavuXriQGiv  ovöelg. 

Eno^. 

Ttwg  ovK  ccTtoXetxar, 

589  sq.  Om.  V  A  (post  vs.  599  additos  habet  V  a  manu  rec);  cuius  erroris 
causa  fuit  t6  oinoiorsZevrov  versuum  588  et  590. 

591.  xlyxlcüv  Dobree]  xt/lcbv  codd.  invito  metro  (vid.  ad  Nub.  320),  Brunck 
xittübv,  Reisig  Ttinibv  (coli.  Aristot.  Hist.  An.  VIII  3). 

593.  *iiiavrsvojusvoiOt  tä  t  aXX  avtoii\  ta  i^itaXi.*  avtoig'{ta  /xitaXJ.a  roig  V  R) 
/iiavTtvo/nfvoig  Codices.  Usus  sum  emendatione  Cobeti,  qui  pro  /usraW  scripsit  juhv 
aXX ,  ordinem  autem  verborum  non  mutabat  ille,  sed  vs.  594  pro  t'  scribebat  <3'. 
Quae  minus  apta  esset  verborum  oppositio.  —  Metallorum  mentio  hie  molesta 
propter  verbum  Sdjaovai  (pro  quo  Bergk  coniecit  öei^ouai),  sed  magis  etiam  propter 
versum  599 ;  mira  enim  haec  esset  anticlimax,  si  prius  opes,  quas  terrae  gremiura 
habet  inexhaustas,  hominibus  daturae  dicerentur  aves',  dein  argenti  aliquid  hie 
illic  abditum  iis  indicaturae.  ünde  autem  metallorum  situm  cognitum  habere 
possent  aves? 


589.  initQlxpsi'\  vid.  ad  Ran.  571. 

590.  Poetae  haec  sunt  rerum  natura- 
lium  minus  curiosi.  Nam  xvtneg  sive 
axviTteq  sunt  formicae  exiguae  ^),  quae 
'6tav  iv  taig  avxa'ig  yiyvtavtai,  xatsa9iovat 
toug  yjfjvag  ^),  psenes  autem  utilia  et  op- 
tata  potius  rusticis  sunt  animalcula  quam 
molesta;  sie  enim  vocabantur  culices  in 
caprifico   viventes,   qui   postquam  adole- 


591.  xiyxXwv]  cinclorum,  quae  sturnis 
similes  sunt  aves,  mentionem  fecit  Ari- 
stoteles '*).  —  Maiora  insecta  devorabnnt 
noctuae  et  falcones,  exigua  cincli. 

592.  Nempe  di  divites  sunt  '"). 

598  sq.  De  suo  licet  divitias  morta- 
libus  praebere  alites  nequeant,  at  indi- 
cabunt  iis  unde  et  quando  petere  ipsi 
tuto   possint;    norunt    enim    caeli    tem- 


verunt,    dum    per   viciniam  circumvoli-  ;  pestates   et   maris   vices  ^),  norunt  auri 

tantes  ficuum  sativarum  flores  visunt,  in  ;  argentique  latebras  subterraneas. 

eorum    interiora  irrepentes    efflciunt  ut  j        595.  nwg']   quomodo  hoc  dicis,  unde  hoc 

fructus  ad  maturitatem  perveniant  ^).  hohes?  Vid.  ad  vs.  278. 


1)  Aristot.  de  Bens.  5.  —  2)  Theophr.  H.  Plant.  II  8  §  3.  —  '')  Vid.  Aristot. 
H.  Anim.  V  32  Herodot.  I  193.  —  ^)  Aristot.  H.  Anim.  VIII  3  §  7.  —  »)  Plaut. 
Trinumm.  II  4,  89.  Cf.  Plut.  131,  580  et  ad  Nub.  903.  —  «)  Of.  infra  vs.  718. 
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nEISETAIP02. 

7CQ0SQEL    XLg    CCsl    TCöV    OQvld'COV    (jLaVtSVOflivCO     TtEQL    XOV    TtXoV' 

„Vi; vi  ^ri  nXel'  %el(jlo3v  h'övat".  „vvvi  TtXet'  KeQÖog  iTthraL". 

ETEAniJHS. 

(secum :) 
yavXov  %rS>(iai  %cu  vccvkIyjqo)  ,  Tiovyi  av  ^SLvaLfiL  nccQ    v^lv. 

nEISETAIPOS. 
Tovg  d'TißavQOvg  x  ccvxotg  deC^ovö^  ovg  ol  itQOXSQOL  Kaxidsvxo, 
600  xcbv  ccQyvQiioV  ovxoL  yccQ  i'6a6\  a)6xs  XiyovöLV  xdös  Ttccvxeg' 

^^ovöslg  olösv  XOV  d^rjöccvQOV  xbv  Sfiov,  TtXrjv  ei'  xig  aq  OQVig." 

ETEAniJHS. 
(ut  supra:) 
naXS)  yavXov^  'nx&ficci,  (JiiLvvrjv,  %al  xag  'hSqiag  ccvoqvxxg). 

596.  juavtsvoiusvoj^  -voiv  ß. 

597.  TtXsi  (bis)]  nlsiv  A. 

599.  autoig']  avtoi  R.   ||  7tQ6tsQoi]  -qov  R  alü.  Cf.  Nub.  935,  1028. 

600.  Verba  oi>toi  yocq  Yaaai  an  Euelpidi  tribuenda  et  interrogandi  signo  clau- 
denda  sint  nescio.  ||  outoi]  avtol  Bergk.  ||  J'aaö'  .  &ars  Xsyovaiv  Porson]  Xaaai.  Xsyovai 
6e  toi  codd.  caesura  vitiosa  (vid.  ad  Nub.  987).  Elmsley  t'craa'.  äöoval  yi  toi,  sed 
cantilenae  pof  ulari  parum  similis  est  versus  sequens,  neque  translatus  verbi  canendi 
usus  (Xen.  Mem.  IV  2  §  33)  huc  facit;  Brunck  Xaaa\  ei  ye  ?.eyouaiv,  Lenting  laua" 
aö/ovai  ös  toi. 

601.  a^']  om.  R. 


596.  juavtBvo/iisvo}]  omissum  est  pro- 
nomen  (tivi),  cui  appositum  est  hoc 
participium,    ut    in    Lysistratae   verbis: 


i]v    navaojfxsv    rtQwtiatov    /usv 


ortXoiaiv 


ßcyogdc^ovtag    xal    /uaivo/nivovg  ^),    quo    loco 
mente  supplendum  est  avtovg. 

598 — 602.  Simillima  est  ratio,  qua 
Calonice  verbis  Lysistratae  amicae  de 
suo  identidem  quaedam  interserit.  Ijose 
feminarum  ornatus  et  mundus  patriam 
sospitabit,  Lysistrata  ait.  Id  vero  quo- 
modo?  rogat  Calonice.  Dein:  AY^.  wott 
tüiv  vvv  fitiösvag  \  ävögwv  in'  icXX^loiaiv 
aYgsa&ai  ööqv,  —  |  K^A,  xgoxwtov  aqu  vi] 
tti)  &s6j  iycj  ßdxpofiai.  \  AY2.  fitjS'  haniöa 
Xaßelv   —    KAA.    xifißsqixbv    ivövaojuat.     \ 


AY2.  lutjöh  ^Kpiötov.    KAA.    xt^ao/nai  rtsgi- 
ßagiöag  ^). 

598.  yavXov]    vectoriam,  nlolov  otQoyyv- 

lov  3j. 

600.  rwv  bcqyvQiwv]  pluralis  adhibetur 
quia  de  plurium  hominum  thesauris  fit 
sermo,  qui  singuli  suum  olim  hqyvQiov 
defoderint.  Etiam  in  [Aristot.]  Rep.  Ath. 
60  §  3  ita  est  usurpatus:  iotiv  ad-Xa  tolg 
tt]v  luovotxrjv  vixcbatv  icQyvQia  xal  XQ^oia. 

601.  Ttkijv  si  tig  ocQ  OQVig']  nisi  forte 
avis  aliqua  ^),  quae  casu  praetervolave- 
rit  eo  temporis  articulo  quo  clam  Omni- 
bus thesaurum  meum  abdidi.  De  parti- 
culis  itXy]v  sl  vid.  ad  Nub.  361. 

602.  a^ivvriv']  vid.  ad  Nub.  1486. 


1)  Lys.  555  sq.   —   ")  Lys.  46-53.    —   ^)  Herodot.  III  136    Antiphan.  fr.  224^. 
Vid.  ad  Eq.  1315  not.  12.  —  ^)  Of  het  moest  een  vogel  zijn. 
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EUOW. 
Tccbg  5'   vylsLccv  öaKSova'   ccvzoig^  ovGuv  naga  zoIgl  &bol6iv', 

UEISETAIPOZ. 
ijv  ev  7tQccTT(o6\  ovx  vyiSL    UV  fisydlfj  zovx    iötl; 

ETEAniJHZ. 

6cc(p     iWt, 
605  G)g  ccv&Qcorcog  ye  KaKcbg  TtgaTtcov  ar£%vS>g   ovöslg  vyiaCvst. 

Eno^. 

ncag  d'  elg  yrjQDcg  not  acpL^ovtca ;  Kai  yccQ  xovx  «W  Iv  ^Olv^ntoi' 
i)  nctidccQL    ovx   ciTtod-v^öKstv  ösi; 

nEIZETAlPOS. 

ficc  Jl  y  akka  xQLanoöt  a\)X0Lg 
ext  7t(>o()O"iJ0ov(?'  OQVtd^sg  Irt^. 

Enow. 

nccQcc  Tov; 
nEIZETAIPOS. 

TtccQ    oxov\  naq    iavx&v. 

603.  öcaaovo']  döiao^isv  Bentley  (cf.  vs.  577,  729,   1103). 

604,  iyisL    au   Meineke]    vyisia   codd.  metro  invito  (cf.  vs,   731).    Quod  gravioris 
alicuiua  vitii  esse  indicium  suspicatur  Hartman. 

604:''  sq.  Euelpidi  dedit  Dobree;  in  codd.  continuantur  Pisetaero. 

607.  ÄatJäpt']  naiddcqi    %t^   V  R,  naidi'   %r^   Kock. 

608.  nuQ    8rov  Bekker]  nagä  tov  codd.  (quod  fortasse  ea  ratione  quam  vs.  1234 
inii  defendi  potest).  Cf.  Pac.  847. 


603.  ouaav  rtaqa  totai  d-totaiv]  vid.  ad 
Nub.  908. 

605.  Cid  male  est  homini,  —  id  quod 
et  de  aegroianiibus  et  de  egenis  diceba- 
tur  —  is  profecto  non  valet  ^).  Nam,  ut 
apud  Sophoclem  dicit  quidam,  cui  virtus 
po3t  nummos  est:  elalv  oinveg  |  alvoüaiv 
&voaov  avÖQ''  i/uol  J'  ovöali  doxel  \  tivai 
nsvtig  &v  avoaog,  hXX  ictl  voativ  ^),  et  alius 
quis  in  scena  comica:  näq  y^Q  rtivtjg  &v 


Hsyala  y.sQÖaivsi  xaxA  '^).  Quapropter  op- 
tabilia  quaevis  complecti  videbatur  vox 
7tXov9vyUia  **). 

606.  xal  yaq  toüt"  tat  iv  ^OXü/nnwl  vid. 
ad  Nub.  903. 

607.  ovra]  liberius  dictum  pro  ovtag. 
Cf.  vs.  627. 

—  J«r]  de  re  futura  nunc  praesens 
usurpatur,  ita  fere  ut  in  oraculis  *); 
item  mox  vs.  613. 


*)  Item  nos:  zonder  welvaart  is  niemand  welvarend.  Verborum  subsiniilis  est  lusus 
Aesch.  Prom.  385.  —  ")  Soph.  fr.  326.  —  ^)  Philemon.  fr.  92.  —  ••)  Vid.  Veap. 
677.  —  ">)  Vid.  ad  Eq.  127. 
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OVK  oIöO-'  ort  „7C£vt'  avÖQcbv  ysvsccg  ^cosl  laKEQv^a  KOQcovrf'; 

ETEAniJHi:. 
610  alßov! 

&g  TtoXkw  07}  TiQELrtovg  ovtov  rov  /iiog  ri^vv  ßccßilevBLv! 

TIEIZETAIPOS. 

ov  yoiQ  TtoXXat ; 
TtQmtov  ^iv  y    ovyi  vecbg  'r\\Jiag 
oiKoöofJLELv  Ost  Xid'Lvovg  civxolg  ^ 

615  OVÖl    d'VQ&OaL    ')(^QV6aLÖl    d'VQCCl.g^ 

alX^  VTtb  d'ccfivoig  %al  TCQiviöCoLg 
ol%'iq<jov(SLV,  totg   d'    ccv   a€(ivoLg 
t&v  oQvid'cov  öevÖQOv  iXccag 
6  vsa)g  eaxai'  üovk  slg  /ieXcpovg 
620  ov8^   eig  "Afificov    iXd'ovrsg  inst 

609.  Ttevt'    ÖcvSqwv    y«veä$  Bentley]   nevte  yenai;  ävÖQcbv  codd. 

610.  Particulam  6t]  add.  Dindorf;  Brunck  pro  ai[ioI  leg.  ßafiai  idque  in  versum 
recepit.  GHermann  putabat  vocem  aifloi  crasi  cum  syllaba  sequenti  confluere  (ut 
passim  ol'iuui),  Blaydes  delet  particulam  (bg. 

611.  Coli.  vs.  523  Reisig  supplebat  xQsittovg  outoi,  propter  y^Q  particulam  parum 
probabiliter,  vid.  autem  ad  illum  locum. 

612.  jt(}(bTov  HSV  y  Bentley  (ut  Eccl.  60  Lys.  589)]  nqüitov  fihv  R,  nq&ta  jnhv 
cett.  (cf.  Eq.  542),  Brunck  xal  nQüna  /uhv. 

618.  niag  V]   iXaiag  R  et  plerique. 

619.  eig  "A.  codd.]  (hg  "A.  Meineke,  sed  locum  potius  quam  numen  nunc  significat 
Pisetaerus  (cf.  vs.  716  vel  843). 


609.  Nunc  quoque  Pisetaerus  ad  cou- 
firmanda  sua  verba  laudat  dictum  po- 
puläre, quod  mutatum  auctumque  redit 
in  versibus  de  Naiadum  vita,  quos  ex 
Hesiodo  affert  Plutarchus:  Iwea  toi  ^wei 
ysveag  XaxeQV^a  xoQwvt]  \  &v6qS)v  ytjQdcviojv, 
iXaipog  6s  ts  tstQaxÖQoyvog,  \  tQstg  6^  iXäcpovg 
6  xdgar  ytjQdcaxetai,  autdcQ  6  (poivi^  \  ivvsa 
/HSV  xdgaxag,  6sxa  (poivixag  6s  toi  ^/ustg  | 
NÜHipai  ivnXöxajuoi,  xoüqui  Ji6g  aiyiö- 
/oio  ^).  —  Epitheton  laxtQv^av  Hesiodus 
etiam  Oper.  747   adhibuit. 


613.  6sQ  cf.  vs.  607. 

614.  9vQ&aai  &ÜQaig^  cf.  infra  nvXibaai 
Ti6X(xig  2)  et  de  reduplicandi  hoc  studio 
vid.  ad  Ach.  177. 

617.  osi.ivolg']  vid.  ad  Ran.  178. 

619  sq.  Non  e  templo  longinquo  pe- 
tenda  donisque  pretiosis  emenda  post- 
hac  erunt  vaticinia,  sed  domi  et  tantum 
non  gratis  accipientur;  avsv  6h  /dcXxov 
'f>ol[iog  ov  juavtsvstai  ^).  De  Ammone  vid. 
ad  vs.  960  sqq.  Cf.  vs.  716. 

620  sq.  xoH6iqoig...xotivoig\(ii.  vs.  240. 


1)  Hes.  fr.  183  Rz.  apud  Plut.  Mor.  p.  415  c.    —    ")  Vs.  1158.    —    3)  Ut  est  in 
proverbio  (vid.  Cod.  Palat.  ed.  MTreu  Philolog.  XL VII  p.  199). 
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d-VSOflSV,    CCX)^     iv    XCClQlV    KOfACCQOig 

Kai  xoig  'noxlvoig  ötdvrsg,  s%ovxeg 
AQid'ag  TtvQOvg  x    ev^ofie^^   ccvxotg 
avaxelvovxsg  xco  X^lq  ^  äyaO'Siv 
625  ötöovai  xi  fieQog.  aal  xav^  rifitv 

7taQaxQ7](jL    h'öxcci,, 
TtvQOvg  bUyovg  TtQoßalovöiv. 

KOPT0AIO2. 
ro  cplXxccx   ifiol  TtoXv  nQsößvx&v  i^  ii%i6xov  (lexanlnxcov, 
o\)7i  k'öxtv  OTtag  ccv  iyco  itoQ^  encov  xfjg  (J-^g  yvcofirig  IV  acpeifiriv. 
i'jtccvx'^Gccg  Se  xoi6l  6otg  Xoyotg 
630  inYiitsiXriGa  zccl  Kaxcofioöa  ^ 

iccv  6v  TCccQ    ifih  d'ifievog   b^ocpqovag  Xoyovg 

622.  «']  add.  Blaydes. 

623.  icvatelvovteg\   -yavtsg  R. 

624.  to  Meineke]  n  codd. 

629—635.  Post  vs.  637  collocari  iubet  Zielinski. 

629.  toiai  Aid.]  totg  codd. 

631.  iav  Meineke]   fjv  codd.   ||    Tta^»']  ngig  Reiske. 


623.  dcvatelvovteg  tu)  /et^»«]  porrectis 
manibus,  ut  adorantes  ^),  —  grana  ni- 
mirum  in  palmis  apertis  iis  ostentantes. 

624.  (Jtdo'vat  to  ixBQog']  iustam  et  veluti 
debitam  nobis  praeter e  partem.  Item  in 
Lysistrata:  {xa^äyiaov)  -tb  jui^jog,  consecra 
—  i.  e.  übe  —  ratani  vini  portionem  ^). 

626.  TtqoßaXoüaiv]  admodum  ridiculum 
hoc  est  verbum  ubi  sacrorum  novis 
iiuminibus  ferendorum  fit  mentio  ^). 

627.  Simili  cum  gravitate  alibi  dici- 
tur:  ü)  (piXtat^  Icv^Qthrtüiv  i/uoi^),  w  ipiXtat' 
hvÖQwv  *),  nostro  autem  loco  vocativus 
(pLXtate  pro  nominativo  licentia  quadam 
dictus  est,  quacum  conferri  potest  ovta 
pro  ovtag  vs.  607;  nam  iungenda  sunt 
fittanirttoiv  (plXtate  (pro  -tog)   l|  ^;f5^t'atoy. 


Audacius  etiam  Theocritus:  oXßis  x&qs 
Ysvoto,  pro  S)  x&Qe,  ysvoLo  oXßiog  ^).  Ver- 
bum justaniTtteiv  mutari  —  est  enim  pro 
verbi  /netaßäXXsiv  passivo  —  sie  adhibi- 
tum  est  etiam  in  Euripidis  versiculo: 
a  v&v  ^viJ.(iöXaia  rtqöoS'sv  ^v  |  slg  natöa  tov 
eöv,  /nstartsaoi  (isXtiova  ^),  frequentius 
tamen  —  quod  ad  illum  locum  obser- 
vavit  vHerwerden  —  usurpatur  de  iis 
quae  in  peius  mutantur.  Cf.  /uetaotfjvai  ^). 
631.  Ut  supra  ardorem  et  iram  veluti 
arma  sua  7iata9sa&ai  iussi  sunt  mili- 
tea  ^),  sie  nunc  Pisetaerus  iubetur  tovg 
Xöyovg  TtaQic  tovg  oQvi&ag  S-so9ai,  cum  so- 
ciis  suis  coniungere  sua  consilia  —  ut  arma, 
copias,  castra  *"),  —  quibus  mox  aggre- 
diantur  olympios. 


1)  Vid.  Eur.  Iph.  T.  268  Hei.  1095  etc.  —  2)  Lys.  238.  —  ^)  Vid.  ad  Nub. 
489—491.  —  -»)  Nub.  110,  ubi  vid.  —  ■')  Eq.  611,  1335,  Plut.  788.-6)  Theoerit. 
XVII  66.  —  7)  Eur.  Ion.  412;  item  Lycurg.  Leoer.  §  60  etc.  —  ^)  Eq.  898  etc, — 
9)  Supra  vs.  401  sq.    —  i")  Vid.  e.  g.  Thucyd.  II  2  §  4. 
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ÖLxaLog  äSoXog  daLog  inl  d'sovg  Lyg, 
kfiol  (pQOvcbv  ^vva)doc,  firi  TtoXvv  ;f^övov 
635  d'sovg  m  6Y,f\'jtXQu  rccficc  xql\\)eiv. 

aXtü  oöcc  (isv  ÖEL  Q(x>^rj  Ttgccztsiv,  im  xavxa  XEta^o^iE^  'r\^slg' 

06CC   ÖE   yVCOflT)    ÖeI  ßovXsVELV,   Evl    Öol   xdÖE   TtOCVX     avd%ELXCCL. 

SCENA  DECIMA. 

Eidem. 

Enow. 

%ccl  ftijv,  (ICC  xhv  AC ^  ovy),  vvöxcc^elv  y    "ixi 
&QCi  Eöxlv  r}(itv  ovÖE  (jleXXovlklccv, 

638.  dlxaioq  aöolog  oatog  Bergk]  Sixaiovg  hööXovg  oaiovq  codd.;  Dindorf  deleto 
öaLovg  duos  dimatros  dochmiacos  e  vs.  631 — 683  (f]v  —  Xt]q)  effingit.  ||  J'i??  Brunck] 
Yoiq  codd. 

687.  hl  Hamaker]  inl  codd.  (ut  Antiphont.  V  §  6).  Cf.  vs.  546.  ||  aväxeitai'] 
*&vaxeia&(o  ? 

638.  /  Plut.  Nie.  8]  om.  codd. 


633.  ölxaioq  aioXoq]  verba  in  foederi- 
bus  pangendis  solemnia.  Sic  in  Lysi- 
strata :  twq  /uhv  ä/u&v  av6gag  a/usg  neiao- 
jueg  I  Ttavtä  öixaiwg  aöolov  siQÖcvav  aysiv  ^). 

635.  axfjTttga  tSe/ndc  tQiipstv]  indignatio 
efficit  ut  violentiore  utatur  verbo  "); 
sufficiebat  enim  i'^eiv  vel  (pogriosiv.  Con- 
ferri  possunt  mulierum  verbula  apud 
Herodam:  mox  te  videho  hoias  toXg  aipv- 
Qotai'  tQißovta  ^)  et:  (pUrj  Kogittot,  ravtö 
fioi  ^vy6v  tQifistg  ■*). 

637.  aol...  dcväxeiTai'\  vid.  ad  Nub.  1453. 

638  sq.  Item  Cario  servus  ad  chorum : 
Yt,  iYXOvsiTs,  OTtsvöeS-^ ,  (hg  6  xaiqbg  ov/l 
fisXXsiv  *),  et  ipse  Chorus  alibi:  xQh  I  M 
ßQaövvsiv,  wg  6  xaiqog  iatt  /nrj  /uiXXsiv  ^hi  ®), 
et:  obxer  iqyov  iyxa&evSsiv  oarig  sar 
ikevdsQog  '^). 


638.  vvat&^etv'l  vid.  ad  Vesp.  12. 

639.  ö^a]  vid.  ad  Ach.  393  Vesp.  242. 
—  lusUovixiäv]  novum  hoc  est  verbum 

festiveque  formatum ;  nam  sono  revocat 
crebra  illa  verba  in  -läv,  quae  Studium 
aliquod  vel  morbum  designant  ^).  Non 
tarnen  ductum  est  a  voce  /utUovixtp,  qua 
potuit  indicari  is  qui  in  eo  est  ut  vincat, 
quemadmodum  /nfX?.6vviu(pog  est  is  qui 
nuptias  iamiam  est  initurus  et  ixiJiog  fieX- 
XoösiTtvixöv  Carmen  quod  instante  cena  ca- 
nitur  ^) ;  sed  valet  cunctari  perinde  atque 
Niciam.  Nempe  Nicias  ante  Syracusas 
per  totum  iam  annum  tempus  terebat, 
machinis  ^*^)  et  circumvallationibus  plu- 
rimum  tribuens,  sed  proelia  et  pericula 
quammaxime  refugiens,  invitus  scili- 
cet  militans  et  iV«  ^a//  /uä/oito  nunc  quo- 


1)  Lys.  168  sq.;  item  Thucyd.  IV  18  §  3  et  9,  23  §  2,  47  §  8  etc.  —  ")  Nos 
fere:  zij  zullen  er  hun  handen  niet  lang  meer  vuil  aan  maken.  —  ^)  Herod. 
Mimiamb.  V  62.  —  ^)  Ibid.  VI  12.  —  »)  Plut.  255.  —  ^)  Thesm.  661.  —  7)  Lys. 
614.  —  8)  Yid.  ad  Eq.  61  Nub.  183  Vesp.  8.  —  ö)  Eccl.  1153.  —  i")  Vid. 
supra  vs.  363. 
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640  aXli    wf  TaiLöxa  6si  tt  dgctv.  TtQ&tov  6e  tot 

elöiXQ'eT    slg  vsotriccv  xb  xriv  ifiriv 
Kdl  xcc^a  aaQcpri  Tial  xcc  TtaQovxcc  cpQvyavcCy 
aal  tovvofjL    ri^tv  (pQaßaxov. 

nEIZETÄIPOS. 

aXXa  QaÖLOV 
e^ol  (JLEV  ovo(icc  TleLöixaiQog ,   X(pÖEÖl 
645  EvelTclörig  KQL&Q'ev. 

Enow. 

CcXlci    XCilQSXOV 

640.  toi  Dindorf]  ti  J,  ts  codd.  cett.,  ye  Dobree. 

641.  re    Beiske]    ye    codd.;     Blaydes    TtQtbtiata    de  |  elg    ti]V  ijuriv  vsotrtav  slaiXd^etov 
(numeris  minus  gratis). 

642.  Ex  alia  comoedia  irrepsisse  sine  iusta  causa  putat  Kock. 

644.  neiastaiQog    Dobree]    neta&staiQog   codd.,  item  vs.  1046,  1123,  1271,  1495; 
quale   nomen  a  linguae  indole    abhorret,   duas   autem   formas  confluxisse  apparet 

(IIstastaiQog).  Dindorf  Ilsi&sTaiQog,  non  male  (cf.  IltiS^ayÖQag  alia);  nostrum  tarnen 
nomen  ad  analogiam  Pisistrati  et  Pisandri  viri  illo  tempore  famosi  Actum  esse 
veri  videtur  similius.  Non  recte  autem  Meineke  Tliad^itaiQog,  nam  non  fidum  soda- 
lem  („Treufreund"  Göthe)  hie  vir  se  praestat  in  fabula,  sed  eum  qui  artem  per- 
suadendi  et  probabiliter  dicendi  penitus  calleat.  ||  rwösdl  Dindorf]  t&ös  ti  V,  toaöl 
ti  R,  TW  Je  6h  ti  vel  tS)  ös  ti  cett. ;  Epopi  autem  hoc  tribuunt  codd.,  Pisetaero 
continuavit  Bergk. 

645.  Kqt.5i9ev]  &Qiri&sv  (&Qifid^ev)  codd.  nonnulli  et  olim  alii;  qui  Oeneidis  tribus 
fuit  demus. 


que  —  ut  olim  ^)  —  operam  dans  magis 
quam  iva  vixwrj.  Talem  riserant  cives 
quo  tempore  obsidebatur  Sphacteria,  et 
ipse  tunc  riserat  Aristophanes  in  Agri- 
colis,  mille  drachmas  offerentem  fingens 
si  cives  se  vellent  ti^g  &qx^1?  ^y«'*«* ")  - 
talem  nunc  se  praebebat  cum  maximo 
mox  damno  suo  et  ipsius  reipublicae. 

640.  öel  ti  6qav\  cf.  Ran.  568. 

642.  Haec  ab  Epope  adduntur  ne 
magni  quid  expectent  hospites,  utque 
vilem  habitationem  excuset  ^) ;  th  naqövta 
id  valet  quod  in  Homerico  ;fa^tCojueV>? 
naqtovttav  ^). 


644.  twdeJi]  vid.  ad  Ban.  965. 

645.  7f^ttt»^ev]  ICQioievg  igitur  ^)  Euel- 
pides  dicitur,  demi  Kgicbag  tribus  Antio- 
chidis  incola.  Quod  cur  ei  tribuatur 
demoticon  nescimus,  sed  iocus  aliqui 
quin  subsit  non  est  dubium.  Ecquid  xqiov 
nomen  intellegi  voluit  poeta,  eo  autem 
sensu  id  accipi  quo  alibi  nqößatov  et 
aqva  ^)?  An  ol  KQKofjg —  ut  ol  Algwvfig"^) 
aliique  demi  —  propter  indolis  aliquod 
Vitium  vellicari  solebant?  An  certus  qui- 
dam  illius  pagi  incola  significatur?  — 
Alienum  hinc  duco  quod  de  Halimunte 
pago  supra  est  dictum  ^). 


1)  Vid.  Eq.  14.  —  2)  Fr,  100.  —  ^)  Beete  sie  Wieseler.  —  ^)  Quod  iure  contulit 
Piccolomini.  —  ')  Dittenberg.  Syll.  101^«  Demosthen.  XLII  §  11.  —  ^)  Cf.  Nub. 
730,  1203.  —  7)  piat.  Lach.  p.  197  (t,  cf.  Vesp.  Proleg.  p.  XXXIII.  —  »)  Vs.  496. 
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a^q)(0. 


nivH 


650 


nEIZETAlPOZ. 


Enow. 

xoivvv  eI'öltov. 


nEIZETAIPOS. 
i'cofisv   elöfjyov   6v   laßmv  rj^äg. 

(Domum  intraturus  subsistit  denuo.) 

Enow. 

nEIZETAIPOZ. 
atccQ^  rb  östvoi^  öevq    iTtavccKQOvöaLTidlLv. 
(pSQ    lÖco^  (pQccOov  vmv  Ttcbg  ayco   ts  ypvxoGi 
^vvsCo^eQ^  'b^lv  Ttsto^evoig^  ov  Ttetofjiivco; 


xaAcog. 


Eno^. 


nEIZETAIPOZ. 


OQcc  VW,  Sg  iv  AiöcoTCov  Xoyoig 
iötlv  Xsyofievov  Siq  rt,  Trjv  aXcoTte'i,  Sg 


647  sq.  Hatnaker:  t'eu^ev  dctäg,  ro  öslv,  inaväxqovaai  näXiv  duris  numeris,  immerito 
autem  suspecta  habens  verba  star]ysia&ai,  fj/tiäg,  i&i.  Blaydes  vs.  647  I'cd/usv  dai]Yov 
6s  VM  (v&v)  av  ^vX/ia(id}v  non  recte  (vid.  ad  Nub.  1168  Plut.  1079).  Pro  iS-i  sunt 
qui  poscant  i'te  vel  itov;  sed  solum  Pisetaerum  —  cui  subito  nunc  aliquid  in 
mentem  venit  —  in  limine  subsistere  si  sumimus,  nihil  molesti  habet 
numerus  singularis.  Si  quid  mutandum  videatur,  scribatur  löov,  quod  suadet 
Hartman. 

651.  Euelpidi  totum  dant  V  R. 

652.  ?.eY6/Lievov  <JiJ]  le?.eYtievov  Blaydes  (cur  tandem?). 


646.  dsxöusß^a']  vid.  ad  Ach.  832, 

647.  Xaßcov  tj/uäg]  ut  Nub.  1168  Xafiojv 
thv  vl6v. 

—  X9i\  perge  modo. 

648.  tb  6elva\  vid.  ad  Vesp.  524. 

—  inav&y.qQvaai\  retro  cursum  inhibe  ^), 
deva/ihQtioov.  Verbum  est  nauticum,  quo 
etiam  Bdelycleon  utitur  patrem  in  aedes 


repelli  iubens :  ijv  ncag  ngiijuvt^v  ävaxQOÖ- 
arjtai  nXtjy^'^?  ^«'i?  eiQBaKovaig  ^). 

651.   iv  Alathnov  X6yot.q]  cf.   vs.  471. 

652  sq.  Etiam  apud  Archilochum 
fiebat  mentio  fabulae  quam  nunc  spectat 
Pisetaerus :  alvog  tig  äv^^chntuv  oöe,  \  (hg  a^ 
icXcbnrj^  xahrög  ^vvajvirjv  \  i/ui^av.  Vulpes 
egregio  cum  suo  detrimento  societatem 


1)  Liv.    XXVI 
84  (bis)  etc. 


')    Vesp.    399;    item    Thucyd.    I   50  §  5   Herodot.   VIII 
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g)XcivQa)g  inoivmvrjöev  asTco  novi. 

Enow. 

(jLTiösv  (poßri&rjg'   eart  yaQ  xl  ql^iov, 
655  0  öiatqayovx    k'ösöd'ov  STtTSQcofisvoD. 

nEIZETAIPOZ. 
ovXGi   {iBV  slöLcofiev.   aye   örj,  ^av^ia 
%a.l  MccvoöcoQS,  kafißävexs  xcc  öXQCoficcxa. 

KOPT0AIOI:. 
O'bxog,  0e  KaXcby  6s  KaXcb. 

Eno^. 

XI  %ctXBig', 

KOPTOAIOS. 

xovxovg  (JLEv  ayoav  fiExa  öavxov 
ccQtöXLßov  sv^  xr]v  ö^  TiövfisXT]  ^vficpcovov  äridova  MovöaLg 

656''  sq.  Epopi  tribuit  Hooykaas,  suos  ministros  hunc  alloqni  ratus,  advenas 
autem  nullos  secum  duxisse  servos;  sed  ipsa  argw/Ltata  testantur  adesse  baiulos 
qui  Athenis  ea  huc  detulerint,  nimis  enim  ridiculi  fuissent  Pisetaerus  et  sodalia 
si  sarcinas  suas  ipsi  ferre  maluissent  quam  —  more  cum  in  vita  quotidiana  tum  in 
scena  solito  —  ministrorum  dorso  imponere. 

658.  xa^w]  altero  loco  ksyM  V.  ||  oavzov]  aov  R  et  Suid.,  tov  aoO  C  ;  hinc  aov 
vvv  Köchly. 


cum  aquila  iniit  aliquando;  nam  soda- 
lem  alatum  sequi  nihilo  facilius  poterat 
quam  anseres  testudo  ^). 

652.  ty]v  iclwnexa]  a  verbo  oqäv  hie  ac- 
cusativus  est  suspensus  -),  neglectis  quae 
interposita  sunt  verbis  &q  —  ti.  Similis 
dictionis  licentia  est  infra  ^).  Sic  etiam 
in  Lysistrata:  ag  rtQoosödxwv  ...ywalKag, 
ovx  Vjxovoiv  ■*),  et:  tiv  oq/uot  ov  ineaxeva- 
aag,...  \  t]  fi&Xavoq  ixnintwxtv  ix  tov  tQt'jjua- 
tog  *),  et  in  Pluto:  Sjtüjg  iyw  rijv  öüvajuiv 
y]V  vfieig  (pate  \  ?/etv  /xt,  tavrtjg  ösaTt6tt]g 
Yevfjaofiai  ^).  Item  apud  poetas  Latinos, 
urhem    quam    statuo,    vestra   est  ^),   istum 


quem    quaeris...,    ego    sum  ^).    Cf.   etiam 
Pluti  versus:  oi/etat..  .ov  ijyes  ixäqtvqa  ^J- 
653.  (pXavQiog^  i.   e.  xaxwg  ^^). 

656.  ovtta  ;uev]   cf.   V8.   1503. 

657.  MavdöüiQe]  sie  dicitur  servus  qui 
infra  ^^)  Mavi^g  vocatur;  cf.  duplex  no- 
minis  forma  Ismenias-Ismenichus  ^"). 

—  tic  atqd>i.i(xta\  cf.  Ran.  8  et  165. 

658.  olitog]  vid.  ad  Vesp.  1. 

—  aycov]  de  praesentis  usu  vid.  ad 
Nub.  1212. 

659.  Movaaig']  adiectivo  ^vixtpwvm  aocia- 
tum  esse  hunc  dativum  vix  est  quod 
dicam. 


1)  Archil.  fr.  86a;  cf.  etiam  oraculum  infra  vs.  967.  —  2)  Ut  Nub.  1U8  etc. — 
3)  Vs.  1269  sq.  —  ^)  Lys.  61—63.  —  ^)  Lys.  408.  —  «)  Plut.  200  sq.;  item 
Soph.  O.  R.  449  Trach.  283  etc.  —  7)  Verg.  Aen.  I  573.  —  «)  Plaut.  Epid.  III 
4,  12.  —  9)  Plut.  933.  —  10)  Redit  adi.  apud  nostrum  Nub.  834,  1157,  1303 
Pac.  96  Lys.  1041,  1045;  vid.  etiam  annot.  crit.  ad  Eq.  385.  —  ")  Vs.  1311  et 
1329.  —  12)  Ach.  861,  954. 
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660  Kccrdleicp    rjfilv  SevQ    sußLßaaag^  Tva  Ttalöcofiev  (lez   iaelvrig. 

nEISETAIPOZ. 

(ö    tOVXO    flEVtOL^    Vri    /ii\    CCVXOlGlV    TtL&OV' 
iußlßcCÖOV    Ix    rOV    ß0Vv6(l0V    TOVQvld'lOV. 

ETEAnUHS. 
iTcßlßccßov  avtov  TtQog  d^ea>v  ccvri^v,  Iva 
Kccl  v(p  &ea6co[iE6d'cc  triv  ariöovcc. 

Eno^. 

665  all    EL  öoKst  6q)av,  tccvta  ^qt}  dQ&v.  r^  TIqokvti, 

EüßcctvE  Kcci  öavtriv  iTtiÖEmvv  totg  ^ivoig. 
(Prodit  Procne.) 

nEISETAIPOZ. 
CO  Zev  TtoXvxi^ri^  ^  mg  naXbv  rovQvtd'tov ! 
a)g  d'   ccTCaXov^  mg  öh  Ievkov  / 

662.  In  margine  habet  V  (manu  1*  suppletum). 

663  sq.  Euelpidi  dedit  Beer,  in  codd.  continuantur  Pisetaero. 

663.  avtov]  molestum,  certe  inutile;  Meineke  coniecit  aitolg  vel  w  räv  vel  avtijv 
öfjta  TtQbg  d-t(bv  (hoc  probabiliter  eatis,  vid.  ad  Eq.  726),  Halbertsma  w  n^bg  t&v 
d-tüiv,  equidem  etiam  avtriv  abesse  malim,  conieci  autem  *avtixa  i^äka  n^bg  &s&v, 
i'va.  Articulus  voci  »s&v  in  hac  locutione  solet  addi  (cf.  Lys.  857  Plut.  458,  1176 
etc.),  abest  tarnen  Pac.  9  Eccl.  1095  Plut.  1147,  ut  hoc  loco. 

666.  toig  ^tvoig]  tolv  ^evoiv  Meineke. 

668**  sq.  Pisetaero  continuant  codd.  nonnulli  (cf.  vs.  1221). 


661.  Rarura  est  «L  imperativo  additum, 
sed  reiit  infra  ^).  Cf.  a»  in  affirmatione : 
w  vi]  Jia,  ü)  vi]  tbv  MnoXXto  ^). 

—  tovto  ...avtolaiv  ni9oi)\  vid.  ad  Nub. 
1000. 

662.  ix  tov  ßovTÖ/iiov]  ix  ti]g  Xo/juyjg 
quae  supra  est  dicta  ^).  Plantae  enim 
Xoxfididovg  in  locis  palustribua  crescentis 
hoc  erat  nomen  ''). 

663.  avtov]  in  ipsa  scena;  cf.  öbvqI 
supra  5). 

665.  &U"   el  doxet  0(p&v]  cf.  VS.  1630. 

—  ÜQbxvt}]  vid.  Excursus  in  fine  operis. 

666.  Item  Socrates  in  Nubibus:  Udste 


6^t,  u}  nokvtifxTjtoi  NscpiXai,  rcüö'  tig  ini- 
dsi^iv  ^),  et  in  Acharnensibus  Boeotus 
ad  anguillam  suam:  %xßad^i  tviSs  xai 
i/tixäQittat  tu)  |srw  7). 

667.  Item  in  Equitibus  admirabundus 
Demus:  w  Zev  noXvtiiitjS-' ,  wg  xalai!  TtQog 
t&v  ^s(bv,  1  ^^sativ  aitüjv  xatat()iaxovtovti- 
aai;  ").  De  adiectivo  noXvtijurjto}  vid.  ad 
Ran.  337. 

668.  anaXöv , . . .  Xsvxov]  ita  laudat  avium 
reginam  ut  puellam  formosam  ^),  cui 
non  ore  quidem  sed  corpore  tarnen  illa 
est  similis. 

—  aQä  y    ola»'  oti]    redit   locutio    in- 


0  Vs.  1273;  vid.  etiam  Soph.  fr.  58  et  393.  —  2)  Lys.  836  Eccl.  160.  — 
3j  Vs.  202,  207.  —  -*)  Theophr.  H.  Plant.  IV  8  §  1  etc.  —  ^)  Vs.  202;  vid. 
tamen  annot.  crit.  —  ^)  Nub.  269.  —  '')  Ach.  884.  —  «)  Eq.  1390  sq.  —  «)  Cf. 
Thesm.   191  sq.  Lys.  1063  Cratin.  fr.  183  Nausicrat.  1^  etc. 
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ETEAniJHS. 

IcQa  y    olöd^   ort 
iycö  ötccfirjQL^oifi    ccv  ccvtriv  riöioag; 

nEISETAIPOS. 
670  000V  8^  k'xBt  Tov  xQ'vOov,  coansQ  naQd'ivogI 

ETEAniJHE. 
iyoD  (lev  ccvtriv  %av  cpil'^iSal  (iol  öoaS). 

nEIZETAIPOS. 
aX^',  ß)  KccKOÖcctfiov^  Qvyxog  oßsltöKoiv  exet. 

ETEAniJHS. 
aXX^  &67teQ  wdv,  vr}  Ai\  ccitolsipavtcc  xqtj 

669.   aur»;r]   avtfjg  V. 

670—675.  In  nonnullis  codd.  vs.  670  Euelpidi  continuatur,  dein  Pisetaero 
dantur  quae  Euelpidis  sunt,  Euelpidi  quae  Pisetaeri. 

671.  xav  Seager]  xal  codd.;  cf.  Eq.  621.  Blaydes  xal  tfiXriasiv  (ut  Vesp.  250 
etc.),  non  recte,  hoc  enim  significat  videor  mihi  etiam  exosculaturus  eam  esse,  id 
quod  parum  in  contextum  quadrat. 

672.  o^Maxoiy\  -axcjv  Y  alii. 

673.  wo'r]  woü  Blaydes. 


fra  1);  cf.  Demosthenis  verba:  av  ö^ 
vnhg  vfi&v  aiitwv  &/uvrEa9'ai  ösr],  aQci  y 
oUo9%  tov(;  i/S-QOug. ..  ccva/Lisveiv;  ^j. 

669.  öiajLirjQi^oijiu']  hoc  quoque  verbum 
infra  redit  ^). 

670.  t6v  xQvoöv}  cf.  Ach.  258. 

—  üiOTtsQ  rtaq9-evoi\  fjvte  xoüqy],  ut  est 
apud  Homerum,  ut  puella  ingenua  et 
pudica.  Nam  S-aQ&naiva  —  lex  iubebat  — 
XQvaia  fxri  (poQsitw,  ei    äh  /u^,  Stjjuoaia  (aut 

671.  De  verborum  structura  vid.  ad 
Eq.  620  sq. 

672.  ^VYX^'^  dßeXiaxoivI  rostrum  e  duo- 
bus  veruhus  compositum^  praeacutum.  Sic 
XQÖxrjg  x6Xi^  iocose  dicitur  farcimen  e 
subtemine  confectum  ^)  et  similia  ®). 


673  sq.  „At  avicula  illa  ita  ut  ovo  est 
fruendum  ^),  detracto  nimirum  puta- 
mine"  exclamat  Euelpides,  et  abreptu- 
rus  erat  Procnes  tb  Xifxna  sive  ro- 
strum cum  ipsa  persona,  nisi  Epops  in 
rectam  viam  eum  compulisset.  —  Veri 
dissimillimum,  ne  absurdum  dicam,  mihi 
videtur  id  quod  Wieseler  est  commen- 
tus,  —  cui  sunt  qui  etiamnunc  assen- 
tiantur,  —  voce  dßsXiaxoiv  significari  du- 
plicem  tibicinae  tibiam;  nam  quis  tan- 
dem  divergentes  illas  tibias  rostro  avis 
assimulet!  Neque  melius  placet  aliorum 
opinio,  qui  sibi  persuaserunt  Euelpidem 
revera  nunc  removere  Lusciniae  rostrum, 
sie  enim  a  poeta  cautum  esse  ne  mox 
id  negotia  facessere  ei  posset  tibia  ca- 


0  Vs.  1221.  Item  nos:  weet  je  wel  dat....  —  2)  Demosth.  XXIV  §  94.  — 
^)  Va.  706,  1254,  cf.  öiaxoqTpai  Thesm.  480.  —  '*)  Vid.  Theo  et  Hermogenes  in 
Rhet.  gr.  II  p.  129, 141,  173  Spengel.  —  ^)  Vesp.  1144.  —  &)  Vid.  ad  Eq.  904  sq.  — 
')  Cf.  ixXkmiv  vs.  1108. 
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675 


(Personam  de  Procnes  capite  detracturum  corripit  Epops.) 

nElSETAIPOS. 

Tiyov   dri   6v  v&v  tv^yj   ayad-fj. 

(Intro  abeunt  omnes  excepta  Procne.) 


680 


FARABASIS  CHORI. 

(V8.   676—800.) 

KOPT0AIO2. 
Commation. 

OD  cpCXtatov  OQveoDV 

TtävTCOVy    ^VVVOflE   t&v    i(i&v 

rjXd-sg,  rjX&sg,  cocpQ'rig^ 
riövv  (p&oyyov  i(iol  cpk^ovG^  I 


675.  tvxt]  ^yoi9fi\  6t.  t.  V. 

677  sq.  Post  öqvsuiv  virgulam  posuit,  post  n&yttov  delevit  Beck.  Cf.  vs.  703. 

681.  Post  vs.  683  sine  iusta  causa  collocat  Hamaker. 


nenti.  Equidem  facilius  aliquanto  mihi 
flngo  rostrum  a  machinatore  ita  para- 
tum  ut  inferior!  eins  parti  tibia  posset 
inseri,  quemadmodum  infra  corvus  ca- 
pistratus  —  is  certe  rostro  non  carens !  — 
procedit  tibiaque  canit  ^),  quam  Lusci- 
niam  capitis  ornatu  detracto  in  puellam 
nunc  mutari  credam.  Non  enim  mere- 
tricula  aliqua  sed  ipsa  Luscinia  novi 
veris  praeco  mox  canere  incipit.  An 
forte  avem  quidem  sed  . . .  rostro  trun- 
cam  dehinc  adspectam  esse  statuere 
mavult  aliquis?  Nae  absurda  haec  sunt, 
ut  dicebam. 

674.  xal  eita  oütoi]  ex  abundanti  haec 


sunt  posita.  Adverbium  oütoi  etiam  vs. 
717  et  Plut.  321  ita  usurpatur;  cf.  etiam 
Aesch.  Prom.  511  sqq.:  ov  tavta  tavtr] 
MoiQÖc  7t(o  teXsaipÖQog  \  XQävai  nert^oitai, 
/nvQiaig  öh  Tttjjuovalg  \  övaig  te  xafi(p9e\g 
wde  6ea/xä  ^üyyära» :  nondum  . .  . ,  sed  .  .  . 
sie  demum.  De  particulis  xai  et  slta  vid. 
ad  Nub.  624. 

675.  tv/j]  iya^^]  vid.  ad  vs.  435. 

676.  ^ov»ri']  vid.  ad  vs.  213  sq. 

678.  ^i)vvo/^e]  cf.  vs.  209. 

679.  ^vvfQocps]  redit  adi.  Ach.  989. 
681   sq.    Quemadmodum    ^gog    ayr^^og 

ilLisQ6(p(i)vog  &}}6<hv  "),  veris  optatissima 
nuntia,  nunc  invocatur,  ut  modos  prae- 


1)  Vs.  861.  —  2)  Sapph.  fr.  39;  cf.  Hom.  t  519. 


AVES. 


109 


685 


avXbv  cpQ^iy^aöLV  rjQtvotg^ 
aQ%ov  t&v   avdTtcclöroov. 
(Chorus  ad  spectatores  se  convertit.) 
Parabasis. 
aye  8r]^  cpvßiv  ävögsg  a^avQoßvoi^  q)vXXtav  ysveä  TT^offdftOiOt, 


685 — 786.  A  Luscinia  recitari  putabat  Bentley.   Sed  tibia  tantum  anapaestos 
post  praeludium  aliquod,  opinor,  —  haec  prosequitur.  Cf.  vs.  858. 


eat  cantantibus,  sie  in  Ranis  ad  canen- 
dum  excitantur  „rusticorum  lusciniae" 
quae  iocose  dici  solent,  illae  quoque 
veris  redeuntis  praecones  ^).  Dictionis 
autem  lyricae  sunt  avXbq  xaUißdag  "), 
quocum  cf.  yöo?  o^vßöag  ^)  et  xoxxvßöag 
oQvig  '*),  et  verbum  xqsxsiv  ita  adhibitum. 
Proprie  hoc  significat  texere ,  apud  poe- 
tas  vero  a  radio  canoro  ^),  qiii  stamina 
percurrit,  ad  citharae  pectinem  argutum 
translatum  fidibus  canere  significat  ^),  nee 
minus  apposite  locusta  vel  cicada  ix  ntsQÜ- 
ywv  /nei.og  xQtxstv  dici  potuit  a  poetis  ''). 
Hinc  vero  —  neglecta  quae  subest  ima- 
gine  —  quemvis,  etiam  tibiae  cantum 
significare  coepit  ^),  ut  nostro  loco  ^). 
Infra  cycni,  qui  alarum  plausu  cantum 
suum  comitantur,  tolg  rttsgotg  xQsxeiv  di- 
cuntur  ^^).  Nullo  opinor  cognationis  vin- 
culo  cohaeret  nomen  avis  tfjg  xQsxög  ^^). 
685  sq.  Novo  epitheto  —  hodie  certe 
alibi  non  obvio  —  &/navQ6ßioi  dicuntur 
mortales  larvarum  vitam  viventes,  ei'öcjka 
ajuauQa  ^^),  ut  vexLiwv  &/uevtivdc  xdcQTjra  ^'^), 
vel,    ut    ipse    mox     dicit     coryphaeus, 


axtosiöia  cpöl^  ä/nsvtjvä.  Erat  autem  ä/ns- 
vt]v6g  sive  debilis  —  cui  ixsvog  deest  *^)  — 
inter  vocabula  comici  aetate  dudum 
mortua,  quae  a  pueris  in  scholis  addis- 
cebantur,  quod  sine  interpretatione  in- 
tellegi  non  possent  ^^).  —  In  verbis 
cpvXlwv  ysv««  rtQoaö/Lioiot  nemo  non  agno- 
scit  moestum  illud  prisci  vatis  dictum: 
Ott]  TtsQ  (pvU(x)v  ysvst],  toirjös  xal  iivÖQ&v^^), 
quod  multi  sunt  imitati.  Ad  adiectivum 
oliYoSqavssg  quod  attinet,  apud  Homerum 
solum  participium  occurrit  dXiyodqa- 
rsüiv  ^'^),  de  iis  qui  in  mortis  limine 
versantur  dictum  ^^);  apud  Aeschylum 
mortalium  oXiYoÖQavijiv  axtxvv  laövtiqov 
commiseratur  chorus  ^^),  in  Orphicis 
autem  carminibus  icv^QtbnMv  dXiyodQä- 
vewv  —  Orpheus  alt  —  TtoXve9via  (pütXrjv 
tjsidov  20j ;  apte  praeterea  contuleris  ani- 
culae  querelas  in  Herodae  mimiambis: 
iycj  6h  ÖQaivoj  fivV  oaoV  t6  yhcQ  yfiqag  \ 
t]/usag  xaS-iXxsi  /tj  axirj  naQtartjxsv  "^).  Pri- 
scos  numeros  (-yöög-)  servavit  poeticum 
epitheton,  item  mox  äviQsg"^)  et  &&a- 
vätotg  "^). 


^)  Ran.  211  sqq.  —  ")  Simonid.  fr.  46  Soph.  Trach.  640.  —  ^j  Aesch.  Ag.  57.  — 
'')  Soph.  fr.  900.  —  ^)  Dici  hie  solet  xsQxlg  äoiöög,  vid.  ad  Ran.  1316.  —  «)  Vid. 
Telestes  apud  Athen.  626^:  d^vtpwvoig  ntjxTiöoav  xpaXfiolg  xqsxov  Xvötov  vnvov.  — 
'')  Saepius  sie  in  Anthologia.  —  ^)  Cf.  (p6()i^iy^  de  avium  voce  dictum  apud  Euri- 
pidem  (infra  ad  vs.  772).  —  ")  Item  mox  vs.  772.  —  ^^)  Vs.  772.  —  ")  Vid.  vs. 
1138.  Miror  Kockium  annotantem:  „x^/exetr  wohl  zuerst  vom  schrei  des  hähers 
{xQi^y.  —  12)  Hom.  ö  824,  835.  —  '3)  Hom.  x  521  etc.  —  »'»)  cf.  ixtvoiväv  simili 
redaplicatione  a  radice  fnv  ductum.  —  ^^)  Vid.  Aristoph.  fr.  222,  Enchirid.  dict.  ep, 
p.  LV;  prisca  voce  usus  est  Euripides  Troad.  193.  —  ^^)  Hom.  Z  146.  — 
")  O  246  etc.;  omnino  autem  stirps  ÖQaiy)  rara  est  apud  Homerum  (vid.  ad  o  317).  — 
1^)  Idem  valet  6XiYoa9^eve(x)v  Bacchyl.  V  152,  cf.  etiam  Homerioum  öXiytintXitav.  — 
1')  Aesch.  Prom.  546.  —  ^o^  Orph.  Argon.  432.  Non  indignum  quod  conferatur 
est  Orph.  fr.  32  Hermann.  —  "^)  Herod.  Mimiamb.  I  15  sq.  —  ^Sj  -qq  q^^  voce 
vid.  ad  Eq.  1295.  —  "^)  Vid.  ad  Ran.  629. 
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oXiyoSQccviEQj  TtXccßficctcc  Ttrjlov^  öKLoeiSia  cpvX^   ccfisvrivcc, 
aTtvrjvsg  ifprj^sQLOL^  fisXsoL  ßgoroi,  avigeg  eiKskoveiQot^ 
TtQoööiets  tbv  vovv  xoig  ad'avdtOLg  rjfitvj  Totg  aiev  iovöiv, 
tOLg  ald'EQtoig,  xoiGiv  ayriQGig^  xotg  a(p9'Lxci  firi6o(jiivoi6iv, 
IV    cL'KovGavxEg  tcuvxcc  itaq    '^(imv  oQd^mg  TtSQi  x&v  fjLSxscoQtov ^ 
(pvGLV  omv&v  yeveöLv  xe  d-Emv  noxafi&v  x  ^Eqißovg  xe  Xccovg  t£, 
ELÖoxEg  OQd'&g  IIqoÖlko)  TtaQ    E(iov  kIccelv  EinrixE  xb  XoiTtov. 


Xdog  riv  aal  Nv^  "EQEßog  xe  (liXav  itQ&xov  xal  TccQxccQog  E'^Qvg. 

687.  /iisXsoi  Blaydes  (coli.  Pac.  1063  Hes.  Theog.  563)]  raXaol  codd.,  quae  adiectivi 
inaudita  est  forma,  licet  TaXaög  e  mythologia  notum  sit  nomen  (id  tarnen  non  a 
tXfjvai  verbo  ductum  sed  cum  verbo  S-äUsiv  cohaerens);  itaque  täkavsg  glossema 
cum  glossa  /^isleoi  in  vocem  vitiosam  confluxisse  arbitror.  Olim  alii  r  aXaol  lege- 
bant  (cf.  Aesch.  Prom.  549),  sed  &7frfjv€g  ifprjjusQioi  re  infelix  est  iunctura. 

688.  nQ6o(a)xete  Bentley]  TtQoosxste  codd.;  vid.  ad  Eq.  503. 
692.  JlQodUoi  TtttQ    iiA.ov]  TtaQ    ifiov   TlQoöixw  B- 


687.  icptjjusQioi  . . ,  tlxsldveiQot]  nempe 
sumus  irtdciiisQoi'  tl  de  rig;  ti  J'  ov  ttg; 
axiäg  ovag  äv&Qwrtog  ^),  ovaq  fjusQÖcpav- 
tov  ").  De  epitheto  icptjjusgioig  (vel  icptjiui- 
Qoig)  vid.  ad  Nub.  223,  sly.sXövstQot  alibi 
non  occurrit  vox. 

689.  a(p9ita  liirjöoiusvoiaiv]  ut  Homero 
luppiter  est  acp^ira  /.itjösa  J-siöchg  ^). 

690  et  692.  dQ»(bg]  vid.  ad  Nub.  251. 

692.  Tlgoöixw  xXäetv  «t'/rr/te]  de  Prodico, 
quem  nuper  de  natura  deorum  Athenis 
declamasse  hie  locus  testatur,  vid.  ad 
Nub.  361;  de  locutione  autem  Xiyw  utl 
xXdstv  (xü)y.veiv,  ot/u(b^fiv),  cui  non  raro 
additur  fiaxgä  vel  /u^eyciXa  vel  juaxQoc  tfjv 
xBcpaXriv,  vid.  Plut.  62  Ean.  34  supra 
vs.  341  Vesp.  584.  Idem  valet  /aigeiv 
noXXbi  xeXsÜM  ironice  dictum  *).  Docebat 
nimirum  Prodicus:  ea  quae  prosunt  ho- 
minum  vitae,  deorum  in  numero  habita 
esse,  nullam  igitur  religionem  relin- 
quens:    t6    dxpeXovv    r6v    fiiov    viteiXfnp^ai 


d'eov,  (hg  ijXiov  xal  osXt'jvtjv  xal  notafiovg 
xal  Xti/u&vag  xal  xaQrtovg  xal  näv  tb  toiov- 
Tcbösg  ^).  Huiuscemodi  igitur  yeveffeoj?  t&v 
»Büjv  auctorem  impium  mox  plorare 
iubebunt  quicunque  ab  Alitibus  meliora 
fuerint  edocti. 

693 — 696.  ^  toi  /iihv  TtQWTiata  Xäog 
'ye'ver',  avT&g  insita  \  FaV  euQUOTsQvog, 
Tfävtcov  i6og  &a(paXhg  aisi,  \  Tägtagä  f'  >]«• 
QÖsvra  luv/S)  x&ovog  siigvoöeirjg,  \  >;J'  ^'Egog . 
Ab  bis  verbis  incipiebat  prisca  Hesiodi 
Theogonia;  ix  Xäeog  6'  "Egs(iög  ts  (xeXaivä 
re  2Vi;|  iyivovio,  \  Nvxtbg  d'  alt^  Atd^iriQ 
rs  xal  'HiufQT]  i^syBrovro,  \  ovg  ^tsxt  xvaa- 
Hevt]  ''EQsßei  (piXotrjti  juiysTaa.  \  Fala  de  toi 
TtQüJtov  jnhv  iyeivato  loov  iavTtj  (?)  |  Ovqa- 
vbv  dcategöevta  xtL  ^).  Priscum  vatem  hacte- 
nus  sequitur  orator,  nisi  quod  y^v  — 
id  quod  ipsa  ferebat  argumentatio  — 
aliquante  quam  ille  facit  recentiorem  ^). 
Dein  usus  imagine,  quam  in  Orphico- 
rum    carminibus   et   hodie  invenimus  et 


1)  Pind.  Pyth.  VIII  135.  —  2)  Aesch.  Agam.  82;  cf.  praeterea  Aesch.  Ag.  1218 
Soph.  Ai.  125  fr.  13  Eur.  Phoen.  1722  fr.  25,  512,  536.  —  ^)  Hom.  S2  88  h. 
Yen.  43,  acp^ita  J^eiöcbg  h.  Cer.  322.  —  '')  Vid.  Ach.  200.  —  ^)  Sext.  Empir.  adv. 
Mathem.  p.  552  et  561,  Cic.  de  Nat.  Deorum  I  §118.  —  6)  Hes.  Theog.  116—126.  — 
^)  Ne  hac  quidem  in  re  exemplis  destitutus;  vid.  Plat.  Conviv.  17*?  Ä. 
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y^  d'  ovd^  arjQ  ov6^  0'i)Qccvbg  t^v.  ^EQsßovg  S^  iv  aitelQoGi  yiolTtoig 
695  TiKtei  TtQcoTiöTov  vTtrivifiLov  Nv^  ri  fieXavoTtreQog   wöv, 

i^  ov  TtSQttslkofjLSvuLg  &QaLg  eßlaatsv  "EQcog  6  Ttod'stvog, 
öTiXßcav  vübzov  TtXEQvyoLv  iQvßatv^  SLKmg  ävsfjKOKSCv  Slvaig. 
ovvog  Ss  Xccet  Tttegoevri  fiiyelg  vvxLog  Kaxa  Taqxaqov  svqvv^ 

696.  noS^sivög]   nstsivdg   {rtertjvög,   notj]t6g)   vHerwerden   coli.    Plat.   Phaedr.  252  b 
sie  tarnen  nescio  an  nimis  similia  haec  fiant  versui  sequenti  {amor  alatus,  in  cuius 
dorso  micant  alae  aureae). 

698.  Je  Xciet  miqo^vti]  Xäet  j/e^oevn  GHermann  (Xiei  tvq^ivti  Kock)  non  recte, 
neque  enim  particula  cJe  neque  alarum  meutio  hinc  abesse  potest;  vid.  autem 
comment.   ||   vu/iog  vHerwerden]  vv/lm  codd. ;  vü/tov  Blaydes. 


olim  adhibltam  fuisse  hie  loeas  testa- 
tur,  Ovum  ait  in  immenso  obseuroque 
spatio  primum  eoncrevisse,  unde  pro- 
gnatutn  esse  Amorem,  creatorem  mundi. 
Reeentioris  autem  aevi  verbis  quispiam 
usus  hodie  ita  fere  idom  dixerit:  mate- 
riem  cum  primitus  dissociata  fuisset, 
vi  attractionis  in  tenuissimam  primum 
nebulam  esse  eonglobatam,  dein  ex  in- 
genti  illa  nebula  eoncrevisse  solem  cum 
suis  satellitibus  totumque  denique  no- 
strum  mundum  prodiisse.  "Eqwg  enim, 
qui  mundi  nane  faber  dicitur,  proprie 
est  Studium,  appetitus,  vis,  quae  pondus 
iners  dura  impellit,  motum  gignit  et  sie 
cunetorum  t&v  (paivo/uivwv  causa  existit. 
Vide  autem  quam  prope  —  nee  iocans 
loquor  —  Amor  hie  „alatus  rapidisque 
vorticibus  similis"  distet  a  recentissima 
quae  nostra  aetate  prolata  esthypothesi 
de  structura  mundi:  extare  unum  con- 
tinuum,  id  plurimis  „vorticibus"  agi- 
tari,  quorum  eentra  esse  quae  diei  so- 
leant  atoma. 

694.  y»7  J'  oud^  ^^q]  neque  terra  neque 
aer  ^).  Sic  Herodotus  de  Massagetis : 
ai6i\qta  6\  oWe  h^yvQta  XQ^'"^^"^  ovöiv  ^), 
et  de  Eetione :  ix  öe  ol  taütrjg  tfjg  y^^<^^- 


xog  ovös  lg  allrjg  naiStg  iyivovto  ^)  etc. 
Talibus  igitur  locis  6s...oi)öh  id  valet 
quod  verbis  aliter  dispositis  indieari 
solet  partieulis  ös...  ovte  ...  ovts  ... 
nostro  igitur  loeo:  tjv  öh  ovte  yn  ovts 
&f]Q  ovts  oigavög.  Poetieae  vero  dictionis 
sunt:  vavoi  J'  ovts  7tsL6g  icav  av  evgoig.. 
oöov  *),  UixQig  ybcQ  ovts  avvtsXijg  tlöXtg  \ 
igsv/stai  ^),  similia  ^). 

695.  vnriviixtov ...<x>6v]  proprio  sie  vel 
dtvEntaia  dicuntur  ova  quae  pariunt  gal- 
linae  viduae  ^),  opposita  igitur  ovis  fe- 
cnndatis  ^),  ut  in  notissima  qua  Soerates 
apud  Platonem  utitur  imagine:  axsxfjw- 
ius9a  aiitö,  sl  YÖ'*'l^'■ov  T]  ävs/matov  tvy- 
Xävst   ov  ^). 

696.  nsQctsllo/usvaig  cbgaig]  i.  e.  rtsQitsX- 
Xojusvüjv  iviavtwv,  ut  est  apud  epicos  poe- 
tas  10).  Yid.  ad  Nub.  310. 

697.  atiXi^cov}  ab  Anaereonte  "E^wg  di- 
eebatur  Ttöd'io  atlXßtuv  xal  yeyavwjUf'vo?  l'). 

—  icvs^wxsai  dhaig']  adiectivo,  quod 
epieis  jtodtjvsjutp  et  noöüjxsi  est  simile, 
etiam  Antigone  apud  Euripidem  utitur: 
&vsiLid}xeog  sl'fis  ÖqÖ^ov  vscpsXag  noalv  iga- 
vi/oai/ut  öl  aiS^sQog  ^^).  De  substantivo 
autem  dlvatg  vid.  ad  Nub.  380. 

698.  Xdst  ntsQ6svti]  alata  cuncta  sunt 


1)  Item  nos:  land  noch  lucht  noch  hemel  was  er.  —  ")  Herodot.  I  215.  — 
3)  Ibid.  V  92.  —  4)  pind.  Pyth.  X  46.  —  *)  Aeseh.  Agam.  532  sq.  —  «)  Vid. 
Schäfer  ad  LBos  de  Ell.  p.  777.  —  7)  Windeieren.  —  ^)  Cf.  Aristoph.  fr.  186 
Aristot.  Hist.  Anim.  VI  2  §  5  sq.  Athen.  57*.  —  *)  Plat.  Theaet.  151  (?;  ef.  ibid. 
157  rf.  —  10)  Item  Soph.  Oed.  R.  156.  —  ")  Anacr.  fr.  18  apud  Plutareh.  Mor. 
751«.  —  IS)  Eur.  Phoen.  163. 
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iveottsvßEv  yevog  rjfieTSQOv  %cd  itQGiXOV  av^yaysv  elg  cpSbg. 

700  TtQOXEQOV  d'   0V%  7}V  yEVOg  ad^CCVatCOV,  7tQlv"EQC0g  ^VVe(A,EL^SV  aitCiVTCt. 

^v(ifiEiyvv(JL£V(ov  ö  EVEQCov  EZEQOig  ^ yEVEx  ovQccvog  WKEuvog  re 
Kccl  yfi  Ttdvtcov  re  d'Eobv  fiaticcQODv  yivog  aq)d'tTOv.  mos  (liv  iß^sv 
Ttokv  TtQSßßvratoi,  navxonv  (laKccQcov. 

7]fi£Lg   (J'    oag  ißfiEv  "EQooxog, 

TCoXXotg    d7]i0V.   TtEXO^SOd-d   XE   ycCQ  Ticcl    XOIÖLV    iQCbCL    6VVE6(IEV' 

705         Ttollovg  6e  naXovg  aTtOficofiOKOXccg  Ttaiöag  TtQog  xeq^ccölv  ioqoig 
ÖLCi  xriv  Igivv  xrjv  rj(iEXEQC)Cv  diEiiriQiöav  avÖQEg  EQuaxat, 

0  flEV  OQXVyCC  ÖOVg,  O  Öh  7tOQ(pVQLCOV  ,  0  ÖElflv\o  ÖE  HeQÖIKOV  OQVLV. 

701.   6']    om.   R.    II   'yeretr']   iyävst'    Y  R  JT,   yeVeTr'    cett.;   male  Kiehl   ye'yor     (=  iar/), 
Richards  SyQt'  (quod  nascendi  sensu  non  dicitur);  vid.  comment. 

703.  finüq  J'  cuj]  fi^üq.  (hg  d'  Dobree;  vid.  comment. 

704.  ts  A]  om.  VR  et  plerique. 


numina  quorum  in  avium  hac  genealo- 
gia  fit  mentio,  itaque  non  est  mirum 
etiam  Chaos  illud  alis  praeditum  diel. 
Qua  voce  non  primordiale  spatium  nunc  — 
ut  supra  —  significatur,  sed  vocis  vi 
per  artificium  Oratorium  mutata  aerem 
intellegere  iubemur,  ut  alibi  ^).  Sunt 
nimirum  alites  aeris  nubiumque  veluti 
proles. 

699.  hsötisvoev]  cf.  Nub.  999:  ivsot- 
totQO(p»]&rig. 

700.  ä^avätwv]  vid.  ad  Ran.  629. 

701.  'yerer  ]  epico  more  omissum  est 
augmentum.  Quae  libertas  post  diaere- 
sin  minus  est  magna  quam  foret  in 
medio  aliquo  pede.  Tragici  in  nuntio- 
rum  Qi]a8aiv,  quae  epica  quadam  ampli- 
tudine  turgent,  idem  sibi  sumserunt 
trimetrorum  initio  ^). 

702.  &Ss]  hoc  quoque  epicae  est  dictio- 
nis;  sermo  enim  quotidianus  requirebat 
adverbium  ovtwg. 

703.  fjf.istg  d'  ihg  ia/uhv"EQ(xiTog]  nostrum 
autem  patrem  esse  ipsum  Amorem,  cum 
alii  aliis  caelitibus  sint  parentes. 


704.  TtoXXolg']  vid.  ad  Ran.  1484. 

—  tolaiv  igwai  oüvsa/uev'}  amantibus  ad- 
sumus,  opitulamur.  Quae  sequitur  parti- 
cula  ÖS  id  quod  wate  valet. 

705.  hrtoixMjxoxötag . . .  rtgig  t€Q/iiaaiv  cagag^ 
florida  aetate  amorem  detrectantes.  De 
verbo  vid.  ad  Nub.  1282.  Praepositionis 
nqög  poeticus  hie  est  usus  neque  alibi 
apud  nostrum  obvius.  Nam  unum  quod 
conferri  potest  nqhg  toüg  nktqaiai  •^),  in 
parodia  est,  de  loco  autem  illic  dicitur; 
hie  vero  ad  tempus  est  translatum.  — 
Qui  pervenerant  ad  tenerae  iuventutis 
terminum,  id  est  ad  ipsam  teneram 
iuventutem  ^)  —  non  enim  tiqi.ia  finale, 
ut  assolet  ^),  sed  initiale  ^)  nunc  signi- 
ficatur —  una  voce  dicebantur  uiquiot  '^). 

706.  öisfit'iQioav]   cf.  vs.  669. 

707.  Coturnicum,  quae  „inter  sua 
praelia  vivunt,"  et  gallorum  nihilo  minus 
pugnacium  certaminibus  Athenienses 
mirum  quantum  inde  a  pueris  delecta- 
bantur,  iisque  „monedulae  aut  anates 
aut  coturnices"  aut  aliae  aves  „dari  so- 
lebant  quicum  lusitarent,"  ut  est   apud 


1)  Vid.  vs.  1218  et  ad  Nub.  424.  —  2)  vid.  Enchirid.  dict.  ep.  p.  \ 
3)  Ach.  1183.  —  ^)  Ä  point  gallice  dixeris.  —  ^)  E.  g.  Eur.  Andr.  1081. 
Soph.  Oed.  Col.  725  Eur.  Or.  1343.  —  7)  Yid.  ad  Ran.  395. 


3.    — 
')  Item 
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navTcc  6e  d'vrjtOLg  ißxiv  acp    r}(iS>v  t&v  OQvld'cov  xa  (isyiarcc. 
TCQ&ta  {Ji8v  &Qccg  cpcclvoiisy  rjfiSLg  iiQog,  ;^£tftrovog,  oncoQag. 
710  öTteLQStv  (isv,  oxav  ysQavog  x^w^ova'  elg  trjv  Aißvriv  (istaxmQfj' 

Tcccl  nrjöäXiov  xots  vav%XiqQ(p  (pqd^u  KQSfidcccvxi  Kccd'EvdeLV, 
slxcc  6^  ^Oqeöxt]  yXalvav  'i)cpcclvsLV,  Iva  (irj   QLy&v  ccTtoövrj. 

708.  nävta]  tavta   V. 

711.  t6ts  ...(pQäi;si]  pro  (pQÜl^et  Bothe  (pQd^j],  ab  örav  suspendens;  quem  secutus 
Meineke  rw . . .  y^df »?  coniecit.  Si  quid  mutandum,  ipro  (pgd^st  malim  xaigdg  {iatt),  sed 
nimis  violenta  haec  est  coniectura  neque  necessaria  videtur. 


Plautum  1).  Hinc  Socrates  cum  pueris 
confabulans  ßovXoifir]v  av  juoi  —  ait  — (pUov 
icya&bv  yevsa&ai.  fxaXXov  T]  tbv  ccQiatov  iv 
äv9-Q(brtoig  oqtvya  rj  MextQvöva  ^),  com- 
paratione  ex  animalibus  quae  carissima 
ipsis  erant  desumta.  Alcibiadis  coturni- 
cem  recordamur  ^),  vid.  etiam  ad  Vesp. 
129  de  monedulis.  De  porphyrionibus 
vid.  supra  ad  vs.  553,  de  rarioribus 
avibus  pavonibus  et  pkasianis  ad  Ach. 
63  et  Nub.  109,  de  nomine  persico  alite 
supra  ad  vs.  485.  Locum  nostrum  in 
mente  fortasse  habebat  Glaucus  epi- 
grammatis  poeta,  quod  apposite  cum 
comici  verbis  est  collatum  ^):  i\v  8ts 
Ttalöag  '^nei&e  n&lai  rtots  öibQa  (piXsüvtag  | 
uQtu^  xal  Qamr]  ocpacQa  xal  hatQäyaXoi  ^),  | 
vöv  61  XoTtUg  xal  xsQ/ua^)  xri.;  qui  tarnen 
non  (pdeOvtag  sed  *(pdsvvto)v  scripsit.  — 
Oeterum  cf.  Plut.  157. 

709  sq.  TtQöjta  jiihv .. .  ansiQetv  /usv^  re- 
spondent:  ia/nhv  dh  xtk.  (vs.  716)  et: 
Jta  öh  (vs.  712). 

710.  ol  uvd-qmrtoi  rtsigav  kafiövtsg  iyvoj- 
xaai  XQariarrjv  (ugav  stvai  toi)  aTtdgov  i/tsi- 
öUv  6  fistoTtvjQivdg  XQÖvog  M,9>j,  ut  loqui- 
tur  Ischomachas  apud  Xenophontem  ^). 
Itaque  grues  exeunte  auctumno  Africam 


petentes  ut  /st/uibva  xal  ied-sacpatov  o/ußgov 
effugiant  ^),  clamore  suo  —  rarius  enim 
cernuntur  quam  audiuntur,  noctu  po- 
tissimum  iter  facientes  —  signa  dant 
arationis  et  sementis.  Hinc  apud  Hesio- 
dum  est:  cpQÖc^ea&ai  J'  evT*  av  Y^Q<ivov 
(p(ovt]v  irtaxovoyjg  |  vip6&ev  ix  vecpscav  inavaia 
xsxXijyviyjg'  \  >j  «'  igötoio  ts  afjjua  (psgei  xal 
XsijLiatog  wgrjv  |  6sixvijei   d/ußQrjQov  ^). 

711.  Ät  guhernaculum  in  annum  sequen- 
tem  abdendum  esse  idem  significat  nautis.  — 
Pleiadum  dvaig  iwrj,  quae  signum  est 
incipiendi  öcgotov,  simul  admonet  (ii]xsri 
vtjag  ?/etv  hl  J-oLvoTti  7t6vT(p  ..  .rttjödcXiov  (J' 
ivJ~sQyhg  ÖTthg  xartvov  XQSfi(icaaa9ai  ^^). 

712.  Hoc  quoque  orator  habet  ex  He- 
siodo,  qui  praecipit  hieme  appropin- 
quante  induendas  esse  vestes  villosas, 
pileum,  calceos  ^^).  De  x^"^^!!  ^i^.  Eccl. 
416  sq.  et  ad  Vesp.  1132.  Bioclem  autem 
nepotem  protervum,  vel  quisquis  Ore- 
stis  cognomine  ludicro  a  civibus  desi- 
gnatus  est,  nuper  ^-)  in  via  publica 
praetereuntes  veste  spoliasse,  —  non 
sane  lucri  causa  ^^),  sed  genio  petulanter 
indulgentem,  —  ferebat  rumor,  iocose 
fortasse  auctus.  Vid.  infra  vs.  1485  — 
1493  et  ad  Ach.  1166  sq. 


^)  Captiv.  V  4,  5,  —  ^)  Plat.  Lys.  211^  (respiciens  opinor  Socratis  Xenophontei 
verbula  Mem.  I  16  §  14).  Vid.  etiam  infra  vs.  1298  sq.  —  •"')  Plut.  Alcib.  10.  — 
")  Glauc.  epigr.  1.  —  »)  Vid.  Vesp.  294.  —  «)  Cf.  Plut.  157.  —  7)  Xen.  Oecon. 
17  §  1.  —  8)  Hom.  /'  3.  —  9)  Hes.  Oper.  448  sqq.  Eur.  Helen.  1478  sqq.;  cf. 
antem  quae  ad  Eq.  422  observavi.  —  i*')  Hes.  Oper.  384  et  621  sqq.;  vid.  etiam 
ibidem  vs.  45  et  ad  Ach.  279.  —  ^^)  Hes.  Oper.  536  sqq.  —  ^^)  Hoc  ex  nostra 
fabula  apparet.  —  '^)  Ut  etiamnunc  legitur  e.  g.  apud  Merryum:  a  famous  foot- 
pad:  whose  parüctilar  professimi  was  robbivg  frnvellers  of  iheir  clothes. 
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iüttvog  d'    av  [istcc  tccvta  (pavslg  stSQccv  coqccv  cc7iog)C(lvsL 

TIVLKCC    TtSKtstv    &QCC    TCQOßdtCOV    TtOKOV    TJQLVOV    slxu    ^bXlScOV^ 

715  oxE  '^qri  yXctlvctv  TtcoXstv  '^Srj  %cu  XtiÖccqlov  xi  nqioiGd'CiL. 

iöfiev  d'  i)(iiv  "A[i(icoVy  JsXcpol,  Jcoö6vri,  Oolßog  ÄnoXXmv. 
iXd'ovreg  yccQ  tvq&xov  ijt   OQVtg,  ovxm  TCQog  ccrcavta  XQsneöd'e^  — 
TCQog  X  ifiTtoQLav,  Kccl  TtQog  ßtoxov  %X7}6i,v,  %cu  Ttqog  ya^ov  ccvxov^ — 

OQVIV    XS    VOflL^SXS    ItOLV^     OÖKTtSQ    TCSqI    flCCVXSLCig    ÖiaKQLVSL' 

720  (pVf^V  y    ^y^^^  OQVig   ißXL,  TtxaQfiov  x    ogvid'a  oiaXstxs, 

713.  d']  om.  VR  et  plerique. 

714.  rtextstv]  Ttexsiv  R  alü,  rteixsiv  Bergk  (ut  Hom.  a  316  Hes.  Op.  775),  xel^stv 
Blaydes.  ||  ö^a]  xaig^g  Meineke,  et  parum  sane  elegans  est  vocis  iÖQag  repetitio. 

717.  ftQ^g]  l<p'  Dobree.  ||  ärcavTa]  'i^ya  Suidas;  hinc  taqya  PorsoD,  at  negotiis 
nuptiae  minus  apte  accensentur. 

718.  *avt6v\  ävÖQog  codd.,  quod  Lenting  frastra  tuebatur  coli.  Eur.  Andr.  469; 
Brunck  avdgsg,  Blaydes  avögeg  {vos  mortales),  Meineke  aXXog,  —  quae  nimis  lan- 
guent  omnia,  elegantissime  vero  vHerwerden  nqbg  y&ixov  &g&/j.6v,  nimis  poetice 
tamen,  nisi  fallor,  pro  huius  loci  dictione. 

719.  te]  6h  Blaydes;  sed  arte  cum  vs.  717  sq,  haec  cohaerent.  ||  öoansQ  ttsqI 
luavtsiag  öiaxQivei]  insolite  dicta,  expectatur  enim  oaaneq  nsgl  t(bv  f.is?.X6vt(ov  öiaxgivst 
vel  eiusmodi  quid.  Dobree  coniecit  uaaTisQ  (Blaydes  Snöowv  coli.  Pac.  589)  negi 
juavtsla  ötaxQlvsi,  metro  non  favente,  quoniam  ante  negi  non  erit  vera  pausa  si 
cum  nomine  antecedenti  sit  inngendum;  vVelsen  oaaneq  t^g  navtsLag  diaxqivtiv. 

713.  txtlvog']  vid.  vs.  501. 

714.  Ttsxteiv  ...  7t6xov  riQiv6v']  verbum 
lanam  ovium  prisco  more  vellere  proprie 
significans  ^)  de  iondendis  ovibus  nunc 
usurpatur;  r]Qivbg  autem  noxog  non  auc- 
tumnali  alicui  —  quae  nulla  fuit  — 
ovium  tonsurae  opponitur,  sed  ita  dici- 
tur  quoniam  primo  vere  fieri  solet. 
Qua  voce  comicus  quidam  iocose  ali- 
quando  usus  est  ad  designanda  sociorum 
tributa  annua  vere  ineunte  Athenas 
delata  "),  —  id  quod  semel  item  quot- 
annis  fiebat,  non  bis. 

—  &Qa']  vid.  Ach.  393  Vesp.  242. 

715.  Cum  tempus  est  vestem  hiemalem 
tenuiore  mutandi.  Vox  Xi]däqiov  infra  re- 
dit  ^).    Peperit    autem    priscum  Xfi{i)dog 


(Dorice  Xäöog)  deminutivum  Xridiov  ^)  vel 


Xyßä^ 


716.  Cf.  vs.  618  sq.  et  de  Ammonis 
nomine  ad  vs.  960  sqq. 

717.  oOrcu]  sie  demum\  ex  abundanti 
positum  ^). 

718.  Cum  priore  versus  parte  cf.  vs. 
594,  posterior  autem  illustratur  verbis 
Hesiodi:  uxorem  duc  oloovovg  XQivag  ot  in 
'dgyjuaTt  tovttp  aqiatoi  ^). 

719.  De  quolibet  omine  usurpabantur 
vocabula  oqvig  ^)  et  olwvög  *•*),  ut  Latina 
avis,  ales,  auspicium.  Vox  /uavtsla  rem 
futurum  nunc  significat,  si  sanus  est 
locus  ^°). 

720.  Etiam  (fH]^ai  sive  xXi\6övig  ^'), 
dicta  quae  divino  instinctu  edi  et  omi- 


^)  Vid.  Lys.  685.  Hom.  nüxuv  a  316,  item  Theocrit.  V  98;  nsxtüv  alibi  non 
obvium.  —  2)  Vid.  ad  Ach.  502  sq.  —  ^)  Vs.  915.  —  ")  Menand.  fr.  1028,  Clear- 
chus  apud  Athen.  256/".  —  •')  Vid.  Didymus  apud  Eustath.  p.  1146,  46  — 1147,  3. — 
«)  Vid.  ad  vs.  674.  —  ?)  Hes.  Oper.  801.  —  «)  Vs.  994  Plut.  63  Hom.  SI  219 
Pind.  Pyth.  IV  33  etc.  —  ^)  Eq.  28  Hom.  M  243  Herodot.  IX  91  etc.  —  ^^)  Vid. 
annot.  crit.  —    ^>)  Xen.  Menior.  I  1  §  3  Aesch.  Prom.  486. 
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^V(lßoXoV    OQVLV,    CpCOVriV    OQVLV,   d^SQCCTtOVt     OQVlVy    OVOV    OQVLV. 

IcQ    ov  cpccvsQ&g  Tifistg  vfitv  iöfihv  (iccvteiog  Mrcollmv; 
Pnigos   sive  macron. 
rjv  ovv  ri^ag  vo^i6rixs  &sovg^ 

^etQLm  Ttviysv  %ovk  ccTtoSQccweg 


722.  /Ltavtsiog]  6  /navtetog  Cobet,  /ndvtsig  xal  Blaydes. 

724 — 728.  Verba  i'lete  —  x',  quae  sensum  idoneum  in  codd.  non  praebent, 
delebat  Hamaker  (praeterea  damnans  verba  üansQ  x^  Ztiiq);  sed  irrepere  haec 
omnia  unde  potuerint  frustra  rogaverit  quispiam,  neque  iis  demptis  recte  procedit 
argumentatio.  Itaque  corrigenda,  non  delenda  esse  apparet. 

724.  *fiävTsaiv  svvoig]  /xöcvteot  fiovaaig  codd. ;  Kock  coniecerat  judcvtsaiv  dQ&oTg, 
quod  eodem  fere  redit.  Aliud  quid  latere,  fioijaaig  autem  e  ndeaatg  (vid.  vs.  725) 
corruptum  esse,  suspicatur  Polak. 

725.  Ttäaaig  Blaydes]  avQuig  codd.,  quod  e  verbo  proximo  ÜQatg  natum  videtur 
dittographema.  Merry  aitalg  (?)  S)Qaig  proposuit,  Bergk  parum  eleganter  verba  sie 
mutavit  et  iunxit:  aiigaig  ^gog  /et/fcövt,  ^fgei  justqIü)  Ttviyei,  eumque  secutus  Kock: 
avQaig  Xiaqalg  xei/nöjvi,  S^sqsi  fiitgiüi  Ttviysi,  —  quae  oppositio  ita  expressa  et  Aristophane 
indigna  est,  et  aliena  est  ab  hoc  loco;  non  enim  de  caeli  temperie  modo  actum 
est  aut  mox  agetur,  sed  de  rerum  futurarum  scientia  fortunaeque  donis. 

726.  nstQi(p   Ttri'yet]  parum  inter  se  congruunt  adiectivum  et  substantivum;  nam 


nis  aliquid  habere  videbantur,  apud 
veteres  plurimum  valebant  ^).  Nee  mi- 
nus rttaquoi,  qui  quoniam  ab  inex- 
pectato  oboriuntur  nee  voluntati  hu- 
manae  sunt  subiecti,  a  numine  aliquo 
cieri  semper  vis!  sunt  hominibus.  Cuius 
rei  exemplum  notissimum  praebet  Ana- 
basis. Nam  Xenophon  commilitones  co- 
hortatus  ne  animi  despondeant  „avv 
tolg  ■9-eoig"  ait  „rtoXXal  t)iuiv  xal  xaXai 
ilrtldsg  tial  ocotrjQiag".  Quae  dum  dicit, 
TttäQvvtai  tig,  omnes  autem  /xiä  ogiufj 
jtQoasxövtjoav  tbv  &s6v  et  Xenophon  „quin 
iffitur^',  —  inquit  —  „quoniam  nsgl  atatt]- 
qiag  fjfi&v  Xsyovtüov  oliavig  tov  Jibg  tov 
awtfjQog  i(pöcvtj,  huic  deo  optima  maximo 
•precamur  P''  ").    Nee    minus    nobilis    est 


Homeri    qui    huc    facit    locus  ^).    Vid. 
etiam  Eq.  639. 

721.  aviußoXoi  evöÖLOi  quos  dIcit  Pro- 
metheus ^)  sunt  quae  in  via  occurrunt  ^) ; 
q)a)vi]v  autem  nunc  dicit  vocem  aliquam 
casu  iactam;  dein:  est  ubi  etiam  manci- 
pium  —  pergit  —  atque  adeo  asellus  di- 
catur  avis,  si  quid  divini  portendere 
videatur  eins  incursus  vel  vox. 

725.  Tttlcaaig  ügatg]  fortasse  respicitur 
chori  Sophoclei  in  Tereo  fabula  ^)  dic- 
tum :  ricv  yocQ  äv&Qcbnov  ^öav  \  TtotxiXoin^- 
riöeg  atat  \  rtrjjudctujv  näaaig  /netaXXdcaaov- 
aiv  wQaig"^).  In  Nubibus  idem  dicitur 
TtavtoöaTtatoiv  ttiquig  ^). 

726.  (xetQlto  Avlysi]  haec  si  sana  ^), 
cpmmuni    nomine    sie    designantur   ver 


1)  Vid.  e.  g.  Hom.  />?  35  ü  105  sqq.  —  2)  Xen.  Anab.  III  2  §  9.  —  ')  Hom.  q 
541  sqq.  —  '')  Aesch.  Prom.  487;  cf.  Soph.  fr.  161;  neutrum  Aesch.  Agam. 
144.  _  5)  Cf,  j^an.  196  et  vid.  Xen.  Apol.  18.  —  «)  Vid.  ad  vs.  100  sq.  — 
7)  Soph.  fr.  519;  locum  indicavit  Blaydes.  —  ^)  Nub.  310,  ubi  vid.  —  ")  Vid. 
annot.  crit. 
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'accd'SÖov(ie&^   avco  (jS(jlvvv6(1£V01' 
TtccQDc  xatg  vscpeXatg^  &67tSQ  %oi)  Zsvg^ 
aXXa  TiaQovteg  ömdofisv  vfitv 
ccvtotg^  jcaLClv,  TCccldcov  rccciolv, 
TtXovd'vytsLccv,  ßlovy  eiQT^vriv, 
vsotfita,  yiXcota,  xoQOvg^  %ccliccg^ 
ydXcc  X    OQvt'&oav.   cö(?Tf  itaqißTciL 
KOTticcv  vfitv  VTcb  toiv  ct.yaQ'5)v' 
ovrco  TcXovtiQöeTe  ndvxeg. 

X0P02. 
Oda  sive  stropha. 

MovGa,  XoxficcLcc ! 


de  nimio  aestu  nvXyoi  dicitur  (vid.  ad  Ran.  122),  itaque  veris  auctumnique  tempora 
satis  apte  sie  designari  non  potuerunt  (quasi  nos  dicamus  matige  smoorhitte). 
Pro  adiectivo  autem  requiro  dativum  substantivi  quod  rw  nviysi  opponatur,  sed 
non  invenio  nisi  quod  a  litteris  traditis  prorsus  est  diversum  *xpvxsi:  cum  kieme 
tum  aestate,  sive  frigus  est  sive  calor. 

731.  Post  jt/Loud-uYietav  (quod  -slav  in  plerisque  codd.  est  scriptum)  codd.  habent 
vocem  evSaifMovlav.  Del.  Hamaker. 

737.  Movaa]  Mova^  tu  Bentley. 


et  auctumnus,  quae  inter  hiemale  frigus 
aestivumque  calorem  intercedunt  anni 
tempora.  „Nulla  non  tempestate  vobis 
aderimus,  qui  de  rebus  faturis  certiores 
vos  faciamus." 

727  asi.ivvv6ixsvoi]  vid.  ad  Ran.  178. 

728  sq.  Non  lovem  tbv  vscptXtjytQfttjv  ^) 
ceterosque  Olympios  imitabimur,  qui 
levoiyioäjusvoi  ontoq  ävcoTÖcto) ")  vdocpi  xa&rj- 
/Lisvot  slaogdovteg  XQ^^^'P  ^^  danidio  tsg- 
novtai  ^),  sed  praesentes  optima  quae- 
vis  vobis  praebebimus.  Cf.  vs.  1608 
sqq.  —  Libertate  minime  rara  ^)  ad 
lovem  tracta  est  particula  TtaL,  quae 
proprio     ipsi     subiecto     erat     praemit- 

enda   {ov  xadsöovftsd^a   xal    t)/.ieig...ii)artsg 
Zevg). 
731.  nXov^vYietav']  vid.    ad  Vesp.  677. 


733.  S-aUag']  sie  et  olim  aureo  aevo 
mortales  ^Tegnovt'  iv  ^aXirjot  xaxwv  %xto- 
aS'sv  art&vtcov  *). 

734.  y&Xa  t  hqvL»w\\  vid.  ad  Vesp.  508. 

735.  Nimia  bonorum  abundantia  gravari 
atque  opprimi,  cum  absint  Studium  ha- 
bendi gaudiumque  assequendi.  Sic  cup- 
pediarum  abundantia  stomachum  one- 
rans  fastidium  parit.  Est  xomäv  e  verbis 
morbum  designantibus  ^),  significat  enim 
laborare  xonta  sive  lassitudine  ^). 

787 — 751.  Musae  silvestris  invocatio- 
nem  interstrepunt  avium  elamores  nativi, 
item  mox  in  antistropha.  Quos  non  pro- 
ferri  ab  iis  cantoribus  qui  ipsum  Carmen 
edunt,  quivis  intellegit;  recte  autem 
Wieseler  statuisse  videtur  solam  lusci- 
niam  tibia  illos  sonos  dedisse. 


1)  Quod  epitheton  recte  confert  schol.  —  ")  Pac.  207.  —  ^)  Vid.  Hom.  J  1  —  11.  — 
'')  Vid.  e.  g.  Lys.  528.  —  ^)  Hes.  Oper.  115;  praeterea  vid.  ad  Nub.  309.  — 
«)  Vid.  ad  Eq.  61  Nub.  183  Vesp.  8.  —  7)  Redit  verbum  Thesm.  795  fr.  318^ 
Alex.   1473  (Menand.  481i3?). 
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—   tib  XLO  XLO  ZLO  rib  tlo  xioxiy^^   — 

740  vccTtccLai  %cd  TiOQvcpalg  iv   OQslatg 

—  xib   XLO  XLO  xioxly^   — 
L^ofisvog  {isXLdg  enl  (pvlXoKOfiov 

XLO    XLO    XLO    XLOziy'^    

8l    sfATJg  yivvog  ^ov&fig  ^eUcov 
745  Ilavl  vofiovg  iSQOvg  avccfpaivoa^ 

aefivd   xs  Mtjxql  y^oQSv^ax    ogelay 

—  XOXOXOTOXOXOXOXOXOxly^^    — 
Svd'ev    C06TC8Q    Tj    ^ihxxd 

750  0Qvviiog  DCfißQoaLcov  ^sXicov  ccTteßoöKsxo  Kagnov,  ccei  cpi- 

Qcov  yXvKeLdv  üdi^v. 

740.  xal  xoQvcpalg  Thiersch]  xogvipalal  (-aiv  V)  t'  codd.,  re  noqvipaTaiv  t   GHermann. 
Cf.  vs.  772. 

742.  t^o>«to?]  If-  Meineke  coli.  vs.  774. 

743.  Syllabam  tl{y)l  hie  et  vs.  775  om.  V  R. 
748.  wansQ  >}]  wansqsl  Reiske. 

750.  (psQOiv^  (paivüjv  vHerwerden  metri  causa  (coli.  Hom.  S-  490  Aesch.  Eum.  541 
Soph.  Ant.  1065  Oed.  R.  525,  848);  sed  vid.  Piatonis  locus  in  comm.  excriptus. 

751.  (böriv  Y]  (hdäv  R. 


739.  noixUtj]  carmiDum  mobilem  varie- 
tatem  adiectivum  designat;  cf.  lusciniae 
epitheton  noixtXÖY^gvg  ^). 

740.  iv]  vid.  ad  Eq.  610. 
742.yüA^oxo^oi;]cf.  devJ^o'xo^ojNub.280. 

744  sq.  öt  ijufjg  yf'vyo?  ^ov9t]g ...  &va- 
(paivwi]  vid.  ad  vs.  210  sq.   et  213  sq. 

745  sq.  Ilavl...  MtjtQi]  in  honorem,  Fa- 
nis,  ...Rheae'^).  Coniunctim  coli  solebant 
Magna  montium  Mater  oqsatiqa  Tta/ußö}- 
tiq  ^)  et  Pan  ^)  numen  silvestre,  fistulae 
inventor.  Sic  Pindarus:  insv^aa&at  /ukv 
iywv  i9el(x)  |  Matqi,  zicv  xovQui  naQ  i/n6v 
TtQÖS-VQOv  avv  JJavl  /uelnovrai  9afi.bc  \  atfivbcv 
9ebv  ivviixiai  *). 


749 — 751.  De  Fhrynicho  tragico  poeta 
similis  est  locus  in  Ranis  ^).  Nunc  uo- 
ster  isdem  utitur  verbis  quibus  Socrates 
apud  Platonem :  „Xhyovai.  öt]nov9ev  nqbq 
)juäg  ol  Ttoirjtai "  —  de  melicls  poetis 
sermo  est  —  „ort  hnb  xqrivcbv  /ueXiQQÖtwv 
ix  Movo5)v  xtjnojv  tivibv  xal  vantbv  ögsnö- 
fxsvoi  xa  juslt]  tjiuiv  (pigovoiv  cöansf)  ai  /ai- 
httat"  ^).  Ab  utroque  autem  respici 
eundem  locum  prisci  alicuius  poetae 
manifestum  est;  quapropter  vdSande 
Bakhuyzen  probabiliter  statuit  ipsius 
Phrynichi  verba  afl'drri.  Etiam  versum 
antistrophum  inde  desumtum  esse  idom 
suspicatur. 


0  Si  recte  sie  scripsit  Ruhnkenius  Hes.  Oper.  203;  ubi  codd.  habent  noixiU- 
öeiQog.  —  2j  Item  Lys.  1277  (non  Nub.  271)  Boph.  Ai.  1045  Eur.  Phoen.  1753 
etc.  —  ■*)  Ut  apud  Sophoclem  audit  Philoct.  391.  —  ^)  Matgög  nsyd^ag  dnaöög 
Pindar.  fr.  71.  —  ^)  Pind.  Pyth.  III  138  sqq.;  cf.  Eur.  Bacch.  78.  —  «)  Ran. 
1299  sq.;  praeterea  de  eo  vid.  ad  Vesp.  220  Ran.  910.  —  ')  Plat.  Ion.  584*;  cf 
Hör.  Carm.  IV  2,  27  Lucret.  III  11. 
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—  tib  tLO  Tto  XLOxiyi,.   — 
Epirrhema. 
d  (lET    OQvld'cov   XLg  i3jiirav,  ro   Q'Eccxai^  ßovXexai 
öiccTtlsKEiv  ^S)v  riSscog  xb  XoLitov,  ayg  rifiag  i'xm. 
oöa  yccQ  ivd'ciö^   söxlv  ai^iQU  xßt  vdjiiw  KQaxovfievoLg, 
xavxa  Ttdvx    iaxlv  nccQ    ruivv  xolClv   oqviölv  nccXa. 


754.  öiankexsiv']  insolite  dictum  pro  öiarelslv,  nisi  accedat  obiectum;  rarius  tarnen 
est  verbum  quam  quod  librariorum  errori  tribuatur;  et  plura  h.  1.  minus  placent; 
nam  „si  quis  cum  avibus  vivere  vuU,  ad  nos  (ad  avea  igitur)  veniat",  id  nimis  pro- 
fecto  neglegenter  est  dictum.  Quapropter  ^et'  dQvi&wv  emblema  esse  suspicatus 
tentavi:  *««'  tiq  v/uCbv,  S)  d-tatal,  öianlsxcov  <eu  t6v  ßlov"^  \  ßovXitai  ^^v  t'iditaq  th 
Xoinöv,  (hg   fifiäq  itw. 

755.  *)(Qatov/x€Voig]   XQatovfisva  codd. 


753  sq.  Of.  Carionis  in  Pluto  ad 
chorum  verba:  6  ösandtrig  ...(ptjalv  v^iäg 
t'jSstag  artavtag  |  xpvxQov  [ilov  xal  övaxökov 
^ijasiv  änaXlayevtag  ^). 

754.  öiartlexeiv]  perperam  omissum  est 
obiectum  quod  addi  solet:  t6v  ßiov  ^), 
et  omnino  salebrosi  turbatique  aliquid 
habet  huius  versus  et  praecedentis 
dictio  ^). 

754 — 758.  (hg  fiixäg  .  . .  ivd^dcds  . .  .  naq 
fj/niv  . . .  ixsi]  in  parabasi  patriae  solum 
se  premere  recordantur  choreutae,  non 
versari  se  putant  in  fictis  illis  locis,  ubi 
ipsa  fabula  agitur.  Itaque  ivS-äöe  nunc  — 
ut  saepissime  *)  —  dicitur  de  ipsis 
Athenis,  avium  vero  regio  verbis  wg  fmäg, 
ixtl  nag    i]ixlv  indicatur. 

755 — 768.  Perfacete  et  ludicre  —  ita 
tamen  ut  per  iocos  vera  poetae  mens 
pelluceat  —  regio  in  quam  cives  Athe- 
niensea  rerum  novarum  appetentes  con- 
fugerunt  eam  potissimum  ob  causam  nunc 
laudatur,  quod  concessa  et  laudabilia 
ibi  ducantur  quaecunque  inter  hominea 


pro  turpibus  vetitisque  semper  sint  ha- 
bita.  Non  iam  «»jv  dlxr]v  xal  tovg  vöfiovg 
ixsivovg  secuturi  sunt,  quos  solus  usus 
et  ipsorum  mortalium  men«  constituit, 
sed  natura  duce  usi  ityqücfoig  tial  vdfioig, 
qui  illis  longe  sunt  potiores,  posthac 
parebunt  in  nova  patria,  ubi  licet  quod 
libet.  Alatae  autem  gentis  orator  dum 
sie  exponit  vita  sublimior  quanta  lia- 
beat  bona,  audire  videmur  äSixov  illum 
Aöyov,  „XQ<JJ  tfi  (pvoeif"  declamantem  et: 
„v6/ni^e  /nTjösv  aiaxQ6v !"  ^),  cuius  prae- 
ceptis  imbutus  Phidippides  ille  patrem 
re  et  verbis  edocebat  quae  esset  legum 
humanarum  origo  et  vis,  ipaam  enim 
rerum  naturam  ferre  ut  patres  a  liberia 
vapulent  ^).  Qui  et  ipse  utitur  gallorum 
gallinaceorum  exemplo  ^).  Sic  nova  in- 
exspectataque  ratione  adhibetur  tragi- 
corum  illud,  quod  Antigonas  olim  im- 
pellebat  ipsamque  mortem  contemnere 
docebat,  nunc  Pisetaeros  inalgsi  xal 
ttvartTsQol:  quae  hie  mala  putantur,  in 
caelo  ea  sunt  bona  ^). 


1)  Plut.  262  sq.  —  2)  Com.  adesp.  fr.  231  Plat.  Leg.  806«  Herodot.  V  92,  item 
^6i]v  Herodot.  IV  205,  tbv  xQ^vov  Euphron.  fr.  5,  —  ^)  Vid.  annot.  crit.  —  ^)  Vid. 
ad  vs.  1455.  —  5)  Nub.  1078.  —  »)  Nub.  1331  sqq.,  1421  sqq.  —  7)  Nub.  1427 
sqq.;  cf.  infra  vs.  1848  —  1350.  —  ^)  Eur.   fr.  1100;    quae  Lactantii  verba  ad  Ion. 


450 
sqq. 


non     recte 
521. 


referebat    vWilamowitz    Analect.    22,  1.    Cf.    Soph.    Ant.     450 
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et  yccQ  ivd-ocö^   iörlv  cii6%qov  xov  TtareQcc  tvittetv  v6(ioi), 

rOVZ      EKEL    HCcXbv    TtCCQ      Tlfltv    ECXLV^    7]V    Xig    X(p    TtaXQL 
TtQOÖÖQCC^CDV    ELTtTj    TCCCXCC^ag'    ^^CcIqE    TtX^HXQOV,    EL    ^a^EL.'' 

760  EL  ÖE  xvy%dvEL  xig  '6(i&v  ÖQanExrig  iaxLyfiivog, 

axxccyäg  ovxog  TtaQ    rjfjLLV  TtoLmXog  KEKkridExai. 
EL  ÖS  xvyyavEi  xig  cov   (t>Qv^  ^riÖEv  r^xxov   ^TtLvd'ccQOv , 
g)QvyLXog  OQVcg  o^xog  egxccl  xov   ^iXi^^ovog  yivovg. 

EL    ÖE    ÖOvXog    iaXl    KCCL    KcCQ^    &67tEQ    ^E^TjKEÖXLÖrigy 

765  q)vC(xx(jo  TtditTtovg  naq    'y^ilv^   Kai  (pocvovvraL  q)Q<xxsQ£g. 

757.  vd^öj]  re'cü  Kock.  Sanam  duco  vulgatam;  vid.  comment. 

759.  liiaxsi  Keisig]  /uäxsi  vel  luä/j]  codd.  (cf.  Ran.  197). 

763.  outog  Dobree]  ivß-äd^  codd.,  quod  ferri  nequit,  quoniam  ivS^dSs  h.  1.  signi- 
ficat  Athenis  (vs.  755  et  757).  Dobree  coniecit  etiam  ^jiivd-äqov  \  Iv9ä6\  oQvig 
(pQvyUog  eatat,  qui  egregie  displicet  verborum  ordo. 

765.  (pQ(xfs()sg'\  -toQsg  codd. 


757.  iariv  alaxQ^v  . . .  rd^Mou]  i.  e.  aia/Q^v 
vo/ui^srai  ^). 

759.  et  /ua/il^  siquidem  te  defensurus  es, 
si  qua   in   te  est  virtus  bellica. 

760.  ÖQUJtfttjg  iatiYjusvog']  i.  e.  iatiy- 
lufvog  6iic  tb  ÖQartstsvoai.  De  atltsiv  verbo 
vid.  ad  Ran.  1511. 

761.  httayöcgl   vid.   VS.   249. 

—  Ttoi.xLXog']  sie  TiocxdüJttQov  vÖQag  ludi- 
magister  apud  Herodam  vocat  puerum 
flagris  caesum  "),  et  üacpüatixtog  —  quod 
vsßqov  noixtXüitsqov  ni  fallor  significabat 
cognomentum  —  audiebat  Theocriti 
cuiusdam  pater  ^).  Quod  autem  etiam 
versuti  homines  rtoixLXoi  dicebantur  "*),  id 
nihil  nunc  ad  rem. 

762  sq.  Spintharus  quis  fuerit  nesci- 
mus.  Tragico  quidem  poetae  cuidam 
hoc  fuisse  nomen  testatur  Suidas  s.  v., 
hac  autem  aetate  illum  tragicum  vixisse, 
Strattidis  enim  comoediam  ZwnvQov  ne- 
Qixaiöfitvov  scriptam  videri  ad  ridendum 
Spinthari  'HQaxXea  rteQixaidfisvov  *),  con- 
iectura    est    Meinekii    sanequam    incer- 


tissima;  sed  etiamsi  certam  duxeris,  pa- 
rum  nunc  nobis  prodest.  Nam  ut  hie 
Spintharus  fuerit  poeta  rov  TtovtjQov  xd/x- 
fiarog,  nihil  nunc  id  ad  comicum,  qui 
aliam  ob  causam,  hodie  oblivio  pressam, 
eum  vellicat;  vires  enim  in  re  publica 
partes  aliquas  agentes  nostro  loco  agi- 
tari,  non  poetas,  ex  ipsis  criminibus 
officio.  De  Philemone  autem,  homiue 
item  ignoto,  quae  adduntur  plane  sunt 
obscura.  Adiectivum,  non  substantivum, 
intellegendum  esse,  tb  (ptXfjiuov  enim  yevog 
dici  nunc  tovg  to^ötag  sive  2xvS^ag,  fuit 
cum  suspicarer,  sed  parum  mihi  placet 
nunc  ea  coniectura.  Neque  scimus  quae- 
nam  avium  species  dicta  fuerit  (pqvyi- 
Xog  ^),  quam  vocem  comicus  iocose  hoc 
loco  et  infra  ^)  sociavit  Phrygum  nomini. 
De  hoc  denique  vid.  ad  "Vesp.  1309. 

764.  De  Execestide  vid.  ad  vs.  11. 

765.  Vox  Ttännot,  quae  cum  avos  tum 
aves  quasdam  ^)  significat,  lepidi  nunc 
loci  praebet  materiem.  Aut  nusquam  aut 
in   avium  regno  Execestides  peregrinus 


0  Vid.  ad  Nub.  498.  —  ")  Herod.  Mimiamb.  IIT  89.  —  ^)  Lys.  XIII  §8  19.  — 
^)  Vid.  ad  Eq.  196.  —  ^)  Quam  eins  tragoediam  commemorat  Suidas.  —  )  Frin- 
gillam  (vink)  intellegit  Beck.  —  ^)  Vs.  873.  —  ^)  Aelian.  Hist.  Anim.  III  30  ; 
quod  non  ab  Aeliano  aliisve  Actum  esse  avium  nomen,  ipse  noster  locus  testatur, 
qui  acumine  careret  nisi  in  avium  regione  abundarent  nännoi. 
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el  d'    6   Usiölov  TtQoSovvccL  Tolg  arliiotg  Tccg  nvXocg 
ßovksTcci,  TteQÖt^  yaviod'co,  rov  natQog  veorxlov 


homo  inveniet  toug  „ndcnnovg"  ixelvoug, 
quos  aegre  desiderat,  quoniam  civis 
Atticus  iustis  natalibus  editus  vult  ha- 
ben. Berum  autem  natura  cum  ferat 
ut  naldag  xal  ixyövovg  tig  (pvrj,  nunc  rati- 
one  inversa  ^)  avos  —  ut  dentes  vel 
barbam  —  (pvsiv  iubetur  Caricum  illud, 
ut  cum  comico  loquar,  mancipium,  ne 
falsis  (pQ&tsqai  fictaque  curia  etiam  post- 
hac  ei  sit  utendum.  —  Simillimo  ioco 
aliquot  annis  post  noster  proscidit  Ar- 
chedemum  "). 

766 — 768.  Meles  quidam  citharoedus, 
quem  Pherecrates  pessimum  ipsoque 
Chaeride  deteriorem  dixit^),  Pisiae  filius 
fuit,  Cinesiae  pater  "*).  Sed  nostro  Ioco 
qui  non  Musarum  sed  ipsius  patriae 
leges  vilipendere  perhibetur,  is  ».Mi  f rater 
aliquis  Meletis  fuit  aut  alterius  Pisiae 
filius.  Nam  Cinesiae  pater  si  proditionis 
fuisset  suspectus  vel  reus,  fieri  vix 
potuisset  quin  illius  criminis  aliquid 
redundaret  in  ihum  fabulae  nostrae  lo- 
cum,  ubi  ridetur  ipse  Cinesias  *).  Itaque 
aut  cum  prisco  interprete  dicamus  on 
ovöev  aacphg  'd/o/uev  tig  6  üeiaiov  oiiöh  TtsQi  tfjg 
TtQoöooiag,  aut  vellicari  Cleombrotum  quen- 
dam  —  hominem  ceteroquin  ignotum  — 
tbv  nsQÖixog  viöv,  cuius  fiebat  mentio  apud 
Aristophanis  aemulum  Phrynichum  •'). 
In  scholiis  aflferuntur  deinde  verba  quae- 


dam  e  Cratini  Chironibus  fabula,  quibus 
Pisias  aliique  homines  duo  ^Oacpvoiv  (?)  et 
JisitQscptjg  ^)  vocabantur  xvwöaX'  ävatdij  ^). 
E  nostro  autem  Ioco  apparet  Pisiam  a 
civibus  iocose  dictum  esse  perdicem  ^), 
cuius  cognominis  causam  indicat  versus 
infra  lectus :  ns^öi^  . . .  xdntjXog  &)voixä^eto 
XwXdg  ^°):  claudus  erat  nimirum.  Prae- 
terea  ex  illo  versu  discimus  cauponem 
fuisse.  Huius  nunc  Pisiae  filio  datur 
consilium  perdices  imitandi,  quo  magis 
etiam  genitore  suo  digna  evadat  proles. 
Nempe  eximia  calliditate  perdices  usae 
claudas  fingere  se  solent  ut  venatores 
a  nidis  suis  abducant  ^^).  In  proverbio 
autem  erat  ntwoostv  (rtttjaoeiv)  (hg  neg- 
dtxa  ^^),  et  verbum  ixnsQÖtxloai,  quocum 
haud  inepte  contuleris  Dickensianum 
illud  tke  artful  dodger  ^^),  a  gramma- 
ticis  bene  redditur  verbo  öiaöqäyai  ^^). 
Fortasse  autem  huc  pertinet  etiam  illud 
„TtfQÖt^  oQovaov",  quo  noster  usus  est  in 
Tagenistis  ^^),  sive  e  puerorum  aliquo 
ludo  ea  vox  est  desumta,  sive  prover- 
bium  fuit  ^^).  Itaque  „si  res  novas  et 
proditionem  molitur  Pisiae  filius",  — 
Chorus  ait  —  „perdix  fiat,  patre  condig- 
num  sie  filium  se  praestans;  nam  apud 
nos  si  qua  perdix  callida  fraude  se  sub- 
ducit  persequentibus,  probri  id  habet 
nihil,  immo  laudi  ducitur". 


^)  Conferri  possunt  Philocleonis  ioci  Vesp.  1354—1359.  —  ^)  Vid.  ad  Ran. 
417  sqq.  —  ^)  Pherecrat.  fr.  6.  —  ")  vid.  ad  ßan.  153.  —  ^)  Yid.  infra  vs. 
1372  sqq.  —  ^)  Phrynich.  fr.  53.  —  '')  De  hoc  vid.  infra  vs.  798.  —  ^)  Cratin. 
fr.  233.  —  ^)  Sic  etiam  Blaydes.  —  i")  Vs.  1292.  Item  in  Anagyro:  xai  ^riv  x^k 
y  y]v  Tisqdik  x^^^?  (Ar.  fr.  53).  Nee  non  huc  pertinet  Hegemonis  Thasii  illud:  xal 
Tö  UtQÖixog  axsXog  (Append.  Prov.  Gotting.  II  65,  cf.  Meineke  ad  Athen.  4.d),  licet 
huius  ioci  acumen  iam  nos  fugiat.  Vid.  Prolegom.  pars  III.  —  ")  Athen.  388/— 
389 Ä,  Aristot.  Hist.  Anim.  IX  9,  Plin.  X  51.  Etiam  Pherecratis  versiculus:  „e^staiv 
äxMv  öevQo  7tB(j6ixog  tQÖnov"  (Pherecr.  fr.  150)  eo  spectabat.  —  ^^)  Archil.  fr.  105. — 
^^)  Etiam  apud  Merryum  id  conferri  nunc  video.  —  ")  Schol.  et  Hesychius. 
Apud  hunc  affertur  praeterea  öiansQÖixiaai  s.  v.,  sive  ad  nostrum  locum  id  per- 
tinet, sive  aliunde  est  desumtum.  —  i*)  Ar.  fr.  523.  —  ^^)  E  proverbiorum 
codice  Palatino  hoc  dicterium  evulgavit  MTreu  Philolog.  XLVIl  1888  p.  196; 
vid.  etiam  Crusius  ibidem  p.  207.  Quae  antea  innotuerat  lectio  corrupta  „naQui^o- 
Qovaoy"  intellegi  non  poterat. 
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ag  TtctQ    rjfiiv  ovöhv  cclG'ji^qov   iariv  emtSQÖLiilaccL. 
Antoda  sive  antistropha. 
TOLCCVÖE    TiWVOl 

770  —  rib  tLO  xib  xio  xio  xio  xioxLyh,  — 

<iV[iL^Lyfi  ßorjv,  ofiov 
TtxsQOig  üQSKOvxeg,  iaKiov  liTtoklm, 

—   xib  XLO  XLO  XLOxiyh,   — 
byd'Gi  icps^ofisvoL  nocQ    "Eßqov  noxa^iov, 

775  XLO    XLO    XLO    XLOXLy^     — 

ÖLcc  d'    ald'SQLOv  vicpog  rikd-e  ßocc, 
nx7]^e  ÖE  cpvXci  xe  TtOLuCXa  &rjQa)v^ 

768.  ixnsQÖixiaai]   -öty.y.iaai   Palmerius,   Perdiccae   fraudes   resi)ici   ratus,   ingenio 
nimirum  abusus. 

769.  toiavbh  VJ  toi.ä6h  R  et  plerique.  Est  dipodia  anapaestica. 

772.  ntsQoXq  V  R]   TtttQoiai    multi,  quod    fortasse  recipiendum    et   V8.   740   re  xal 
scribendum.   ||   l'aK/ov  V]  la/ov  R  et  plerique. 

777.  (pvkä  TS  notxiXa  GHermann]  n.  (p.  ts  codd.,7t.  (p.ta  Bentley;  sed  vid.  cotnment. 


769 — 784.  „Talem,  qualem  nos  nunc, 
clamorem  edere  solent  cycni  Apollinem 
celebrantes".  Ne  cycni  quidem,  qui  om- 
nium  alitum  maxime  canori  ipsisque 
Olympus  amici  habentur,  voce  nos  vin- 
cunt.  —  Nunc  quoque,  ut  supra  i),  tibiae 
sonus  interstrepit  verba  canentium. 

769.  xuxroi]  cycnus  musicus  sive  ferus 
Scandinaviae  Russiaeque  septentrionalis 
incola,  a  cycno  domestico  —  qui  olor 
hodie  dicitur  —  cum  rostri  colore  luteo 
tum  vero  clara  voce  —  quae  classici 
sono  similis  est  —  distinctus,  hieme 
adventante  Thraciam  petit.  Quod  vero 
morte  demum  instante  cycnos  canere 
putabant  veteres  ^),  id  facile  hinc  expli- 
catur  quod  alites  domesticos  nunquam 
per  vitam  cantum  edere  audiebant. 


772.  xQsxovteg]  vid.  ad  vs.  682. 

—  Yax/ov  lirtöXlo}]  celebrare  solent  ^) 
Apollinem  —  cui  sacri  sunt.  Cycnis  per 
aera  Delphos  vectum  Apollinem  ceci- 
nerat  Alcaeus  ^),  (päQ/my^  autem  <boißov 
^ü/u/noXnog  iis  tribuitur  ab  lone  Euri- 
pideo  ^). 

777  sq.  Digni  qui  conferantur  sunt 
Alcmanis  versus  pulcherrimi  de  quiete 
nocturna  terras  pervadente:  svöovaiv  J' 
oQscjv  xoQucpai  ^)  te  xal  ipäQayytg  \  rtQwovtg 
ts  xal  ;fa^äJ^at  |  (püXä  &'  iQTts&^  oaa  tgstpsi 
juskaira  yaia,  |  S^tjQh  "t  oQsaxoioi  xal  y^^o; 
fisXiaaäv  \  xal  xvcböa?^  iv  [isv^eai  noQipvgeag 
ScXdg'  I  svöovaiv  6'  oiwvöjv  (pvXa  tavvnts- 
Qvytov  ^).  Vox  autem  poetica  (pvXa,  qua 
etiam  Alcman  1.  1.  utitur  ^),  in  nostra 
fabula  adhibita  est  praeterea  vs.  231  et 


1)  Vid.  ad  vs.  737—751.  —  2)  Arist.  Hist.  Anim.  IX  13,  cf.  Plat.  Phaedon. 
85  a,  b,  Ovid.  Heroid.  7  init.  etc.  —  ^)  GL  gnomici  aoristi  usus  Ran.  216.  — 
'*)  Ale.  fr.  2—4.  Plura  habet  Preller  Myth.  l-*  p.  242  sq.,  vid.  etiam  vWilamo- 
witz  ad  Eur.  Hercul.  110.  —  *)  Eur.  Ion.  164  sq.  —  ")  „lieber  allen  Gipfeln  ist 
Ruh".  —  ^)  Alcman.  fr.  53.  —  ^)  Sic  enim  scribendum  mihi  videtur;  cod.  <fvXä 
ts  iQrtstd  &'  oaa.  Bergk  (pvXka  ^  i^nstdc  9"  öaaa,  sed  (pvXa  vox  verbis  Aristophanis 
egregie  defenditur. 
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KV(iatoc  z    eßßeöe  vrive^og  cc19i^q, 

—  xoxoxoxotoxotOTOXoxly&,   — 
780                               Ttäg  d'   inE'üxvTcriG^  "OkvfiTtog' 

eile  de  d-ccfißog  ävccKxccg^  ^OXv^TCLccöeg  ds  ^eXog  XccQLxeg  Mov- 
Ccii  X    eTCcoXoXv^ccv. 

—  xio  XLO  xio  xioxly^.  — 

Antepirrhema. 
785  ovdev  iöx    a^eivov  ovö^   ijÖLOv  rj  (pvOcti  Ttxeqd. 

avxl%    {jfiobv  rrov  d'sccx&v  ei'  xig  riv  VTtoitXEQog , 
elxa  neivGiv  xoig  %oqoiGl  tcov  XQccycoö&v  7]%d-exOy 

778.  tciJiitaTdc  r]  xv/nat'  V,  xi/juara  ö'  Blaydes.  ||  al&^Q]  a^S^Qt]  (ut  Hom.  C  44)  VK 
et  plerique. 

787.  tQaycpöcbv]  tQVYtpöcbv  anonymus  apud  Scaligerum,  item  Bentley,  non  recte. 
Nam  nulla  est  causa  cur  comoedias  spectatoribus  taedium  eiere  coniciat  chorus; 
qui  si  suam  fabulam  comoediis  aemulorum  (ante  Aves  igitur  datis)  vellet  opponere, 
neque  r^uyajcJcuf  voce  (de  qua  vid.  ad  Vesp.  650)  uteretur,  opinor,  neque  omitteret 
adiectivum  ^XXoiq.  Vox  autem  x^Q*^^  aptissima  est  ad  tragoedias  significandas  (cf. 
Ach.  11  Thesm.  391  etc.),  quarum  praelonga  et  gravissima  solebant  esse  cantica 
{pqua^oi  juskCbv  Ran.  915),  de  iocosa  vero  musa  si  fieret  sermo,  molesta  esset.  Itaque 
dicendum  fuisset  potius:  et'  tiq  (quando?)  ijx&sto  totg  novrjgoig  oxchju/uaoi  t&v  aXkcüv 
yMiÄ(p6o6iSaaxälwv.  At  nihil  molesti  aut  obscuri  habet  textus  traditus,  de  quo  vid. 
comment.;  priscos  denique  interpretes  legisse  tQay-,  non  tQvy-,  luculenter  docet 
scholion  ad  vs.  512:  „<^arj/iisio}aai'^  ott  xal  vvv  thv  x^Q^^  'f^'*'  tQaytx&v  <^significat 
„voce  tgaytoSotg'^". 


1088  ^).  De  verbo  nrfj^e,  stupefactus  est 
carmine  ^),  vid.  ad  Ran.  315;  praeterea 
cf.  Thesmophoriazusarum  initium,  ubi 
tumide  tumidipoetae  pedissequus :  „l;f«rü) 
6h  Ttvoaq"  exclamat  „vrivtf.ioq  al9riq!"  ^).  — 
Iteratum  denique  ts  sententiae  non  mi- 
nus est  aptum  quam  apud  Alcmanem, 
sed  liberior  est  ipsa  verborum  structura. 
Nara  unum  expectabatur  verbum:  „con- 
ticuere  vel  immoii  perstiterunt  animantes 
et  fluctus  et  ipsi  venti";  quae  duohus 
nunc  verbis  {ntiiaanv  et  a[isvvva&ai)  ex- 
primitur  notio. 

781.    Cf.    Homericum    d-äußog   —    vel 
TÜcpog  —  (J*   ¥}Ls  Ttdvta  J-i66vta  *). 


783.  irtcoXölv^av']  vid.  supra  vs.  222  et 
ad  Eq.  616. 

787.  Bein  tragicorum  naenias  prolixas 
si  aegre  ferret,  quod  esuriret  *).  —  Hoc 
dicit  comicus:  „Si  alati  essetis,  o  spe- 
ctatores,  et  per  ceteram  vitam  et  hodie 
quam  maxime  id  vobis  esset  emolumento. 
Non  enim  totum  iam  diem  in  theatro 
perdurare  opus  foret.  Modo  dum  tra- 
goedias spectabatis,  fames  fortasse  ob- 
repsit  uni  et  alteri  taediumve  est  obor- 
tum^):  alas  autem  si  praebuisset  natura, 
potuissetis  per  aera  domum  vos  reci- 
pere,  et  quo  tempore  iocosa  nostra 
fabula  tragicas  illas  ampullas  exceptura 


1)  Vid.  etiam  Eur.  fr.   8365.    _    2)   Verg.   Buc.  VIII  3.    Cf.   Hör.  Carm.  I  12,  9 


sqq. 


8 


)  Thesm.  43;  vid.  etiam  ibidem  vs.  51  Eur.  Bacch.  1084  sq. 


1)  y  372 


etc.  —  ')  Non  est  hie  locus  ex  iis  de  quibus  dictum  est  ad  Nub.  860  sq.  —  ^)  &g 
/xaxQ&v  ovtutv  tovtväv,  recte  schol. 
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SKTCtofisvog  civ  o^Tog  rjQtörrjijsv  ikd^mv  olkkSe, 
%az    av    ifi7tX7i(Sd'elg  icp    rifiäg  av^ig  ccv  TiatSTCrero. 
790  EL  re  UatQOKlElörig  xig  i5ftrov  xvyxo^vEi  %E^riti&v, 

oiK  av  i^löiöEv  Elg  d'olficcttov,  cclX^   ccvinrETO, 
Tial  DCTtOTCaQÖcav  %cu  avccTCVEvöag   avd'tg   av  nad-i^ETO. 
EL  XE  (lOLiEvcov  XLg  '^(icbv  eGxlv  oöXLg  tvyxdvEL, 
aad'    OQä  xbv  av^^a  xfjg  ywaLubg  iv  ßovXEvxLKO), 

788.  ixrttöfisvoq  Brunck]   ixrtetö/xevog  (vel  -dcixsvo?)   COdd. 

789.  y]i.icc?]  vjuäg  perperam  Blaydes,  coli.  vs.  795;  vid.  comment. 
789 — 795.  -erttsro]  -e{-i)ntato  codd. 

790.  re]  6h  Blaydes,  item  vs.  793. 

792.  Om.  V.   II   *xad-sLsto]  xarirttaro  codd.;   vid.  ad  vs.  795. 


erat,  eadem  via  redire  in  sedem  reli- 
ctam"  1).  —  Hac  igitur  aetate  prius  ^) 
tragoedias,  dein  comoedias  Dionysiis  esse 
actas,  testantur  verba  chori,  infra  au- 
tem  Pisetaerua  ea  conflrmans  fabulam 
nostram  „brevi  post  meridiem"  sed 
„ante  prandium"  datam  esse  totidem 
verbis  dicit  ^).  Et  ipsa  id  ferebat  ratio, 
quoniam  antiquiora  erant  chororum  tra- 
gicorum  certamina,  recentiora  comi- 
corum,  et  aptius  iocosa  post  tristia 
spectantur  quam  haec  post  illa.  Non- 
dum  autem  mihi  persuasum  est  alium 
alia  aetate  invaluisse  morem.  Nolim 
certe  hac  in  re  uti  testimonio  quod  af- 
ferri  solet  legis  Euegori  apud  Demo- 
sthenem  servatae  ^) ;  ubi  quod  Lenaeo- 
rum  t^aycuJot  xal  xoojuwöoi,  dein  Diony- 
siorum  xw/uwöol  xal  tQaywöoi  commemo- 
rantur,  vereor  ne  librariorum  nos  fallat 
neglegentia.  Neque  eiusmodi  quid  effi- 
citur  e  Socratis  apud  Xenophontem 
verbis :  o  Critubule,  iyd}  aoi  ovvoiöa  inl 
xu}/n(p6S)v  9eav  xal  rtdcvv  TtQoj  icviatafisvto 
xal  rtdcvv  fiaxgiicv  6d6v  (iaöi^ovti  ^) ;  nam 
ei  qui  e  longinquo  demo  urbem  adibat 
ut  ludos  spectaret,  primo  mane  fuisse 


proficiscendum  ne  sero  adventaret,  id 
per  se  intellegitur. 

789.  k(p  ijixäq]  ad  comoedias,  id  est  ad 
nostram  comoediam.  Non  satis  aocurate 
„irtl  tb  9satqov"  interpretatur  scholion. 

790—792.  Patroclides  aliquis  —  for- 
tasse  is  de  quo  vid.  ad  Ran.  688  sqq. — 
nunc  rusticius  quam  facetius  ridetur. 
Scilicet  audiebat  6  x^oäg  ^) ;  nam  ne  alvo 
quidem  soluto  esse  Athenis  quis  pote- 
rat,  quin  ludos  iocosque  daret  publice. 
Eandem  ob  causam  aliquot  annis  post 
popello  deridendus  propinabatur  Oine- 
sias  7).  De  verbo  x^^V^töcv  vid.  ad  ßan.  8, 
de  verbo  i^iölaai  ad  Ran.  237. 

793 — 796.  Ab  iis  quae  ante  meridiem 
licita  fuissent  si  alati  essent  cives,  Cho- 
rus pergit  ad  ea  quae  hoc  ipso  tempo- 
ris  articulo  fleri  possent,  modo  praesto 
essent  alae.  „Nunc  autem"  —  ait  — 
„si  quis  virum  mulieris  sibi  carae  inter 
„senatores  videt  assidentem,  libenter 
„opinor  hinc  ad  illam  advolaret."  —  Se- 
natoribus  igitur  certam  theatri  partem 
fuisse  designatam,  noster  locus  docet '') ; 
jnedium  cuneum  (^xs^xida)  probabiliter  iis 
tribuit  Willems. 


*)  Recte  sie  locum  interpretatus  est  Wieseler.  —  •^)  «^i'  »}/<ep«,  Aeschin.  III 
§  76.  —  •■')  Vid.  vs.  1499  et  1603.  —  "j  Demosth.  XXI  §  10.—  *)  Xen.  Oecon.  3 
§  7.  —  ß)  Teste  scholio  et  Polluc.  V  91.  —  ')  Vid.  ad  Ran.  366.  —  ^)  Cf.  Pac. 
872,  887. 


124 


AVES. 


795'         o^xog  av  tcccXlv  naQ    rifimv  TttsQvytßctg  ccviitrsro^ 
elra  ßtvi^accg  ixstd'ev  avd^Lg  av  ■naTETtvero. 
IcQ    'bnonxEQOv  yavsöd'aL  ncivxog  eaxiv  ah,iov', 
oag  /^LEixqicpYig  ye  nvxivaict  ^ovov  eymv  nxsQcc 

795.  y)n&v  Blaydes]  vfi&v  codd. 

796.  au]  av  V  R.  II  xatsrtteto  Meineke]  y.ad-s^ero  codd. ;  quod  verbum  hoc  loco 
propter  ixsl&sv  adverbium  stare  nequit,  e  versus  autem  792  exitu  huc  aberrasse 
arbitror. 


795.  ntsQvyioag]  alis  usus  ^). 

797.  uQu]  nonne  igitur . . .  f  =^  aq  oii. 
Sic  omissa  negatione  etiam  in  Lysi- 
Strata :  a^a  rtQovcpeilw  tt  ;f ^i/aröv  ttj  rtdXsi 
jtaQaivsoai;  ^). 

798.  JisitQscptjq]  novus  hie  erat  homo  ^), 
itaque  non  est  quod  miremur,  a  comi- 
cis  lacessitum  et  peregrinum  dictum 
esse:  /naivö/nevog  Kqrig  et  fJLÖyiq  Httixöq 
audit  Piatoni  ^),  a  Cratino  inter  y.vdi- 
daXa  hvaiöri  est  relatus  ^).  Equorum 
autem  amantissimum  nostra  fabula  te- 
statur  ^),  haec  igitur  fuit  causa  cur 
equitum  turmae  dux  phylarchus,  mox 
hipparchus  crearetur.  Nunc  etiam  malus 
quid  eum  moliri  testantur  verba  chori; 
quod  quäle  fuerit,  ex  Thucydide  intel- 
legimus,  qui  Diitrephem  anno  proximo 
strategum  fuisse  refert  ''),  non  enim  est 
dubium  quin  idem  homo  illic  significe- 
tur.  Cum  Thracum  tum  auxiliis —  „Terei" 
recordamur  ^)  —  Mycalessum  ferina  pro- 
fecto  crudelitate  vastavit.  Hoc  igitur 
tempore  praeturam  eum  appetivisse,  for- 
tasse  bis  ipsis  diebus  praetorem  esse 
designatum,  est  consentaneum.  Nunc 
^ov9ov  Inna/LsxtQvdva  ferocem  hunc  equi- 
tatus  ducem  ridicule  vocat  noster.  Anco 


411  inter  Pisandri  sodales  fuit,  et  fj^rnuevog 
sig  ticTtl  &Qa)ctjg  aQ/eiv  Thasi  tov  ^fjjuov  xat- 
eXuosv^).  Anno  408  auctor  extitit  pse- 
phismatis,  quo  peregrino  cuidam  TtQo- 
qfviag  honor  est  delatus  ^^J.  Ab  Aristo- 
phane  etiam  in  Heroibus  est  vellicatus  ^^), 
per  priorem  autem  belli  partem  saepius 
commemoratur  Diitrephis  alicuius  filius 
Nicostratus  ^"),  qui  fortasse  huius  fuit 
pater.  Diitrephis  sagittis  confossi  ^^) 
statuam  a  Cresila  factam  in  arce  yidit 
Pausanias  "),  cuius  basis  extat  et  ho- 
die;  dedicavit  Diitrephis  filius  Hermo- 
lycus.  —  Servat  nomen  proprium  Jiei- 
TQscprjg  sonum  more  prisco  productum 
(ut  in  öürtetrig),  quemadmodum  Jlovlvtitov, 
Elvodia,  UsiQl&oog  etiam  post  tempora 
epica  permansere  nomina  ^•^). 

—  nunvaia  . . .  ntsQcc]  ut  coria  Cleon, 
lucernas  Hyperbolus,  lyras  Cleophon  ven- 
debat,  sie  Diitrephes  erat  nvnvoTtXöxog: 
ditaverant  eum  nvthai  sive  lagenae  e 
tenuibus  scirpis  textae,  tam  densae 
autem  ut  humor  ex  iis  non  difflue- 
ret  ^^);  quarum  ansas  nth^a  dicta  esse 
Euphronius  iure  suo  statuit  in  scholio. 
Inclaruit  vox  fabula  Cratini,  cui  Ilvtivtj 
inditum  fuit  nomen  i'). 


^)  Verbum  redit  vs.  1466  et  Eq.  522,  et  sensu  translato  (qua  de  re  vid.  ad 
Eq.  1344)  Plut.  575.  —  ^J  Lys.  648;  cf.  Lys.  887  Antiphan.  fr.  232^  Soph.  Oed. 
R.  822  El.  614  etc.  —  ^)  A  „rising"  man.  —  ^)  Plat.  com.  fr.  31.  —  ^)  Cratin. 
fr.  233;  vid.  supra  ad  vs.  766—768  sub  no  8.  —  ^)  Vs.  1442.  —  ^j  Thucyd. 
VII  29.  —  8)  Vid.  Excursus  in  fine  operis.  —  ^)  Thucyd.  VIII  64.  —  ^")  CIA.  IV 
1,  62^  p.  166.  —  ii)  Ar.  fr.  307.  —  i2)  vid.  ad  Vesp.  81.—  ^^j  Mortis  genus  inso- 
litum  miratur  Pausanias;  potestne  fieri  ut  cum  Cretensi  illo  epitheto  (vid.  n'' 4)  id 
cohaereat?  —  ^'*)  Pausan.  I  23  §  2—4.  —  ^'^J  Extat  nomen  Juitqicpiig  in  inscriptionibus 
(cf.  Meisterhans  Gramm,  d.  att.  Inschr.2  p.  40).  —  ^^)  Vid.  Poll.  VII  33  Plin.  H. 
Nat.  XVI  56  AWillems  in  Bulletins  de  l'Acad.  de  Belg.  Dec.  1899.  —  i')  Vid.  Nub. 
Prolegom.  p.  XXIX  sq. 
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800 


rjQsd'Ti  cpvXccQxog,  si&^   imtaqy^og^  elx'   i^  ovösvbg 
(isyccXa  n^dtrsi,  nal  iötL  vvvl  ^ovd-bg  L7C7tc(ls%tQV(av. 


805 


SCENA  UNDECIMA. 

(Bedeunt  Pisetaerus  et  Euelpides,  alatus  uterque.) 

Pisetaerus,  Euelpides,  Chorus. 

nEisETAiPOi:. 

xccvxl  xoicivxi. 

ETEAni/iHZ. 

(ICC  AI     iya)  (isv  jtQäyfjid  7t(a 
ysXotoxsQov  ov%  slöov  ovöencoTtoxs. 

UEISETAIPOZ. 
STtl  x(ü  yeXäg'^ 

ETEAniAHS. 
inl  X016L  6otg  a)7iV7txsQOLg  / 
oiöd'^    u)  fiaXiCx    k'oLnag   i7txEQCo(isvog; 

nEIEETAIPOS. 
slg  EvxsXeiav  xrjvl  6v  ye  ysyQ(X(iiiivco. 


800—805.  Ut  ridiculam  personam  nunc  quoque  sustineret  Euelpides,  sie  distribui, 
praeterea  e  verborum  contextu  efficiens  orationem  post  toiavti  non  ab  eodem 
continuari;  vid.  etiam  ad  vs.  805.  Vulgo  Pisetaeri  sunt  vs.  801  sq.  et  SOSb— 805, 
Euelpidis  autem  vs.  803^. 

805.  ai>  ye  ysYQai.i^syo}  MeinekeJ  avyY^YQociA.f.isv(p  codd.,  av  /uiv  xsxaQiuevo}  Hamaker 
[av  ye  xey.aQ/iiev(i)  Kock)  parum  probabiliter.  In  vulgata  ferri  nequit  praepositio 
auv:  Postquam  recepta  est  Meinekii  correctio,  particula  ys  indicio  est  responderi 
ad  quaestionem  quae  praecedit. 


799.  i^  oiösvdgl  vid.  ad  Eq.  158. 

800.  ^ov9-ug  LTtrtaXsxtQV(bv]  equigallus, 
i.  e.  equus  in  gallum  desinens.  Vid.  ad 
Ran.  932  et  supra  ad  vs.  213  sq. 

801.  tavtl  toiavti]  en  res  peracta!  '). 
Hactenus  bene  successit.  Quod  enim 
promiserat  iis  Epops  ^),  fore  ut  suc- 
crescerent  alae,  id  iam  factum  est.  Of. 
quod    alibi    apud   nostrum    legitur:  xa\ 


tavra  /.ihv  dt]  taüra,  et  haec  quidem  hacte- 
nus ^),  et  tragicorum  locutiones :  ttal  tavta 
fihv  toiaOta  ^),  toiavta  /nhv  öij  tavta  ^). 

804.  cS]  vid.  ad  Ach.  118. 

805.  siq  evTslsiav]  •parsimoniae  ratione 
habita,  exiguo  pretio  ^),  hinc  neglegenter 
et  perfunctorie.  Cf.  iri  ei/tsXtia  Ran.  404 
et  de  elg  praepositionis  hoc  usu  ad 
Ach.  686. 


^)  C^est  fa.  —  ")  Cf.  vs.  654  sq.  —  ^)  Hn  dat  is  nog  tot  dnuraan  tos,  Plut.  8.  — 
")  Soph.  El.  696.  —  ^)  Aesch.  Prom.  500.  —  ^)  Nos:  ojo  een  koopje.  Item  Anti- 
phan.  fr.  20^,  2262  Thucyd.  VIII  1  §  3,  4  §  2,  86  §  6. 
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ETEAniJHS. 
(Sv  ÖB  KOtl^lxoD  ys  (i%a,(pLov  aTtoteTLkfiivco. 

nEIZETAIPOS. 
xocvxl  fisv  riKccCiieCd-cc  %Dixa  xbv  AlßyyXov' 
5,TaJ'    ov%  Vit    aXlcüv^  akXci  zotg  avr&v  TtxeQotg." 

KOPTOAIOU, 
ccys  07}  xl  XQV   ^Q^^i 

nEISETAIPOZ. 

TCQ&xov  ovofia  xy  noXsL 
810  d^iöd'aL  XL  (isycc  kccI  %Xbiv6v'   eixa  xotg  &eoig 

d"v6aL  (lexcc  xovxo. 

ETEAnUHU. 

xavxa  Kai  i(ioi  ^vvöoKet. 

806.  In  margine  suppletum  habet  R.   ||   hrtotetdixsvos]  itaqat.  R. 

807.  fjXiiafisa&a  V]  tix.  R  et  plerique. 

809—835.  Ooryphaei  quae  sunt  h.  1.,  in  codd.  dantur  Euelpidi  vel  Pisetaero 
Tel  Epopi  (quem  post  parabasin  in  scenam  non  rediisse  intellexit  Beer).  Cf. 
etiam  vs.  862.  Cetera  autem  in  codd.  et  ab  editoribus  varia  ratione  sunt  distributa. 


806.  xoxpixw]  vid.  vs.  306. 

—  oxäcpiov  änotetiljusvco^  de  alite  quo- 
niam  sermo  est,  iocose  nunc  sie  immu- 
tatur  id  quod  in  vita  quotidiana  dice- 
batur  oxöccpiov  xslQea&ai,  in  formam  ma- 
iulae  1)  tonderi  2).  De  quo  loquendi  ge- 
nere  vid.  ad  Ach.  849 ;  cum  nostro  autem 
loco  conferendus  est  versus  Anaxilae, 
ubi  Theano  meretrix  dicitur  1iiqy\v  hito- 
tttiXf.üvr\,  ßlsftixa  y.a\  cpojvrj  yf^'^'^i'^ög,  tu 
oxtXij  ÖS  yoxpixov  ^),  Vera  Siren  cum  indoJe 
tum  specie,  —  macileutae  enim  ei  erant 
surae,  —  nisi  quod  careat  alis. 

807  sq.  De  istis  quibus  inter  nos  risi- 
mus  comparationibus  iocosis  valet  Äeschy- 
leum  illud:  nostris  ipsorum  scilicet  pennis 
petimur.  De  verbo  elxdt^tiv  vid.  ad  Vesp. 
1308,  in  scholiis  autem  ex  Aeschyli 
Myrmidonibus  aifertur  locus  quo  festive 


admodum  nunc  utitur  Pisetaerus  ^):  tSd' 
iatl  juv&ojv  tüyv  udtßvattx&v  xXsog  (i.  e. :  in 
fabulis  Aesopicis  fertur),  \  rtlrjyevt  ätq&xttp 
ro^ix(b  tbv  icstov  |  sinsTv  ld6vta  /utjxavijv 
TttsQÜi/iiatog'  I  „tdcö^  oi)x  ^^  aXXwv  hXXht. 
to'iq  aötCbv  rtttgotg  \  äXiax6/u.sa&a^^  ^).  Quae 
Achillis  videntur  fuisse  verba  mortuo 
Patroclo  pervicaciam  suam  sero  deflen- 
tis.  Conferri  autem  potest  versus:  h 
toTg  i/j,avtov  Sixtvoig  aXcbao/iiai  ^)  et  Te- 
rentianum:  suo  sihi  gladio  hunc  iugulo"^). 
Pronominis  ahtov  usus  est  idem  in  alio 
Aeschyli  versu:  ahtog  xaS-^  avtov  taQu 
jiitjXoevoQQacpS)  ^). 

810.  »Ba&ai]  ut  Nub.  67  etc. 

—  eJta  . . .  luerä  toüto]  vid.  ad  Ran.  1026 
Plut.  622. 

811.  xal   i/uol   ^vvöoxei]  item  VS.  1630 
Lys.  167;  vid.  etiam  supra  vs.  197. 


')  „oxdcpiov'*  xovQu  nsQiTQdxaXog  recte  Photius.  —  ")  Thesm.  838,  de  muliere  cui 
contumeliae  causa  capilli  aint  circumtonsi.  Ita  fere  nos  de  calvo  homine:  zoo  glad 
als  een  hillardbal  et  similia.  —  ^)  Anaxil.  fr.  2020,  21.  —  4)  In  proverbium  deinde 
versus  abiit;  vid.  apud  Dindorfium  ad  Aeschyli  fr.  —  ^)  Aesch.  fr.  129.  —  ^)  Com. 
fr.  adesp.  560.  —  'j  Terent.  Adelph.  V  9,  1.  —  ^)  Aesch.  Choeph.  221. 
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815 


KOPr^Aioi:. 

q)eQ    rdcö,  tl  ccQ    rjfiLV  tovvofi    sßxcci  tri  "^oXw, 

ETEAniJHS, 

ßovlsöd's  zb  (leya  tovto,  tovk  Accnsdcctfiovog , 
UTtccQtrjv  ovo(icc  KC(X&(isv  avTiqv', 

nEIEETAIPOZ. 

'^HQCCKlSLg  / 

STcaQxriv  yccQ   av  d'elfiriv  iyo)  xrj    ifirj  TtoXsi; 
ov6^   av  lafjLSvvrj  Ttccvv  ys  . . .  %slqI<xv  y    k'icov. 

KOPTOAIOS. 
XL  8fix^   ovo(i    avxrj  d'tißofjLeöQ^ ; 

EYE  ARU  HZ. 

ivxsv&svl 
£jc  x&v  vscpeX&v  %cd  x&v  ^sxsmQmv  ypqimv 


812.   a()    Elmsley]   c^'    codd.  ||  tovvofj!  Bentley]  ovofx   vel  ovvofx  ,codd.;  oöv  ovoiu 
Porson. 

8 IG.  Ttävv  ye]  Ttävv  ti  Meineke,  'ycoye  Blaydes. 


815.  Spariamne  me  urhi  meae  nomen 
daturum!  GL  Nub.  67. 

816.  Quid  quod  ne  in  grabatum  quidem 
admittam  spartam . . .  donec  suppetat  instita. 
Nomine  proprio  iocose  iit  assolet  comi- 
cus  abusus  ^)  an&Qttjv  ^sod-at  interpre- 
tatur  cubile  sterner e  sparta,  aptissime 
autem  conferri  potest  Philocleon  ille, 
ciii  tarn  mirifice  invisum  est  quicquid 
e  Peloponneso  originem  habet,  ut  vel 
calceos  „lacouicos"  admittere  gravetur, 
unum  praesertim  ex  pedum  digitia  näw 
/uiaoXdcxcüva  esse  professus  2).  Ridiculus 
autem  est  Pisetaerus  asseverans  ne  in 
grabatum  quidem  —  quod  humile   rusti- 


corum  praesertim  erat  Stratum  ^J,  a 
militum  atißSeaiv  et  (poQvtSi  vix  diver- 
sum,  —  spartam  se  adhibiturum;  et  ma- 
gis  etiam  ridiculum  est  quod  subiungit. 
Nam  addere  si  quid  volebat,  expecta- 
batur  fere:  „etiamsi  nihil  aliud  suppe- 
tat; humi  enim  quam  in  strato  sparteo 
dormire  malim."  At  ille:  „quamdiu" 
ait  „iustus  praesto  mihi  sit  lectus". 
Nempe  xeigiai  sive  t6vot  dicebantur 
lectorum  instiiae  '*).  —  Ligamentorum  e 
Sparta  vel  potius  —  nam  latine  sie  di- 
citur  —  e  sparto  gramine  lentissimo 
confectorum  etiam  in  Pace  et  alibi  fit 
mentio  ^). 


1)  Vid.  ad  Eq.  79  Vesp.  84  Ran.  427.  —  2)  Vesp.  1158  sqq.  —  3)  cf.  Hom. 
77  235  Eur.  fr.  677  Plin.  Eist.  Nat.  XIX  12  §  7  etc.  Quamquam  erant  etiam  pre- 
tiosiores  yajuevvai,  ciiiusmodi  fuit  Alcibiadis  illa  ;fa/<türa  naQ&xoXXo;,  quae  drachmis 
veniit  XVII,  cum  eins  bona  sunt  divendita  (CIA.  IV  1,8  p.  178,  Dittenb.  Syll.2 
44^»;  cf.  Polluc.  X  36).  —  ")  Cf.  Plut.  Alcib.  16  Philippid.  fr.  12  Ar.  Lys.  923 
Herodot.  IX  118  Hom.  xp  196  sqq.  —  ^)  Pac.  1247;  vid.  etiam  Xen.Venat.  9  §  13 
Hom.  B  135  Herodot.  V  16  Thncjd.  IV  48  §  8. 
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Xccvvov  n  Ttavv. 

nEISETAIPOS. 

ßovXsL    NscpsXoKOKüvylav ; 

KOPTQAIOZ. 

iov  !  10  V  ! 
aaXov  y    arsivobg  öv  accl  (ley    rjiiQsg  rovvofia. 

ETEAniJHS. 
'l'ccQ    iöTLV  avxri  7    V  ^^^^Xo'Koy.%vyLCi^ 
Iva  Kai  ra   Osoysvovg  rcc  tcoXXcc  y^Qri^axci 


820.  av'\  deest  in  codd.,  add.  Bentley.  Porson  vero  pro  y'  scribebat  yäq,  Bergk  rorf'. 

821 — 826*.  Hl  versus  nisi  ab  hoc  contextu  sunt  alieni,  —  sed  si  deleantur 
remanebit  lacuna,  —  graviter  corrupti  sunt;  idoneum  enim  sensum  non  prae- 
bent.  Et  certa  vitia  in  sententia  interrogativa  sunt  vs.  821  aiitt]  y'  y)  (Elmsley 
avtriyl,  Dobree  avtyil),  et  vs.  823  ye,  inepte  autem  de  urbe  nondum  condita  ipse 
conditor  nunc  rogat  sitne  haec  ea  urbs  ubi  ventosi  quidam  homines  sua  praedia 
dudutn  habuerint.  Quapropter  non  rogare  haec  Euelpidem  suspiceris  sed  ohicere 
aliquid.  In  meutern  venit  *iAA'  %a'i  iv  amfj  yfi  Nsipsloxoy.xvyla,  \  Iva  xal  xti.  (cf. 
Lys.  933),  —  s^d  reatant  nihili  verba  vs.  823:  y.ai  X&atov  jusv  o^v,  quae  sensu 
carent,  k&atog  autem.  (vel  Awtur)  ne  dictionis  quidem  est  comicae.  Pro  ovv  (sie  V  R) 
in  nonnullis  est  >},  quod  mente  supplendum  esse  perhibet  scholiasta,  X&ov  igitur 
legens.  Meineke  pro  xal  eoniecit  vai,  Euelpidi  haec  continuans;  Bergk  y.äXXiatov 
juev  ovv  [immo  pulcherrima  illa  planities. . .),  quem  secutus  Polak  3((iX?.iatov  luhv  ovv  | 
<^fisthi'>  to  cl>XsYQag  {ovo/ita),  ingeniöse  et  per  se  si  spectantur  haec  verba  proba- 
biliter,  sed  in  contextum  quomodo  tale  quid  quadret  nondum  satis  perspieio. 
Denique  versus  826  pars  prior  quid  sibi  velit  me  latet,  nisi  colloquii  urbem 
postmodo  visitantium  haec  sit  pars.  Post  vs.  1566  satis  apta  haec  essent. 

822.  &soYfvov;  Dindorf]   Qsayivovg  codd.;  item  vs.  1127,  1295. 


819.  x^iJ^ov]  vid.  ad  Nub.  875. 

—  NscpsXoxoxy.vyiav']  una  nunc  avium 
species  pro  toto  genere  ponitur,  ut 
saepe  ^);  melius  autem  nomen  intelle- 
gitur  si  recordamur  xöxxvyag  dictos 
fnisse  homines  fatuos,  nugatores,  tovg 
xsvovg  xal  xovcpovg  ^). 

820.  iov!  Iov!]  vid.  ad  Ran.  653. 

821 — 823.  „Haecine  igitur"  —  aitnescio 
quis,  nam  loco  suo  mota  quin  sint  haec 
verba  vix  dubito  —  „haecine    est  regio 


illa,  ubi  et  Theogeni  est  maior  bonorum 
pars  et  cuncta  sua  habet  Aeschines?"  — 
Nempe  in  terris  nihil  eorum  compare- 
bat  ^).  De  Theogene  ventosissimo  iacta- 
tore  vid.  ad  vs.  1127,  de  Äeschine  z.vX&xx\, 
qui  xunvög  audiebat,  vid.  Vesp.  325; 
legatus  hie  in  Thessaliam  missus  est 
brevi  ante  Vespas  scenae  commissas  ^), 
et  Lacedaemonem  brevi  post  belli  exi- 
tum  *).  Erat  tum  t(av  acpööga  Xaxojn^üvtojv, 
qui  victum    simplicem  Spartiatarum  af- 


0  Vid.  ad  vs.  305  sq.  —  ")  Vid.  Bekk.  Anecd.  27  et  ad  Ach.  598.  —  ^)  Cf. 
nostrum  luchtkasteelen,  chäteaux  en  Espagne.  —  '*)  Vid.  ad  Vesp.  1245  sqq.  —  ^)  Xen. 
Hist.  Graec.  II  3  §  2  et  13. 
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td  t    Aißilvov  y    aTCccvta; 

HEIZET AIPOS. 

%ccl  X&6tov  fiEv  ovvf 
xo   OXeyQag  Ttsölov^  iv    ot  Q^sol  tovg  yriyevstg 
825  aXa^ovsv6(isvoL  kccz  . . .  vTteQriKovTLGccv. 

ETEAniJHS. 
Xntaqov  to  XQTlficc  tilg  TtoXscog.  xlg  dal  'd'sbg 
Ttohovxog  eörat;  tü5  ^avovfXEv  xbv  neTclov; 

nEISETAIPOZ. 
XL  ^';  ovx  A%"Yivciiciv  i&fisv  TLoXiada^ 

ETEATIIAHZ. 
Kai  n&g  ctv  exl  yivoix    av  EvxccKXog  noXig, 

823.  y"  djttxvTa]  'ö^'  (inavTa  GHermann,  rdkavta  Haupt,  toO  t"  A.  tU  nävta  Do- 
bree,  xal  taa/ivov  y'  anavta  Meineke. 

825.  a^a^ovevöiiisvoi]  -jusvovg  Suidas  fortasse  recte,  sie  enim  aptius  sequitur 
superandi  verbum  iocosum.  ||  xar . . .  vTtsQtjxövttaav']  sie  scripsi,  vid.  comment.; 
codd.  xa^vn. 

826.  X^W^^  Kock   y    ovojuce. 

828.  ti  d',]  interrogationis  Signum  addidit  Lenting  coli.  Eccl.  762. 


fectabant  ^);  et  hanc  ob  causam,  nisi 
fallor,  Sein  filius  iocose  vocatus  est. 
Ex  Homero  enim  noti  sunt  2sXXol  ävin- 
tönoösg  ;fajUat8Ö»'at  ").  Nam  quod  scholia 
perhibent :  tovg  inl  nXoütw  S^Qvnto^svovg 
dictos  esse  2sXXovg  et  dcXa^ovsüeaS-ai  atX- 
Xi^fiv  (Phrynich.  com.  fr.  10),  id  quo- 
modo  huic  cognomento  inesse  potuerit 
non  video,  licet  Meineke  com.  II  p.  585 
scholiastam  partim  secutus  „importu- 
norum  pauperumque  hominum  osten- 
tationem  et  iactantiam"  hac  voce  nota- 
tam  fuisse  dixerit. 

824.  yijyeve??]  cf.  Euripidis  locus:  olaf^a 
ytjYtvf}  jii&xtjv;  \  —  o7d'  ijv  ^X^yqu  yiyav- 
teg  %att]aav  ^io'ig  •"'),  et  vid.  ad  Nub.  853. 

825.  iAaCoveüoVevot]  vid.  ad  Ran.  280. 
—  Ttat .. .vrtsQiiit6vtiaav]  dicendum  erat 


xatt]}i6vtiaav :  superbos  illos  terrae  filios 
f ulmine  icerunt;  sed  iocoso  linguae  lapsu 
id  ita  mutatur  ut  caelites  iactantia  ver- 
sutaque  fraude  eos   superasse  dicantur  ■*). 

826.  De  adiectivo  XinaqCb  vid.  Ach. 
639  Eq.  1329  Nub.  300,  locutio  autem 
tb  XQW"  '^'I?  nöXewg  illustrata  est  ad 
Ran.  1278  Vesp.  266;  sed  nunc  quorsum 
haec  tendant  haud  facile  quisquam 
dixerit. 

827.  t&  ^avov/iiev  tbv  ninXov  {]  vid.  ad 
Eq.   565  sq. 

829—831.  Cum  dictionem  Euripidis 
nunc  imitatur  Euelpides  '^),  tum  ipsam 
sententiam  ex  eo  desumsit;  nam  in 
Meleagro  eins  dramate  malum  esset  — 
femina  aliqua,  fortasse  Althaea,  loque- 
batur   —   tt    xsQxlötav    iniv    icvd^doiv    /nsXoi 


1)  Vid.  infra  vs.  1281-1283  et  ad  Vesp.  475  sq.  —  2)  Hom.  77  234;  cf.  Nub. 
363  etc.  —  3)  Eur.  Ion.  987.  —  *)  Vid.  ad  Eq.  56.  —  •')  Eur.  Suppl.  447  Troad. 
961,  vid.  etiam  El.  534  Ran.  1458  et  ad  Ach.  307. 
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880  OTtov  d-ebg  yvvrj  ysyovvta  navonlCav 

B(iiri%'  6%ov6a,  KlELöd'evfig  ds  kb^kIöcc; 

KOPT0AIOS. 
xCg  öal  Kad'S^st  r^g  TioXscag  xb   IIsXaQyiiiov; 

nEISETÄIPOS. 
oqvig  acp    'fi^cbv  xov  yivovg  xov  IleQGMOv, 
oönsQ  Xeysxcci  östvoxaxog  slvai  itKvxuiov ^ 

832.  dal  R  A]  6h  vel  d'  aZ  V  et  plerique.  ||  nsXaQyi.x6v]  sie  (non  -oyi^dv)  recte 
h.  1.  est  traditum,  item  [Ar.]  Rep.  Ath.  19  §  5;  cf.  Dittenb.  Syll.2  20  ann.  18 
Thucyd.  II  17  §  1  schol.  h.  1.  et  Lys.  1153. 

833.  rifiüiv]    vjuöjv  Kock. 

834.  oansfi  .  . .  öeivdtatog]  oTttq  .  . .  ösivötatov  Bentley. 


Ttövog,  I  yüvat^l  d'  SrtXtov  ifiTtiaoisv  ^öoval.  | 
ix  r^g  iniatij/urjg  y^g  ixTtsrttcoxdtsg  \  xsivoi 
"i  av  oh6\v  elsv  ov&'  f;/usig  %ti  ^),  et  in 
eadem  fabula  dicebatur:  %vdov  /usvovoav 
ttjv  yvvalx  eivai  ö6xst  (sie  vHerwerden 
pro  xQswv)  I  ioS^lriv,  SvQaat  c5'  ä^iav  toü 
^yjdsvog  ").  Perinfelici  vero  me  iudice  ^) 
coniectura  Fritzsche  statuit  apud  Euri- 
pidem  loco  laudato  etiam  nostros  ver- 
sus tales  fere  fuisse  lectos:  Ttwg  ovv  ?tr' 
av  yBVOu  av  tutaxtog  rtöhg,  \  urlov  yvv!] 
Ysycboa  (Atalanta)  ttjv  rtavonXlav  \  i'ottjx' 
JS/ovaa,  MsXsaygog  ds  xsQxlöa;  In  Melea- 
grum  enim  nihil  eiusmodi  cadebat,  ne- 
que  iatäiat,  quod  de  Palladis  deae 
simulacro  est  aptissimum,  de  Atalanta 
venatrice  velocissima  dici  potuit.  —  De 
Clisthene  effeminato  homine  vid.  ad 
Ach.  117—122  Ran.  48,  422  sqq. 

832  sq.  Quis  vero  arcis  Pelargicum 
ohtinehit?  —  Vox  nölig  licet  articulo 
non  careat,  pro  proprio  tarnen  arcis 
nomine   nunc  usurpata  esse  videtur  '*). 


Tö  UhXaqyixhv  autem  dicebatur  priscum 
arcis  munimentum  ^)  —  dudum  iam  inu- 
tile,  postquam  late  circacircum  excre- 
verat  urbs,  —  quod  nomen  habebat  a 
Ciconiis,  —  olim  opinor  ibi  nidificanti- 
bus  ^),  —  quemadmodum  gruum  mons 
audiebat  Megarensium  mons  sacer  et 
omnino  multae  arces  a  corvis  noctuis 
falconibus  aliis  avibus  nomen  habent. 
Sed  mirum  quod  non  vera  ciconia  '^) 
nunc  civitatis  ipsiusque  libertatis  illud 
propugnaculum  tuitura  esse  dicitur, 
sed  —  ales  persicus  ^),  barbarus.  In  quem 
iocum  quoniam  ipsa  loci  ratio  poetam 
non  ducebat,  certam  ob  causam  eum  hoc 
finxisse  ut  statuamus  cogimur,  etiamsi 
non  iam  appareat  quae  illa  causa  fuerit. 
Nisi  autem  fallor,  periculum  esse  dici- 
tur ne  Xerxis  mox  et  Mardonii  redeant 
tempora  et  in  sacra  Atheniensium  arce 
satrapa  aliquis  dominetur,  si  Graeci 
pergant  inter  se  iugulare  et  /gvoiov 
TtQoadoxäv  ix  töjv  ßaqßäQmv  ^). 


*)  Eur.  fr.  526.  —  ^)  Eur.  fr.  525.  —  ^)  Licet  aliis  veri  videatur  simillima 
(„sehr  ansprechend"  Kock).  —  '*)  Ut  Lys.  487;  praeterea  vid.  ad  Nub.  69.  — 
^)  Cf.  Thucyd.  II  17  §  1  Herodot.  V  64  VI  137.  Cuius  muri  etiamnunc  pars 
exigua  extat.  —  ^)  Gentem  Pelasgam  illud  nomen  nonnisi  caau  in  mentem  revo- 
casse  mihi  videtur  (ut  Eduardo  Meyer  Forschungen  z.  a.  Gesch.  I  p.  6  sqq.); 
si  vero  assentiendum  est  iis  qui  a  Pelasgis  nomen  muri  vetusti  repetunt,  — 
quorum  agmen  nunc  ducit  Ridgeway  in  egregio  opere  Early  Age  of  Greece  I 
p.  142  sq.,  —  statuamus  oportet  in  Atheniensium  ore  obsoletum  priscae  gentia 
nomen  abiisse  in  avium  cuivis  notissimarum  nomen  simillimum  (cf.  Myrsilus  apud 
Dionysium  Halic.  Ant.  I  28).  —  7)  Quarum  avium  vs.  868,  1213, 1354  fit  mentio. — 
8)  Vid.  ad  vs.  485.  —  ^)  Vid.  ad  Ach.  107. 
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835  "AQscog  vsotrog. 

ETEAniJH2. 

W    VEOTTS    ÖSÖTCOtaf 

ag  d'   6  d'sbg  iTtiri^östog  oIkslv  ircl  nexQ&v ! 

nEISETAIPOZ. 
ays  VW,  6v  (lev  ßccöi^e  itQog  tov  ccsqcCj 
Kai  xoi(5i  xsiii^ovGi  TtaQadiccnovEL, 
iaXi%cig  TtaQacpoQBi,  nrikov  anoSvg  OQya6ov, 
840  ksKcivriv  civsvsyKS,  Kcctdnea^  cctco  t-^g  nUiJuccKog, 

(pvlccKccg  Kccraßtriöaiy  tb  nvg  eyKQvnt    ael, 

835*>  sq.  An  Coryphaeo  tribuam  dubito. 
839.  ;f(i^txa?]  -xa  vel  -xog  Blaydes. 

840''.  Euelpidis   secnm   mussitantis  haec  esse  suspicatur  Merry,  item  vs.  842''; 
cui  non  assentior. 

841.  (pvXaxixg  Blaydes]  (pvXaxag  codd.;  cf.  vs.  1161  Xen.  Anab.  IV  5  §  21  etc. 


835.  Gallum  olim  fuisse  iuvenem  for- 
mosum,  Martis  ministrum,  ab  hoc  autem 
in  avem  esse  mutatum  quod  Venerem 
sibi  visenti  Solls  ortum  nuntiare  ne- 
glexisset,  recentiorum  ferebat  fabula  ^), 
sed  minime  e  nustro  loco  apparet  etiam 
Aristophani  hanc  notam  fuisse ;  nam 
ales  pugnax  vel  sie  Martis  pullus  apte 
potuit  dici  locutione  epica,  quemadmo- 
dum  apud  Homerum  o^oi  "Agrjog  audie- 
bant  veteres  heroes  ^).  Teste  Suida  etiam 
Plato  comicus  in  Pisandro  fabula  adhi- 
buit  locutionem  "Agewg  veottöv  ^),  quod 
de  ipso  Pisandro  illic  ■*)  dictum  fuisse 
suspicantur  viri  docti,  incerta  sane  con- 
iectura. 

836.  Gallus  —  si  hie  intellegendus  ^)  — 
cur  in  rupibus  aptissime  habitaturus 
esse  dicatur  cum  scholiasta  frustra  ro- 
gamus.  Nempe  acumen  huius  loci  nos 
fugit. 


837.   au  /ahv]  opp.  xriqvxa  de  VS.  848. 

839  sq.  Glaream  affer  structoribus, 
qua  expleant  lapidum  sectorum  inter- 
stitia;  tunicatus  subige  calcem,  qua  lapi- 
des  inter  se  coUigentur  ^) ;  dein  calcem 
svbactam  in  pelvi  äff  er.  —  Verbum  uq- 
yai^etv  sive  nai-ättstv  '^)  a  stirpe  /e^y 
{^yov,  iQYäi^fod-ai)  est  ductum,  minime 
autem  est  confundendum  cum  verbo 
ü^yür  ^),  cuius  Stirps  est  o^(«)/,  uQsysa&ai. 
Etiam  apud  Eupolidem  inventam  esse 
locutionem  ntjXöv  d^ydCeiv  docet  scho- 
lion  3).  Ad  calcem  afferendam  ksxävtjg 
usus  etiam  infra  est  ^^). 

841.  Colloca  custodes  et  cura  ut  ignis 
aliquid  ab  iis  perpetuo  asservetur  ^^),  ut 
si  qua  (pQvxrojQia  per  noctem  sit  opus, 
statim  accendi  possint  faces.  Cf.  verba 
nuntii,  qui  Pisetaeri  mandata  peracta 
esse  referens  „qjvkaxal"  alt  „xad-eanjxaoi 
xal  (pqvxttaqlai  \  iv  toloi  Tli/Qyoig"  ^^). 


1)  Vid.  schol.  et  Lucian.  XLV  §  3  Eustath.  p.  1598.  —  2)  Hom.  7^  54  0  etc.  — 
3)  Plat.  fr.  104.  —  ■*)  Vid.  infra  ad  vs.  1556.  —  ^)  Vid.  vs.  485.  —  6)  Cf.  Thucyd. 
I  93  §  5  et  infra  vs.  1151.  —  7)  Cf.  nostrum  bewerken.  —  ^)  Vid.  vs.  462.  — 
^)  Eupol.  fr.  248;  item  Soph.  fr.  432,  de  cera  autem  Plat.  Theaet.  194«;,  de  cute 
Herodot.  IV  64;  vid.  etiam  aenigma  apud  Athen.  455«?  et  cf.  votis  iqyov  usus 
supra  vs.  579.  —  i»)  Vs.  1148.  Item  Dittenb.  Syll.2  587i«l  —  ")  Cf.  Hom.  « 
490.  —  ^2)  Vs.  1161,  ubi  vid.;  recte  scholia. 
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KcodcovocpoQmv  nsQlxQSxe,  Kai  inKci&evö^   inst. 
'Kri^v'Kcc  6s  Ttifiipov  tbv  (lev  elg  &EOvg  avo, 
exEQOv  ^'    avcod'Ev  av  Ttocq    ccv&Qconovg  Kcirco, 
845  oial  instd'ev  ccvd'ig  nag    i^i. 

ETEAniJH2. 

6v  ÖS  y    avTov   fievoav 
oi'(Jico^e  nccQ    efi . 

nEIEETAIPOZ. 

i'd^ ,  d)  a'ydd'\  ol  TtefiTtco  (>'   iyco. 
0'i}dev  yccQ  ävev  6ov  y    mv  kiyco  TtSTtQcc^stcct. 

(Abit  Euelpides.) 
iya>  ö%  Lvcc  d"v6co  xolat,  Kaivolßiv  d'sotg, 

842.  *ixxä&eu6^'\  xä&evS^  codd. ;  non  dormire  sed  excubare  —  id  est  vigilare  — 
iubetur  Euelpides,  neque  vulgatam  tuetiir  Lysistratae  versus  282,  ubi  naS^^vöeiv 
de  diuturna  obsidione  est  usurpatum  (=  xaS^fjad^ai).  Idem  Vitium  sustulit  Classen 
Thucyd.  IV  113  §  2:  tltv/ov  yaq  iv  tfj  öiyogä  onlttai  <lix'^x(x&sv6ovteg  wq  nsvttjxovta, 
eodemque  laborat  Andocid.  I  §  45:  tijv  ßovXfjv  sig  öcxQÖnoXiv  itvai  xicxsl  ^^x'^xa&svösiv. 

843.  xi^Qvxa}  -xe  Bentley,  fortasse  recte;  vid.  tarnen  comment.  (|  Ji]  del.  Elmsley.  || 
sig]  üjg  Meineke;  sed  vid.  comment. 

847.  y    &v  Cobet]  t&vd^  a  codd.;  pronomini  o6e  hie  non  est  locus. 


842.  xo}6(avo(poQ(bv  TtsQltQsxeli  huius  quo- 
que  rei  infra  in  verbis  nuntii  ^)  et  apud 
Thucydidem  2)  fit  mentio ;  praeterea  vid. 
ad  Ran.  79. 

—  xal  ixxä&svö'  ixsi]  et  in  ipsis  moe- 
nibus  excubias  age.  Dicitur  ixxa9evdsiv, 
excubare'^)  de  iis  qui  non  domi  suae 
noctem  transigunt  sed  in  praesidio  vi- 
gilanf*). 

843  sq.  xi'iQVxa  , .  .  tbv  juhv  . .  . ,  stsQOv 
öh . . .]  negligentius  sie  dictum  est  pro: 
r6v  ^hv  'dtsQov  xtjgvxa  .  .  .  ,  t6v  öh  .  . .  ,  ut 
alibi:  t6  axiXog  tb  fihv . .  . ,  tb  6'  Stsoov^), 


843.  slg  &soug^  in  caelum,  Quoniam 
locus  indicatur,  non  ipsa  numina,  recte 
habet  e/?  praepositio;  cf.  e.  g.  dg  Ksq- 
ßeqlovg  Ran.  187  vel  supra  stg  "A/ujitojva 
V8.  619.  —  Praeconis,  quem  ad  deos 
mitti  iubet  Pisetaerus,  infra  ratio  habetur 
nulla.  Frustra  opinor  sedes  caelestes 
petivit. 

845  sq.  Subirascens  Euelpides  amico 
tam  multa  tamque  varia  mandanti  tu 
vero  ait  dum  quietus  hie  remanes  ^),  male 
disjpereas  -per  me  licet.  Quod  autem  na^ 
i/iis  dicit,  ipsa  sodalis  verba  ridicule  re- 


vel:   a(peg  /ae  xal   au  xal  aii^),  et  supra:   l   petit;    alioquin     enim    i/uoü    y     i'vsxa  ^) 
ortoig  Ttagsasi   not   xal  av  xal  tie  rtaiöla  ').       fuisset  dicendum. 


1)  Cf.  vs.  1160.  -  ")  Thucyd.  IV  135  §  1;  cf.  Plut.  Arat.  7.  Etiamne  Nico- 
phon comicus  verbo  erat  usus  (vid.  Nicoph.  fr.  26)?  an  grammaticus  quidam 
Nicophon  nostri  loci  interpretationem  dederat?  Ita  arbitror.  —  ^)  Cic.  de  Divinat. 
I  43.  —  4)  Vid.  Xen.  Hist.  Graec.  II  4  §  24  Andocid.  I  §  45  etc.  —  »)  Eq.  75 
sq.  —  6)  Vesp.  452.  —  ^)  Vs.  131.  Vid.  etiam  Plut.  788.  —  ^)  avtov  ^ivuiv  etiam 
Vesp.  766,  971.  —  ^)  Ut  Ach.  387  etc. 
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tbv  tsQsa  Tti^Tj^ovra  zriv  no^n7}v  nalm. 
850  jcat,  Ttat,  To  re   Kavovv  cdQe  accl  t-^v  ykqvLßa. 

(Aedes  intrat.) 

XOPOS. 

Stropha  (vs.  851—858). 

nqoGodici  iisydXcc  ae^vcc  TtQoöLEvcci  &eoi6tv^ 
855  a^a  de  itQoöetL  ^^a^Jtrog  evsKa  TtQoßdxLOV  ti  &vsiv. 

850.  te  xavovv  al()e  vHerwerden]  xaroüv  aiQsa9s  codd.;  quod  quid  significet  apparet 
coli.  Ach.  1140,  1142.  Simile  Vitium  est  Lys.  539. 

851 — 858.  Sacerdoti  tribuebat  Wieseler,  item  vs.  895  sqq.  (ubi  vid.),  non  recte; 
nam  vs.  894  sacerdos  abigitur,  nostro  autem  loco  temporis  aliquid  debet  inter- 
cedere  ut  vocatus  sacerdos  possit  venire,  quod  intervallum  chori  cantico  expletur. 
Accedit  argumentum  quod  indicavit  Zielinski  (Gliederung  p.  307,  1),  a  comicorum 
arte  aliena  esse  carmina  antistropha  &rt!t  axtjvfig. 

855.  de]  re  Blaydes. 

856.  TiQoßätiov  Bentley]  nqdßatov  codd.,  ngößatov  h'v  Wieseler  (vid.  ad  Ban.  911).  || 
ti   &veiv^  ttg  &vfi  V. 


849.  ntjLiif/ovra  rrjv  rto/urtiiv']  ut  pompam 
sacram  ducat.  Ita  verbum  rts/uneiv  solet 
adhiberi  ^). 

850.  Heus  puer,  porrige  mihi  ")  cani- 
striim  ^)  et  aquam  lustralem  ^).  Sacrificium 
etiam  in  Pace  fabula  peragitar,  ritum- 
que  ibi  accurate  describit  Trygaeus: 
to  xavovv  nÜQeat'  olag  M^ov  xal  oti/n/na 
xal  fnäxoctQav,  \  xal  nvQ  ys  rovti,  dein  ad 
servos:  ayt  Sii  rd  xavovv  kaßcjv  au  xal 
ti]v  /eQvißa  \  TteQÜ&i  tbv  ßwfxbv  taxea? 
i/tiöfiia,  et:  (pege  öij  tb  daXiov  tdö^  Hfxßa- 
ipov  X-aßmv,  \  xal  autdg  ye  /e(;r/^oy  na()a- 
öoug  taüttjv  ijnoi.  \  aelou  ov  ra/ew;,  av  öh 
ngdteivs  t&v  bX(bv,  tum:  itXX  svx(b/nt9a,  et 
mox  ev(py]nia  atque  preces.  Denique: 
Xaßs  tijv  fx&xaiQaV  sX9-^  oittag  /uayeiQixüg  | 
ocpdc^eig  tbv  olv  '').  Quod  priusquam  fiebat, 
xat^Q^avto  sive  &7it']()^avto  sacrificantes, 
id  est  a  fronte  victimae  pilos  recidebant, 


quo  morti  eam  voverent ;  qui  mos  ex 
Homero  et  aliunde  notissimus  ^)  comme- 
moratur  etiam  infra  ^).  —  üt  hoc  loco 
minister,  sie  apud  Euiüpidem  Neopto- 
lemus  altera  manu  canistrum  altera  gut- 
turnium  tenet  ^). 

851 — 857.  Consilium  pompa  sollemni 
et  sacrificio  favorem  novorum  numinum 
conciliandi  laudat  chorus  ^).  Poetica 
autem  utitur  dictione;  et  prima  quidem 
verba  e  tragoedia  aliqua  desumta  esse 
quivis  videt,  utque  Sophocli  ea  tribu- 
amus  facit  locutio  vere  Sophoclea  av/u.- 
naqaiveaag  'dxai,  de  qua  vid.  ad  VS,  1082; 
in  Sophoclis  Peleo  lecta  esse  docet  scho- 
lion.  De  verbo  6i.ioQQo9stv  (==  av/nipojvsTv) 
vid.  ad  Eq.  546,  de  verbo  ngoadvai  ad 
Nub.  307.  Dicitur  nunc  ngoaböia  jiqoo- 
livai  ut  oöbv  Uvai. 

856.  TtQoßdcuöv  tt  S-üsiv']  hoc  praesertim 


^)  Thucyd.  VI  56  §  2  [Arist.]  Rep.  Ath.  18  §  4,  57  §  1  etc.  —  ")  Item  Pac. 
1,  1227  Thesm.  255  Antiphan.  fr.  1^  Anaxandr.  2  Eubul.  112  Hom.  Z  264 
Theocrit.  XV  27  etc.;  vid.  ad  Ran.  498.  -  •')  De  quo  vid.  ad  Ach.  244.  —  *)  Cf. 
Lys.  1129  Thucyd.  IV  97  §  3  [Lys.]  VI  §  52  etc.  —  ^)  Pac.  948—1018.  Vid. 
etiam  Herodot.  I  132.  —  «)  Vid.  ad  Hom.  r  273.  —  7)  Vs.  959.  —  ^)  Eur.  Iph 
Aul.  1568  sq.  —  ^)  Hoc  est  ;fci()tro;  i'vsxa  vs.  855. 
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Ito),  ttro,  ixco  öe  Ilvd-iag  ßocc^ 
^vvaöetco  öe  KciLQig  caödv. 

SOENA  DUODEOIMA. 

(Servus  affert  canistrum  et  gutturnium.   Procedit  Corvus  tibia  canens. 
Dein   ex  aedibus   redit   Pisetaerus,   quem    Sacerdos    (avis)   comitatur.) 

Pisetaerus,  Sacerdos. 

nEIHETAIPOS. 
Ttavöca  6v  (pvö&v.  ^H^aKleig,   xovxl  ti  riv; 
860  tovrl  ficc  JC   iyco^  noXla  öri  kccI  öslv    Idcov, 

857.  In  versus  fine  delevi  r&  Ssu),  cum  metri  causa  tum  quod  numinis  nunc 
mentio  inutilis  videtur  et  singularis  {^s<b  post  S-solaiv  egregie  dispHcet.  Bentley 
dedit  Yttü  Ytw  de   Tlv^-tag  ßoä  dsü),  Blaydes  itw  öh  Ilvd-tag  (ioä  tig  t&   &s<x). 

858.  ^uvaöstü)  .  .  .  wJav]  ^vvavXeitco  (avv.)  .  .  .  wJä  GHermann,  vnauXütoj . .  .  (uöä 
Meineke  (vs.  902  addentes  t^  cum  codd.  plerisque). 

859  sq.  t]v;  I  tovti  Dindorf]  ^v,  \  rovtl;  codd.,  Dobree  ^v  \  tb  xaxöv; 


sibi  gratum  esse  consilinm  iocantes 
addunt  choreutae,  quippe  qui  mactata 
hostia  —  tQÜyog  infra  dicitur  ^)  —  epu- 
laturos  se  sperent,  certe  sperare  se 
fingant;  quapropter  ludicre  nee  seria 
profecto  agentes,  ita  ut  choregus  laedi 
eorum  verbis  nullo  pacto  possit,  que- 
runtur  parum  succulentam  sibi  videri "). 
Nempe  apud  choregum  hodie  sunt  cena- 
turi.  Qua  de  re  vid.  ad  Nub.  388. 

857.  Tragicum  colorem  haec  quoque 
habent;  sie  apud  Euripidem  est:  Xtw 
kvvavlog  (ioa  ;fa^ä  ^).  Sed  magis  et.iam 
avium  linguae  accommodatus  est  triplex 
hie  clamor  tVco,  de  quo  vid.  supra  ^). 
Est  ßori  Ilu&idcg  clamor  *)  in  honorem 
deorum,  quem  cantu  comitari  iubetur 
tibicen. 

858.  Advocatur  Chaeris,  notus  hoc 
tempore  tibicen,  at  idem  pessimus^): 
procedit    Corvus"^).    Itaque   intellegimus 


ne  Sacerdoti  quidem,  qui  mox  accedit, 
humanam  fuisse  speciem  —  unde  enim 
nunc  homines  in  hac  solitudine?  — 
sed  alitem  aliquem  hoc  officio  esse 
functum  ^). 

859.  Nomine  quo  vocatus  est  dignum 
statim  se  praestans  corvus  e  duplici 
sua  tibia  sonos  edit  intolerabiles,  quippe 
qui  crocitare  tantum  didicerit,  canere 
nesciat.  Quapropter  statim  tacere  eum  — 
ut  Boeotios  auletas  Dicaeopolis  ^)  — 
iubet  Pisetaerus. 

—  tovtl  ti  rivi]  vid.  ad  Ach.  157 
Ran.  39. 

860  sq.  Negligentior,  ut  assolet  in 
sermone  quotidiano,  est  verborum  struc- 
tura.  Eiusmodi  quid  —  ait  —  nondum 
videram,  corvum  nimirum  capistratum. 
Cum  locutione  oiinut  stöov  cf. :  »)J»j  tiot" 
slöeg;  et  similia  ^"),  et  de  participio 
ijuTtscpoQßsKü/uevtp  vid.  ad  Vesp.  582. 


1)  Vs.  959  (cf.  902).  —  »)  Vs.  892,  901  sq.  —  3)  Eur.  El.  879;  item  Soph. 
Trach.  207  Aesch.  Sept.  964  alibi.  -  "*)  Vs.  229.  —  ^)  Non :  canticum.  Cf.  vs. 
771.  — ")  Vid.  ad  Ach.  16.—  ^)  Non:  homo  qui  corvo  a  Pisetaero  assimuletur. — 
^)  Hodiernus  poeta  avi  quae  marabout  dicitur  illud  munus  fortasse  mandaverit.  — 
»)  Ach.  866.  —  10)  Vid.  ad  Nub.  386. 
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OVTtO)    KOQaK     elÖOV    ifl7tEq)0QßeLCOflEV0V. 

iSQev,  ßbv  EQyov  ^vs  toig  %cavoig  d'Eolg. 

LEPETZ. 
ÖQaöco  rdd\  cclXa  nov  iözlv  6  t6  navovv  k'xiov; 
(Coronam  e  canistro  sumtam  postquam  capiti  imposuit,  alta  voce  preces  praeit:) 

^^Bvji^Eöd'e  trj  ^EsxCa  Trj  OQVid'Elco, 
865  „Hat  rc5  tJCTtVco  tro  E0tLOv%(p, 

„Xat    OQVLÖIV   ^OXV(JL7CL0tg    %Cil   ^OKvflTtCflÖL    TtäöL    üccl    TtdöyOiv ^ 
„Xat    TC5     LEQaKL    TW     SoVVLaY.Qp^' 

nEISETAIPOS. 
ft)  EowLEgay^E^  %^^Q  ^  ccva^   TlEkaQyi%E. 
lEPETZ. 

861.  ifi7te(poQ(ist(x)/ufVov^  -ßKo/usrov  codd. 

862.  Epopi  dant  codd.  nonnulli;  vid.  ad  vs.  809 — 835.   |f  tote;  xaivoig}  toloi  xaivoioiv  R. 
866  sq.  xal  oqvtaiv  —  ndecrtjoiv]  ante  Stöövai  vs.  878  haec  esse   collocanda  suspi- 

catur  Kock.   ||   xal  tw  Uqaxi  tfö  2ovviax(b\  addidit  Kock. 

868.   Pisetaero    dedit    Beck;     in    codd.    continuatur    Sacerdoti.    Brunck    Choro 
(Ooryphaeo)  tribuit  versus  868,  874,  877,  880. 


862.  abv  sQyov]  vid.  ad  Nub.   134  5. 

863.  tb  xavovv]  vid.  supra  vs.  850. 
864    sqq.     In    precibus    concipiendis 

sacerdos  utitur  oratione  soluta,  item 
praeco  in  Thesmophoriazusis  ^),  aliusque 
in  Archippi  fabula  praeco  foedus  Pis- 
cium  cumHominibus  recitans");  cf.  etiam 
infra  Pisetaerus  Solonis  legem  verbo- 
tenus  afferens  ^).  Trimetris  eiusmodi 
Vota  inclusa  praebet  fragmentum  Me- 
nandri:    anovSri!    Sidov   au    anXäyx'^   hxö- 


Xov9e.    Ttot   jiXerfeig ;    \  anov6 


(psQ 


2(oaia.  artovdri !  xalwg.  \  iy/ov.  dsoig  ''OXvfx- 
rtioig  eö/wnsS^a  \  ^OXvf.irtir]ai  rtäai  rtdcaaig  — 
X&ixßave  I  ri]v  yX&ttav  iv  tovtip  —  Sidövat 
aoitriqiav,  \  vyietav,  iiya9h  rtoXXdc,  t&v  ovttov 


th    vvv  I  äya&ä)V    ovtjaiv    näai.    ravt    eü/w- 

865.  Nulla  iam  Jihg  i(peatiov  ^)  sive 
iatiovxov  habetur  ratio,  in  pristinum 
enim    regnum   iam  restituitur  Milvus  ^). 

868.  Hactenus  pelagi  dominum  2ovri6i- 
Qutov  '^)  norunt  mortales:  2ovvtsQaxog 
posthac  et  nsXagytxbg  dicendus  erit  potius 
qui  Sunii  adorabitur  deus  alatus. 

869  sq.  Olim  ^ndXXoivi  t&  TIvS-ita  xal 
uigte/uiSi  xal  JtjroT^)  fieri  solebant  pre- 
ces: nunc  Apollinis  loco  colitur  eins 
minister  Cycnus  ^),  et  Ortygometra  pepulit 
ti]v  tf\g  'Ogtvyiag  —  quod  Dianae  per- 
vulgatum  erat  epitheton  —  /uyjriga  La- 
tonam.   Haec  enim  Ortygiae  ^°)  vel  Dell 


*)  Thesm.  295  sqq.  —  ")  Archipp.  fr.  27.  —  ^)  Vs.  1661  sqq.  —  *)  Menandr. 
fr.  292.  Cf,  etiam  Demosth.  XVIII  initio.  —  ^)  Herodot.  I  44.  —  ^)  Vid.  vs. 
499.  —  7)  Cf.  Eq.  560.  —  «)  Aeachin.  III  §  108.  —  »)  Vid.  vs.  772.  —  i»)  Quam 
non  a  coturnicibus  nomen  habere  regionem,  licet  sono  eas  in  mentem  vocet, 
optimo  ut  arbitror  iure  statnit  ÜBener  Götternamen  p.  208,  ipse  interpretatus 
Uchtaufgang. 
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870  „xal  Arixoi  'OQtvyofii^zQUy 

nEIZETAIPOZ. 
ovKen  Kokccivlg,  all^   }4y,cckccvd'lg  "Anteilig. 

lEPETS. 
,^Kal  cpQvyiXco  2aßa^Lco, 
875  „xai  öTQOvd'co  fjLeyccXrj  MrjVQl  d's&v  %ccl  ccv&Q(a7C(ov y" 

nElZETAIPOZ. 
öeöitoivcc  KvßiXri  axQovd-e,  ^it^ieq   Kleo%Qixov ! 

lEPETZ. 
^^didovat  Nsg)sXooiOK%vyiev6Lv  vyleLav  xorl  öoatrjQLccv . 


877.  Pisetaero  dat  A,  plerique  Choro  (Coryphaeo)  dant  aut  Sacerdoti  continuant. 


prolem  olim  est  enixa  ^).  Erat  ortygo- 
metra  avis  palustris,  qua*  credebatur 
ducere  coturnices  2);  ex  Aristotele  ^) 
autem  videtur  effici  eam  esse  quae  hodie 
dicitur  crex  pratensis  ^).  Communis  huic 
cum  coturnice  est  partus  serus  ^)  nee 
volvgnte  aestate  iteratus. 

871.  Dianae  Colaenidi  —  quo  nomine 
dea  in  Myrrhinunte  demo  colebatur  ^)  — 
successit  Äcalanthis,  quae  quod  ignota 
est  avium  species  '^),  nihil  id  nunc  refert, 
quoniam  soni  tantummodo  nominis  habe 
tur  ratio. 

873  sq.  In  locum  Sabazii  numinis 
Phrygii,  cuius  cultus  Athenas  nuper  per- 
venerat  ^),  substituitur  (pQvyilog  aris  ^); 
Magnae  Matris  autem  partes  nulli  aptius 
potuere  tribui  quam  struthioni.  Cuius 
avis  etiam  in  Acharnensibus  fit  mentio  ^^) ; 
sed  etiamsi  nusquara  alibi  apud  nostrum 
fieret,  contextus  tamen  luculenter  osten- 


deret  non  passerem  nunc  esse  intellegen- 
dum  ").  Neque  spectatores  in  errorem 
potuerunt  incidere,  quoniam  atgoiiS^w 
nomini  vicinum  est  adiectivum  fisyäkt}, 
quod  licet  firitgl  sit  adiunctum,  satis 
tamen  ostendit  quaenam  avium  species 
significetur. 

877.  Cleocritum  obesum  fuisse  testan- 
tur  Ranarum  versus,  —  illic  quidem 
molesti,  antiqui  tamen  et  fortasse  Ari- 
stophanei,  —  ubi  Cleocrito  alligandus 
dicitur  Cinesias,  ut  homini  tardo  pin- 
guique  pro  alis  sit  cantor  ille  macilen- 
tU8  ^-).  Nam  idem  qui  nostro  loco  ibi 
vellicatur,  opinor.  Scholion  docet  etiam 
ab  Eupolide  risum  esse  Cleocritum  ali- 
quem  ^^),  sive  idem  ille  fuit  sive  alius 
quis;  fortasse  autem  noster  Cleocritus 
aliquot  annia  post  juuatwv  xrjQv^  fuit  '^), 
nee  non  credibile  est  eum  virum  dici 
qui  anno  413/2  archon  fuit. 


1)  Vid.  Hom.  o  403  sq.  —  =)  Plin.  H.  Nat.  X  23,  33.  —  »)  Ar.  H.  Anim.  VIII 
14  §  6;  cf.  Athen.  392/ sq.«.  —  '*)  Spriet,  germ.  Wachtelkönig,  item  in  patriae 
nostrae  parte  orientali  wachtelkoning  dicta.  Vid.  infra  ad  vs.  1138.  —  ^)  Nam,  ut 
Carmen  fert  populäre:  Alleen  de  kwartel  en  de  spriet  \  Die  leggen  in  de  Meimaand 
niet.  —  ö)  Schol.,  Pausan.  I  31  §  5  etc.  —  ^)  Etiam  Pac.  1078  commemoratur, 
sed  ita  ut  nihil  ex  illo  loco  possit  effici.  —  ^)  Cf.  Vesp.  9.  —  ^)  Cf.  vs.  763.  — 
^^)  Ach.  1105.  —  1^)  Ut  vs.  578  Vesp.  207.  Recte  scholia  et  Bergler;  vid.  etiam 
ad  Lys.  723.  —  i«)  Ran.  1437  sq.  —  ^^)  Eupol.  fr.  124  et  167.  —  '^^)  Xen,  Hist. 
Graeo.  II  4  §  20. 
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nEISETAIPOS. 
880  XloLöiv   ^O&Tiv  Ttcivxaypv  TtQOßüSL^svoig. 

lEPETZ. 

885  ^^tSTQccKi,    %al    TccmvL,    %al    ilea,    kccI    ßaöKä,    %ccl    iXccöa, 

yyTicil     EQCüSLm,     Kcil     ncctaQaKxy,     Kcci     ^eXccyüOQvcpa)  ^     kccI 

nEISETAIPOS. 
nccv     eig  KOQccnag'  itavGaL  kccX&v^  lov,  lovf 
890  STtl  TtoLOv,  ft)  KciTioöccLiiov ,  LSQetov  KaXstg 

ccXLCcitovg  %ca   yvnag ;  ov^   ogäg   ort, 

881.  tJQoaatv  GHermann]  rlQwai  xal  codd. ;  Dindorf  olim  delebat  etiam  oqviol  quod 
sequitur,  et  sie  nunc  Blaydes. 

882.  7toQ(pvQi(uvi]  xal  n.  male  codd.  nonnulli. 

885,  ilBä]  avis  ignotae  nomen,  non  tarnen  ideo  suspectum-,  tsXsa  schol.  ad 
vs.  168,  unde  Bergler  Tslicf,  inter  avium  heroas  hunc  hominem  iocose  nunc 
recenseri  ingeniosius  quam  probabiliua  suspicatus.  ||  ßaoxä]  ßaoiUaxvp  schol.  ad 
vs.  168  (cf.  Plut.  Mor.  806^),  ßoaxädi  Kock  probabiliter;  vid.  comment. 

886.  igmöiü)]  idioUta  olim  alii. 

888.  Scholion  si  recte  a  Eutherfordio  suppletum  est:  ij  yaq  ßaaxa  xal  xataqäxta 
elai  TtaQoc  KalXif.i&x'?  ävayeyQaiu/uivüct,  6  öh  alyid-alXoq  <oy'>,  ovt'  iqio&Xrti^,  inde 
sequitur  olim  hoc  loco  etiam  avem  iQiaälTtiyya,  quae  rectius  videtur  dici  riqiaäXrtiy^ 
apud  Hesychium  s,  v.,  faisse  commemoratam,  fortasse  igitur  in  fine  versus  888 
supplendum  esse:  <xai  fiQiaäXniyYi> .  Sed  cum  Dindorfio  dubito  an  corrupta 
potius  quam  lacunosa  dicenda  sint  verba  scholii,  quae  sie  legenda  esse  suspicor: 
6  6h  alylS^alXoq  oq  xal   ioioäXrti^  (vel   i)i^ia). 


879  sq.  Ex  ipsa  vita  hoc  quoque  de- 
sumtum.  In  precibus  enim  publicis 
Athenienses  Chiorum  coniunctim  cum 
sua  ipsorum  civitate  mentionem  facere 
solebant.  Scilicet  quod  rarum  carum; 
nam  praeter  Methymnam,  exiguam  civi- 
tatem,  solos  Ghios  hoc  tempore  habebant 
socios  autovö/Liovg  ^).  Idem  igitur  valet 
atque  avtoloi  xal  tolq  ^v/ujuäxoig  ^).  -.- 
Uno  anno  post  Chius  defecit''). 


880.  tjaS-rjv]  vid.  ad  Nub.  174. 

881 — 888.  In  singulas  avium  species 
quae  hoc  loco  recensentur  inquirere 
nihilo  magis  iuvat  quam  supra^),  quo- 
niam  comicus  ne  nunc  quidem  certas 
ob  causas  singula  nomina  elegit. 

889.  Trau'  eig  xÖQaxag]  vid.  ad  Ran. 
122  et  607. 

891.  Aquilarum  vulturumve  mentio 
facta    est    nulla,    sed    iratus    Pisetaerus 


1)  Tbucyd.  VI  85  §  2  VII  20  §  2    (III  10  §  5);  cf.  Eupol.  fr.  232.    —    ")  Nub. 
609.  —   3)  Thncyd.  VIII  5—14.  —  -•)  Vs.  302  sqq. 
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895 


i%XLvog  elg  av  xovto  y    otpt^'  a^naQ(x(i\ 
utieX^   äg)    'qfimv  nccl  6v  aal  tcc  özififiatcc' 
iya)  yccQ  avvbg  xovxoyl  Q'v6(o   [lovoq. 

(Sacerdotem    abigit,  dein  manus  lavat.) 

X0P02. 
Antistropha  (vs.  895—902). 
elx    civ&Lg  (XV  xäqa  öoi 
det  ^E  ösvxeQov  (liXog 
XEQvißi  d'soösßeg  oölov  iTtißoäv^  zaleiv   de 


892.  sk]  om.  V. 

893.  änsl»'j  änsQQ    vHerwerden  (ut  Nub.  783  Eccl.   169). 

895—902.  Choro  dedit  Dobree;  in  codd.  sunt  Sacerdotis.  Vid.  ad  vs.  851  —  858. 
895.  stV]  Ir    Blaydes.    ||    av  ta^a  (taqa)  Elmsley]  avt    aqa  COdd. 


i-em  äuget  in  maius.  An  avium  haec 
nomina  casu  aliquo  exciderunte  textu?  ^). 
In  fine  tarnen  versus  888  immanes  eius- 
modi  alites  commemorari  vix  potuere, 
quoniam  exiguas  potius  species  —  fiQtämv 
Ttalöag  —  sacerdos  ultimo  loco  recensuit. 

892.  locose  perhibetur  choregus  non 
satis  magnam  praebuisse  hostiam"). 

893.  Hinc  j)rorij)e  ie  cum  isüs  tuis 
coronis,  quibus  ornatus  ad  rem  sacram 
faciendam  prodiit  utpote  sacerdos,  otif^- 
/iiat  'd/üjv  iv  /f^a^r,  ut  est  apud  Home- 
rum  ^).  Exprobrantis  autem  et  convici- 
antis  est  huiuscemodi  «V  öi&  övoiv,  idem 
enim  haec  valent  atque:  äntXds  av  6 
iaTe/u/usvog  vel :  antXd^s  avtoig  ats/u/uaaiv^). 
Sic  apud  tragicos  legimus:  ah  xal  tu 
abv  MßQov  atöjiia  ^),  ai  xal  tb  abv  xdcqa  ^), 
av  xal  tb  abv  a&svog  ^),  iyw  xal  ta/x  Mrtr]  ^), 
alia  eiusmodi.  Artissime  praeterea  co- 
gnati  sunt  loci  ubi  pronomine  aw  vel 
tovtip  contumeliose  designantur  ea  quae 
quis  perpetuo  in  ore  habeat:  oi/noi  ti 
no9^     yjfiäg   igyf^oei    t(b    aCb  Ttötta  isto  vino 


de  quo  tarn  multus  es  "•^),  hX't!  iyw  as  rfi 
[iojj  tavtt]  ye  nqÖDta  tqs\po/uat  ista  {mea) 
voce  de  qua  contemtim  tu  loqueris  ^'^),  ovx 
oiöa  trjv  ar]v  nqä^iv  rem  quam  spectas  ^^), 
trijr  ariv  öh  Kvnqiv  nöllf!  lyw  /aigsiv  käyo)  ^^), 
alia  ^^).  Praeterea  vid.  infra  ad  vs.  1182 
et  ad  Nub.  1296. 

894.  Ad  istam  enim  kostiam  mactandam 
unus  egomet  mihi  sufficere  videor.  De  pro- 
nominis  forma  tovtoyl  vid.  ad  ßan.  965. 

895 — 897.  Aditum  ad  aram  chorus 
modo  celebravit,  nunc  Pisetaerum  manus 
purgantem  cantu  comitatur. 

898 — 902.  Bivos  autem  advocemus  opor- 
tet, vel  potius  unum  aliquem  e  caelitibus, 
ne  te  ceterosque  convivas  deficiat  cena. 
Plurali  quod  utitur  numero,  aut  Euel- 
pidem  Epopem  alios  cogitat,  aut  —  quod 
arbitror  —  ad  verae  vitae  res  denuo 
delapsus  spectat  cenam  qua  choregus 
mox  actores  et  choreutas  est  excep- 
turus.  „Nihil  praeter  cornua  barbamque 
vobis  —  et  nobis!  —  relinquetur,  si 
plures    advocentur  convivae   caelestes." 


1)  Vid.  annot.  crit.  —  2)  Supra  vs.  856  et  ad  Nub.  338.  —  ^)  Hom.  A  14.  Cf. 
etiam  Pac.  1044.  —  ")  cf.  vs.  1257.  —  ^)  Soph.  Ai.  1147.  —  6)  Soph.  Oed.  C.  750.  — 
7)  Eur.  Iph.  Aul.  393.  —  »)  Soph.  El.  622.  —  ^)  Ar.  Eq.  97.  —  ^^)  Ibid.  vs.  275.— 
")  Soph.  Ai  792.  —  12)  Eur.  Hipp.  113.  —  i^)  Item  Soph.  Ant.  573  Oed.  C.  771 
El.  1110  Phil.  1251  fr.  176  Eur.  Heracl.  284  Herc.  295  Thucyd.  VI  18  §5  etc.;  cf. 
etiam  Lys.  374  et  primae  personae  pronomen  simili  ratione  adhibitum  Lys.  573. 
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900  (jLccKaQCig  —  Eva  xiva  ^ovov^  siitSQ   lkccvov  e'^ez    oipov. 

tcc  yciQ   naqovxa  Q-v^ux    ovöhv  äkko  nlr^v 
yivBLOV  86x1  Kai  üiQaxcc. 

UEIZETAIPOZ. 
^vovxsg  EV^6(jL£6d-cc  xotg  nxsQivoig  Q'Boig. 
(Ganens  procedit  poeta.) 


905 


SOENA  DECIMA  TERTIA. 

Pisetaerus,  Poeta. 

nOIHTHZ. 

NecpeloKOKKvytav  xccv  evöaCfiovcc 
KXrjaov,  w  Movöcc^  xeaig 
iv  v(jiVcov  äoidatg. 

UEIZETAIPOS. 
xovxl  t6  7CQäy(icc  Ttodccnov;  eltcb  fioi,  xig  £t; 


900.  naxagag]  /uöcxagä  y  Dobree;  juäxagdc  a"  non  recte  Blaydes  (Reiske),  nam 
enuntiati  structura  ostendit  unum  idemque  esse  verborum  imßoäv  et  naXüv  sub- 
iectum.  j|  e'ler]  e'^ei  Kock  (melius  Blaydes  oxpov  s^si);  sed  hominibus  potius  quam 
caelitibus  nunc  consulit  chorus.  Vid.  comment. 

902.  Ysvsiov  V  et  lemma  schol.]  yhsLÖv  rr'  cett.,  quae  et  metro  molesta  est  par- 
ticula  (vid.  vs.  858)  et  enuntiato;  nam  apte  barba  et  cornua  dicitur  hostia  macilenta, 
inepte  vero:  cum  barba  tum  cornua. 

905.  xXfiaov']  xleioov  R  non  male,  quoniam  xXiJ^og  (xkeiw,  xXionat),  non  xXäßig 
ixX^to)  cum  verbi  stirpe  cohaeret;  Meineke  malebat  xXfiaov.  Solet  tamen  apud 
poetas  atticos  verbo  xXi]^(o  tribui  vocalis  producta;  vid.  vs.  950  et  comment. 

906.  ttaig]  vtaig  Tyrwhitt;  cf.  Lys.  1249.  |j  iv]  ir  dubitanter  Blaydes  coli, 
vs.  213,  1729  ßan.  396,  1527. 

907.  r<J]  ri  t6  V,  tl  Dobree.  Cf.  Nubium  versus  in  comment.  allatus. 


De  cuiusmodi  iocis  vid.  supra  ad  vs.  856 
et  ad  Nub.  338.  —  De  pronomine  elg 
uq  vid.  ad  Ran.  911,  de  futuro  particulae 
einsQ  subiuncto  ad  Ran.   1460. 

903  sq.  Sine  sacerdote  sacrificium 
nunc  peracturo  Pisetaero  supervenit 
poeta. 


905.  xlfiaov]  verbum  poeticum  redit 
infra  ^),  brevior  forma  xXtLw  legitur  in 
Face  2). 

907.  Sic  in  Nubibus:  tavtl  nodancc 
rU  &t]Qla;^)  alibi:  tovtl  ti  iatit6  xax6v;'^) 
et:  rovtl  ri  ^v  t6  rc^äyiLia;^).  Vid.  ad 
Ran.  39. 


1)  Vs.  921,  950,  1745,  item  Thesm.  117.  —  =)  Pac.  778,  et  in  cantico  Laconico 
Lys.  1298.  —  ^)  Nub.  184.  —  ^)  Ach.  156  etc.  —  6)  Ach.  767  etc. 
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nOIHTHS. 
iyco;   (isXLylcoöüüov  inioav  ieig  aoLÖccv 
910  Mov0cc(ov  d'SQdncov  otQrjQog. 

nEISETAIPOZ. 
snsita  öfjra  öovkog  cov   KOfiTjv  s'xsig; 

nOIHTHZ. 

ovK   aXXa  nävxeg  eß^ev  ot  ÖLÖdaaaXoL 

MOVÖCCCOV    d'EQCCTtOVteg    otQfiQoi 

zatä  xov  "O^iriQOV. 

nEIEETAIPOS. 
915  ovK  hog  oxqyiqov  kccI  t6  XriMqiov  e%scg. 

äxocQ,  d)  TtOLrjTcc,  %axa  xi  Öevq    avEq)d'ccQrig; 

908.  Cum  Kockio  Signum  interrogandi  posui  post  iyä),  ne  ei/ni  aegre  desideraretur. 

910.  Post  ötQtjQÖg  cum  Herwerdeno  delevi  verba  xata  tbv  "O/utjqov,  usus  obser- 
vatione  quae  in  R  ad  vs.  914  legitur:  „nsgiaoä  tivsg  tauta^\  ad  ilium  autem 
versum  non  videtur  pertinere;  immerito  certe  me  iudico  in  suspicionem  quispiam 
adduxerit  posterius  illud  „xarä  tov  "Oiutjqov",  prius  vcro  prorsus  est  molestum. 


908.  De  adiectivo  /nehy^Maoip  vid.  ad 
vs.  224,  de  israi  verbo  ad  vs.  233. 

910.  Saepius  apud  Homerum  »sgätnov- 
teq  dicuntur  otQtiQoL  ^),  Movaawv  autem 
&sQä7tovtsg  audiunt  dcoiöol  in  hymnis  et 
apud  Hesiodum  ^),  et  in  Margitis  car- 
minis  versu  quem  aflferunt  scholia  ^): 
„Movaätov  9eQ(xrtü}v  xal  sxrjiiöXou  ünöXlw- 
tog"*  *)  krtsniotsvto  de  xal  MaQyltriq  tov 
'OfitjQOV  sivai. 

911.  iTtfita]  vid.  ad  Nub.  226  et  860  sq. 

—  öovlos  &v  x6/LiT}v  ^x^^'^]  nempe  nobi- 
lium  potius  et  delicatulorum  hominum 
quam  mancipiorum  erat  capillos  alere  ^) ; 
hie  autem  poeta,  ut  Hieronymus  ille  ^), 
sub  praelonga  caesarie  paene  latitat. 
De  participii  usu  vid.  ad  vs.  1031. 

915.  ovx  hög^  vid.  ad  Ach.  411. 

—  dtQt]Q6v]  vocem  intermortuam,  quam 


celerem  valere,  cum  verbo  autem  ozqvv^iv 
cohaerere,  veri  fit  simillimum  collato 
adi.  otqaliia,  Pisetaerus  ridens  ita  inter- 
pretatur  ac  si  tstQyjjuivov,  noXvtQtjtöv  n 
significet.  De  quo  ioco  vid.  ad  Ach.  435  '^). 

—  JLtjSÜQiov]  vid.  ad  vs.  715.  Vestem 
tenuem  nee  nisi  caloribus  aestivis  aptam 
induit  poeta  ingenio  quam  nummis 
niagis  affluens,  qui  Musas  hactenus  vi- 
detur habuisse  amiciores  quam  Plutum. 
Nunc  autem  miserrime  friget;  nam  vix- 
dum  praeteriit  hiems,  nee  ad  fovendum 
eius  corpus  sufficiunt  comae  intonsae 
quae  de  humeris  defluunt. 

916.  ü)  TtoirjTü]  celso  vaiis  nomine  ironice 
Pisetaerum  nunc  et  mox  ^)  uti  nemo 
non  videt. 

—  xat&  ti]  vid.  ad  Nub.  239. 

—  &ve(p9(leQtjg']  vid.  ad  Nub.  789  Eq.  4. 


1)  A  321  a  109  etc.;  item  dtgtjQt]  ta/uit]  Z  381.  —  ^)  Hymn.  31,  19  sq.,  Hes. 
Theog.  99  sq.  —  3)  ^d  vs.  914.  —  ^)  Item  Choeril.  fr.  1  Theogn.  769.  — 
ö)  Vid.  ad  Eq.  580  Nub.  14  Vesp.  466,  1317  etc.  —  ^)  Vid.  ad  Ach.  389  Nub. 
349  sqq.  —  ')  Praeterea  de  huiusmodi  verborum  lusibus  vid.  ad  Vesp.  853.  — 
8)  Of.  vs.  934,  947. 
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UOIHTHS. 

(likrj  nenoiri'K    eig  rag  Ns(peXo%0'KY>vyictg 
rag  '^(istsQag ,  kvkIhx  rs  Ttokla  Kai  naXcc , 
Kccl  TcaQd-iveLcc,  %al  %c(tcc  xcc  2i,ficovidov, 

nEIEETAIPOS. 
920  xavTl  6v  TtoT    kTtolrjöag ;  ccTtb  itoöov  xQovov; 

nOIHTHZ. 
naXccL^  ncclcct  drj  t'qvö^   lyco  TiX'^^m  noXvv. 

nEIZETAIPOZ. 
O'h'K  oiQXL  Q'vü:}  rriv  öendtriv  zavttjg  fyro, 
Kai  T09JV0(i    &67tSQ  Ttdiöico  vvv  öri  id'ifiriv; 

nOIHTHS. 
aXXd  xig  G)Ket(x  Movöacov  (pdng, 

925  old    TtEQ    LTtTtüHV    Ci(lC<QVy(X. 

920.  ndaov  Bentley]  nolov  codd. 

922.  taiitrjg]  aötfjg  Dobree  (cf.  vs.  932  Ban.  1526). 


917.  Ttenoüjx  eig  tdcg  Ns(psXoxoy.xvYiag] 
dicitur  nunc  notsiv  slg  ^),  ut  alibi  Isysiv  "), 
aösiv  ^),  aivittead-ai  ^)  eig,  alia.  Cf.  etiam 
usus  poeticus  praepositionis  ce/ncpi  ^).  — 
Nominis  forma  redit  infra^);  singulari 
numero  ipse  urbis  conditor  erat  usus. 

918.  y.ÜKkia]  cf.  Nub.  333  Ran.  366. 

919.  TtagS-svsia]  etiam  carmina  quae 
a  virginum  choris  cantarentur  ^)  fecerant 
prisci  poetae  lyrici,  Alcman  Pindarus 
Simonides  Bacchylides  ^);  Simonidem 
autem,  cuius  dictio  modique  musici 
multis  ea  aetate  sordebant,  ^),  imitatum 
se  ait  poeta  hie  recentissimus,  quemad- 
modum  hodie  Beethovenium  vel  etiam 
antiquiorem  aliquem  artificem  secutum 
86  esse  dixerit  quispiam,  „stilo  clas- 
sico"  usum. 

920.  n6aov  /QÖ^ov]  cf.  Ach.  83. 


921.  trjvde . . .  nöXiv]  vid.  ad  Eq.  568 
Nub.  60. 

—  xXtj^o)}  vid.  ad  vs.  905. 

922.  d-voi  trjv  Jexati/v]  i.  e.  tt]v  dvo/ua- 
tof^saiav.  üt  de  infante  recens  nato 
loquitur  ^^). 

925.  Dicto  citius  Musae  —  ut  ceteri 
Olympii  —  adsunt,  quae  vati  dilecto 
in  aurem  insusurrent  quicquid  in  remo- 
tissimis  orbis  terrarum  angulis  accidit. 
Ut  falco,  hirundo,  Stella  caduca,  illuc 
quo  tendunt  provolant  caelites:  equum 
citatum  equare  nunc  dicitur  fama.  Sic 
Sophocles  Boreae  filiam  pernicem  ut 
vivido  pingeret  epitheto,  üfiirtnov  dixit  ^*). 
Qualia  vituperatione  carent;  nam  licet 
Mercurius  falcone,  ventus  equo  sit  cele- 
rior,  nee  dubium  sit  quin  etiam  famam 
aliquanto  celeriorem  sibi  finxerit  poeta 


0  Item  vs.  949  Nub.  557  Ran.  1048.  —  2)  Vs.  963.  —  =»)  Vs.  1416  Eq.  1267 
Nub.  1204  Lys.  1243  Pac.  1300  fr.  491^  —  ^)  Eq.  1085  Pac.  47;  nqdg  infra 
vs.  969.  —  •')  Vid.  ad  Ran.  215.  —  %  Vs.  963  et  1023.  —  "')  Vid.  Eur.  Hei. 
1312.  —  8)  Flut.  Mor.  1136/'.  —  »)  Vid.  Nub.  1356  sqq.  —  ^")  Vid.  supra  vs. 
494.   —   ")  Soph.  Ant.  985. 
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6v   öe  „Ttatf^  TixlözoQ   Aitvccq^ 

„^Cid^ECOV    tSQ&V    6(l(OVV(JiE," 

dbg  ifilv  0  xl  tveq 
tE&  HECpaXä  &£krjg 

980  TtQOCpQCOV    ÖOflEV    ifilv    te&v. 

nEIZETAIP02. 
xovxl  TtccQE^Et  xo  KccKov  rj^itv  TtQuyfiaxa, 
eI  (171  '^^  y    ^^"^^   dovxEg  anocpEv^ovfjLEd'a. 

(Ad  servum:) 
o-UTOg,   6v   (jLEvxoi   ajiokdöcc   %al   XLXCbv    S%ELg, 

926.  öh]  ö'  w  V. 

929  sq.  Vid.  comment. 

929.  xs(paXä  V]  -JLfj  plerique. 

930.  döjUsv]   öö/uevai  R.    ||    ts&v  Kockj  tsiv  codd. 
932.  y'  avt&  HamakerJ  rovrw  codd.;  cf.  vs.  922. 


noster  aut  is  quem  imitatur,  suo  tarnen 
iure  eiuamodi  comparatiouibus  poetae 
sunt  usi  ut  ea,  quae  sensus  mortalium 
fugiunt  ipsumque  captum  humanum 
superant,  illuetrarent  comparatione  in- 
stituta  cum  rebus  quae  oculis  possent 
percipi.  Alteram  autem  comparationem 
alteri  inclusam  noster  praebet  locus, 
quoniam  'iitnonv  it^aQvyik  non  nisi  per 
imaginem  potuit  dici.  Nam  ä/uagiioasiv  ^), 
&luaQVY>] "),  hfi&Qvyixa  ^),  juaQjuaQvyi]  ^),  ut 
&QYÖ?  6t  coruscus  et  micare  aliaque,  pro- 
prie  fulgorem  designant  mobilem  ^),  hinc 
autem  ad  quemvis  motum  celerem  indi- 
candum  sunt  adhibita  in  dictione  poetica. 
926 — 930.  Nunc  quidem  priscam  artem 
presse  secutus  poeta  Pisetaerum  novae 
urbis  conditorem  alloquitur  ipsis  verbis 
quibus  Pindarus  olim  Hieronem  carminis 
initio  cecinerat:  „auves  u  toi  Xiyw,  ^a&stov 


IsQ&v  I  6iu(bvvfis  (vel  irtwvvjus)  TtcktsQ,  xtl- 
atoQ  Al'tvag  ^).  Quem  locum  etiam  infra 
in  mente  habet').  —  Aetnam  urbem 
ab  Hierone  conditam  etiam  Aeschylus 
celebravit  tragoedia  Aetnaeis,  quam  anno 
475  Syracusis  docuit  oiü)viC6f.tevog  ßiöv 
itya&ov  folg  avvoixi^ovoi  ttjv  ndXiv.  Vocem 
xtiotoQu  habes  etiam  in  Euripidis  versu : 
"I(ava  J'  avtöv,  xtiatoQ  J4aiäöog  /d^ovög  ^). 
De  verbo  »eleiv  vid.  ad  Vesp.  493.  Nimis 
denique  insolite  est  dictum  tfj  xecpaU] 
doOvai,  sive  Vitium  aliquod  hie  latet, 
sive  iocans  comicus  ita  balbutientem 
fecit  poetam  tov  xaxiatov  x6/n/iiarog.  Nam, 
ut  alt  scholion,  Tfj  xscpaXfj  oi  ßaaiXyig  non 
dant  sed  imveiiovaiv,  ut  numina. 

931.  tovtl...t6  xaxov]  istud  malum, 
de  homine  molesto  etiam  infra  dicitur  ^). 
Praeterea  vid.  ad  Ran.  39. 

933    sqq.    Apte     comparaveris    Pluti 


1)  H.  Merc.  278,  415  Hes.  Theog.  827.  —  2)  h.  Merc.  45  Apoll.  Rh.  II  42 
III  1018  IV  1696.  —  3)  Hes.  fr.  946(140)  Rz.,  Apoll.  Rh.  III  288  IV  847  Theoer. 
XXIII  7;  vid.  etiam  schol.  Genev.  ad  Hom.  O  705,  ubi  in  fragmento  poetae 
ignoti  pro  f])xu(iAo/ff<i>  noöwv  ävtjQvyjuaai  legendum  est  a  /u  a qvy/hocoi. —  ^)  Hom.  & 
265  h.  Ap.  203.  —  ^)  Blinken,  flikkeren;  AßaQvyxia  nomen  proprium  ex  Homero 
notum  haud  inepte  comparaveris  cum  patriae  nostrae  coUis  candidi  lateque  con- 
spicui  cognomento  Bunkert.  —  *')  Pind.  fr.  81,  in  scholiis  h.  1.  allatum  itemque 
apud  Strabonem  et  in  scholiis  Pindari.  —  ^)  Vs.  945.  —  ^)  Eur.  Ion.  74.  — 
^)  Vs.  992;  non  vero  vs.  1413. 
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ccTtoövd'i  Kai  6bg  t&  noLTjvfj  tat  Gocpm. 
(Servus  amiculum  suum  poetae  porrigit.) 

935  B%£  T71V  67tokdöa.  itavxoag  6s  jnot  Qiy&v  doKstg. 

nOIHTHS. 

(vesto  avide  arrepta  indutus:) 
xoSs  ^ilv  ovK  asaov6a  cpila 
Movöa  t6  S&qov  öixerccL, 
tv    6s  TSa  g)Q£vl  fidd-s 
TlLv6dQSiov   STtog'  — 

nEIIJETAIPOi:. 
(ad  chorum:) 

940  ccvd'QGiTtog  Tjfi&v  ovK  ditciXXctyriösxcii. 

nOIHTHS. 
,,voficc6s66L  yccQ  SV  Z%v^ciig 

936.  91^«]  (pLlov  mavult  Blaydes. 

937.  tb  Meineke]  röös  codd.  (om.  A);  del.  Bergk,  tsbv  Blaydes. 

938.  nä»8\  nad^eiv  Dindorf. 

940.  av$-Q(ano:']  avS-Qwnog   COdd.    ||    *ajtaUaYriaeTai'\  -/.9-;JffsfOft    codd,;    cf.    VS.   394   et 
vid.  ad  Afh.  251. 


fabulae  locum,  ubi  viri  probi  veste 
et  calceis  induitur  sycophanta  ^).  Nee 
non  huc  facit  alter  ille  sycophanta,  qui 
in  Acharnensibus,  tanquam  vas  esset 
fictile,  stramento  involvitur ") ;  etiam 
Equitum  exitus  et  Vespae  ^)  habent 
quaedam  quae  cum  nostro  loco  non 
sine  fructu  contuleris.  Nunc  servum, 
qui  et  tunica  et  pelle  est  indutus,  alte- 
rum  vestimentum  poetae  „frigido"  ce- 
dere  iubet  Pisetaerus  ^).  Mordax  autem 
admodum  est  hicioeus:  nempe  mancipii 
vestem  multo  usu  detritam,  quae  dono 
sibi  offertur,  laetus  gratusque  accipit 
Musarum  hie  alumnus,  Pindari  Simoni- 
disqne  aemulus.  Sic  Hipponax  olim  hu- 
milibus  sanequam  versiculis  laenam  sibi 
expetiverat :  dbg  x^oc^^"'^' ' Irtnwvaxti'  xdtQta 


yccQ  ^lyä)  \  xal  ßa/ußaxv^co  ^).  Dicebant  autem 
OJtoXdöa  S^cüQaxa  ix  öeg/uatog,  xatic  rovg 
wjuovg  icpantdjuevov  ^),  cognatum  igitur 
tatg  ÖKp&sQaig ')  vestimentum. 

933.  /iievToi']  cf.  infra  vs.  1072  et  vid. 
ad  Eq.   189. 

935.  M  vid.  ad  Eq.  51. 

—  Ttävfüjg  ös  /HOL  ^lywv  öoxeTg^  frigere 
omnino  mihi  videris,  haudquaquam  est 
dubium  quin  frigeas.  Nempe  tarn  frigida 
carmina  ^)  iactare  non  posset,  si  satis 
caleret  ipse;  nee  mirum  per  hancce 
caeli  temperiem  ad  corpus  foveudum 
ei  non  sufficere  tenuissimum  illud  ami- 
culum. 

941 — 945.  „Stilo  classico"  uti  poeta 
pergit.  Nempe  id  quoque  elici  poterat 
e  carminibus  vatis  qui  ipso  deo  stimu- 


1)  Plut.  926  sqq.  —  2)  Ach.  929  sqq.  —  ^)  Vesp.  1122  sqq.  —  -»)  Manifestus 
est  error  Diadorfii  annotantis:  „sacerdotem  compellat  ut  infra  947."  Cf.  annot. 
crit.  ad  vs.  851—858  et  ad  vs.  959.  —  ^)  Hippon.  fr.  17;  vid.  etiam  fr.  18  sq. — 
^)  Poll.  VII  70;  cf.  quod  scholia  afferunt  Soph.  fr.  16.  —  '^)  De  quibus  vid.  ad 
Vesp.  444.  —  8)  Vid.  ad  Ach.  140. 
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„og"  'bipuvxodovritov  k'öd'og  „ov  itircaxcii. 

945  w^'»5v£g  0  TOt  Afyo}." 

nEISETAIPOZ. 
^wrix    oxi  ßovXsL  Kai  iixcovIgkov  Xaßstv. 

(Ad  servum:) 
ccTtodvd'L'  Sst  yccQ  xbv  7tOLrjxr}v  axpelstv. 
(8er VU8  etiam  tunicam  suam  exuit  poetaeque  praebet;  dein  abit.  —  Ad  poetam:) 
aiteld'e   xovxovl  laßcov. 

nOIHTHU. 

(accepto  munere:) 

CCTtiQIOflCCI,, 

942.  atQatü)v  A]  2t^<ifa)v  V  R  et  plerique ;  errorem  correxit  Lübbert. 

943.  v(pavtoö6vTjtov^  aiucpiödvtjtov  R,  ö(pavtoö6varov  V  (cuiusmodi  pervulgati  in  codd- 
sunt  pseudodorismi),  vcpavtoöivtjtov  (i)  A  alii. 

946.  ^vvfjx'  Branck]  ^witj/x  (i)  codd.  metro  invito;  cf.  Lys.  153.  ||  ott]  o  rt  Lenting, 
ipoat  ßovJisi  virgulam  scribens,  non  recte.  Vid.  comment.   ||   xal  Blaydes]  riv  codd. 

lante  caluerat,  miseram  esse  sortem 
mortalis  cui  desit  ixetvo,  o  &eoi  /nlv  xixXrj- 
axovai  „vestimentum  ope  artis  textilis 
confectum",  arÖQtg  öh  tunicam.  Ipsa  Pin- 
dari  verba  affert  scholion:  „vo^i&deaai  y^Q 
iv  Sxüd'ciig  hXätai  otgatibv  |  ö?  ct/xa^oipdQri- 
tov  oJxov  Ol)  Ttertatai.  \  ^xXsrjg'^ö^'^  ificc 
t(bv6s . . ."  Quae  unde  desumta  quove  in 
contextu  ab  illo  adhibita  fuerint  nesci- 
mus;  quod  autem  ad  Pindari  locum 
illustrandum  in  scholiis  additur:  ^Xaßwv 
^/niövovg  Tta(i  'ItQtvvog  yjrti  avtbv  xai  agjna", 
videtur  deberi  interpreti,  qui  Stratonem 
aliquem  („^^Tr^dtwi'",  non  „at^atcüv")  intel- 
legeret.  Dubium  autem  est  quod  statuit 
Boeckh,  in  eodem  hyporchemate,  cuius 
initium  modo  allatum  est  i),  fuisse 
lecta,  et  minus  etiam  firma  est  Bergkii 
sententia,  qui  verbis  xriatoQ  Aitvaq  statim 
subiuncta  fuisse  perhibuit.  Sed  per  se 
spectata  intellectu  sunt  facilia:  apudScy- 


thas,  —  Pindarus  alt,  —  quorum  plaustra 
vagas  rite  trahunt  domos  2),  is  cui  non  est 
plaustrum  ex  agmine  pellitur.  Est  autem 
äcXäad^ai  cum  gen.  aderrare,  remotum  esse, 
procul  esse  ab,  ut  alibi  apud  Pindarum 
Tantalus,  cuius  capiti  imminet  saxum, 
evfpQoavvaq  &Xäa9at  dicitur  ^)  et  Andro- 
mache  Euripidea  6  eutu/i^pag  —  alt  — 
eig  tb  övotv/i?  neaojv  |  ipu/rjv  UXätat  tfjg 
ndcQOtS''  sÖJtQa^iag  *).  Dein  6  aiua^oq)6Qt]tog 
olxog,  cuius  mentionem  fecerat  Pindarus, 
ab  imitatore  mutatur  in  vcpavtoSövtjtov  ^) 
^a&og  ipsi  aliquanto  magis  optabile,  et 
perridicule  verbis  sine  honore  abit . . . 
subiungitur:  vestis  sine  tunica. 

945.  Haec    quoque    ex   ipso   Pindaro 
desumta  sunt  verba  ^). 

946.  „Satis  tua  verba  intellegere  mihi 
videor;  nempe  etiam  tunica  potiri  cupis." 

948.  Quoniam  munusculum  quod  effla- 
gitaverat    accepit,  nihil  habet,  antiquins 


1)  Vid.  vs.  926—930.  —  2)  Hör.  Carm.  III  24,  9 ;  cf.  Aesch.  Prom.  709  Senec. 
Herc.  f.  533.  —  ")  Pind.  Ol.  I  93.  —  ^)  Eur.  Troad.  635;  cf.  xatQov  nXaväa»ai 
Pind.  Nem.  VIII  7.  —  ^)  Cf.  vs.  1183.  —  c)  Vid.  ad  vs.  926—930,  Plat.  Men. 
76  fl?,  et  cf.  Ach.  101. 
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KCCg    TTIV    TtoXlV    flilTtCOV    TCOLI^CCO    Öt}    XCCÖI' 

950  „JcAi7(?ov,  d)  xqvöoQ'qove,  tccv  XQOfiSQav,  kqvsqccv. 

,,VLq)6ßoka  TtsÖLCi  noXvTtOQCC  x    rj^vO-ov.   akakai !''' 
(Celeri  cursu  inter  cantandum  se  proripit.) 

vri   xov  Ai     akt   r\bvi  itscpsvyag  xavxccyl 
955  xci  KQVEQcc,  xovöl  xbv  liXGivvG'Kov  Xaßcov.   — 

xovxl  fia  AC    iyo)  xb  Kanbv  ovösTtox    rikitiGa. 

949.  fieXittav  Polak]  y  (om.  r)  il^wv  codd.  (ansJL&ojv  Bchol.)  sine  sensu,  Meineke 
/  i»sX(i)v  nimis  languide,  Blaydes  niXtj.  Ego  conieceram  ävtl  twvös  (dein  6ij  omit- 
tens).   II   öt]  taöi]  taöi  V  E  i',  totaöi  Meineke, 

951.  vi(pö(ioka]  non  recte  vKpofiöXa  scribunt  editores  quidam;  nam  aer  licet 
vicpoßdXog  dici  possit  aptissime,  at  nsdia  non  spargunt  nivem  sed  nive  consperguntur. 

952.  TtoXvnoga  V]  -aitoQa  K  alii,  -nvqa  nonnulli,  unde  noXvnuQet'  (J'ebrium  pleno) 
infelicissime  Meineke. 

953.  ijXv&ov']  rjXSov  Y.  ||  dcXaXai  Bentley]  -Xöcv  codd.;  Bentley  tentavit  etiam 
tt]Xi&Qoov  hXa?.äv. 

955.  trovJl]  *tovdl  (servi)?   ||   töv]  om.  R. 

956  sq.  *Sic  interpunxi.  Vulgo  post  ijXTtiaa  est  virgula,  post  nöXiv  Colon; 
vHerwerden  vero  deleta  virgula  pro  rovtov  legit  tavtr]v  (at  trivöe  potius  dicendum 
esset),  tovTt  Tci  xaxöv  autem  istum  nequam  hominem  (ut  vs.  931  etc.)  est  interpre- 
tatus.    Brunck    non    recte   iilTtia^    av,   nam   in    eiusmodi   enuntiatis   av  pertinet  ad 


quam  ut  cum  praeda  sua  aliorsum  se 
proripiat;  subito  autem  concidit  Studium, 
quod  sola  spes  lucri  excitaverat,  etfriget 
ei  nunc  nova  illa  civitas,  quam  splen- 
didissimis  modo  cumulabat  laudibus.  — 
Versus  idem  est  Ach.  465,  de  omisso 
autem  vesUs  nomine  vid.  ad  Ach.  331. 

949.  sig]  vid.  vs.  917. 

949  sq.  Poetica  sunt  verba  /uiXnsiv  ^) 
et  xXfii^eiv  2). 

950.  et»  xQv<^ö9-Qovs']  Musae,  quam  etiam 
supra  invocabat  hie  poeta  ^j,  epitheton 
hoc  erat  in  poesi  lyrica  ^).  Cf.  noixiXö- 
&Qovog  Veneris  cognomentum  ^). 

952.  vKföf'ioXa]  infra  redit  adiectivum  ^). 
Cf.  /tovo'xri/Ttoj ') ;  alia  eiusmodi  vid.  ad 
Ach.  140. 


953.  noXvnoQa^  undique  scilicet  pervia 
sunt  tjSQÖsvta  xsXsvf^a  ^),  ut  vyQOc  xsXev&a 
maris.  Cf.  trjXsTtoQog  adiectivum  in  prisco 
cantico  adhibitum  ^). 

—  aXaXaQ  vid.  ad  Eq.  616. 

954  sq.  „At  nunc  certe  frigora  ista 
quae  crepas  feliciter  effugisti:  tenes 
enim  quam  concupiscebas  tunicam".  — 
Abeuntem  nee  iam  aurem  praebentem 
ridens  bis  verbis  prosequitur  Pisetaerus. 
Quae  verba  et  possunt  significare:  „tu- 
nica  quam  accepisti  a  frigore  iam  te 
defendit"  et:  „quamprimum  fugam  ca- 
pessivisti  postquam   accepisti  tunicam." 

954.  tavtayi]  vid.  ad  Ean.  965. 

956.  Eiusmodi  profecio  calamitatem 
minime  expectaveram. 


1)  Redit  in  cantico  Thesm.  961,  970,  974.  —  2)  vid.  ad  vs.  905.  —  3)  Cf.  vs. 
905.  —  4)  Sapph.  (?)  fr.  27.  Of.  Pind.  Pyth.  IV  464  Nem.  I  57  (Bacchyl.  fr.  22^?).— 
ö)  Sapph.  fr.  11.  —  6)  Vs.  1386;  item  Eur.  Phoen.  214.  —  7)  Soph.  Ai.  696.  — 
8)  Hom.  u  64.  —  9)  Nub.  967. 
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o^tco  ta^kag  xovxov  nsTtvöd'ai,  xv\v  noXiv ! 

(Ad  servum:) 
ctv%'Lq   (SV   TtEQtiatQSt  laßmv  f^v  iSQVißa. 
evcprjfjLLa  eßTCO. 

(Proruit  sortilegus  volumen  tenens.) 

SCENA  DECIMA  QUARTA. 

Pisetaerus,   Sortilegus. 

XPHSMOAOrOS. 

(17}  KataQ^rj  rov  xqayov  / 

nEIEETAIPOZ. 
6v  6^   el  xtg; 

XPHZMOAOrOS. 

oöxLg;  iQfiöfioXoyog. 

UEIEETAIPOE. 

oi'fico^i  VW. 


aoristi  inflnitivam  qui  sequitur  (e.  g.  Lys.  258  Thesm.  526),  praemitti  autem 
verbo,  non  subiungi  solet  particula  av  (poeticae  dictionis  est  Eur.  Suppl.  790). 
Ferri  posset  quod  placuit  Flaydesio  (partim  Herwerdenum  secuto):  tovrl...  to 
y.ax6v  oix  av  ijXnioa  \  . .  .tavtt]v(?)  nvd-eoS-ai  trjv  itoliv  (cf.  vs.  1017  sq.),  sed  sufficit, 
ni  fallor,  interpunctio  ita  ut  scripsi  miitata.  Hartman  dabitat  an  spurius  sit  versus  957. 
959".  Pisetaero  continuavit  Beer,  in  codd.  est  Sacerdotis.  ||  Ante  *<*}  Meineke 
inserit  verba  ^»j/rco  ye,  [xyinw  (coli.  Eq.  19),  verba  tvcprjiitia  satü)  extra  metrum 
collocans  (ut  Ach.  237,  241  Pac.  431  ;  sed  vid.  Vesp.  868). 


957.  rtsTtvad-at  t}]v  7t6hv]  insolite  — 
nee  tamen  vitiose,  ut  arbitror  —  sie 
dicitur ;  expectabatur  enim :  rriv  n6hv 
ixTia/iiEvtjv  vel  eiusmodi  quid. 

958.  Denuo  instaurandum  est  sacrum, 
cui  homo  molestus  supervenit.  Itaque 
aquam  lustralem  iterum  circumferri 
iubet  Pisetaerus. 

959.  sixptjfxia  ^arw]    vid.    ad  Ban.  354. 
—  fiij    xaTÖcQ^t]    toü    rQäyov]    ne    nunc 

quidem  litare  licet.  Nam  favete  Unguis 
clamanti  Pisetaero  alta  voce  obnuntiat 
qui    accurrit    sortilegus.     Sic    etiam    in 


Pace  sacrum  interrumpitur  adventu 
Xqria^iolöyov  famelici  ^).  De  ipso  more 
tov  xat(iQxea9ai  vid.  ad  vs.  850. 

960  sqq.  Fictis  vaticiniis  etiam  in 
Equitibus  ^)  et  in  Pace  ^)  festive  cer- 
tatur;  vid.  etiam  ad  Eq.  61  et  de  Bacide 
ad  Eq.  123.  Nunc  iuvat  recordari  ver- 
borum  Plutarchi  de  Alcibiade  expeditio- 
nem  Siculam  molienti:  Ix  6ri  tivwv  loyluiv 
7tQov(psQs  nakat&v,  fiiya  xXtog  t&v  J4S^7jvaltov 
Urtb  2ixsHag  Masa^ai,  xal  S^eon^önoi  tivhg 
avx&  TlaQ  ^'Af.iiiü}vog  lapixovto,  xgijojuov  xo- 
tuli^ovtsg,   (hg  Xi^xfjovtai  2v()axooiovg  änavtag 


')  Pac.   1052  sqq.  —  2)  Eq.   197  sqq.  et  997  sqq.  —   ^)  Pac.   1063  sqq. 
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XPH2M0A0r02. 
Gü  daifiovte,  xa  d^sta  (iri  (pavkcog   cpeQS' 
G)g  k'ött  BccKLÖog  '/^Qyiöfiog,  avtiKQvg  Xiya>v 
slg  tag  NscpeloKOKKV'yiccg. 

nEIZETAIPOE, 

Kai  eTtSLTa  n&g 
xavz    OVK  ixQYiGfiokoysLg  Cv  tzqIv  i(is  t^v  tvoIlv 
T'qvS^   oiatCaL ; 

XPHEMOAOrOZ. 

t6    d'BLOV    ivSTtOÖl^i    (IS. 

nEISETAIPOS. 
akti    ovdhv  oiov  iat    ccKOVöai  xcbv  in&v. 


962.  XsY(av'\  (iXsrttov  Blaydes. 

966.  iat]  abesse  solet  ab  hac  locutione  (vid.  comment.);  vvv  vHerwerden. 


ui9rjvaioi  ^).  übi  Ammonis  praesertim 
notatu  dignum  est  nomen  propter  itera- 
tarn  huius  oraculi  in  nostra  fabula 
mentionem  2). 

961.  (XT]  (pavlojg  (psQs]  fiij  äjusXet,  ne 
neglegas  ^).  De  adverbio  (pavXojg  vid.  ad 
Vesp.  656. 

962  sq.  Bacidem,  cum  civitati  prae- 
diceret  fore  ut  post  multas  aerumnas 
alttig  iv  vtcpiXtjat  aliquando  evaderet, 
novamhane  coloniam  manifesto  spectasse 
festive  perhibet  sortilegus.  De  adverbio 
avtix()vg  cf.   Eq.   128. 

962.  Non  artius  iungenda  sunt  'dati 
et  Xsyojv,  non  enim  idem  valent  quod 
ksyst,  quam  periphrasin  solum  perfectum 
admittit,  sed  satt  significat  extat,  Xsytav 
autem  id  quod  5?  ;ieyet.  Eadem  orationis 
conformatio  est  Lys.  729  sq.  *). 

963.  slg  tag  Ne(feXoxoxxvyiag'\  de  prae- 
positione  et  de  nominis  forma  vid.  ad 
va.  917. 


—  xa\  %ntita  rt&g...;']  de  particulis  xa/ 
et  %7iuTa  vid.  ad  Nub.  210,  226,  624, 
de  adverbio  nibg  supra  ad  va.  278. 

965.  tb  S^elov  hsTiööi^e  jus]  facete  ad- 
modum  comicus  imitatur  sermonem 
eorum  qui  ex  hominum  credulitate  et 
male  sano  rerum  futurarum  cognoscen- 
darum  studio  victum  suum  petunt.  Quo- 
rum vaticinia  si  aut  post  eventum  demum 
evulgata  reperiantur  aut  ipso  eventu 
refeliantur,  minime  obmutescunt  aut 
erubescunt,  sed  deorum  conailia  priua 
clariuave  aignificare  non  licuisse  sibi 
perfricta  fronte  perhibent.  —  Collectivum 
tb  &eiov  id  fere  quod  tovg  S^eoi/g  valet, 
ibi  enim  usurpari  solet  ubi  non  certi 
alicuiua  numinis  sed  potestatis  divinae 
in  Universum  fit  mentio  •'). 

966.  oiiösv  o\6v  iat  icxoüaat^  Optimum 
est  audire.  Sic  alibi  legitur:  ov6\v  oiov 
tb  i7tiaxoneia9ai  ®),  ouöhv  oiiov  tb  aitbv 
iQCotvcv  '^),     oiiö'ev     oiov    icxoveiv    avtbv    tby 


1)  Plut.  Nie.  13;  cf.  Thucyd.  VIII  1  §  1.  —  2)  yid.  vs.  619  et  716.  —  ^)  Item 
Eur.  Iph.  Aul.  850,  897.  Nos:  neem  het  niet  licht  op\  cf.  etiam  latioa  leviter,  gra- 
viter  ferre.  —  ^)  Vid.  vs.  978  et  ad  Eq.  1013.  —  ^)  Cf.  Herodot.  I  32  III  108 
Thucyd.  V  70,  105  Eur.  Andr.  489  etc.  —  «)  Xen.  Oecon.  3  §  14.  —  7)  piat.  Gorg. 
447«;,  481  i. 
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XPHSMOAOrOZ, 


röfiov  *).  Cognata  sunt  etiam  mulieris  in 
Lysistrata  verba:  ovShv  yhq  olov,  i.  e. 
ovdsv  yccQ  ioti  ToioDtov  olov  toüto  ^),  et 
coryphaei  apud  Aeschylum :  ovdsv  hyytXvav 
ad^fvog  I  (hg  avtov  avtiJov  avöqa  nevdsaS^ai 
nÜQa  ^). 

967.  &U'    otav']  cf.  Eq.    197. 

967  sq.  Locum  hunc  c]ara  luce  illu- 
strant  Athenaei  verba;  qui  ut  osten- 
dat  non  ad  quamlibet  quaestionem  ab 
Apolline  responderi,  sie  etiam  ait  xov 
TtvS^ö/uEvov,  Bit  u4ia(x)Tt6g  iativ  6  Xoyortoiog 
*}  aXXog  tig'  „Ttäig  av  nlovftjaai/ni,  Jiög  xal 
uitjtöog  vis;"  /Xsudi^üov  dcrtsxQivsto  6  &s6g' 
„si  to  (xsaov  xTt'jaato  KoQivd^ov  xal  2ixv- 
wvog"  *).  Ad  nostrum  vero  locum  quae 
leguntur  in  scholiis:  „beatam  fuisse 
Sicyoniam,  novam  autem  urbem  inter 
caelum  et  terram  conditam  comparari 
nunc  cum  beata  lila  regione,  quae  inter 
Corinthum  et  Sicyonem  esset  sita",  ea 
longe  a  veris  aberrasse  mihi  videntur; 
nee  dubito  quin  e  nostro  loco  sit  fictum 
proverbium  quod  apud  paroemiographos 
afifertur:  „sXi]  /uoi  to  lustagu  KoqIvS^ov  xal 
^txvCbvog^).  Nihilo  magis  autem  persua- 
dent  editores  recentiores,  qui  annotarunt 
„sterilem  igitur  admodum  fuisse  regionem  : 
inter  Corinthum  et  Sicyonem  interiacen-  | 
tem,  idque  comprobari  verbis  Strabonis, 
d(pQv6svta  KÖQivd-ov  ab  Omnibus  dictam 
esse  scribentis  ^)"  et  similia.  Nam  nihil 
nunc  refert  fertilisne  satis  an  omnino 
infelix  fuerit  regio  Corinthiaca  vel  Sicy- 
onia  ');  neutram  enim  viro  illi  avaro 
commendabat  Apollo,  sed  incolendum 
ei  dedit  id  quod  inter  utramque  esset 
interiectum.    ' EniQ(jani^si    autem    —    ut 


Athenaeus  loquitur  —  xal  x^^^öcl^st,  qui 
mandat  id  quod  fieri  nullo  modo  possit. 
Conterminae  erant  civitates  Corinthus 
et  Sicyon:  is  igitur,  cui  terra  quae 
inter  utriusque  fines  sit  sita  habitanda 
conceditur,  sig  xögaxag  hnisvai  iubetur, 
ibi  enim  esse  fortunam  ubi  ipse  non  sit. 
Haud  inepte  autem  contuleris  quae  de 
Boeotis  novam  olim  patriam  quaeren- 
tibus  narrantur:  tisqI  anoixiag  juavrsvo/ni- 
voig  tlnev  6  &s6g  ixst  xaroixslv  ivfta  uv 
l'ötoat  Xfvxov  x6Qaxa.  Quamquam  illud 
oraculum  non  revera  absurdum  fuisse 
fertur  ^) ;  itaque  propius  ad  nostrum 
locum  accedunt  locutiones  populäres, 
qualis  apud  Herodam  legitur :  oxov  /a)^»?c| 
ol  juvg  oßoiüig  tuv  oiörjgov  tQthyovaiv  ^).  Ex 
parte  igitur  assentior  Piccolominio,  qui 
sincerum  quin  fuerit  illud  de  Sicyone 
et  Corintho  proverbium  non  dubitans 
oraculum  ita  est  interpretatus:  „ditari 
quomodo  possis  rogas?  Si  agros  beatos 
tibi  paraveris  —  un  espediente  efficace 
si,  ma  ineffettuabile",  rem  quae  fieri 
omnino  non  possit  significari  et  ille 
sentiens.  Sed  misere  langueret  noster 
locus,  si  veros  aliquos  eosque  feracis- 
simos  agros  sortilegus  corvis  lupisque 
assignaret  incolendos.  Immo  loco  qui 
nusquam  est  id  quod  non  est  in  rerum 
natura  dicitur  futurum  esse,  ut  quadru- 
pedes  cum  alitibus  ineant  societatem. 
Nam  (pXarjqa  profecto  haec  foret  xoivtovia 
luporum  cornicumque,  ut  vulpis  et  aqui- 
lae  ^^).  —  locus  non  intellectus  peperisse 
videtur  aliud  oraculum,  quod  afifertur 
apud  Diodorum:  rogatus  deus  a  par- 
theniis     et    öidwaiv    avtolg    triv    2:txvu}viav, 


*)  Demosth.  XXI  §  46.  Item  hodie:  il  n'y  a  rien  de  tel  que  d'entendre,  there  is 
nothing  like  hearing.  —  ^)  Lysistr.  135.  Cf.  etiam  Soph.  Ant.  295.  —  ^)  Aesch. 
Choeph.  849  sq.  —  4)  Athen.  219«.  —  ")  Zenob.  III  57;  item  Eustath.  291,  30; 
vid.  etiam  Liban.  Ep.  374  et  754.  —  «)  Strab.  p.  382.  Sic  Kock.  —  ^)  Fertiles 
Sicyoniae  agri  laudantur  —  sed  sine  ulla  locutionis  proverbialis  suspicione  — 
Lucian.  XLVI  §  18  LXVI  §  20  Liv.  XXVII  31.  —  8)  Schol.  Nub.  133  Plut.  604.  — 
')  Herod.  Mimiamb.  III  75  sq.   —  '^^)  Vid.  supra  vs.  652  sq. 
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„£v  xcivta  rb   fista^v   KoQLvd'Ov  aal  2iKvcbvog"   — 

nEIZETAIPOü. 
ri  ovv  TtQoöT^KSi,  Ö7]T    ifjLol  KoQLvd^imv; 

XPHZMOAOrOE. 
970  rivlh,ciQ^   6  Ba%Lg  rovto  TtQog  xov  aigcc. 

„TT^rorov   Tlavöcoga  d-ydai  Xsv7i6tQL%ci  kqloV 
„og  ^£  7i    i(jLG>v  inicov  Ekd"ri  TtQcoxLöra  TtQOcpiqzrig , 
„tro   öofisv    t^dxLOv  TiaO'ccQOv  kccI  kccivcc  Ttidtkcc''   — 

nEIüETAIPOS. 
sveöxL  Kai  xcc  nsÖLka; 

XPHZMOAOrOZ. 

laße  xo    ßißUov. 
975  „Jtort  (piulriv  Öovvcil,  %al  önXdyp^oav  ^elq    ivi7tX7](iccL"   — 

nEIZETAIPOi:. 
Ticcl  aTtXdyxvcc  öovvai,  sveCxl; 

XPHEMOAOrOS. 

Xaßh   xb  ßißXiov. 

970.  TtQba']  y'  i(0;  Blaydes  (coli.  Eq.  1085  Pac.  47). 

975.  ivtrtXfioai  Cobet]   inmX^aai  codd. 

976,  6oüv{ai)  Meineke]  Stö6t(ai)  codd. 

respondit:  „xaXöv  tot  tu  fista^ö  Kogivd^ov  \  dicoram  enim  vult  deam  ^),  non  Terram 

xal    2ixvS)vog'  \  i^A'     ovx    olxtjaeig,    ov6^     ei  \  ^eiöaigov     sive     dcvrjaiSwQOv,     Almam     ma- 

nayxäXxtog  sl'tjg"  —  et  Tarentum  condere  I  trem  ^) ;     cui    nigra    potiua    immolanda 

eo8  iussit  ^).  fuisset  hostia  ^J. 

969.  Corinthios  Pisetaerus  nihilo  magis  974.  Estne  istuc  istic  scriptum;'  — 
adamat  quam  Strepsiades  ille  2).  !  En  specta,  tum  scies  ^).  —  Pallium  hunc 

970.  De  verbo  aivittta&ai  vid.  ad  Ran.  quoque  hominem  divinum  öibi  expetere 
61,  de  Bacide  ad  Eq.  123,  nqog  autem  minus  iam  miratur  Pisetaerus:  id  mira- 
praepositio  ita  nunc  est  usurpata  ut  1  tur,  quod  etiam  calceos  requirat.  De 
alibi  elg  ^)-  verbi    tvicitt   usu    (h.  1.    et   mox  vs.  976 

971.  Prisco  Terrae  Matris  nomine  usus  ,  et  980)  vid.  ad  Eq.  122,  de  iocosa  autem, 
vates  Pandoram  nunc  vocat  deam  illam,  qua    mox    sortilegus    utitur,   verborum 


quam   nova   voce  Cratinus  olim  dixerat 
Ju}()(b   avxoTiföilov,   Accipitrinam  ^).   Men- 


y,Xa(ii    xb  [iifiXiov"   repetitione   supra    ad 
va.  114  sqq. 


1)  Diodor.  VIII  21  (exe.  Vatic).  —  ")  Vid.  Nub.  710.  —  3)  Vid.  ad  vs.  917.  — 
*)  Vid.  Eq.  529  Plaut.  Bacch.  II,  3,  10.  —  =^)  Recte  sie  Beck.  —  6)  Quemadmo- 
dum  h.  1.  interpretantur  scholia.  Vid.  Preller  Gr.  Myth.  I*  p.  97,  2.  —  7)  Vid. 
Hom.  r  108  sq.  —  »)  Plaut.  Bacch.  IV  9.  100. 
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„jfijv  jiieV,  d'eanie  yiovge,  TtoLfjg  tavd^ ,  ag  iTtiteXXco, 
^yaistog  iv  veq)iXrj<ji  yevTi]asaL'   ai  ös  x£   (jutj   Sa>g, 
„ovjc  fW    ov   TQvycov,  Ol)   Xd'iog^   ov   ÖQVKoXaTtvrjg." 

nEIZETAIPOZ. 
980  Kctl  tccvr    Evsat    ivtav&cc; 

XPHSMOAOrOZ. 

Iccßs    x6    ßlßklOV. 

nEISETAIPOS. 
O'ddsv  ccQ    o^oiog  ia&'   6  %Qri(Jiibg  Tovtcot, 
ov  iyoi)  TtaQcc  tov  MitoXlmvog  i^syQcctljdfjLriv' 
„ccvtccQ   iitriv   cc%Xritog   Icov   ccvd-QcoTtog  «Aa^rov 
„XvTtfj  d-vovtccg^  Kccl  OTtXccyivevaLV   ETtL&vfirj, 
985  ,,07}   tors  xQ'h  T'VTtrsiv  «vrov  nXevQ&v  t6  (lexa'^v,"  — 

977.  jctjv]  xccv  codd.    ||    S^eartte}  &saxeXe   Meineke.    ||    noi^t;  tav&''\  noiriat]g  Cobet. 

979.  ^ae']  eati  codd.;  'daeai  Blaydea  (deleto  ov).  \\  ov  Zdiog  Meineke]  odd'  aletög 
codd.  {JAlet02  —  JAI02);  oiix  ä/urteXig  coniecerat  Dobree  (cf.  vs.  304). 

982.  naga  toO]  naq  R.  ||  i^eyQuxfj&nriv]  eiatyQ.  Blaydes  coli.  Soph.  Trach.  1167 
Eur.  Iph.  T.  559. 


977.  Humiliore  sermone  in  Anaxan- 
dridae  quodam  versiculo  dicitur  idem: 
x^v  taOta  noifjd^   warttQ  (pqä^vu  '). 

978.  Vid.  V8.  962  sq.  et  ad  Eq.  1013. 

979.  Olympiorum  interpretis  verba  si 
spreverit  Pisetaerus,  ne  passerculus  qui- 
dem  evasurus  est,  nedum  aquilam  aemu- 
latus  caeli  convexa  ipsumque  solis  tra- 
mitem  sit  aditurus.  Negationum  similis 
cumulus  est  infra"^);  cf.  etiam  Alexidis 
locus:  aov  (J'  iyw  XaXiateQav  \  ovrtibnor 
Biöov  ovte  xsqxäijtTiv,  yvvai,  |  oii  xittav,  oiix 
6crj66v\  ovre  TQvyov',  ov  \  tettiya  ^).  —  Jäiov 
avem  descripsit  Aristoteles,  e  cuius  ver- 
bis  apparet  turdorum  aliquam  speciem 
ita  fuisse  appellatam  ^).  Fici  etiam  supra 
facta  est  mentio  ^). 

982.   Ut  in  Equitibus  Glanidis  ^),   sie 


hoc  loco  ipsius  Apollinis  auctoritas  Bacidi 
opponitur.  Verbum  autem  ixyqatpBo^ai 
hac  in  re  sollemne  est  ^). 

983.  icXa^wv]  vid.  ad  Nub.  1492  Ran.  909. 

984.  OTtXay/vevsiv^  i.  e.  ixetaXaßsiv  — 
näaaa&at  quod  epice  dicitur  —  t&v 
anköcyxvwv.  Sic  Hierocles  ille  in  Face, 
hexametro  item  usus  numero,  ^y/ft  ^n 
xal  iixoi  —  ait  —  xal  onläy/vtav  fxotqav 
oQs^ov  ^),  Cf.  etiam  Mercurius  in  Pluto 
ta  onXdcyxva  quibus  vesci  solebat  aegre 
desiderans  ^). 

985.  öi]  töte]  vid.  ad  Eq.  197. 

—  tVTtttiv  ,  .  .  TlXevQ&v  xh  jueracüj  i.  e. 
yaatQi^eiv.  Hunc  certe  locum  non  frustra 
—  ut  illum  quem  ipse  indicaverat  sor- 
tilegus  ^^)  —  petierit  quispiam ;  est  autem 
rtXsvQ&v   tb    justa^v    corporis   pars   quam 


1)  Anaxandr.  fr.  41^.  —  2)  Vs.  1133  sq.  —  ^)  Alex.  fr.  92.  —  ^)  Arist.  H.  Anim. 
IX  18  §  1.  —  S)  Vs.  480.  —  ß)  Eq.  1004  sqq.  —  ^j  yid.  Soph.  Trach.  1167, 
avyyQäcpeaaai  Herodot.  I  47,  itnoygdccpeo&ai  VIII  135  etc.—  «)  Pac.  1105.  —  ^)  Plut. 
1130;  praeterea  cf.  Eq.  410  Vesp.  654.  —  i°)  Vs.  968. 
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990 


XPH2M0A0r02. 
ovo  SV  leyeiv  oI^jlccl  Ce. 

nEISETAIPOZ. 

laße  t6   ßi,ßkLOv. 
„xat    (psLÖov   (JiTjöev  firjö^    aUrov   ev  vecpekrjöi, 
„fti^T    ^v  AcifiTtcov  7],  firiT    Iqv  6   fisyag   ^loneld'rigJ'' 

XPHZMOAOrOS. 
%al   xavx    k'veör    ivravd'ci; 

TIEIZETAIPOS. 

Xccßh  t6  ßLßXlov. 
ov%  et  d'VQa^^;  slg  KOQccyiag  / 

(Sortilegum  ferit  propellitque.) 

XPHZMOAOrOZ. 

oi'(ioi>  delkatog/ 
(Aufugit.) 

nEISETAIPOS. 
ovKOvv  ireQcoöe  xQriG^oXoyriCsig   £XT^£%a)v; 
(Prodit  Meton   instrumentis  gromaticis  onustus.) 


988,  A/ijr'  tbis)]  ^ujyJ'  Blaydes  dubitanter  (coli.  Eq.  609). 

991.  ^xfp«/a)v]  anotQs/oiv  Hamaker,  aoi  tge/wv  Dindorf,  XQ^^I^^^^YH^'"^  «'  r(»f/wv 
Meineke,  /(»»^ff^uoAeö/jJffsts  r^s/cov  Bergk  (cf.  vs.  1162  etc.).  Praepositio  ix-  etsi 
dittographia  nasci  facile  potuit  {-XoytioElCEKtQBXfov),  satis  defenditur  loco  Diphili, 
quem  vid.  in  comment. 


non  protegunt  costae:  stomachus  et 
venter.  Sic  Xanthias  vapulans  in  Ranis 
iubetur  rtaqexsiv  Ti]v  yaatsqa  ^). 

986.  ov6h'  ;ieyetv]   cf.   VS.   66. 

987.  Respiciipsius  xQn^f^oXdyov  verba^j 
quivis  videt;  is  autem  qui  alstovg  äöei, 
ipse  aieto?  nunc  dicitur  ridicule. 

988.  Lamponis  supra  facta  est  mentio  ^), 
de  Biopithe  vid.  ad  Eq.  1085. 

989.  „En  accipe!"  Pisetaerus  ait; 
„libellus"  autem,  quem  praebet  scisoi- 
tanti,  est  atrenua  alapa. 


990  sq.  S^vqatis  et  ixt^f/w»']  e  theatro 
fora.s% 

990.  «<?  yi6qaytaql\  vld.  ad  Ran.  607. 

991.  Simillimis  verbis  in  Acharnen- 
sibus  fugatur  sycophanta:  rtlätav  y«  av 
{ifavh'K^,  I  e^  jUi7  itegwas  avxotpavtriotiq  tgs- 
Xwv  ^).  Conferantur  etiam  infra  Pisetaeri 
ad  Iridem  verba:  ovxow  ireQuiae  neto- 
jusvtj  I  xatai&aXwaeig  tüiv  vetütsQODV  tivdc;^). 
Verbo  composito  ixtQtxBiv  etiam  Diphilus 
usus  est  loco  simili :  ovx  ixÖQa/nil  Xaßwv 
tadi;  7). 


1)  Vid.  Ran.  662  sq.  Nub.  549  sq.  —  2)  Vs.  978.  —  »)  Vs.  521;  vid.  ad  Nub. 
832.  —  *)  Cf.,  licet  non  sint  consimiles,  loci  quos  ad  Eq.  607  attuli.  —  ^)  Ach. 
828  sq.  —  6)  Vs.  1260  sq.  —   7)  Diphil.  fr.   19. 
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SCENA  DECIMA  QUINTA. 


Pisetaerus,   Meton. 


METSIN. 


^KCO    TtCCQ     'ifiäg 


995 


nEIEETAIPOS. 

atSQOv  ccv  xovxl  kukov. 
xl  d'    ccv  6v  ÖQccöcov,  xig  d'    iöiu  ßovXsvficcxog; 
„tCg  '^  ETtCvoicc,  xig  itoQ^   ovQvtg  r^g  oöov;" 

METSIN. 
yeoi)(iEXQr]ac(i,  ßovlofxai,  xov  asQa 


993.  d'  av]  öal  Bentley.    ||   rig  d']  d'  om.E.    ||    (iovlsüitiatog  Bergk]  j3ovX)]fiaTog  codd. 

994.  Ttod^  oÜQvig  Blaydes]  6  xö&oQvog  codd.;  Blaydesio  praeivit  vEldik  not  oQvig 
coniciendo.  Yox  xö&ogvog  nescio  an  irrepserit  ex  Ranarum  versu  simili  in  margine 
oiim  adscripto:  tig  6  voüg;  ti  xö^oQvog  xuci  QÖnalov  ^uvrjX9strjv  (Ran.  47).  Vetustum 
esse  mendum  6  scholio  apparet. 


992  sq.  Item  infra:  rovtl  ri  iativ  al 
xaxdv;  ^j.  De  vocis  xaxov  U8U  vid.  ad 
vs.  931.  Cf.  etian  Lysistratae  fabulae 
versus:  nol  d'    av  av  [iXinscg;  ^). 

993.  lösa']  vid.  ad  Ran.  382. 

994.  inivoia]  vid.  ad  Vesp.  1073  Eq. 
539;  item  alibi  tig  6  voOg;  ^).  Vid.  etiam 
supra  vs.  94. 

—  tig...  6  ÖQVtgl  quodnam  auspicium  ?  Sic 
Oedipus  apud  Sophoclem  ad  Eamenides: 
ovx  ^a&'  oTHag  ou  Ttiatbv  ig  Vjucbv  TttsQov  | 
i^^yay'  et?  *öd'  alaog  "*)  et  apud  Aeschy- 
lum:  (psv  toO  ^vvaXX&aaovtog  ogvi^og  (igo- 
tolg  I  öixatov  avÖQa  tolac  övaasßeatätoig  ^). 
Et  cf.  quae  supra  de  vocis  oQvt&og  usu 
ipse  Chorus  cecinit^). 

995.  Prodit  Meton  clarus  mathema- 
ticus  ^).  Quem  certam  ob  causam  hoc 
tempore  magis  etiam  quam  antea  inno- 


tuisse  civibus  apparet,  nam  Phrynichus 
quoque  his  ludis  in  Monotropo  fabula 
eius  fecit  mentionem,  teste  prisco  inter- 
prete,  cui  debetur  scholion  ad  nostrum 
locum.  Cuius  haec  sunt  verba:  loojg  6' 
iv  KokojvG)  xgtivTjv  tivä  xateaxsväaato.  (ptjoi 
yoüv^}  <t>QVvixog  MovotQÖnw'  „tig  d'  iativ 
ö  justa  tavta  taiittjg  (pQovtiöbv ;  \  —  Merojv 
6  jievxovoevg,  6  t&g  XQrjvag  aycav"  ^).  Et 
probabilis  profecto  haec  est  coniectura, 
nam  Phrynichi  verba  nosterque  locus 
sie  demum  explicantur  facillime,  si 
sumimus  Metonem  nuper  Coloni  instru- 
xisse  fontem;  «<^ybrM»i  autem,  ubi  x^>Jr)/v 
pluresve  xqrivag  fuisse  aliunde  novimus, 
euiu  aquam  Colono  deduxisse  credibile  ^"), 
Aliena  vero  hinc  sunt  quae  referunt 
Plutarchus  ^^)  et  Aelianus  ^•^),  simulata 
dementia   eum,    ne  expeditionis  Siculae 


0  Vs.  1036.  —  2)  Lys.  426;  praeterea  cf.  Thesm.  852.  —  ^)  Ran.  47.  — 
'')  Soph.  Oed.  Col.  97.  —  '")  Aesch.  Sept.  597  sq.  —  ^)  Vs.  717—721.  —  7)  Yid. 
ad  Nub.  615.  —  ^)  Sic  scripsi  pro  (pyjolN  'O  <hQvvixog.  Litterae  yö  in  -r  6  abie- 
rant.  —  ^)  Phrynich.  fr.  21;  secutus  sum  Dindorfium.  —  ^'^)  Vid.  LÖlling  Topogr. 
V.  Athen  in  IMulleri  Enchiridio  III  p.  317,  2.  —  ")  Plut.  Alcib.  17  Nie.  13.  — 
12)  Ael.  Var.  Eist.  XIII  12. 
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{jfitv  ÖLsketv  T£  oicitcc  yvctg. 

nEISETAIPOZ. 

6v  d'    ei  vlg  avÖQ&v; 

METSIISI. 

o6r ig  ei'fi    iyco;  Metcov. 
ov  olÖEV  '^Ellccg  yßi  KoloDvog. 

nEISETAIPOS. 

slite  (jLot, 


996.  xatä   yüaq   Dawes]    yia-€    ityviäi;   codd.   (quae   pedestris  non  est  vox;  of.  vs. 
1233).  Vid.  vs.  230  et  1131. 

997.  ly<a-\  ;  iyci}  Meineke,  sed  sie  iterandam  erat  el/j,i. 


particeps  fieret,  aedes  suas  incendisse 
ipsum.  Quam  fabellam,  e  comoedia  for- 
tasse  aliqua  desumtam,  si  notam  ha- 
buisset  Aristophanes,  nostro  Iocd  de  ea 
non  tacuisset,  opinor.  Et  addit  Plutar- 
chus,  fuisse  etiam  qui  casu  eins  aedes 
conflagrasse  perhiberent. 

—  yscojUstQfjoai  .  .  .  tov  äsga]  i.  e.  /uttgrj- 
oai  tov  icega  (bg  y^v,  Vid.  ad  Eq.  289,  313. 

996.  xatdc  Y^*^?!  ^^  iugera,  ut  singulis 
colonis  8UU8  ager  possit  designari. 

997.  o(Ttt?  il^  iy^i\  egone  qui  sim 
rogas?  —  Ignotum  se  cuipiam  esse 
miratar  homo  superbus, 

998.  Graeciae  et  Colovo  quod  notum 
se  gloriatur  Meton,  quasi  urbi  et  orbi 
dicat,  festiva  haec  est  anticlimax;  nam 
recte  huc  relatum  est  quod  apud  Har- 
pocrationem  legitur,  in  urbis  locum  foro 
vicinum,  qui  KoXwvog  äyogalog  dicebatur, 
confluere  fuisse  solitos  tov;  (.uad-votoug 
conductorem  quaerentea,  quos  y.oXwvitag 
vocare  solebant  cives  ^).  Itaque  inter  tovg 
„iiyogaioug"  praesertim  homines  incla- 
ruisse  Meton  ridicule  nunc  perhibetur  ^)^ 
et  eodem  haec  verba  redeunt  acsi  6 
t6nog  ovneq  oixi^ovaiv  ol  xtQovvtxot  ^)  61 
proprius  assignaretur.  Nam  huiuscemodi 


gloriola  ne  talis  quidem  est,  qualem 
vicini  nostri  vocare  solent  une  celebrite 
de  clScher,  sed  potius  vocanda  esset  une 
celebrite  de  faubourg.  —  Verbi  yiyvwaxeiv 
similis  est  usus  in  Pindari  versibus,  ubi 
de  claro  athleta  dicitur:  3  t*  iv  "Agyst 
Xalxbq  'iyvio  juir,  tä  «'  iv  yigxaöia  \  egya 
xal  &ij(iaig,  icy(bvig  t  hvojuoi  BoKÜTioi  \ 
IlsXXavä  T,  AlyLva  ts  rtxcüv^'  i^dxig'^). 
Flagris  vero  quod  mox  e  Nubilocuculia 
Meton  abigitur,  cave  ne  inde  efficias  id 
quod  apud  Kockium  reperio  annotatum: 
poetam  avidos  geometras,  ubicunque 
colonia  deduceretur  statina  advolantes,  in 
eo  deridendos  propinasse.  Nam  ubi  con- 
debantur  urbes,  architectas  aut  sponte 
adfuisse  semper  aut  ab  ipsis  colonis 
arcessitos,  id  libenter  sane  credimus, 
quoniam  aedes  et  urbes  non  ultro  e 
solo  feraci  procrescunt;  sed  vix  cuiquam 
in  meutern  venire  potuit  ut  contemneret 
ideo  eiusmodi  viros  vel  rideret.  locatur 
nunc  comicus,  nihil  ultra:  minus  sane 
urbane  iocatur,  sed  iocatur,  fescennina 
horum  ludorum  usus  libertate,  cunctos 
autem  astronomos  et  philosophos  in 
Metone  perstringit  ^).  Et  credibile  est 
ipsum  Metonem,  inter  abstrusas  compu- 


^)  Vid.  Harpocr.  s.  v.  KoXtovitag.  —  2)  De  äyogalo)  epitheto  vid.  Eq.  293,  297 
sq.  —  3)  Herod.  Mimiamb.  III  12.  —  ■*)  Find.  Ol.  VII  152  sqq.  —  ^)  Cf.  Nub. 
201 — 203,  ubi  item  coniunctim  commemorantur  astronomia  et  geometria. 
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tavvl  öi  öOL  ti  iöri'j 

METSIN. 

Tiavovsg  cceQog. 
1000  avtUa  yccQ   cci^q   iöxi  zrjv   iöiav   okog 

KccTcc  TtVLyicc  (idhota.  TtQOOd'slg   ovv   iya 
Tov   Kccvov     avcod'sv   xovxovl   XOV   TiaflTtvXoVy 
ivd'Eig  ÖLccßi^xriv   —   ficcvd'dveig; 

1000.  d^^]  ic^Q  codd. 

1001.  7tQoa»slg]  7tQoati9tlg  (e  V8.   1004)  V  alii. 

1002.  Virgulam  post  xav6v  ponit  post  xa/nnvXov  delet  Kock,  Suevernium  secutus. 
Quibus  cur  minime  assentiar,  e  commentario  apparet;  accedit  autem  quod  6ia- 
ßi^ttjv  accuratius  definire  velle  addito  adiectivo  tov  xa/unuXov,  —  etiamsi  satis 
recte  dicatur  öia^ii^rtjg  xa/uTtuXog  sive  incurvatus,  —  foret  xaxoLtjkiag  minime  festivae. 


tationes  in  umbraculo  potissimum  vitam 
terentem,  quam  maxime  ideo  ridiculum 
visum  esse  nostro,  qui  mathesin  ut  poeta 
strenue  odisset;  fortasse  autem  in  scena 
Metoni  personato  nunc  reddit  alapas, 
quas  ipse  olim  in  schola  accepisset  puer 
segnior  ad  res  mathematicas. 

999.  Simili  ioco  in  Ranis  ad  regulas 
normasque  et  cetera  instrumenta  artis 
structoriae  exigitur  facultas  poetica  ^). 

1001  sq.  locose  respicitur  Hipponis 
philosophi  placitum,  quod  etiam  in  Nu- 
bibus  noster  risit  ^).  De  voce  iöta  vid. 
ad  Nab.  288  sq.  Ran.  382. 

1002 — 1005.  Metonis  haec  verba  intel- 
legere velle,  id  est  operam  dare  ut  suo 
ioco  frustretur  comicus;  qui  quomodo 
ea  vellet  accipi,  Pisetaeri  verbulo  „ov 
juav&ävu}'^  aperte  profecto  significavit. 
Itaque  non  est  aegre  ferendum  quod 
commemorantur    nunc    incurvata    regula 


et  circulus  quadratus,  sed  consulto  noster 
usus  est  verbis  tam  egregie  absurdis 
ut  ne  eos  quidem  spectatores  fallere 
possent  qui  cum  ipso  poeta  ab  arte 
Metonis  essent  alienissimi.  Sic  etiam 
hodie,  si  indicandum  est  Studium  insa- 
num,  aut  perpetuum  mobile  aliquis  quae- 
rere  iocose  dici  solet  aut  circuli  quadra- 
turam\  scimus  autem  quantam  dederint 
operam  Pythagorae  praesertim  discipuli, 
quibus  numerorum  ratio  pro  ipso  mundi 
principio  erat,  ut  certis  numeris  expri- 
merent  rationem  quae  intercedit  inter 
circuli,  lineae  simplicissimae  et  perfectis- 
simae,  ambitum  et  radium.  Quod  Studium 
licet  ad  scopum  qui  petebatur  homines 
non  duxerit,  inveniri  enim  non  potuit 
ratio  quae  nuUa  esset,  egregie  tarnen 
profuit  toti  arti  mathematicae  ^>. 

1003.  6ia^r\triv\  circini  etiam  in  Nubibus 
fit  mentio*). 


1)  Ran.  799  —  801;  vid.  etiam  ibidem  vs.  956.  —  -)  Vid.  ad  Nub.  96  sq.  — 
^)  Recte  Allman  in  opere  Greek  Geometry  from  Thaies  io  Euclid  p.  78:  „That 
„the  Problem  was  one  of  public  interest  at  that  time,  and  that,  further,  owing 
„to  the  false  Solutions  of  pretended  geometers,  an  element  of  ridicule  had  become 
„attached  to  it,  is  piain  from  the  reference  which  Aristophanes  makes  to  it." 
Locum  indicat  mihi  I.  C.  van  Pesch  v.  d.,  olim  discipulus  meus  nunc  amicus; 
quem  vid.  praeterea  in  libro  de  Prodi  fontibus  p.  9  sq.  —  ^)  Nub.  178.  Apud 
Aristophanem  non  intellegendam  esse  libellam  [paslood),  quae  vocis  est  vis  in  inscri- 
ptione  CIA  II  1054^*^  (Ditt'nb.-  537),  cum  totus  nostri  loci  contextus  docet  tum 
lv9eivai.  verbum.  Libella  imti&etai  vel  naQatldstai. 
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nEISETAIPOH. 
(secum:) 

ov  (laV'd'dvoo. 

METSIN. 

OQd'ttt    flStQl^ßCO    TiCCVOVl    TCQOÖTld'SLg  ,    IvCC 

1005  6  TiVKkog  yivrixctl  öoi  TeTQdyoDvog  kccI  iv  ^iam 

ayoQcc,  cpeQovöai  ö^   maiv  elg  avzriv  oöol 
agd-cil  TtQog  avxh  tb  (liüov,  coöTteg  ö^   äateQog 
avtov  oivKloTSQOvg  ovTog  OQd-ai  navtctyri 
ccKTivEg   a7toXcc(inoi)0iv, 

nEIEETAIPOZ. 

avd'QCDTtog   ÖaA^g  / 
1010  Mirav,  — 

METSIN. 
XL   sötLv; 

nEIZETAIPOS. 

i'ad^    onri  (pil&  ö'   iyro, 

1004.  dQ9(b]  dQ&übg  codd.  nonnulli  (secundum  legem  arUs\  vid.  ad  Nub.  251); 
sed  sie  addendus  erat  articulus:  tö  xavövi  [illa  quam  dixi  regula). 

1007.  J']  del.  Merry,  dein  vs.  1009  cum  Brunckio  legens  i/roAdr^^oüatv.  ||  «oze'^o?] 
hariqeq  V  R  et  plerique,  t&otsQog  Brunck,  aotegeg  Dobree. 

1009.  äv&Qwnog]  äv&Qwnog  codd.;   cf.  Nub.  492  Kan.  652  Plut.   118. 

1010.  to»"  Meineke]  oio9'  codd.,  quod  si  quis  servatum  malit,  particulam  xal 
initio  versus  1011  deleat  oportet. 


—  /u.avS-ävetg ;  —  ov /iiav&dcvo}]  sic  alibi: 
/Liav&äveig;  —  nävu  /nav^ävo)  *).  Item  inter- 
iciuntur   OQäg;  2)   et   quvielg;  ^). 

1004.  „Incurvas"  illas  regulas  recla 
deinde  admota  regula  demeüetur,  arcui 
credo  subtendens  chordam  —  vel  potius 
id  efficiens  quod  non  sit  in  rerum  natura, 
miscens  quadrata  rotundis. 

1008.  avtoiJ\  ipsum  forum  (rö  /neaov) 
rotundum  est  facturus. 


—  navtaxfj]  non  quaiuor  igitur  cogi- 
tantur  viae  rectis  angulis  inter  se  con- 
currentes,  —  quod  sunt  qui  putent,  — 
sed  stellae  radiis  undique  circumdatae 
imaginem  praebebit  urbs  caelestis  quam 
Meton  est  descripturus. 

1009.  ävd^Qtanog  &aXfjg!]  Thales  est  ho- 
mo!  Of.  Thaletis  in  Nubibus  mentio  "*) 
et  ianitoris  in  Banis  illud:  „äv9Q(onog 
liQÖg!"'^). 


^)  Ran.  195;  praeterea  vid.  /nav»öcvttg  interpositum  Gratet,  fr.  20  Pherecrat.  67^ 
Antipban.  49  Eubul.  103  Alex.  124^^  152^  Anaxipp.  8^  Damoxen.  223,  53,  item 
/uav»(kv(i)  Ran.  765  etc.  —  2)  Vid.  ad  Ran.  1234.—  ^)  Alex.  fr.  124«'  Diphil.  32".— 
•*)  Nub.   180.  —  5)  Ran.  652. 
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Tial  i(iol  Tttd'OfiBvog  vitcntonivei  xi^g  68ov. 

METS^N. 
xC  6^  iaxl  detvov; 

nEIZETAIPOS. 

&6nsQ  SV  AaKeöaifiovi 
^EVTjlaxovfiev  nal  KSKLvrjxat  noXig. 
nXriyaX  6viva,l  Y.ax    aGxv. 

METSIN. 

fi&v  öxccöLa^sxe; 

nEISETAIFOS. 
1015  fta  xov  Ai    ov  öfjx. 

METSIN. 

akka  Tt&g; 

nEIZETAIFOZ. 

6(jiod^v(iaSbv 

1011.  Ttt&öiuevog  V]  7tst&.  plerique. 

1013.  ^evtjkatoüiuev  Dindorf]  -tovvtat  codd.,  -teitai  Seager,  -rovoi  Elmsley  (ut  vs. 
1038  Vesp.  332  etc.).  ||  xsxivrjtai  ndXig  Blaydes]  xsxivtjvtai  tiveg  codd.  sine  sensu, 
sive  versus  puncto  clauditur,  sive  cum  sequenti  coniungitur;  xexhtjvtai  (pgeveg 
Kock  ingeniöse,  sed  recipi  id  nequit  nisi  poetae  alicuius  verbis  Pisetaerum  uti 
nunc  (ut  vs.  1238,  cf.  etiam  vs.  1445)  sumamus,  id  quod  veri  videtur  dissimile. 
Blaydes  coniecit  praeterea  ixötwxovtai  nvsg  (et  alia). 

1015.  neos,]  ?»ü);  Meineke,  vs.  1015  sq.  Pisetaero  continuans  totes. 

1011.  vnanoxivft]  vid.  ad  Eq.  20  et  de  Aeschylum  est:  xoQxoQuyal  d'  äv  äatv^). 
xiTto-  praepositionis  vi  vid.  ad  Eq.  47.       i   Adiectivum      ovxyai     vertatur     complus- 

1013.  ^svrilaroiifiev']  i.  e.  ^evr]laaiai.  tivhg       Culae  ^). 

yLyvovtai.  na(i     t)/uiv.  Lacedaemonü  nimi-  1015.  nibg;^  mente  addenda  sunt  iterata 

rum  ^evtjXaaiatg  hne'tqyov  peregrinos,  Znwg  verba :    dal    nXtjyal    ov/vai,   qui  fit  igitur 

IUI]   ^aöiovQyiag    ol   noXttai    vnö    tCav   Uvo^v  ut  homines  a-pudvos  feriantur,ut perhibes? 

i/uTtiiunkaivro  ^).    Peregrinos    in    ipsorum  De  particula  nCbg  vid.  ad  vs.  278. 

regione   habitare   non   siuebant,   versari  1015    sq.     6/.io&u/ua66v    —    doxel]    una 

ita     sinebant    ut    si    quam    ob    causam  eademque    nobis    omnibus    stat    senlentia, 

suspecti  fierent,  finibus  eos  eicerent.  cunctos  nugatores  male  mulcare.  Adverbium 

1014.  Ttktjyal  av/vai  xaz  aatv]  sie apud   j   6fio9v/na66v  redit   in   Face*),  de  anoöslv 


1)  Thucyd.  II  39  Xen.  Rep.  Laced.  14  §  4.  Praeterea  of.  Thucyd.  I  144  §  2 
Plat.  Protag.  342  c  Plut.  Lycurg.  27.  —  2)  Aesch.  Sept.  345.  —  ^)  Nos:  nog  al 
wat.  Adi.  apud  nostrum  redit  Ach.  350  Ban.  1237  Eccl.  388  Plut.  754.  — 
•*)  Pac.  484. 
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öTtodstv  anavtug  rovg  äXa^ovag  öokeI. 

METSIN. 
{)7tayoi,(it  toLQ    av ! 

nEISETAIPOZ. 

VTj  Jl  ,  (og  ovK  ovo     av  u 
cpd-cclrig  et  '   £7tl%ELvraL  yccQ  iy'yvg  ccvtau. 
(Flagris  eum  caedit.) 

MET9.N. 
OLflOt  7ia%oöcclfi(ov  / 

(Clamans  aufugit.) 

UEIZETJIPOZ. 

OVK  aXsyov  iym  Ttdlcci; 
1020  OVK  avafiETQ'^ßELg  accvxbv  änmv   aXXayri', 

(Supervenit  Inspector.) 

1017.  tocQ  (taQ)  av  Elmsley]  yhq  av  V R,  yaQ  av  ys  cett.  ||  vi]  Ji^'\  in  codd. 
sunt  Metonis;  correxit  Elmsley.  ||  av  J]  aQ  cett.,  ?«'  Blaydes  (ut  Cobet  versu 
seq.),  olSd  y    Elmsley. 

1018.  ?r    Cobet  (Mnemos.  185S  p.  127)  Dindorf]  äv  codd. 

1020.  -aet?  aavtov\  -asi  asavtbv  V,  -attq  avtov  R,  -osi  aavthv  Blaydes;  sed  vid. 
ad  Nub.  203. 


verbo  vid.  ad  Ran.  662,  de  voce  icXa- 
li6aiv  ad  Ran.  909. 

1017.  vn&yotfxi  ra()  av]  ergo  abeundum 
esse  mihi  intellego  ^).  —  Parum  tutum 
Meton  sibi  ducit  locum,  ubi  male  sit 
ardelionibus.  De  verbo  vnäyeiv  vid.  ad 
Ran.  174. 

—  oix  olö"  UV  st  I  (pd^altjg  ^ri]  elegans 
haec    est   particulae   av   traiectio,   ut  in 


verba  in  Equitibus  lecta:  ontvösiv  oncog] 
rcbv  tev9-idü}v  ijunli^/usvog  |  (pS^aitjg  %t  slg 
ixxXtiaiav  \  iXS^täv  ^). 

1018.  iniy.tivtail  vid.  ad  Eq.  252. 

—  avtaii]  vid.  ad  Nub.  972. 

1020.  Simillimis  verbis  Amyniam  abigit 
Strepsiades:  ovx  hitodiw^ei  aavtbv  hnh  tfjg 
olxiag;  ^),  is  quoque  additis  flagris.  Meton 
yijv    deva/ustQt'jaai    xXyjQov/ixt'jv  ^)    in    animo 


locutione:  ovx  uv  Mjurjv  toOto  ysvso&ai  et  habebat:  ridicule  nunc  se  ipsum  divi- 
similibua.  Sic  apud  Euripidem  legitur:  |  dere  iubetur,  et  ita  quidem  dividere  ut 
ovx   oJö"    UV   et  nslaaijui   aa  2).    Cf.  etiam   \   reliqui  fiat  nihil. 


*)  Dan  mag  ik  wel  weg  qaanl  —  ^)  Eur.  Med.  941,  item  Ale.  48.  Vid.  praeterea 
Plat.  Conv.  210«  Tim.  26*  Alcib.  I  114  *  Xenoph.  Cyrop.  I  6  §  41  V  4  §  12 
Mem.  I  3  §  5,  quibas  locis  particula  uv  ante  olöa  legitur  aut  ex  Cobeti  Naberique 
sententia  est  coUocanda.  —  »)  Eq.  934  sq.  —  '')  Nub.  1296,  ubi  vid.;  praeterea 
cf.  inlra  vs.  1467  et  Nub.  1253.  —  ^)  Cf.  Nub.  203. 
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SCENA  DECIMA  SEXTA. 

Pisetaerus,  Inspector. 

EnizKonoz. 

nEISETAIPOS. 

tig   6  2!aQÖava7taXXog  oiSroff/; 

EnisKonos. 

slg  tag  N£q)sXo'KO'KKvyicig. 

nEIZETAIPOZ. 

iTtCöTiOTtog ; 


1021.  TtoO  jtQd^evot;']  ubinam  proxenos 
aliquos  invenire  possum?  Hi  enim,  ut 
scholiasta  ait,  tstay/uhoi  ^aav  tig  tb  vno- 
6sxso9-ai  tovg  Utovc  toug  i^  alXtov  nölecov 
ijxovtag.  —  Abest  nunc  articulus  a  voce 
TiQo^Bvoig,  quia  non  certos  aliquos  viros 
in  animo  habet  is  qui  loquitur.  Sic 
alibi:  nov  ia9^  vöojq;  ^)  ubinam  aquae 
aliquid  invenire  -possum? 

—  ^a^öavänalXog\  intellegimus  rideri 
certum  quendam  civem  Atheniensem,  qui 
luxuria  fastnque  esset  insignis.  Nam 
hoc  est  quod  designabatur  nomine  -5*«^- 
danapa.li,  prisci  regia  Assyriae,  cuius  tu- 
mulus  ferebatur  hoc  habuisse:  „edi  bibi 
amavi,  cetera  nihil"  2),  Vid.  autem  vs. 
1027  sq. 

1022.  lrti,ay.onog\  in  titulo  Attico  anni 
fere  460  ^)  commemorantur  ol  inLaxonoi 
ab  Atheniensibus  designati  ad  Erythrae- 
orum    nuper  in   societatem  receptorum 


remp.  constituendam ;  Harpocration  au- 
tem s.  V.  iniaxonoi  Theophrasti  verbis 
usus  Ol  naq  ^4&tjvai(av  —  ait  —  eig  rieg 
vntjxöoug  rt6lsLg  i/ttaxsxpaa&ai  th  nuQ 
kx&atoig  Tts/iiTtö/nsvoi  iniaxonoi  xal  cpüXaxeg 
(qui  etiara  (pgovgaQxoi  dicebantur)  ixa- 
Xoüvto,  oug  Ol  Jläxtovtg  äg/u.oatag  eXsyov, 
addit  autem  etiam  Antiphontem  in  ora- 
tionibus  de  tributo  Lindiorum  et  contra 
Laespodiam  ^)  t&v  inioxöniav  plus  semel 
fecisse  mentionem.  Cum  tamen  Nubilo- 
cuculia  colonia  potius  sit  dicenda  quam 
civitas  foederata  vel  subdita,  apparet 
nimis  angustam  esse  illam  Harpocrationis 
definitionem,  inspectores  enim  fuisse 
magistratus  civiles  extraordinarios  ^),  qui 
pro  re  nata  crearentur,  ut  illuc  quo  opus 
videretur  mitterentur,  sive  ad  rempu- 
blicam  constituendam  sive  quamcunque 
ob  causam  ^). 

1023.  thg  iV.]  vid.  vs.  917. 


1)  Vesp.  995  ;  vid.  etiam  Lys.  445  (?).  —  2)  Vid.  schol.  et  Athen.  336,  528/— 
530«.  —  =)  CIG.  73»>  CIA.  I  9  Dittenb.  Syll.2  8  (item  CIA.  I  10).  Etiam  CIÖ.  73 
CIA.  I  10  commemorantur,  quod  tamen  parum  prodest  lapidis  fragmentum; 
praeterea  CIA.  96  Dittenb.  Syll.^  29^  suppletum  est  eorum  nomen,  ibi  tamen  e 
coniectura,  Gilbert  autem  Staatsalt.  I  p.  402  mavult  irtt^sXrjtdcg.  —  '*)  De  hoc  viro 
cf.  infra  vs.  1569.  Ecquid  ipse  Laespodias  est  is  qui  Sardanapalo  nunc  assimu- 
latur?  —  5)  Commissarissen.  —  ^)  Vid.  Fränkel  ad  Böckh  Staatsh.^  II  p.  94* 
annot.  643. 
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EniEKonos. 

cpccvXov  ß^ßklov 
1025  TsXsov  TL. 

nEISETAIPOS. 
ßovXsi  d^ra,  tbv  ^La&bv  Xußcov, 
(iri  TtQccyfiaT    £%si.v  aXli    ccTtiivcci; 

EniEKonoz. 

VT}  Tovg  &eovg' 
EKKlriatuöccL  yovv  iösofiriv  olkol  fiivcov. 
k'öTLv  yccQ  cc  ÖL    i^ov  TtSTtQaKtcci,   Qa^vany. 

1024.  6h  tlg  ae]  de  as  rig  B,  tig  as  Elmsley. 

1025.  tt  Dindorf]  HEI.  ti  codd.  (cf.  Eq.  439). 
1027.  yovv  Dobree]  d'    ovv  codd. 


1024  sq.  Non  iratiis  —  cogi  enim  non 
potuit  ut  invitus  hanc  provinciam  in 
86  reciperet  —  sed  irridens  inspector  hie 
missum  nunc  se  dicit  simplici  exilique 
quodam  libello  ^)  —  i.  e.  psephismate  ^)  — 
Teleae;  quem  scribam  ta/ui(bv  t&v  tfjg 
S-sov  hoc  tempore  fuisse  supra  vidimus  ^). 
Itaque  ex  Teleae  psephismate  inspector 
unus  pluresve  nuper  creati  fuerant,  qui 
rem  pecuniariam  curarent*). 

1025  sq.  Heus  tu,  vin  domum  redire 
ea  lege  ut  mercedem  accipias  sine  ulla 
molestia?  —  Ex  bis  verbis  non  id  sequi 
mihi  videtur  quod  plerique  inde  efficiunt, 
socios  inspectoribus  Atheniensibus  ad 
se  missis  praeter  locum  et  lautia  etiam 
mercedem  diurnam  praebere  debuisse; 
sed  Pisetaerus  perhibet  se  paratum  esse 
ad  pecuniam,  quam  homo  ex  Athenien- 
sium  aerario  publico  accepturus  erat 
mandato  suo  peracto,  totam  nunc  statim 
ei  persolvendam,  si  aliorsum  abire  velit. 


1025.  ^ovXu  8i]ra\  cf.  Eq.  439  et  vid. 
ad  Ban.  416. 

1027  sq.  Libenter  sane  domi  maneam, 
si  liceat,  ut  ibi  adsim  concioni  populi; 
narn  sunt  quae  mihi  cum  Pharnace  con- 
venerunt.  —  Clarius  etiam  ex  bis  verbis 
apparet  certum  aliquem  civem  nunc 
tangi;  quem  hanc  potissimum  ob  causam, 
quod  cum  Asiatico  satrapa  amice  ver- 
saretur,  —  certe  versari  se  perhiberet,  — 
Sardanapalum  modo  dictum  esse  intel- 
legimus  ^).  Pharnaces  Pharnabazi  f.,  qui 
Dascylitidi  sive  parti  Asiae  quae  Hel- 
lespontum  et  Propontidem  adiacet  hoc 
tempore  praeerat  ^),  Atheniensibus  mi- 
nime  favebat;  quo  maior  futura  erat 
fama  viri  in  proxima  populi  concione 
relaturi  se  foedus  cum  potentissimo 
illo  satrapa  concinnasse.  —  Cf.  Ach. 
61  sqq.  Eq.  478;  etiamne  huc  pertinent 
quae  vs.  833  iocatus  est  Pisetaerus?  De 
verbo  nenqatttat  vid.  ad  Ach.  755. 


^)  Non  recte  interpretes:  ein  garstiger  wisch  (Donner),  ein  lumpencreditif  {M.ü\\6v 
Strübing).  De  adiectlvo  vid.  vs.  1413  et  annot.  crit.  ad  Eq.  385.  —  2)  cf.  CIA. 
II  1"  Dittenb.  Syll.  48^^^  (anni  403/2?):  r<i  6h  (ii^Xiov  [tu  ipticpia/narog  nciQa6üvai 
auT](üi  toy  yqafxfxatia  tfjg  (ioXfig  'avtixa  /uäXa.  —  ^)  Vid.  VS.  168.  —  *)  „Um  gelder 
einzucassiren"  etiam  Müller  Strübing  Aristoph.  p.  341  sq.,  qui  tarnen  paullo  aliter 
quam  ego  locum  nostrum  interpretatus  est.  —  '')  Vid.  ad  vs.  1021.  —  ^)  Thucyd. 
II  67  §  1  V  1. 
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nEIHETAIPO^. 
a.Ttid'L   Xaßcov.   k'öriv   6^    6   (iiö&bg  ovtoöl. 

(Scuticam  ei   monstrans.) 

ETlIZKOnOZ. 
tovrl  xl  r]V', 

nEISETAIPOS. 

(Percutit.) 

EnizKonoz. 

(laQtVQOflCCL    tVTtrOflEVOg^     OOV    ETtlöHOTCOg. 

nEISETAIPOZ. 
ovK  a.Ttoöoß'^öSLg;  ovk  anoiGEig   reo  y.cc8co', 

(Celerrime  aufugit  Inspector.) 
OV    SeLVCC'^    Hal    TtE^ltOVGLV    ^dfj    ETtLÖTiOTtOVg 
Slg    TT/V    TtoXlV^    TtQLV    JCOft    TE&Vöd'CCl,    TOtg    d'EOLg. 
(Procedit  Legislator  volumen  manu  tenens.) 


1030.  tovti  ti  yjv;]  vld.  ad  Ach.  157 
Ran.  39. 

1031.  juaQtÜQonai]  vid.  ad  Ran.  528. 

—  vjv}  i.  6.  xalrtsQ  tüv.  Sic  infra : 
vsaviag  ojv  ovy.o(pavtsTg  tovg  ^ivovg;  ^)  vel 
in  Lysistrata  de  ministro  publico:  örj- 
fxöaiog  &v  xlavastai  2). 

1032.  ovx  hnoaoßriasig-^  item  infra  Pi- 
setaerus  ad  Iridem  ^);  cf.  nsQiaofislv  vs. 
1425  et  vid.  ad  Ran.  45. 

—  toj  xöcöwi]  significanturne  sitellae 
iudiciales*)?  Quod  si  ita  est,  conferri 
potest  Philocleonis  illud:  ß&Xke  xtjjuovg' 
OVK  ccTtsL  av  ■/'').  At  xaöiaxovg  noster  eas 
vocat  alibi  ^),  xaöoi  autem  ceteris  locis  ''j 
sunt  qui  etiam  latine  cadi  dicuntur, 
receptacula  rerum  promercalium,  quales 


sunt  ficus  olivae  oleum  similia;  et  sie 
solent  Graeci.  Neque  satis  intellego  quo 
sensu  iudiciales  eiusmodi  urnas  „disiec- 
turum  se"  infra  minari  possit  Pisetae- 
rus  ^),  quae  nisi  vacuae  esse  vix  potuere, 
öiaaxsdävvvvtai  autem  quae  repleta.  Ita- 
que  licet  res  ferat  ut  inspectores  statu- 
amus  praefuisse  iudiciis,  quibus  agebatur 
de  pecuniis  ad  quas  colligendas  Athenis 
missi  essent,  aliam  tamen  rem  nunc 
spectari  suspicor,  quae  ad  Sardanapali 
illud  nomen  magis  faciat.  Sed  nescire 
me  quid  igitur  sit  illud  quod  ridet  nunc  • 
comicus,  ingenue  fateor. 

1033.  OV  ÖBLv&i\  vid.  ad  Eq.  609. 

1034.  nqlv   aal  ttd-vad-ai]  sie  in  Ranis 
est:    tIqIv   xai  ysyovsvai  ^J. 


1)  Vs.  1431.    —    2)  Lys.  436;  item  supra  vs.  911  Ran.  541   Plut.  211.  —  ^)  Vs. 

1258.   —  ^)    De  quibus  vid.  ad  Vesp.  991.  —  ^)  Vesp.  1339  sq.  —  ^)  Veap.  321, 

853    sq.    —    7)    Ach.    549    Pac.    1202    Eccl.  1002,    1004.    —    §)    Vid.  vs.    1053.  — 
9)  Ran.  1185. 
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SCENA  DECIMA  SEPTIMA. 

Pisetaerus,  Legislator. 

WHOIEMATOnSlAHS. 

(e  libro  suo  recitans:) 
1035        n^oiv  6^   6  NecpsXoKOKKvyisvg  tbv  Jid-rivatov  ccdiKy" 

nEISETAIPOS. 
xovxl  xi  iöxLv  ccv  Kanov;   xi  xb  ßtßXCov; 

WHOIZMATOnSlAHZ. 
ipritpLöfiaxoTtcoXrig  eifil,  nccl  vofiovg  viovg 
^Kco  TtccQ    vfiäg  ösvQO  TtmXiqöcov. 

1037.  ,•  ti  tb  Cobet]  tb  coid. 


1035  sqq.  Avium  regnum  Pisetaerus 
et  sodalis  adierunt  locum  hnqäy^ova  ^) 
petentes,  hac  enim  potissimum  in  re 
differre  alites  ab  hominibus,  dti  xpijipiaiuaT 
ov  YQÖt(povoiv  ^).  At  ne  in  remotissima 
quidem  hac  sede  licet  ista  peste  carere, 
nam  ecee  adest  populiscitorum  venditor, 
afiferens  decretum  de  nova  colonia  con- 
stituenda.  Quod  non  in  concione  Athe- 
niensium  modo  perlatum  esse  finxit 
poeta,  sed  ab  ipso  hoc  rabula  forensi 
excogitatum  novae  nunc  coloniae  civibus 
proponi  emendum,  si  velint  eo  uti.  Bes 
ridicula,  immo  absurda,  et  minime  e 
nostro  loco  sequitur,  quod  video  statui, 
revera  iprjcpiaiuatontbXag  aliquos  extitisse 
ea  aetate,  qui  nova  decreta  libris  per- 
Bcripta  venditarent  civibus  civitatum 
subditarum.  Tale  certe  decretum,  quäle 
nunc  profert  hie  homo,  si  Athenis  nuper 
fuisaet  promulgatum,  haudquaquam 
opus  erat  ut  ex  institorum  nescio  quibus 
libellis  id  cognoscerent  novae  civitatis 
incolae,  nam  iv  atriXri  Xid-iv}]  perscriptum 
Nubilocuculiae    publice    fuisset    propo- 


nendum.  Sic,  ut  rei  minime  dubiae 
luculenta  duo  exhibeam  exempla,  ple- 
bisscitum,  quod  anno  446  factum  est 
de  rebus  Chalcidensium,  ex  Anticlis 
cuiusdam  rogatione  cum  Chalcide  tum 
Athenis  est  promulgatum  ^) ;  item  annis 
aliquot  post  decretum  de  äna(j/aig  Cereri 
et  Proserpinae  persolvendiS  ex  Lamponis 
rogatione  iv  otriXaiv  övolv  Xi&ivaiv  est  exa- 
ratum,  altera  'Elsvoivt  iv  t<b  Isqü),  altera 
Athenis  i/n  nöXsi  collocata"*).  Et  ipsenoster 
homullus  huiusmodi  stelae  mox  facit 
mentionem  ^).  locans  igitur  comicus  hoc 
genus  hominum  finxit,  quemadmodum 
finxit  decretum  ipsamque  Nubilocucu- 
liensium  civitatem. 

1035.  Nihil  prius  crepat  hie  legislator 
quam  lites;  nempe  magis  etiam  quam 
conciones  Atheniensibus  cordi  sunt  iudi- 
cia  ^).  Quae  autem  recitat,  huic  occasioni 
quam  maxime  sunt  accomulodata,  nam 
veluti  echo  sunt  vocis  „/uagTiigo/uatl", 
quam  vapulans  modo  iecit  inspector. 

1037.  tovti  ti  iativ  av  xax6v ;]  vid. 
vs.  992  sq.  et  ad  Ach.  156  Nub.  184. 


1)  Vs.  44.  —  '^)  Ut  est  in  Nubibus  vs.  1429;  cf.  etiam  Eq.  1383.  —  '•^)  Dittenb. 
Syll.  1058,59.  _  4)  Dittenb.  Syll.  1348,51.  _  &)  Vs.  1050;  vid.  etiam  ad  Ach. 
727.  —  6)  Cf.  vs.  38—41. 

11 
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nElZETAIPOS. 

xo  tl; 

^HOIEMATOnSlAHZ. 

(ut  supra:) 
1040        ^^iQfi^^oiL  NscpsXoTcoKKvyLäg  Totg  civrolg  (isxQoiöi  Kai  ßrad'- 
^,(jiOL6L  Kai  vofiLö^aöL  KOf'ö'aTrs^  ^OXocpv^iOL.'' 

nEISETAIPOS. 
ffv  8k  y    oiGiTieQ  ^Otoxv^toi  xq'^osl  xd^a. 
(Ferit  eum.) 

WHOISMATOnSlAHZ. 
ovxog,  xC  7iaG%si,g'^ 

nEIZETAIPOS. 

oi5jc  ccTtOLöSLg  xovg  vofiovg; 
1045  TiL'KQovg  iyco  öot  xrjfisgov   Sel^od  vofiovg. 

(Flagris  eum  abigit.  —  Redit  Inspector,  mox  Legislator.) 

1040.  Nscpsloxoxxvyiäg  schol.  V]   -Yi<x?  codd. 

1041.  toTg  aitolg  Hamaker]  (xal)  totoöe  totg  codd. 

1042.  vofxloiiaai  Bergk]  xpt](pia/uaai  codd. 

1043.  olaineg'^  otarisQ  Dindorf,  dein  (bTotv^toi  legens.   ||  'Orotv^toi]  wt.  V  R  alii. 
1045.  Om.  R;  versum  non  intellectum  delebat  Beck. 


1039.  t6  riß  vid.  ad  Ran    7. 

1042  sq.  Olo-phyxi,  quae  erat  Actes 
civitas  exigua  et  semibarbara  ^),  non 
aliam  ob  causam  fit  mentio,  quam  ut 
a  Pisetaero  ridicule  immutatum  ^j  illud 
nomen  „Tuditanos"  nescio  quos  signifi- 
care  possit;  nam  6totvtsiv  quid  sit 
novimus  ^).  De  usu  nominativi  in  voce 
^OXotpv^ioi  vid.  ad  Ran.  803,  et  de  nomi- 
nibus  propriis  iocose  sie  adhibitis  ad 
Vesp.  84. 

1042.  voßiofjLaai']  de  hac  voce  vid.  ad 
Nub.  248. 

1044.  oltog]  vid.  ad  Vesp.  1. 


—  ti  ndcaxsig;^  vid.  ad  Nub.  340. 

—  oi>x  hnoLasig  tovg  v6iJ.ovg{\  simillimi 
versus  in  alio  nostri  dramate  occurre- 
bant:  ovx  eJ  Xafiwv  S^VQa^e  ta  xfjt](piaixata  \ 
xal  tfjv  &väYxt]v  —  quidquid  id  est  *)  — 
sig  xöqaxag  ivttv^svl;  ^). 

1045.  Certus  hie  est  adiectivi  mxQov 
in  minis  usus,  qui  infra  redit  in  verbis: 
TtixQccv  tax  oxpet  atQsxfJodixortavovQYl'Ct'*'  ^)> 
item  in  Thesmophoriazusis :  mxQbcv  'EXe- 
VTjv  oxpei  tax,  "  /*^  xoaiuitog  |  i^sig'')^  cf. 
etiam  versiculus :  nix^dtatov  olvov  tiqixsQov 
Ttiei  tdcxot  ^)-  Inter  locos,  ubi  haec  repe- 
ritur  locutio,  antiquissimus  est  Odysseae 


1)  Herod.  VII  22  Thucyd.  IV  109  etc.;  etiam  in  inscriptionibus  saepius  com- 
memoratur.  —  ^)  Alienum  hinc  est  dXocpvQta^ai  verbum,  infelicissima  autem  est 
Kockii  annotatio:  „das  böse  omen  das  in  der  gleichstellung  Wolkengimpelheims 
„mit  dem  alten  Heulbronn  liegt,  erbittert  den  P.  so,  dass  er"  etc.  —  ^)  Vid.  Lys. 
520  Thesm.  1081.  —  *)  Fortasse  legendum  est:  ...xfJt](pia/iiaTa;  \  ovx  slg  ixv&yxriv ; 
eig  xöqaxag  ivt6v»Bvi!  —  ^)  Ar.  fr.  584.  —  ^)  Vs.  1468.  —  ')  Thesm.  853.  — 
8)  Ar.  fr.  597;  etiam  Eubul.  fr.  120^  huc  facit. 
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SOENA  DBCIMA  OCTAVA. 

Pisetaerus,  Inspector,  Legislator. 
EnizKonou. 

KaKov(jL(xi>   IIsiösrcitQov  ^ßQeoog  elg  xov  MovvLimvu  fif\va. 

nEIZETAIPOZ. 
aXfjd'sg,  o^rog;  ert  yccQ  kvxav^   riG^a  (?v; 
(Minis  eum  fngat.) 

^fHmZMATOnSlAHi:. 

(ut  supra :) 
1050        jjf^i'  ^£  Tfcg  i^eXccvvrj  tovg  ocQ^ovrccg  kccI  firi  dixTixai  aatcc  rriv 
yyörrikriv"  — 

nEIZETAIPOZ. 
oi'(ioi  %a%oöccL^cov,  kccI  av  yccQ  iwayd"^   ijad^    hr, 
(Eum  abigit.) 

1046.  Utiaetaiqov']   cf.  V8.  644. 

1047.  Movvixi&va  A]  -vv-  errore  tralaticio  cett.  ||  /ntjva]  solet  omitti  (et  nunc 
om.  J);  nonnunquam  tarnen  in  inscriptionibus  additum  legitur,  e.  g.  iv  t&  Mov- 
vtxi&vt  firivl  CIA.  II  80922,  48  (cf.  etiam  CIG.  71^^  158»  etc.),  cuiusmodi  locis 
noater  est  similis. 


versus:  fxri  tdc^oc  rtixQfjv  ui-XyvTttov  Kvnqov 
ts  J-iörjat  ^),  —  nam  sie,  non  ixyjai,  ibi 
est  scribendum.  Adiectivum  autem  TttxQÖg 
apud  nostrum  nisi  locis  laudatis,  quibus 
tuo  damno  significat,  tantummodo  redit 
in  cantico  quodam  chori  lyricorum  dic- 
tionem  iocose  aemulantis:  ov  ör\  mxQo- 
t&tt]v  6na  yriQvaavtoq  rjxovau  '^).  Ad  saporem 
indicandum  eo  non  utitur,  tß)  Y^vxel  op- 
ponen.~>  to  ögifiü,  acerbum,  acre  ^).  Neque 
aliter  ceteri  comici. 

1046.  Inspector  redux  Pisetaerum  in 
ius  vocat,  xXrjt^Qa  sive  testem  ^)  adhibens 
legislatorem.  Sic  in  Vespis  cum  mulier- 
cuiam  quae  [iXäßtiq,  tum  civem  plagis 
contusum   qui   vfigetog  litem  Philocleoni 


temulento  intentat,  comitatur  testis  ^), 
item  in  Nubibus  Pasiam  **),  in  Pluto 
sycophantam  deo  diem  dicturum  ^).  De 
verbo  xaXsla9at  sive  ngoaxaksTaS-at  vid. 
ad  Nub.  1221. 

1047.  sigröv  MovvixiMva^  in  mensem  proxi- 
mum;  nunc  enim  est  Elaphebolion.  Mense 
autem  Mumchione  idixä^ovto  al  n()6g  tovg 
^evovg  öixai  ^). 

1048.  alTj&sg,  oörog;]  vid.  Eq.  89,  et 
de  pronominis  usu  ad  Vesp.  1. 

1049.  toug  a()xovtag]  inspectorem,  ma- 
gistratum  extraordinarium. 

1050.  tijv  att'jlLtjv]  videantur  quae  ad 
vs.  1035  sqq.  observavi. 

1051.  ^a&a]  vid.  ad  Nub.  57. 


1)  Od.  Q  448,  ad  quem  versum  indicavimus  locos  tragicorum  huc  facientes: 
Aesch.  Prom.  739  Pers.  473  Soph.  Electr.  470  Eur.  Ale.  258  Med.  398  sq.,  1888 
Troad.  66,  441  Andrem.  loü2  Electr.  638  Bacch.  357  Hei.  448  Cycl.  589.  — 
'^)  Pac.  804  sq.  —  =»)  Vid.  Pac.  248  etc.  et  ad  Eq.  808.  —  ■*)  Vid.  ad  Vesp.  189 
Nub.  1218.  —  ^)  Vesp.  1388—1441.  —  ^)  Nub.  1214  sqq.  —  ')  Vid.  ad  Plut. 
850  sqq.   —  ^)  Schal,  vs.  1478. 
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1055 


EnizKonos. 

(iterum   rediens:) 
ciTtokS)  (?£,  Kai  yQccipm   6b   (ivQLCcg  ÖQaificig   — 

nEISETAIPOS. 
iyo)   ÖS  6ov  ys  reo  Kccda)   ÖLccßKsdca. 
(Fugat  hominem.) 

^HOIHMATOn^AHZ. 

(denuo  procedens :) 
fiE(jivri6^    ots  ti]g   öviql'rig  KcctsttXag  eöTteQccg; 

UEIEETAIPOZ. 
ccißoi'  laßstco  TLg  ccvtov. 

(Proruunt  servi,   aufugit  Legislator.) 

ovrog,  ov   (isvstg;  — 
ccTtlcofjLSv  r}(i8Lg  atg  td%L6t    ivtevd'svl 
d-vöavteg  si'öco  xotg  d-sotöt  tbv  tQccyov. 
(Abeunt  omnes;   servi  instrumentum  sacrum  ipsamque  hostiam  auferunt. 


1052.  y()a:i//ü)  Mehler]  y^d^w  codd.,  YQ"(po^cci  Brunck  (cf.  Ach.  819  Eq.  278), 
iyYQ'^'^P'»  Bergk.   ||   ae]  y«  Meineke.   ||    Lineolam  in  versus  fine  posuit  Kock. 

1054.  Psephismatopolae  tribuit  Kock,  in  codd.  sunt  Inspectoris.  |(  xarerüa?] 
xatstiXrjaag  B. 

1056  sq.  Pisetaero  continuavit  Beer;  in  codd.  sunt  Sacerdotis. 

1057.  Toig]  total  V  E  et  plerique. 


1052.  Perdam  te,  namferam  adpopulum 

ut  decem  milia  drachmarum additurus  : 

aerario  publico  solvere  iubearis  vel  eius- 
modi  quid  ^)  a  Pisetaero  propellitur.  Sic 
Philocleonis  a  filio  correpti  verba  im- 
perfecta manent  in  Vespis  ^). 

1054.  Ficto  ludicroque  crimine,  qualia 
minime  tarnen  vilipendenda  esse  lucu- 
lenter  nuper  docuerat  quaestio  illa  de 
Hermis  mutilatis  habita,  Pisetaerum 
terrere  conatur  legislator.  Aliquot  annis 
post  simili  probro  petebatur  Cinesias 
incontinentis  alvi  homo  ^). 


—  /usjuvTjo'    ots  ...,•]    item    in 
fiejuvtjaai    ö^S-^,    ote...;*),    alibi:   ovx  late 
ote  ...;  ^),  ovx  olo&a  t'jvlxa ...;  ^),  o76ev  ots  '^). 

1055.  alßot'\  religionis  laesae  crimen 
illud  agnoscens,  quod  tantarum  turbarum 
brevi  ante  extiterat  causa,  Pisetaerus 
abominatur. 

—  tiq\  vid.  ad  Ach.  805. 

—  ovtoi;'\  vid.  ad  Vesp.   1. 

1057.  Item  in  Pace  post  multos  iocos 
hostia  intus  denique abducitur,  „sie  enim" 
—  ridens  ad  spectatores  ait  Trygaeus  — 
„tb  TtQoßatov  tCjy  X^QVY'P  ow^stai"  ^). 


1)  Cf.  Antiphan.  fr.  277  Alex.  126i7.  _  2)  Vesp.  1446.  -  ^)  Ban.  36( 
4)  Vesp.  354.  —  ß)  Lys.  1138,  1150.  —  ^)  Eccl.  815  sq.  —  ')  Lys.  1250. 
8)  Pac.  1022;  vid.  etiam  ad  Nub.  338. 
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1060 


X0P02. 

Oda  sive  stropha  (vs.  1058—1071). 

i^öfi  ifiol  Tc5  navxonxa 
Kai  Ttavxaqfa  d'vrjtol  TtccvTsg 

d'vßovß^   svHTccLaLg  sv^^ig. 
Ttäöciv  fiEV  yccQ   yäv   otctsvo), 

(jw^g)   d'    Evd'CiXsig  nccqnovg^ 

nxeivtov  Tta^icpvXmv  yivvccv 


1058.  l/to2]  not  codd. 

1060.  svxcüg  Bentley]  sixaiai  codd.;  ti/uatg  Blaydes  (coli.  Aesch.  fr.  52). 

1061.  öntsvia]    inoTttsvoj   poscens  Valckenaer   coniecit   rtaaav   yccQ  yalav  inontevo), 
Blaydes  ySr  /nhv  y^Q  naaav  inontsijto.  Sed  vid.  comment. 


1058 — 1060.  Me  iam  cuncti  mortales 
eum  dicturi  sunt  quem  nihil  lateat  nihil 
fugiat;  mihi  Sacra  et  preces  Offerent.  Ego 
navt67ttriq  nävtagxog  iam  audiam,  ut 
hactenus  luppiter.  Sic  apud  Sophoclem 
choreutae:  „iu)  Ttdcvtag/s  9eibv,  navtdrtta 
Zeü/"  exclamant  ^).  Etiam  Sol,  oq  n&vt^ 
icpoQöc  Kol  Ttävi  inaxovei,  dicebatur  navt- 
örttrjg  2).  Felicissime  autem  chori  ani- 
mum  laeta  admiratione  stupentem  et 
torpentem  testantur  numeri  gravissimi, 
quibuscum  haud  inepte  contuleris  sonos 
productos  notae  Schumanni  cantilenae: 
Ich  kann's  nicht  fassen,  nicht  glauben  l 
Simili  metro  Creüsa  apud  Euripidem 
querelas  suas  exorditur  ^). 

1058.  t(a  na\t6ittcf\  „tov  navTdntrjv  me 
dicentes"  Articuli  usus  idem  est  in 
Thesmophoriazusarum  versiculis:  ti  oi- 
toq  (Euripides)  fiixücq  oix  iTtianfj  r&v  xax&v  \ 
xte.,  tdeg  fxoixotQdrtovg,  ticg  öcvÖQSQaatQiag 
xaX5)v,  I  tUg ...  et  plura  sequuntur  pro- 
bra  ^).  Item  apud   alios :  tov  toO  /uavsv- 


Tog  ...  I  ^vvat/u.ov  hnoxalotivtsg  ^),  nqbg 
tavta  tfjv  S-Quaeiav  oatig  av  S-ektj  |  Xe^ei  ^), 
tovg  ivayBag  imlsytov  ^),  dcvaxaXovvtsg  thv 
7tQo66ty]v  ^),  ivoxXov/uai  navtaxoü  tov  öixaiov 
&xovo)v  ^),  etc.  ^°);  et  cognati  sunt  loci 
quos  supra  indicavi  ad  vs.  58. 

1059.  7tavT(xgx<?]  vid.  ad  Eq.   1331. 

1061.  Oognomento  navtöntct  ut  revera 
dignum  se  ostendat,  chorus  haec  addit. 
Et  hanc  ob  causam  simplici  verbo  on- 
tBvuv  utitur,  nam  alioquin  inönttjv  et 
inontsiittv  dicebant  Graeci. 

1062.  sv&äXstg]  lyrica  haec  est  forma 
adiectivl  sv&t]li]g.  Nam  ut  a  verbo  S-äUeiv 
ductum  est  ev&aXrjgßoridus  ^^),  sie  verbum 
&tjleiv  nutrire  peperit  evS-tjI^  ^^)  sive  i^i- 
&y]Xfj  ^^)  turgidum,  densum  (siftgatp^),  item 
veod-tjXfi^^);  cf.  etiam  svS-tjXog  boum  epi- 
theton  idem  Valens  ^^). 

1063— 1066.Verba  sie  iungenda:...ye»'- 
vav,  rj  iv  yfl  öivÖQeai  te  iiptmivri  rtöcvta  xaqnbv 
ix  x6cXvxog  av^avöjusvov  dcrtoßocxerai  yivvat 
Tta/ucpöeyoig. 


0  Soph.  Oed.  Col.  1085  sq.;  vid.  etiam  ibid.  vs.  1293  Aesch.  Eum.  1045  Suppl. 
139.  —  2)  Aesch.  fr.  192*.  —  »)  Eur.  Ion.  859  sqq.  —  *)  Thesm.  389  —  394.  — 
^)  Soph.  Ai.  726.  —  ^)  Eur.  Heracl.  978.  —  7)  Herodot.  V  70.  —  «)  Xen,  Anab. 
VI  6  §  7.  —  9)  Plut.  Aristid.  7.  —  ^O)  item  Eur.  Hipp.  589  Or.  1140  Iph.  Aul. 
1354  Xen.  Cyrop.  III  3  §  4;  cf.  Cobet  N.  L.  p.  273.  —  ")  Aesch.  fr.  304*  etc.; 
item  &iu(pi.9uXrjg  infra  vs.  1737.  —  ^^)  Item  h.  Hom.  VII  9  Find.  Pyth.  IX  128 
Nem.  IX  115  Eur.  Troad.  217.  —  ^^)  Hes.  Theog.  30  Theoer.  XXV  132.  — 
^*)  Hom.  S  347  h.  Merc.  82  h.  XXIX  13  Eur.  Iph.  Aul.  186.  —  ^^)  Eur.  Bacch. 
737  Iph.  Aul.  579. 
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d"riQmv^  et  ndvr    iv  yata 
1065  ix  KccXvTiog  ccv^ccv6(jlsvov  yevvöt,  Ttccficpayoig 

öivÖQsal  X    icpi^fiivcc  kccqtvov  aitoßoöTiercci. 
urslvco  (5'   oV  KTjTtovg  svcoöeLg 
cpd'SLQOvöLv  lv(iaLg  iid-lötccig, 
eQTceToi  xs  kcu  öccüexa  nav&  ^  odcc  TtSQ 
1070  saxLV  'hii   ifjLcig  nxeQvyog,  iv  cpovcctg   oXlvrcci. 

Epirrhema. 
xrjöe  fiivxoi  d'rjfiSQa  (lahöt'   iTCavccyoQSvsxat, 
?)v  ccTtOKXELvr}  XLg  {jfji&v   /diayoQccv  xov  MrjXtov^ 

1064.  a]  o'i  codd.  cett.  (etiam  V  et  fragm.  Weil),  olg  Wieseler  (vs.  1066  x6cqniix 
legens;  cf.  Vesp.  264).   ||   Y«^(f\  Yo^l^^f  ^    Blaydes. 

1065.  ai^avö/xevov']    -va   codd.    fere  omnes,    av^o/uev fragm.   Weil.   ||  Tta^tpäyoiq 

Dobree]  noXvcfäyoig  codd. 

1066.  r']  d'  V  B.  II  i(pT]/usva  (ä)  Dobree]  scpi^ofieva  fragm.  Weil,  icpe^ö/nsva 
codd.  cett. 

1067.  xtehü)]  xsinov  Yat.,  hinc  xreivwv  Kock;  quod  si  poeta  voluisset,  xteivtuv  /nhv 
dixisset  vs.  1063. 

1069.  ödcxeta  näv&'  oaantQ  Dissen  (et  sie  fortasse  fragm.  Weil)]  däxtd-''  ooansQ 
(vel  önöaaneQ  av)  codd. 

1070.  Non  recte  Merry  deleta  virgula  coniungit  verba  vn6  ntsQvyog  oXXvtai, 
commemorans  avem  illam  anguibus  infestam  [secretarisvogel,  adjudant),  quae  vio- 
lentis  alarum  ictibus  adversarios  hebet are  solet.  Cum  erucis  locustisve  non  sie 
geritur  bellum.  Pro  TttsQvyog  Melneke  cpäQvyog,  sed  diä  praepositio  sie  requiritur 
potius. 

1071.  h  (povaig  oXXvtai  Aid.]   (iv)  (povatoiv  i^oXXvtai  COdd.,  ix  tpovalg  ollvtai  Beisig. 
1073.    Mriltov]    Tqiov    Müller    Strübing    ingenio    abusus    (Fleckeis.    Jahrb.  1880 

p.  81  sqq.). 


1069—1071.  Omnia quae repunt mordent- 
que,  quicquid  est  sub  mea  ala  —  i.  e.  quid- 
quid  circumvolitans  possum  assequi  — 
caede  perimitur.  —  Locutio  iv  (povaig  est 
poetica;  sie  apud  tragicos  iv  (povaig  nsaslv 
vel  6Xsa»ai  dicuntur  qui  in  caede  proelii 
ceciderunt  *). 

1072.  tfids...  9^fiixiq(x\  item  Thesm.  76. 

—  (xevtoi\  quandoquidem.  Particulae 
usus  idem  est  e.  g.  supra  vs.  933  2). 

—  inavayoq6V6xaii\   a   praecone   palam 


proclamatur  '').  Plurimi  enim  his  ludis 
in  urbe  adsunt  cives  et  peregrini  ■*).  — 
Pertinent  huc  Thucydidis  verba:  tovg  6\ 
xataitia&svtag  XQiasig  not^aavtsg  tovg  fihv 
icTtsxtsivav,  oaoi  ^vvski](pd^r}Oav,  tibv  Je  dta- 
(pvyövtiuv  &<!tvatov  xarayvövtsg  irtavslnov 
hqyuQiov  t&  dcTtoxtsivavn  ^). 

1073.  Biagoram  Teleclidae  filium  Me- 
lium  nuper  proscriptum  fuisse  haec  verba 
aperte  dicunt  ^).  Lyricus  erat  poeia,  quem 
e  pio  deorum  cultore  aS^sov  factum  esse 


0  Aesch.  Ag.  446  Soph.  Ant.  696.  —  «)  Nos:  toch.  —  ')  Cf.  Ach.  11.  —  ^)  Vid. 
ad  Ach.  502  sq.  —  ^)  Thucyd.  VI  60  §  4.  —  ^)  Sic  Diodor.  XIII  6  §  7, 
Bergk,    Zeller,   vWilamowitz   Textgesch.    d.  gr.  Lyriker  p.  80—84    (cui  obloquitur 
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XccfißccvELV  tccXavtov  rjv  vs  t&v  tvQavvcov  xig  xiva 
1074.  re]  öt  Blaydes. 


ferunt  ^),  certum  autem  est  comicum  in 
Nubibus  Socratem  ut  impietatis  insimu- 
laret,  tov  Mt^hov  vocasse  ^);  ex  quo  loco 
videtur  effici  Diagoram  tunc  temporis 
degisse  Athenis  ^),  certe  versatum  esse 
aliquantisper.  Nihil  vero  huc  facit  Melus 
insula  anno  416  ab  Atheniensibus  expu- 
gnata,  cnius  rei  in  scholiis  fit  mentio  *). 
Etiam  in  Moigaiq  Hermippi,  quae  anno 
430  acta  est  fabula,  fortasse  derisus 
est  Diagoras,  licet  alius  hominis  cogno- 
minis  illic  mentionem  factam  esse  per- 
hibeant  prisci  interpretes  ^).  Brevi  au- 
tem ante  Avium  fabulam  scenae  com- 
missam  propter  mysteria  evulgata  has- 
ßsiag  est  damnatus,  eo  igitur  tempore 
quo  in  impios  aut  qui  pro  talibus  habe- 
bantur  saevissime  grassati  sunt  Athe- 
nienses  ^).  Aufugit  tunc  Athenis  in  urbem 
Achaicam  Pellenen,  unde  Athenienses 
cum  frustra  eum  repetivissent,  etipsum 
xal  Tovg  firi  '')  ixötöövtag  IltXXavsIg  pro- 
scripserunt,  teste  monumento  publico, 
cuius  memoriam  servavit  Melanthius 
Atthidographus  ^).  Idem  dicunt  verba 
Crateri  ^) :  inei&ov  6h  xal  tovg  aXXovg  IleXo- 


rtovvrialovg,  Athenienses  conati  sunt  ceteras 
quoque  gentes  (extra  suam  avfLiiuaxiav) 
permovere  ut  aqua  et  igni  Diagorae  in- 
terdicerent;  frustra  autem  conatos  esse 
modo  vidimus. 

1074  sq.  Tyrannidis  metus  dudum 
depositus  quemadmodum  ante  aliquot 
annos  subito  inter  cives  revixerat  post 
clades  inexpectatas,  sie  hoc  tempore  ho- 
minum  denuo  invasit  animos  ^^).  E  chori 
autem  verbis  apparet,  hoc  quoque  his 
diebus  promulgatum  esse  decretum,  ut 
si  quis  tyrannidem  affectaret,  impune  a 
quovis  posset  occidi.  Neque  abs  re  fuerit 
nunc  recordari  Phrynichi  quarto  posthac 
anno  in  medio  foro  confossi;  quem  qui 
necarunt  publice  sunt  laudati  praemiis- 
que  ornati  ^^).  Quod  vero  ridicule  de  suo 
addit  Chorus  „t&v  tsS-vtjxötwv",  id  eodem 
tendit  atque  quae  in  Vespis  dicit  Bde- 
lycleon:  obsoletum,  inane,  absurdum 
esse  tyrannidis  illud  crimen,  quo  aures 
sibi  obtundere  cives  nuper  denuo  coe- 
perint;  „fjg  Jycb"  ait  „ovx  ij^ovoa  toiivo/ii 
oi)6h  nsvtrixovt^  ircbv"  ^^).  Nunc  cavere  ne 
rerum   potiantur  tyranni,  id  vsxq6v  äno- 


EMeyer  Gesch.  d.  Altert.  IV  p.  105).  Perperam  autem  id  negaverat  Pritzsche, 
quem  olim  sequebar;  quapropter  quae  in  annot.  ad  Ran.  320  partim  minus  recte 
disputavi,  hoc  loco  repetivi  correcta.  —  ^)  Vid.  de  eo  loci  coUati  apud  bergkium 
Comment.  p.  171  —  176,  Zellerum  Philosoph.  I*  p.  864.  Sed  recte  vWilamowitz 
negat  recentiorum  illa  autoschediasmata  digna  esse  quibus  fides  habeatur.  — 
2)  Nub.  830;  vid.  etiam  Ban.  320  (?).  —  ^)  Vid.  P.  de  Koning  Quaest.  Attic.  1891 
p.  63,  2.  —  *)  Mantineae  eum  vixisse  fortasse  docet  Aelianus  Var.  Hist.  II  23. 
Verl  igitur  est  simile  eum  post  pugnam,  qua  Lacedaemonii  illam  civitatem  anno 
418  vicerunt,  Athenas  venis^e.  —  ^)  Hermipp.  fr.  42  in  schol.  Ran.  320.  — 
^)  Cf.  Andocid.  I  §  29  et  [Lys.]  \I  §  16  —  18.  Quem  Diagorae  causam  ad  tempus 
hermocopidarum  rettulisse  satis  apparet.  Quamquam  huic  testimonio  multum 
tribuere  vereor.  Nam  si  verum  est  quod  multi  hodie  statuunt,  illam  orationem 
non  postmodo  a  rhetore  aliquo  esse  conflctam  sed  revera  anno  399  a  Meleto 
aliove  accusatore  coram  iudicibus  esse  habitam,  impense  miror  Diagorae  sedecim 
annis  ante  proscripti  illam  mentionem.  Quapropter  suspicor  equidem  e  nostro  loco 
fluxisse  quae  de  Diagora  in  oratione  illa  anonyma  leguntur,  quemadmodum  Anti- 
gonae  Sophocleae  notissimi  quidam  versus  videntur  peperisse  quae  praebet 
vicinia  (§  10)  de  vö/uoig  hyqäipoig.  —  '^)  ^17  recte  supplevit  Fritzsche.  —  ^)  In 
scholiis  ad  h.  1.  allatus;  vid.  etiam  infra  vs.  1421.  —  ^)  In  scholio  ad  Ran.  320. — 
10)  Vid.  Thucyd.  VI  53—60  et  cf.  Vesp.  Prolegom.  p.  XXXII.  —  ")  Vid.  ad  Ran. 
689.  —  '^^)  Vesp.  490,  ubi  vid.  quae  annotavi  et  versus  vicini. 
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1075  Tc5v  red'vrjKOtcov  ccTtOKTeCvr},  taXccvtov  Xafißdvsiv 

ßovXofieöd^   ovv  vvv  ccvstTtstv  ravTcc  xrjfistg  ivd'adl. 
„?)v  äitOKtelvrj  xtg  vfimv   OiloKQcitri  tov  ZxqovQ^lov^ 
^^li^ipstat  rdlavTOV^  ^v  6e  ^coW    ccitccyccyYj,  xhxaqci' 
,,0X1  awELQmv  xovg  öTclvovg  ncolei  nccd^  eitxa  xov  oßokov, 

1075.  re&rtjxötmv]  TtsipevYdroiv  vel  7tQoar]x6vtwv  (e  scholio)  Eeiske. 

1076.  ßovU/iisaS-"  ovv]  -/nead^a  Cobet.  ||  tavrdc  Kock]  tavta  codd.;  vid.  ad.  Eq. 
213.    II    h&aöl]  hS-dcSs  codd. 

1078.  änayäYj]  fragm.  Weil]  äyayayj;  Med,  9  (^vjvtä  y  ctydcytj  Burges  non  male), 
äydcYr]  codd.  cett.,  icvayayri  Brunck,  ayii  tig  Dobree,  C<«v  «t?  ^Y<^YV  LDindorf  invecta 
adiectivi  forma  (^cbv  =  C&vta)  fldei  sublestae,  de  qua  vid.  Enchirid.  dict.  ep.  p.  207. 


acpättsiv  est  profecto  et  ytiva  öigeiv  SeöaQ- 
jusvTjv!  —  Ad  verborum  denique  struc- 
turam  quod  attinet,  cf.  chori  verba  in 
Lysistrata:  näatv  v/ulv  Xsyca  \  Xafiß&vsiv 
tihv  i/uciiv  I  xQTjjudetüJV  t(bv   Svöo&sv  ^). 

1076.  äveiTtslv]   cf.   Ach.   11. 

1077.  Fhilocratem,  e  fabulae  initio  no- 
vimus^);  cui  nomen  gentile  nunc  datur 
artem  hominis  ipsumqae  flagitium  indi- 
cans.  Erat  nimirum  ivayi]g  ovtog  xai  deXt- 
triqioq  Twv  xaivcbv  S-ewv  si  quis  alius,  qui 
alites  fraude  nefanda  captos  necare  et 
venditare  sqstineret. 

1077  sq.  Sic  etiam  tovg  icvÖQOipövovg 
et  tovg  vvxttüQ  xXentovtug  itnoxtsLvtiv  xal 
stg  tovg  svSexa  hnäyeiv  legibus  Solonis 
erat  concessum  ^).  Verborum  iunctura 
est  similis  in  Hecubae  ad  Polymestorem 
verbis:  quin  antehac  filium  meum  %xtsivag 
1]  l^öivt'  rjX&eg  ^Qyeioig  aytov;'^).  Cf.  etiam 
Thucydidis  locus,  ubi  Tissaphernes  dici- 
tur  sperasse  se  Amorgen  rj  ^wvta  a^tiv 
ri   artoxtsvs'iv  ^). 

1078.  Gravius  scelus  ut  meritam  poenam 
inveniat,  maius  proponitur  praemium. 
Nempe  columna  aenea,  h  >/  Athenienses 
irtsxriQv^av  JiayoQtxv  xal  roug  fii]  ixöiöövtag 
UeXXaveig^),  ha©C  habebat:  „iav  öe  ttg 
ärtoxtsivrj  /Jiaydqav  tov  MijXiov,  Xa/j.[i(ivsiv 
täXavtov,    ihv    ös    ttg    tcövr'    ic<^n'^ay&yri. 


Xanß&vsiv  6vo".  —  Inter  verba  aytiv  et 
dcTiaysiv  id  interest,  quod  inter  dovvai 
dare  et  hrtodoiivai  reddere,  solvere  dehitum. 
Illud  est  adducere  hominem  ut  coram 
iudicibus  sistatur,  hnäynv  vero  deducere 
ad  magistratus,  ut  debitam  poenam  luat; 
ayovtai  homines  ßagUiosi  in  iudicium, 
änäyovtai  in  supplicium  damnati  et  male- 
fici  manifestarii,  qui  in  flagranti  sunt 
deprensi. 

1079  sqq.  Simillimis  criminibus  apud 
Archippum  piscium  chorus  petit  salsa- 
mentarium  quendam:  Alyvntiog  fiiaQwta- 
tog  t&v  IxS'vtav  xänt]Xog,  \  "Equaiog,  og  (iia 
ösQOJV  glvag  yaXsovg  ts  ntaXü  \  xal  tovg 
X&j'iQaxag  ivtsgevcov,  (hg  Xeyovaiv  ^fiiv  ^).  — 
De  participii  praesentis  usu  (awtiQwv  et 
(pvoCbv)  vid.  ad  Nub.  1211. 

1079.  aweigcov]  vid.  ad  Vesp.  423. 

—  anivovg]  coniunctim  cum  turdis  ^) 
hae  aviculae  etiam  in  Pace  ^j  et  alibi  ^^)  — 
ut  hoc  loco  —  commemorantur  inter 
edulia.  Fringillarum  fortasse  significatur 
species  aliqua ;  quae  tamen  hodie  dicitur 
fringiUa  spinus  ^^)  tam  exigua  est,  ut  vix 
Sit  credibile  agricolas  atticos  has  prae- 
sertim  aviculas  in  deliciis  habuisse. 

—  xa9^  knta  tov  6(ioXoij]  vilissimo  igitur 
pretio  *2),  ut  contumeliam  scilicet  super- 
addat  supplicio. 


1)  Lys.  1195  sqq.  —  2)  Vid.  vs.  14.  —  3)  yid.  Demosth.  XXIII  §  30  sqq.  XXIV 
§  113.  —  4)  Eur.  Hec.  1213.  —  5)  Thucyd.  VIII  5  §  5.  —  ^)  Vid.  p.  167,  8.  — 
7)  Archipp.  fr.  25.  —  »)  De  his  vid.  Ach.  970  Nub.  339  etc.  —  ^)  Pac.  1149.  — 
10)  Fr.  3877  Eubul.  1505.  —  ")  Het  sijsje.  —  ^2)  cf.  Eq.  945. 
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1080  „£tr«   cpvöcbv  rag  %iyXaq   öeLKVvßL  kccI  XvfialvEtai,^ 

„totg  t£  K0ipC%0L6iv  eig  toö  qlv  svelqsI'  xcc  Ttxeqa^ 
,,tccg  TtEQiötSQag  d^  ofiotcog  ^vXXccßav  sl'Q^ag  s%sl, 
„xai  iTtccvccyncc^SL  nccXsveiv  öeöefjbivag  iv   8i%tvcp." 

taVTCC    ßovX6(JlEÖ&'    aVELTtELV'    %EV   tig    OQVld'CCg    XQECpEL 
1085  ELQYfjLEvovg   'i)(icbv   iv    ccvXrjj   CpQCC^O(lSV    (lEd'UvCCl. 

rjV   ÖE   flTJ    Ttl&TlGd'E,   övXXfjCpd'EVtEg   'hltO   XCbv   OQVEGÜV 

1080.  (pvaöjv]  (pvaäv  Bothe  coli.  Ban.  1032.  ||  öeixwai  xal  fragm.  Weil]  Ssixwai 
näai  xal  V  E  Suidas  et  plerique  codd.,  Ssivolg  xaxolg  vHerwerden. 

1081.  *tco  Qiv  ivsiQti]  tag  Qtvag  ^yjfet  codd.  vitiose,  vid.  Ran.  620;  viro  docto 
Bodin,  collato  illo  loco  textum  traditum  sie  interpretanti:  „11  leur  verse  dans  le 
bec . . .  leurs  alles  (naQ  vTtövoiav,  moyen  de  torture)"  assentiri  nequeo.  Secutus  sum 
Kockium  eig  tag  Qivag  si'qsi  conicientem  (coli,  schol.);  simplex  tarnen  hinc  alienum 
ratus  svsiqeiv  dedi  (vid.  Herodot.  IV  \2\)  =  ifißäXlHv.  Simili  sensu  Blaydes  dg  tag 
Qivag  iju(ivvst  ntsQÜ,  sed  et  longius  haec  discedunt  a  lectione  tradita,  et  necessarius 
est  articulus. 

1083.    inavayx&^si']    i^avayxdcCsi    (ut    VS.     877)    vel    xat     &vayxd:C«i     (ut    Plut.     799) 
Blaydes,  hoc  fortasse  recte;  vid.  tarnen  Plut.  525,  538. 
1086.  7tid-t}a&s]  /tsi9rja9-s  codd. 


1080.  (pvoöjv  .  . .  ösixvvai  xal  Xvixaivstai] 
inflatos  —  quo  pinguiores  videantur  — 
exhibet  venales.  Verbum  dnxvvvai.  sie  adhi- 
bet  etiam  nescio  quis  apud  Antiphanem, 
qui  dictione  cothurnata  usus  clari  pistoris 
paniculos  delicatos  vocat  opera  /etpis 
Httixfjg,  ovg  örifiotaig  \  &saqi(ov  idei^sv  ^). 
Conferatur  praeterea  Jelyna  nomen  ^). 
De  verbo  Xv/xahsaS-ai  vid.  ad  Nub.  928. 
Efficiunt  autem  haec  «V  6tä  övolv  quod 
dicitur,  idem  enim  valent  quod  cpvoöjv 
lvixaiv6fiivog  ösixvvai.  Vid.  ad  vs.  1182. 

1081.  xoxfjlxoiaiv]  cf.  vs.  306. 

—  slg  tco  ^Iv'  ivtiQsi  tot  7ttsQ6i\  per 
utrumque  narium  foramen pennam  transver- 
sam  inserit,  —  unde  eas  suspendat,  opi- 
nor  3).  De  verbo  -siqtiv  vid.  ad  Vesp.  428. 

1082.  oixoiwg^  sie  etiam ..  .\  neglegen- 
tior  haec  est  enuntiatorum  iunctura. 


—  hi^%ag  e'/et]  occlusas  tenet.  Sic  xa- 
taatQexpäjusvov  vel  öovkojaäfisvov  ?;fetr  est 
subiectum  sibi  habere  *),  et  similia  apud 
Herodotum  praesertim  et  Sophoclem  pas- 
sim  occurrunt  ^).  Cognatae  autem  sunt 
locutiones  Xriq^ig  ^/cuv  et  similes  ^);  nam 
quemadmodum  awxh  ngöcttcov  dicebatur 
eodem  sensu  quo  ävvaag  nqätte ''),  sie 
XriQetg  '^/(av  id  fere  valet  quod  ktiqriaag 
^/et?,  perpetuo  nugaris. 

1083.  inavayxäi^ai  naXsvsiv^  naXsvtqlaig^), 
illicibus  ^)  sive  illscebris  ^^)  utitur. 

1085.  De  re  vid.  Vesp.  131,  verbum 
autem  /xs&isvai  (tiva),  missum  facere,  idem 
valet  quod  alibi  jus&isa&ai  tivog,  abstinere 
ab  aliquo  ^•).  luncta  extant  activum  et 
medium  in  Pluti  fabulae  versu :  /us&eo&e 
vüv  fxov  TtQ&tov.  —  ijv,  /usS'leiusv  ^^).  Oppo- 
sita  sunt  Xalisiv  tiva  et  Xaßtad-ai  ttvög. 


1)  Antiphan.  fr,  176.  —  '^  Vid.  ad  Eq.  979.  —  »)  Sic  Schol.  —  ^)  Herodot.  I  28 
Xen.  Auab.  VII  7  §  27  Plat.  Bep.  351  b  etc.  —  ^)  Vid.  Herodot.  I  37,  41  etc., 
Soph.  Ant.  22,  1058  etc.,  Hes  Oper.  42  Valcken.  ad  Eur.  Phoen.  705  (712),  et 
cf.  supra  vs.  852.  —  ^)  De  quibua  vid.  ad  Ban.  202.  —  ^)  Vid.  ad  Ban.  606.  — 
8)  Aristot.  Hist.  Anim.  IX  8  §  4  Eubul.  fr.  84»  Plut.  Süll.  28.  —  ^)  Plaut.  Asin. 
I  3,  67  sq.  —  1»)  Ibid.  2,  25  etc.  —  ")  Vid.  ad  Ban.  830.  —  ^^)  Plut.  75. 
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ccvQ'Lg  vfietg  av  Ttccg    rifiLv  öeöefiivoi  naksvOste. 
Antoda  sive  antistropha  (vs.  1088 — 1101). 
S'^Sccifiov  cpvlov  Ttzrivcbv 
olmv&Vy  oV  %si,(jicbvog  (isv 
1090  ilaivccg  ovk  afiTtLöp/ovvtcci,, 

O'iö     ccv  d'SQfi'ri  nviyovg  Tifiäg 
ccKzlg  rriXavyrig  d'dXnEL. 
aXA'    av&riQcbv  Xsi,(i(oviX>v 
cpvXkcov  X   ev  Kolitoig  vccla^ 
1095  TivW   av  6  ^eöTtiöLog  o^v  fiiXog  cciszag 

1087.  rtaXsvoete]  rtalsvsre  V  E  A. 

1090.  icfiTtiaxvovvtai]    -oxovvtat    V  R    et    plerique,    -oxovtat    Dindorf,    -oxvov^taSr' 
Meineke. 

1091.  TtviYovg]  7iviYova{a)  olim  quidam   interpretabantur  teste  scholio. 

1094.  (pijUoiv']   vküjv   Meineke.     ||    r  j   add.  Bentley.    ||  vaita  G]  iwalto  cett. ;  hinc 
Bergk  tpvXkwv  xälnoig  hvaicj  vel   potius   iv  ipöXkcjv   xdXnoig  vaita. 

1095.  6^v   fxiXog  Brunck]    d^v/Liskfjg  vel    dtv(ie}if}g   codd.  {d^vo/usXtjg  Haun  ,  quod  ex 
o^vfieXijg  videtur  natura). 


1088—1094.  Similes  aetatis  iuvenilis 
—  ut  horti  amoeni  —  sunt  laudes  apud 
Sophoclem :  to  y^Q  vsccCov  iv  toiolaÖB 
(iöaxBtai  \  /(bQoig,  iv  oii  xpvxög  ^)  viv,  ov 
9(kXrtog  9bov,  \  ovt  o/ußQog,  ovte  nvevfidctojv 
(iia  ^)  xXovsi,  I  äXX^  fjdovaig  ccfioxS^ov  i^aigsi 
ßiov  "). 

1088.  (püXov]   vid.  ad  vs.  777  sq. 

1091.  ovo'  av]  vid.  ad  Vesp.  56  sq. 
—  nviyovg]    genitivus   est  temporis,  ut 

Xeifi&vog  quod  antecedit^);  de  ipsa  autem 
voce  vid.  ad  Ran.  122. 

1092.  äxtig  trjXavyfi?]  item  infra :  fjXiov 
tt]?.avYig  hxtivwv  aiXag  ^). 

1093 — 1101.  Chiasmi  figura  usus  Cho- 
rus bis  versibus  exponit  qui  fiat  ut 
neque  frigus  neque  calor  aestivus  sibi 
molestus  sit  unquam.  Nempe  —  ait  — 
inter  fruticum  silvarumque  folia  aolis 
canicularis    ardorem    vito,   per    biemale 


autem  tempus  in  antris  dego  baccisque 
vescor. 

1093  sq.  Of.  chori  in  Ranis  verba: 
XluQsi  VW  nag  dcvdgsiojg  \  eig  tovg  eödcv&sig 
xdXnovg  |  Xeijuüvcov   xti.  ®). 

1095  sq.  0  S^eaneaiog . . .  hx^tag...  fiXio- 
navi]g]  poetica  haec  sunt  epitheta  cica- 
darum,  de  quibus  vid.  supra  ').  Ex 
Hesiodo  notus  est  frixita  tern^  ^),  in 
proprium  autem  horum  animalculorum 
nomen  illud  cognomentum  abiisse  cum 
verba  cbori  in  Face  docent:  ijvix  av  ö^ 
dcxstag  aörj  t6v  t'jövv  vofiov  ^),  tum  disertis 
verbis  dicit  Aristoteles  ^"j.  Nunc  vocantur 
9eoniaioL,  utpote  caniores  divini,  quos 
Movacjv  TtQOfptiTag  dicit  Socrates  Plato- 
nicus,  homines  olim  fuisse  —  ut  fuit 
Tithonus  ille  —  perhibens  ^^).  Et  avtö- 
Xl^ovag  certe,  ut  ipsos  Atticae  cives,  eos 
habebant  omnes  ^^).  Novo  praeterea  feli- 


^)  Sic  Blaydes.  —  ^)  Sic  Hense  pro  ovöhv.  Etiam  /uivog  recte  haberet.  —  ^)  Soph. 
Trach.  144  sqq.  —  *)  yid.  ad  Nub.  371.  —  ^)  Vs.  1711.  —  ^)  Ran.  372  sqq.  — 
0  Vs.  39—41.  -  8)  Hes.  Oper.  582,  vid.  etiam  Aloaei  fr.  39.  —  ^)  Pac  1159.  — 
")  Aristot.  Hist.  Anim.  V  24  (30).  —  i')  Plat.  Phaedr.  259  Ä,  262  d.  —  ^^)  Vid. 
ad  Nub.  984. 
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9ccX7te6i  (ie6ri(ißQtvotg  '^hofiavrjg  ßoa' 
XStfiDc^co   <5'    iv  oioilotg  avzqoig 
Nv(i(paig  ovQeCccig  ^vfincct^oav, 
rjQivd  TS  ßoaoiofis&a  itccQQ'ivici 

1100  XBVKOXQOCpa.    (IVQtCi    XcCQixtOV    T£    KflTtSVflCCtCC. 

Antepirrhema. 
totg  KQLtccLg  einelv  xi  ßovXofisö&cc  xrjg  vlKrjg  tcsql^ 
0(5^   äydd^  ^  i}v  %QLvm6iv  T^iag^  naCiv  u'hxolg  öco6o(i£v, 
&(jxs  nQSLXxoa  öS)Qcc  noXX&  xmv  jiXe^dvÖQov  Xaßetv. 
1105  TtQ&ixci  (JLSV  yccQ,  —  ov  fiaXiaxcc  nag  nQLxrjg   zcpUxai^  — 

yXctv%eg  'b(iccg  ovttox    B7tiXei'\pov6i>  AccvqeicoxlkccLj 

1096.   ^liojuavijg  Beck  e  Suid.  s.  v.]  vcptjXioiuavfig  R,  v(p    ^Um  fiavslg  cett. 

1099.  re]  6h  Blaydes. 

1100.  levxdtQocpa]    schol.  legit  -rQV(pa. 
1103.  Sa    Dawes]  olg  codd. 

1105.  oö]  &v  vHerwerden. 


cissimoque  epitheto  chorus  eos  vocat 
fiXiofxavslq,  luce  aestuque  inebriatos ,  quippe 
quos  solis  ardor  meridianus,  per  quem 
torpent  silentque  cuncta,  sacro  quodam 
caneodi  furore  ineendat, 

1099  sq.  Myrti,  ut  multarum  aliarum 
arborum,  hieme  demum  maturae  fiunt 
baccae,  quae  optatissima  aviculis  esu- 
rientibus  praebent  pabula.  Duo  autem 
myrtorum  genera  distinguebant  veteres, 
alterum  nigris,  alterum  candidis  baccis 
insignia  ^).  Quo  spectat  adiectivum  poe- 
ticum  Xevxörgocpa,  i.  e.  Xsvxä  xal  ei/tgacpi], 
Candida  et  turgida\  rtagd-svia  autem  vo- 
cantur  quod  virginibus  sunt  cara,  Veneri 
enim  sacra  est  arbor  eiusque  floribus 
coronantur  nuptae.  Verba  Xagittav  te 
xrjneviuata  interpretor:  et  quicquid  in  hortis 
suis  colunt  Gratiae,  —  non  myrtorum  tan- 
tum  baccas  sed  alias  quoque  arborum 
fruticumque  serös  fructus.  „Brumali  tem- 
pore ludimus  cum  Nymphis  montium, 
apud    Gratias    cenamus".  —  Gratiarum 


hortum  etiam  Pindarus  commemorat  2). 
1102—1117.   Simillimum   in   Nubibus 
est  epirrhema  ^) ;  cuius  vid.  praesertim 
initium. 

1103.  ^v  xqivwaiv  ij/uäs]  addi  poterat 
vixäv,  ut  in  verbis  Dionysi:  %xqiva  vixäv 
Ala/vlov  *),  sed  vel  sie  integra  est  sen- 
tentia,  xqLvsiv  enim  praeferre  talibus  locis 
significat  ^). 

1104.  Ut  olim  tres  illae  deaedepraemio 
formae,  sie  tres  singulis  ludis  certant 
chori  comici.  Paridi  autem  quae  Minerva 
et  luno  ipsaque  adeo  Venus  promiserunt 
si  se  aemulis  anteposuisset,  nihili  sunt 
ea  —  chorus  ait  —  ad  bona  quibus  nos 
iudices  nostros  cumulaturi  sumus,  si 
victoriam  nobis  decreverint. 

1106.  ylaiixeg  . . .  jiavQeiüDtixat\  eodem 
genere  dicendi  usus  servus  Gylippi  ^), 
ut  herum  suum  partem  pecuniae,  quam 
Lysandri  nomine  Spartam  deferebat, 
surripuisse  tectis  verbis  indicaret  epho- 
ris,    vnb    t&    xega/uixS)    dixit    xott6t!^sa9at 


1)  Vid.   Oolumell.   de  R.  R.  XII  38.    —    2)   pind.   Ol.   IX  40.    —    3)    Nub.  1115 
sqq.  —  *)  Ran.  1473.  —  6)  Vid.  ad  Ach.  1117.  —  ^)  Vid.  Plut.  Lys.  16. 
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aX)^   ivoiKT^üovöLV  evdov^  ev  te  totg  ßalXavtlotg 
ivvsottsvöovöL  %al  inXeilJOvCt  (jllkqcc  %SQ(iccrcc. 
slta  TtQog  tovxoiOiv  &ansQ  iv  tsQotg  olKi^öers' 
zag  yccQ  'h^&v  oi^Lcig  i^EijjofjLEv  TtQog  ccstov. 
xijv  laxovtsg  Scq^lölov,  eW   a^itdöui  ßovlriöd'i  u, 
o^vv  LSQccKLöKOv  sig  xag  %UQCig  'b^iiv  öcoöofisv. 


1111.   xrjv]  xav  codd. 


TtoXlag  ylavxaq.  Sic  juvgioig  to^ötaig  vnb 
ßaailswq  i^sXavvsa&ai  ix  Ttjg  ^aiag  dixit 
Agesilaus,  daricos  significans  quibus  rex 
hostes  ei  a  tergo  conciliaverat  ^),  et 
inter  Dores  proverbium  fuit:  tav  &Qsrav 
xal  tav  aocpiav  vixävtt  ^eXiavaL  ^),  virtus 
post  nummos  —  testudine  enim  nummi 
Aeginetici  erant  insignes.  Vid.  etiam  ad 
Nub.  248  et  Plut.  925.  —  De  argenti 
fodinis  Laureoticis  nota  sunt  omnia  ^). 

—  iniXti^>ovai\  deficient  ■*). 

1107  sq.  hoixriaovaiv  . . .  hvsotTsvaovoi] 
vid.  ad  vs.  38. 

1108.  ixXsxjjovai]  excludent.  Proprium 
hoc  est  verbum  de  avibus  quae  ova  ad 
maturitatem  perduxerunt,  ita  ut  rupto 
iam  putamine  prodeant  puUi.  Sic  apud 
Cratinum  Ariöa  —  Tyndareus  aut  alius 
quis  aiebat  —  obv  iqyov  dsl  o  Znwg 
eva/^novog  \  öcXtxtQvövog  /urjöhv  Stoiasig  tovg 
tQÖitovg,  I  irti  röj(J'  iTtcad^ova  tV  ^)  ixXsxpT]g 
xalov  I  jjjutv  ti  xal  9avfiaat6v  ix  tovö^ 
OQveov  ^).   Cf.  icTtoUneiv  supra  V8.   673. 

—  xi()ixata]  nummulos.  Nempe  oboli 
semiobolia  chalci  facete  nunc  dicuntur 
drachmarum  vsöttia.  Cf.  quae  de  voce 
t6xto  fenore  observavi   ad  Nub.  1156  et 


1286.  Vox  xsQjuata,  unde  ductum  est 
öiaxsQ/iiati^siv  verbum  ''),  redit  in  Pluto  ^). 

1110.  E  verborum  sono  fallaci  iocos^) 
qui  solet  captare  ^^),  fieri  noa  potest 
quin  insulsos  interdum  proferat  iocos, 
certe  qui  multorum  palato  non  placeant. 
Id  quod  de  hoc  profecto  versu  valet. 
Dicebatur  autem  äst6g  sive  dcstcj/ua  fas- 
tigium  templorum,  quorum  tecta  non 
erant  plana,  ut  aedium  privatarum  esse 
solebant^^),  sed  leni  inclinatione  utrin- 
que  assurgebant. 

111.  eJtcc]  vid.  ad  Nub.  624. 

—  aqrtäoai...  tt]  sic  in  Ranis:  oatig... 
xataömQoöoxei  tt  ^^).  De  pronomine  ti  ita 
adhibito  vid.  etiam  ad  Nub.  1076.  » 

1112.  iegaxiaxov]  verumne  vult  acci- 
pitrem?  Quod  si  ita  est,  conferri  potest 
Ecclesiazusarum  locus:  ti  öfjta  xgedygag 
toig  xdcöoig  ä)VOVjus&a,  \  i^ov  xad^evta  yqüöiov 
toiovtovt  I  ^x  tSiv  (pQsöcttav  tovg  xäöovg  ^vX- 
Xafißavsiv  ^^J.  Vix  tamen  crediderim,  nullus 
enim  verborum  lusus  sive  facetus  sive 
frigidiusculus  sic  huic  versui  insit.  Ita- 
que  suspicor,  etiam  uncorum  sive  manu- 
briorum  incurvatorum  hoc  fuisse  nomen, 
perinde  atque  xoQwvrjv  i^)  et  xdgaxa. 


1)  Plut.  Ages.  15  Artax.  20.  —  2)  PoH.  IX  75.  —  3)  Cf.  Herodot.  VII  144 
Thucyd.  II  55  [Aristot.]  Rep.  Ath.  22  §  7  Aesch.  Pers.  238  etc.  —  •*)  Nostrum 
begeven  sive  in  de  steek  taten;  item  Vesp.  1445  Lys.  449  Eccl.  620  Plut.  554,  832, 
859  Eubul.  fr.  117^*.  —  '-")  Scripsi  tV  pro  (hg  av,  ut  constarent  numeri;  videtur 
in(aat,ov2AlN  in  inwa^ov^AN  abüsse,  dein  additum  esse  wg.  Etiam  inip&^ovaa,  xal 
ixXexpeig  habet  quod  placeat.  Vid.  annot.  crit.  ad  vs.  266.  —  ^J  Cratin,  fr.  108.  — 
0  Vesp.  789.  —  8)  Plut.  379.  —  »)  Puns  quos  dicunt  Britanni.  —  ^^)  Vid.  ad 
Vesp.  353.  —  ")  Vid.  e.  g.  Lysistr.  389  Lysiae  XIV  §  25  etc.  —  ^2)  Ran.  361.  — 
13)  Eccl.  1002—1004.  —  14)  Vid.  Hom.  J  111  a  441  etc.;  neque  alienum  hinc 
est  accipiirare  verbum  a  Laevio  fictum. 
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1115 


rjv  Ss  Ttov  dstTtv^ts,  TtQriyoQ&vccg  '6(iiv  7te(iipo(isv. 

(oGnsQ  ävÖQLavrsg'   ag  vfiwv  dg  av  (it}  fii]v    s'irj, 
otccv  sx^ite  iXaviSa  Xsvuriv,  xoxe  ficcUö^   o^tco  6l%riv 
öcoßsd^   rjfiLV,  TCäOL  totg  oqvlGi,  KctxatiXm^evoi. 


1120 


SCENA  UNDEVIGESIMA. 

(Ex  aedibus  redit  Pisetaerus.) 

Pisetaerus,  mox  Nuntius. 
nEIZETAIPOS. 
ta  (AEv  tsQ    rKJLLV  iaxLV^  w   oQVLd'eg,  xaXa, 
aX}i    ä)g  ärcb  xov  xeCypvg  naQEGxiv  ayyElog 

OVÖELg^     OXOV    TtEVÖO^Ed-CC    Xa%£L    7tQdy(lC(XCcf 

KOPT0AIO2. 

cil}^   O'bxoöl  XQE%EL  XLg  }ikq)Ei,bv  TCvicov. 


1113.  7tQT}Y0QS)vag  Bentley]  -Qtwvag  codd. ;  cf.  Eq.  374  et  xsQaiu{e)6v  Lys.  200. 
1115.   ävÖQiöcvtsg]   &v6q.  COdd.    ||    /nijv    S]  jui^vrjv  (-rtv,   -vvv)   COdd.   cett. 

1118.  3)']  om.  B. 

1119.  dig  hnh  xov  tüxov(i\  oiix  &n6  tov  t.  Dobree,   wg  hnh  tsi/ovg  ov  Elmsley  (cf. 
Eq.  744  Thesm.  495;  8ed  h.  1.  necessarium  duco  articulum). 

1121.  Ooryphaeo  dedi;  in  codd.  continuatur  Pisetaero. 


1113.  rtQrjyoQiJJvag]   vid.   ad  Eq.    374. 

1114.  xQivrjrs]   cf.  V8.   1103. 

—  /utjviaxovg']  non  lunulas  cornutas  — 
quod  fuere  qui  putarent  —  sed  plenas, 
rotundas  intellegendas  esse  res  clamat. 

1115.  ävÖQtöcvteg'\  de  nominativi  hoc 
U8U  vid-  ad  Ban.  303. 

1116.  ;fAaW(Ja  Xevxriv]  pulcram  puramque 
vestem,  (pavriv,  a  fullone  recentem  ^).  XXavig, 
ut  ;f iarvor,  festorum  dierum  ornatus  2). 

1117.  Aves  deorum  Signa  et  omnino 
templorum  anathemata  ßläntovrag  ex 
Euripidis  lone  novimus  -).  De  xatauXäv 
verbo  vid.  ad  Ban.  366. 

1118.  0  cives,  —  redux  nuntiat  Pise- 


taerus, qui  intus  sacrificium  peregit  *),  — 
litavimus,  xaXhsQOVjusd'a  ^). 

1119.  dcX/C  (hg...  rtägsativ  ayysXog  oi>- 
ösig  . . .  /]  idem  haec  valent  quod :  t6  de 
ayYslov  naqslvai  /iiTjSeva  /  ^).  Sic  apud  Ho- 
merum  est:  Zsv  n&tsq,  wg  ov  tig  lus  &sä)v 
ilssivov  vnsotyj  \  ix  nora/noio  aa&aai  ^). 
Cavendum  autem  ne  iungamus:  <bg  änö 
•tov  tei/ovg  ^),  cuiusmodi  notlo  hinc  est 
aliena. 

1121.  Citato  cursu  appropinquat  nun- 
tius,  7tvev/iia  J'  fjQs&ia/uevov  —  ut  est 
apud  Euripidem  —  öalxwaiv  lag  ti  xaivov 
äyYsket  ^).  Dicitur  autem  Ttvelv  }iX(psi6v, 
i.   e.  ^OXv/uma  sive    tov  ^OXvixniaxbv  icyCJva, 


1)  Vid.  ad  Eq.  1256.   —   2)  Cf.  vs.  1693    Vesp.  677  Eccl.  848 
106  sqq.,  154  sqq.  —  ")  cf.  vs.  1057.  —  ^)  Vid.  ad  Plut.  1181  sq. 


)  Eur.  Ion. 
6)  Vid.  ad 
Ban.  741.  —  7)  Hom.  <f>  273  sq.;  cf.  etiam  x  38  tt  364  a  26.  —    ^)  Collatia  locis 
quales  sunt  Eq.  1407  Xen.  Anab.  IV  3  §  11.  —  »)  Eur.  Med.   1119  sq. 
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'2'^ 


(Nuntius  celerrime  accurrit.) 

ArrEAOZ  A. 
(anhelus :) 
nov  Ttov  lört,  nov  nov  nov  iau,  nov  nov  itov  iati,  nov 
7C0V  UsißEtaiQog  iöXLV  uq^cov; 

nEIZETAIPOZ. 

O'btOGl, 

ArrEAOE  A. 
i^(pK0Ö6(iritccl  aot  tb  rst^og. 

nEIZETAIPOZ. 

ev  Xiyitg. 

ArrEAOZ  A. 
ndXXiötov  sQyov  %ccl  {leyaXoTiQSiiiöxcitov' 
coöT    av  indvm  fiev  ÜQü^svlöfig  6  Kofinccösvg 
Kai    &soyEV7ig  ivccvTico  öv    ccQfiars, 


1123.  IJstostaiQog]  cf.  V8.  644.    ||  ocQ^tov]  &qxo)v  codd. 
1127.    &eOYevrig]    cf.   VS.   822. 


ut  mox  TtvQQixtjv  ßXintiv  ^)  et  similia  2). 
Recte  Didymus  in  scholio  confert  Pin- 
dari  versiculum :  afinveu/ua  osjuvov  ^.(psov, 
Alphei  anhelitus  honorificus  ^) ;  cf.  etiam 
7iv»ai  infra  ^)  vel  verbum  (pvaav  in  Hero- 
dae  choliambo:  ot  rfj  yer^  (pva&vrtg  oi/x 
Yaov  ■tovtüi  ^). 

—  ovtoal . . .  tig]  vid.  ad  Eq.   1196. 

1126.  wäre]  vid.  ad  Ach.  943. 

—  nqo^evidt]q]  homo  ventosus  ^),  qui 
KoiuTtaasvg  sive  xo/nnaa/nöctwv  '')  nUcog  nunc 
dicitur  demotico  iocose  ficto. 

1127.  d^soyevrjg]  hic  quoque  iactator 
fastuosus  nunc  dicitur,  qui  etiam  supra 
eam    ob    causam   est    derisus  ^),   et   ab 


Eupolide  in  Demis  xartvdg  dictus  ^),  infra 
autem  vocatur  xtjvalcbni]^  ^^).  Saepius  eins 
fit  mentio  in  rebus  publicis,  Nam  anno 
425  cum  Cleone  Pylum  missus  est  xatdt- 
oxonog  ^^),  anno  421  fuit  inter  subscripto- 
res  pacis  et  foederis  quod  cum  Lacedae- 
mone  est  initum  ^-j,  anno  408  legatus 
missus  est  ad  regem  Persiae,  anno  404 
creatus  est  inter  triginta  viros  ^^).  Spur- 
cities  eins  aperte  tangitur  in  Pace  ^^), 
tectius  in  Vespis  ^^).  In  Lysistrata  qui 
commemoratur  Theogenes  si  idem  est, 
Acharnensis  fuit  ^^).  Filius  Theogenis 
Acharnensis  Idiotes  annis  376/5  sq. 
praefuit  aerario  Apollinis  Delii  *^). 


1)  Vs.  1169.  —  2)  Vid.  ad  Ran.  1016  et  ad  Ach.  566.  —  3)  Pind.  Nem.  I  init.  — 
*)  Vesp.  1397.  —  ^)  Herod.  Mimiamb.  II  32.  —  ^)  Vid.  Vesp.  325.  —  ')  Vid. 
Ran.  940.  —  ^)  Vid.  vs.  (167?  et)  822.  —  9)  Eupol.  fr.  122.  —  »«)  Vs.  1295.  — 
")  Thucyd.  IV  27  §  3.  —  ^2)  ibid.  V  19  et  24.—  i»)  Xen.  Hell.  I  3  §  13  et  11  3 
§  2;  sed  hunc  quem  Xenophon  commemorat  alium  esse  virum  (tribus  Hippothon 
tidis)  sumunt  Loeper  et  Kirchner.  —  ^*)  Pac.  928.  —  '^)  Vesp.  1183,  ubi  vid. 
schol.  —  16)  Vid.  Lys.  62  sq.  —  i^)  CIG.  158^. 
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1130 


Litnaiv  {jTtovxoav  iiiyed'og  oßov  6  dovQtog, 
{)7t6  xov  nXdxovg  ccv  Ttagelaöalzriv. 
nEIEETAIPOE. 

ArrEAOZ  A, 
t6  Ss  (irjKog  idri,  —  aul  yccQ  kfist^riß^   avt    iyca/ 
SKatovtoQoyviov. 

nEISETAIPOS. 

d)  Iloasiöov^  xov  fidxQOvg! 


1128.  Saov]  ooog  Meineke,  pellectus  locis  qualis  est  Ach.  601  (ubi  vid.);  sed 
vid.  comment. 

1130  lufjxog']  vipog  GHermann. 

1131.  exatovtoQÖYvtov  Hotchkis]  sxatovT[(x)6QYv(i)ov  codd.  invito  metro;  vid.  Sapph. 
fr.  98  Find.  Pyth.  IV  228  Phot.  s.  v.  ögorviag,  ad  Hom.  'F  327,  et  cf.  daQ/M  (?) 
forma  Pac.  1201  Plut.'  1019  (Enchir.  dict.  ep.  p.  102,  3).  ||  tov  /udcx^ovg!]  vox 
insolita  facile  potuit  vitari  (bg  juaxfjöv!  scribendo;  sed  vid.  comment. 


1128.  oaov]  mente  suppleatur  ian.  Sic 
Aristoteles:  6  tgiÖQxv?  ^«^^^  *o  fisys&og 
Zaov  IxTlvog,  et:  6  xv/uivöig  ian  jueysd'og 
oaov  iega^  ^). 

—  6  öovQiog]  equi  troiani  epicum  epi- 
theton  öovqätsog,  öovQsiog  inter  huius 
aetatis  homines  in  proprium  nomen 
abierat  ^),  eamque  ob  causam  vetustum 
sonum  -ov-  servavit,  ut  Uovlvtiwv.  Sic 
ßQsrag  non  quodvis  iam  dicebatur  Signum 
deorum,  sed  prisca  Minervae  imago  quae 
in  arce  colebatur  ^);  dsa/uoi  non  quaevis 
instituta,  sed  leges  Draconis  *). 

1129.  Babylonis  olim,  nunc  urbis  Pe- 
king moenia  facillime  huiusmodi  quid 
admittebant  ^). 

1130.  ri  /urjxog]  altitudo  muri  hac  voce 
nunc  indicatur;  cf.  arboris  adiectivum 
poeticum  ovQavofi^xijg  ^)  et  nstqai  Maxgai 
lateris  septentrionalis  tfjg  icxQonöJiamg  no- 


men '').  Contra  munimentum  humile  apud 
Thucydidem  dicitur  rüxog  ßqocxv  ^). 

—  xal  Y«Q  ijuetQTja'  avt"  sydo]  haec  verba 
audientes  fieri  non  potest  quin  suspi- 
cemur  certam  ob  causam  esse  addita. 
Quapropter  credibile  est  Herodoti  de 
mole  pyramidum  vera  falsis  simillima 
referentis  dictum  illud:  „taüta  yccg  wv 
xal  fifislg  inetqriaafiev"  ^)  spectatoribus 
nunc  iocose  in  mentem  revocare  vo- 
luisse  poetam. 

1131.  Stada  scilicet  iniegri  mensuram 
aequabat  muri  Nubilocuculiensis  altitudo, 
turres  igitur  altissimas  longe  superans. 
Ducentos  cubitus  sive  quinquaginta  fere 
ÖQYvlag  muris  Babylonis  tribuerat  He- 
rodotus,  opus  per  se  satis  profecto 
admirabile  in  maius  etiam  augens  ^^).  — 
De  genitivo  tov  judxgovg  vid.  ad  Vesp. 
161,   ipsa   autem   vox  t6  fidcxgog,   quam 


0  Aristot.  Hist.  An.  VIII  5  §  1  et  IX  13  §  3.  —  2)  Vid.  quae  hac  de  re  ob- 
servavi  in  Homericis,  Mnemos.  1901  p.  133  sq.  —  ^)  Vid.  ad  Eq.  31  sq.  —  '*)  Vid. 
ad  vs.  331.  —  ^)  Vid,  ad  vs.  552.  —  «)  Hom.  «  239.  Non  huc  faciunt  loci  epici 
ubi  corporis  humani  /nfjxog  commemoratur  (;i  312  v  71),  sie  enim  omnes  loquun- 
tur.  —  7)  Eur.  Ion.  13.  -  ^)  Thucyd.  VII  29  §  3.  —  ^)  Herodot.  II  127.  — 
1»)  Herodot.  I  178;  cf.  Diodor.  II  7. 
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rtveg  &Ko86(jLrioav  ccdtb  tfjXLKOvxovC; 

ArrEAOS  A. 
'oQVi&eg,  ovdslg  alXog.  ovk  Aiyvnxiog 
nXivQ'OipoQog  ^  ov  Xid'ovQyog^  o'i)  tinrcov  tcccq^v, 
1135  ScX)^   a<hx6%BiQsg^  wGre  d'ccvfia^stv  ifii. 

in   (liv  ys  AißvYig  V^ov  mg  xqiG^vQLca  . 

yiqavoL^  &Sfi6XL0vg  KccxunsTCOiKVLai,  Ud'ovg. 
xovxovg  ö^   ixvKt^ov  at  jt^g^ceg  xolg  QvyxeöLV. 
EXSQOt  (5'   STtXivd'ovQyovv  TtsXaQyol  fivQLor 

1139.     inliv»ovQYOvv    Bergk]     inXiv&o(pÖQovv    codd.;     Dindorf    in/Livd-ortoiow.    Cf. 
vs.  1149. 


agnoscit  Herodianus  -),  apud  veteres  non 
redit,  sed  in  recentiore  certe  lingua 
vixit  et  etiamnunc  vivit.  Ficta  est  invita 
quidem  linguae  indole,  sed  ad  imaginem 
vocum  cognatarum  tov  (idc^ovg,  tov  nlä- 
tovq,   tov  vrpovg. 

1133  sq.  Bnfoncees  les  pyramides !  — 
De  baiulis  Aegyptiis  vid.  ad  Ean.  1406, 
de  asyndeto  supra  ad  vs.  979. 

1135.  ai)t6xfiQsq\  „suisce  manibus" 
aves  opus  ingens  dicto  citius  peregerunt. 
Adiectivo  rariore  etiam  in  Lysistrata 
noster  utitur^). 

1136  sq.  Gruum  agmina  e  Libya,  ubi 
hiemarunt  ^),  vere  novo  redeuntium  attu- 
lerunt  lapides  ad  fundamenta  muri  stru- 
enda  idoneos.  Nempe  lapillos  grues  — 
perinde  atque  gallinae  vel  struthiones  — 
devorare  solent,  quo  facilius  in  stomaeho 
fiat  tritura  alimentorum  duriorum ;  unde 
nata  est  fabella,  puerulis  opinor  primum 


narrata  ab  anu  iocante,  dein  serio  excepta 
ab  adultis,  grues  iter  transmariuum  sus- 
cepturas  lapidibus  pro  saburra  ^)  onerare 
ventrem,  ne  cursu  eiciantur  vento  ^).  Et 
mos  uno  in  pede  consistendi,  dum  alte- 
rum  sub  ventre  tenent  contractum,  qui 
item  cum  aliis  avibus  multis  iis  est 
communis,  peperit  commentum  non  mi- 
nus ludicrum:  vigiles  ne  obdormiscant 
lapillum  pede  teuere  % 

1138.  Saxa  —  nam  integra  saxa  deglu- 
tita  attulerunt  grues  —  saxa  igitur  in 
speciem  quadratam  resecuerunt  ralli ''}, 
vel  quicunque  alites  palustres  diceban- 
tur  xQtxsg  ^),  rostris  suis  duris  et  prae- 
acutis  usi  pro  tüxoig  sive  atörjQioig  h&ovQ- 
yoig  ^),  scalpris  fahrilibus  ^*'). 

1139 — 1141.  E  secto  lapide  postquam 
iactum  ebt  fundamentum,  huic  super- 
struitur  murus  e  lateribus  compositus. 
Sic    enim    solebant    veteres;     quod    et 


1)  In  scholiis  ad  Hom.  ^  419.  —  ^j  Lys.  269;  praeterea  vid.  Antiphont.  V  §  47 
Demosth.  XVIII  §  287  [Aristot.]  Rep.  Ath.  39  §  5  etc.  —  3)  Cf.  vs.  710.  — 
*)  hv9^  sQ/uatog,  ut  dicitur  infra  vs.  1429.  —  ^)  Hanc  naeniam  dignam  habuit 
Aristoteles  quam  expressis  verbis  refelleret:  Eist.  Anim.  VIII  14  §  5.  Alia,  quae 
eiusdem  sunt  farinae,  praebent  scholia.  De  apibus  autem  idem  narrat  Vergilius 
Georg.  IV  194  sqq.  —  6)  Vid.  Aelian.  Hist.  Anim.  III  13  Plin.  Hist.  Nat.  X 
23,  30.  —  ^)  Aves  dico  quarum  nomen  inter  hodiernos  est  rallus  aquaticus,  wa- 
terral.  —  ^)  Nomen  recurrit  Herodot.  II  76  (qui  ibim  eiusdem  staturae  esse 
dicit).  Aristot.  Hist.  Anim.  IX  1  §  6  et  16  §  4  et  Part.  Anim.  IV  12,  Aelian.  Hist. 
Anim.  IV  5.  Hodie  quae  vocatur  crex  pratensis,  cognata  quidem  est  avis,  di versa 
tamen;  de  qua  vid.  ad  vs.  870.  Vid.  etiam  ad  vs.  682.  —  ^)  Thucyd.  IV  4  §  1.— 
^°)  Beitels.  Eur.  Herc.  946;  cf.  rvxto/^a  Eur.  Troad.  814  Herc.  1096. 
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1140  ^8coQ  d'    icpOQOvv  natcod'sv  sig  rbv  cciga 

OL  x^QccÖQiol  %cu  xaXXci  Ttoxd^ii   OQvea. 

nEIZETAIPOZ. 
STtriXocpOQOvv  d'   kvtoiGl  rCvsg; 

ArrEAOS  A. 

iQCOÖLol 
XeKCCVCCLÖL. 

nEISETAIPOZ. 
Tov  81  Ttrilbv  ivsßdkXovro  ?rc5g; 

ArrEAOS  A. 
tovr\  (ö  dydd^ ,  s^YivQfjxo   aal  öocpcotccrcc' 
1145  OL  x^veg  -hnoxvTtxovteg  ^  coOnsQ  xccig  äfiaig, 

slg   zag   XsKavag  evsßaXXov  amotg  xolv  Ttoöotv. 

1141.  taUa]  aXX  atta  Blaydes  (cur?). 

1144.   l^rivQrito\   i^svQtjto  codd. 

1146.   ivsßaXkov']  hifiaXov  V  alii.  ||  avro'iq]  avtbv^  fortasse  recte,  aitolv  lunt.  male. 


aliunde  notum  est  et  clare  apparet 
ex  ÜB  quae  refert  Xenophon  de  Man- 
tinea  ab  Agesipolide  anno  385  capta: 
icTti/üjas  tov  Qsovta  itotafxov  6ia  ttjg  TtöXevjg, 
/uäl^  ovta  svfisysd^ti.  ijucpgax&siotjg  6s  tijg 
icnoQQoiag  jjgsto  rb  vÖcoq  vtIeq  te  t&v  unb 
talg  olxiaig  xal  vrtsq  töjv  vrtb  t&  tsixsi 
^e/usXitav'  ßQs/oiusvcav  6h  t(bv  xärta  nXiv&iov 
—  nam  sole  tantum  coctae  erant  — 
xal  n(}o6i6ova(bv  tag  avoa,  tb  juhv  nqüitov 
iQQriyvvto  tb  tsT/og,  inetta  6s  xal  ixXl- 
vsto  ^).  —  Sed  prius  quam  aedificari 
potuit  murus,  ipsi  lateres  debuere  pa- 
rari.  Itaque  ciconlae  lutum  maceratum 
aqua,  quam  attulerant  charadrii ")  aliae- 
que  aves  lacustres,  in  laterum  figuram 
efflnxerunt,  hoc  enim  est  nXiv^ovqyslv  •*) 
sive  TtXi.v^svsiv  *).  Nempe  buius  rei  peri- 
tas  testabatur  tb  neXagyixbv  tal/og  ^).  — 


Festivissima  profecto  est  narratiuncula 
de  luto  subacto  et  in  lateres  efiformato  in 
ipso  aere,  ubi  etiam  fundamenta  habet 
ingens  qui  iam  aedificatus  est  murus. 

1142.  Coenum  vero  quinam  iis  äff  er  e- 
hant?^)  rogat  Pisetaerus.  „Aquam  cico- 
niae  habebant,  ut  dicis,  sed  e  mera  aqua 
non  fiunt  lateres:  ipsam  igitur  argillam 
unde  petiverunt?  non  enim  praesto,  opi- 
nor,  iis  erat  in  sublimi  versantibus." 

1143.  Xsxävai.oC\   vid.   vs.   840. 

—  At  argillam  in  pelves  sibi  inicere  ^) 
quomodo  potuerunt  ardeae? 

1145  sq.  Non  ipsae  hoc  faciebant,  re- 
spondet  nunlius,  sed  anseres pedibus  veluti 
ligombus  ^)  suff^ossam  in  pelvcs  iis  inicie- 
bant^).  Non  opus  igitur  fuit  ardeis  con- 
fugere  ad  artiflcium  tale  quäle  adhibue- 
runt  Demosthenis  milites  Pyli  castellum 


1)  Xen.  Hellen.  V  2  §  4  sq.  —  2)  vid.  vs.  266.  —  3)  Plut.  514.  —  "*)  Nub. 
1126  Ran.  800.  —  '')  Of.  vs.  832;  sie  scholion.  Subsimilia  rtsXaQywv  et  ntjXovQy&v 
nomina  effecisse  ut  ciconiis  hoc  officium  a  comico  tribueretur  suspicatur  Piccolo- 
mini;  quod  longius  mihi  videtur  petitum.  —  ^)  Verbum  nt]Xo(poQttv  {leem  aandra- 
gen)  redit  Eccles.  310.  —  0  i/ußdtXXea^at  sie  etiam  Lys.  562.  —  ^)  Cf.  Pac.  299, 
426.   —   ^)  i/n(i<kXXsiv  avtotg  Ut  Lys.    1212. 
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1149 
1151 


nEJSETAIPOS. 
XL  örixa.   Ttoösg  ctv  ovk  av  kqyaßcciaxo  / 

ArrEAOZ  A. 
KCil  vri   ^r   CiL  VTjzxal  ys  itSQLE^oAuvaL 
ETckLvd'ocpoQOvv'   ävco   6s  xov  iicaycoyicc 
xbv  Ttrilbv  iv  xotg  öxofjuaatv  cct  leXiöovBg 


1147.  av  (QY^oo^'-c^'^o]  ^TCsQyaaaiaTo   Bentley  non  recte. 

1148.  7tsQieI;(onsvai\  -a/nsvai  codd,  ||  Post  hiinc  veraum  excidisse  trimetrum  hu- 
iuscemodi  suspicatus  est  Bergk:   <^i^ü}y.odö/uovv  to  tel/og-  ot  (J«...>.  Vid.  comment. 

1149.  iTtayuiysa  Dittenberger  coli,  inscriptione  (vid.  comment.)]  vnaymYta  codd. 
(cf.  Plut.  548);  quod  quid  esset  ambigebant  grammatici,  vrt-  et  in-  glosnas  in 
lexicis  vetustis  repertas  confundentes  (vid.  Piccolomini  Rendic.  d.  Acad.  d.  Lincei 
19  febbr.  1893)  et  fortasse  memores  tertii  vocabuli  nqoaaywyüov  sive  normae  (Plat. 
Phileb.  56c  Dittenb.  Syll.^  540^'^);  sed  vocis  vnaycoyfwg  vim  ostendit  Hermippi 
locus  ad  noötrum  versum  a  priscis  olim  interpretibus  adscriptus  et  inde  in 
Suidae  lexicon  receptus:  ^vvsati  yuQ  ösaijS)  juiv  ovösvi,  \  toloi  J'  iuaycoysvai  toig  avtov 
tQÖrtoiq  (Hermipp.  fr.  69).  Quae  verba  licet  partim  corrupta  sint,  satis  tarnen 
apparet  vertenda  esse:  vinculo  quidem  nullo  coercetur,  sed  suisce  moribus  ducitur. 
Nam  quemadmodum  vnoyQ&(pstv  est  magistri  lineas  in  pugillaribus  ducentis, 
quas  sequantur  manus  imperitae  puerorum  (Plat.  Protag.  336«?),  sie  vndyttv  est 
eins  qui  alterum  inducit  quo  velit  ipse  (cf.  Plat.  Euthyd.  14<?).  Nunc  autem  etiam 
in  inscriptiune  occurrit  vox  vTtaywysüg,  ubi  virum  significat  qui  curat  ut  murus 
bene  rectus  extruatur  (vid.  pag.  179,  2). 

1150  sq.  Ordine  inverso  scripsi,  ut  decurreret  oratio.  Manet  molestum  t6v  nrjUv, 


munientes,  qui  t6v  nrjXöv,  sY  nov  öioi 
XQrio&ai,  äyysiwv  itnoqla  inl  rov  vcbtov 
McpsQOv  iyxsxv(p6tsg  ts  xal  toj  /siqb  sig  tovniaoi 
^vju/tlsxovttg  ^).  —  Artia  fossoriae  verbum 
est  ÖTtotuntsiv  ^). 

1147.  ti  S^ta  x^iQ^i  —  jo<?ö?<?j  Pisetaerus 
iocose  nunc  substituit  —  ovx  av  igya- 
aalato!  proverbii  loco  dici  solebat.  Similia 
autem  apud  Herodam  sunt  verba  mulie- 
rum  in  fano  Aesculapii  artis  opera  ad- 
mirantium :  fia,  XQ^'*"?  *'^'^  avS-Qwnoi  \  xfjg 
tobg  )Ä&ovg  i^ovai  ti]v  ^ofjv  S-etvai,  et: 
ieltj&ivai,  q)iXt],  y^Q  «^  ^Etpsaiov  /«r^e?  |  ig 
nävi  JdTteXXso)  YQ^I^I^oct<^  ^)«  Particulae  av 
oi)x  av  coniunctim  sie  efferuntur  etiam 
in  Lysistrata :  cpcjvfjv  av  ovx  av  slxov  ^), 
nee  raro  alibi. 


1148.  Lateres  ut  primum  parati  erant, 
fabris  murum  struentibus  aflferebant  ^) 
anates,  ad  hoc  opus  paratissimae,  quo- 
niam  TttQi^w/uata  iis  praebuit  natura. 
Anatum  pectus  albo  colore  insigne  acite 
nunc  assimulatur  baiulorum  aubliga- 
culo  6). 

1149 — 1151.  Robuatos  alites,  qui  late- 
res aflferebant,  veluti  pueruli  sequeban- 
tur  aviculae,  quaa  nidorum  structura 
huic  officio  natas  testatur,  Airundines, 
calcem  ore  tenentes.  Qui  vero  lateres 
disposuerint  non  dicit  poeta,  spectato- 
ribus  scribens,  non  atructor  structoribus ; 
nisi  forte,  quod  vix  crediderim,  lacu- 
nosus  Sit  textus  ^).  Nam  quidni  anates 
hoc   quoque   officio  fuerint  functae?  — 


1)  Thucyd.  IV  4  §  2.  —  2)  cf.  Herodot.  II  136  III  130  VI  119.  —  3)  Herod. 
Mimiamb.  IV  38  sq.  et  72  sq.  —  ^)  Lys.  361.  —  ^)  De  verbo  nXiv&o(poQetv  vid. 
ad  vs.  1283.  —  ^)  ßecte  sie  schol.  —  ^)  Vid.  ann.  crit. 
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1150  STterovT    h'^ov^ai,  Kctroitiv,  möitSQ  nccLÖia. 

nEIEETAIPOS. 
xl  b'f\xoi.  (iLö&corovg  av  etl  fiLöd'otro  ng; 
(psQ    löca^  xl  öal;  xcc  ^vhvcc  xov  xsl^ovg  xlvsg 
ccTtsiQycicccvT  ; 

ArrEA02  A. 
'OQVLd-sg  tjöav  xsKxovsg 
1155  6o(p(axccxoL  nsXsKävxsgy  o*i  xotg  QvyyeOiv 


quod  glossema  videtur  ad  tbv  inuy^y^a  pertinens.  Qaod  qui  probabiliter  obser- 
vavit  Rutherford,  etiam  verba  üarfsQ  naidia  et  iv  tolg  otö/uaaiv  delevit.  Sic  facilis 
fit  sententia,  sed  verba  iv  toig  otöjuaaiv  emblematis  speciem  vix  habent,  et  minus 
etiam  verba  SxrnsQ  rtaiö ia.  Brnnck  damnabat  totum  versum  1151,  Dobree  vero 
inter  xatÖTtiv  et  üansQ  unius  versus  lacunam  statuit,  vnaywyia  intellegens  amussim. 
Equidem  nihil  deesse  arbitror;  nam  officium  luto  humido  veluti  lorica  muros 
obducendi  nuUis  avibus  aptius  potuit  mandari  quam  hirundinibus,  et  bene  inter 
se  cohaerent  verba  y.atÖTtiv,  üontq  naiöla.  Errarunt  denique  qui  caudam  bifurcam 
hirundinum  respici,  hanc  autem  struetorum  instrumento  triangulari  {libellae  sive 
perpendiculo)  assimulari  sibi  persuaserunt;  nam  xatomv  non  in  ipsorum  tergo 
significat  neque  cum  verbo  l/etv  iungi  potest,  sed  post  anales  veluti  puerulos 
secutos  esse  alites  exiguos  calcem  ore  tenentes  nuntius  dicit. 
1054.  oqvi.9hi\  Pisetaero  dabat  Hamaker,  sed  cf.  vs.  515. 


Vox  litay(x)ytvq  calcem  significat,  quo  indu- 
citur  murus  extrinsecus.  Quae  vox  paucis 
annis  abhinc  primum  innotuit;  in  prae- 
longa  enim  inscriptione  quae  habet  rati- 
ones  anno  329/8  a.  C.  a  curatoribus 
Eleusiniis  redditas,  cum  aliorum  operum 
pretium  minutatim  recensetur,  tum  inter 
muri  cuiusdam  structores  enumerantur 
juiad-mtol  öexa  ol  tfjv  y^v  (imSLoxonijaavteg 
xal  öiattijaavteg  slg  röv  inaycoyea  tov  tsi- 
Xovg.-.xal  eig  triv  nsQiaXoi(priv  toO  tsi/ovg, 
operarii  qui  terram  contuderunt  et  percri- 
brarunt  unde  calx  fieret  ad  murum  indu- 


cendum  ^).  Est  igitur  inaywyivg  2)  refe- 
rendum  inter  artis  vocabula,  quae  in 
-svg  desinuüt;  sed  notabile  hoc  habet, 
quod  non  to  inäyov  significat,  sed  ro 
itsQO)   tivl  inayöjuevov  "^j. 

1155.  TtsXsxävteg]  hos  ad  officium  tov 
TteXsxäv  cum  nomen  tum  ipsum  rostrum 
ingens  designabat.  Non  plataleae  autem 
leucerodiae  ^)  sunt  intellegendae,  sed 
aves  in  Graecia  minime  rarae,  quae 
hodie  quoque  pelecanorum  nomine  ab 
omuibus  designantur,  et  olim  ab  Aristo- 
tele    loois    compluribus    sunt    vocatae. 


1)  CIA.  834 Ä,  Dittenb.  Syll.^  587^^  —  ^)  In  codicibus  est  vnaywytvg,  cuius 
vocis  Vera  vis  item  in  hac  inscriptione  primum  luculenter  apparuit;  virum  enim 
significat  (lin.  31),  qui  cum  socio  im^sorj]  curabat  ut  murus  bene  directus  et 
bene  laevigatus  praestaretur.  —  •')  De  instrumentorum  terminis  -evg  et  -t'jQ  vid.  ad 
Ach.  938  Nub.  96  Enchirid.  dict.  ep.  p.  327.  Nostrae  voci  similes  sunt  dc/u(pi(poQsvg 
amphora  quae  utrinque  portatur,  atgoipevg  cardo  in  quo  versatur  ianua,  cf.  etiam 
inlaratov  id  in  quo  stat  {collocatur)  olla  (supra  vs.  436),  et  eadem  ratione  formatum 
esse  germanicum  Überzieher  (vestem  „qua  quis  induitur")  observat  amicus  collega 
Hartman.  —  *)  Lepelaars,  quas  ab  Aristotele  dici  ntXaxävtag  nota/niovg  sunt  qui 
autument. 
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KTtSTteXeKriöccv  tccg  Ttvlag'  rfv  d'   6  KTvnog 
ccvT&v  TtelEKCüvrcov   &67tsQ   iv   vavTtrjylm. 
Kccl  vvv  UTtccvT    inELva  TtSTtvXcorccL  TtvXaLg 
Tial  ßsßaXdvoDXccL  nal   (pvXdxtsxca  %v%l(p' 
icpoÖEvszaL,  Konöcovocpogeirai,  TCavta^ri 
q)vXaKccl  '^ci%^BOxri%ci(Si,  %a.L  cpQv%xcoQLcii, 
iv  xoLöi   TivQyoig.  dXl!   iyo)  (ihv  ajtoxQExcov 


1157.  TtsXexmvtoiv   V]    -xävtcov  R  alii.    ||    rofürtj^y/ou]   -y/a   V. 


Ficos  perperam  interpretes  quidam  in- 
tellexerunt;  nam  quod  pici  revera  rostro 
lignum  arborum  solent  caedere,  minus 
id  nunc  ad  rem  facit:  —  lateresne  fingere 
ciconiae  solent  vel  portare  anates?  Ver- 
borum  autem  si  urgetur  vis,  pici  non 
nsXsy.cüac  sive  7teX(y.st  dedolant,  exasciant, 
sed  xöntovai  potius.  Sealpro  caelove  as- 
simulari  potuit  eorum  rostrum,  bipenni 
nuUarum  avium  rostrum  est  simile,  et 
picorum  minus  etiam  quam  pelecanorum. 
Sed  solius  vominis  nunc  habetur  ratio.  — 
Verbum  nsXexav,  i.  e.  neXsxv-äv  neXsxJ^äv 
7tsXe(x)xäv  ^),  nc  tum  est  ex  Homero,  apud 
quem  Ulixes  ratem  confecturus  arbores 
caesas  ineXsxxrjoev  xalx&  ^),  et  magis 
etiam  ad  nostrum  locum  facit  quod  in 
lapide  IV»  saeculi  nuper  invento  legitur: 
xal  TisXsxriaovai  (rovg  Xi&ovg)  oQft-ovg  rtav- 
tax'l  xal  svyiMviovq  n^bq  th  fietQU  "^j.  Ludicre 
verbi  vim  detorsit  Araros^), 

1158.  anavr^  ixstva^  i.  e.  anavta  th 
Ixil,  ut  in  versiculo  Pherecratis:  nXovrta 
(J'  ixü.v  r\v  Ttdcvta  av/uTCs(pVQHsva  ^),  vel 
apud  Aeschylum :  wg  nävta  y  ?ar'  ixilva 
diartsrtQayfiha  et :  aäXniY^  cJ'  divti]  n&vr 
ixfiv  insipXfysv  ^),  item  apud  Herodotum  : 
j^etjUcbv  ^«ya?  auvexoips  te  ixelva  nävta  xal 
öisXvas  ') ,  etc. 


—  TtsrtvXtatai  nvXaiq]  cf.  V8.  614  et  de 
amplo  hoc  genere  loquendi  videatur  ad 
Ach.  177. 

1159.  ßsßaXävwtat]  etiam  portarum 
vectes  sive  luo/Xot,  perinde  atque  pessuli 
ostiorum  aedium  privatarum  ^),  fiaX&via 
occludebantur.  Qaod  et  aliunde  est  no- 
tum  et  clare  apparet  e  Thucydidis  verbis, 
referentis  quomodo  Plataeenses  occupa- 
verint  Thebanos  ipsorum  urbem  ingres- 
80S :  civis  quidam  portam  per  quam  hostes 
penetraverant  'dxXrjas  otvQaxiw  hxovtiov  hvtl 
(iaXdvov  XQy]aä/usvog  ig  tbv  ino/X6v  ^). 

1160  sq.  lussa  quae  de^lerat  Pisetaerus, 
accurate  sunt  peracta  ^^).  —  Passivorum 
herum  subiectum  non  est  nävt  ixslva, 
sed  idem  valent  quod  icpoösvovatv  ^^)  et 
xoDÖaivocpoQOÜaiv  ^").  <t>QVXT(UQlag  autem  sive 
telegraphiae  quae  fit  ope  taedarum,  inde 
ab  Homero  ^^)  apud  veteres  frequens  satis 
est  mentio;  varios  autem  liuntios  accu- 
rate ita  perferri  potuisse,  e.  g.  naves 
hostiles  quot  nnde  adveherentur,  hostium 
copiae  quorsum  tenderent,  ex  Thucydidis 
locis  apparet  compluribus  ^'*J. 

1162.  &7tot^«/ü)f]  frequentius  simplex 
r^e/£or  sie  usurpatur  ^^) ;  videatur  autem 
de  participii  praesentis  hoc  usu  ad  Nub. 
1211. 


1)  Vid.  Enchirid.  dict.  ep.  §  37.  —  2)  Hom.  e  244.  —  3)  'E(p.  Mqx-  1900  p.  94.  — 
^)  Ararot.  fr.  5.  —  ^)  Pherecrat.  fr.  108^.  —  ^)  Aesch.  Fers.  260  et  395.  — 
7)  Herodot.  VII  34.  —  «)  Cf.  Vesp.  155,  200  Eccl.  361  fr.  251  etc.  —  ^)  Thucyd. 
II  4  §  4.  —  10)  Cf.  vs.  841  sq.  —  ")  Redit  hoc  verbum  Xen.  Hell.  II  4  §  24 
V  3  §  22  Timocl.  fr.  32^  etc.  —  ^^)  Cf.  vs.  842.  —  i^)  yid.  Hom.  .^211.  —  ^^j  Vid. 
Thucyd.  II  94  §  1  III  22  §  7  sq.,  80  §  2  et  cf.  Aesch.  Ag.  30,  292  sq.  Herodot. 
YII  182  IX  3  Lys.  XIII  §  67  Polyb.  X  38—44.  —  i^)  Vid.  ad  Ach.  176  Vesp.  30. 
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ccTCovLijjOfica'   av   6^    avTog  i^örj  raXla  öq&. 
(Abit  Nuntius.  Admirationem  gestu  manifeste  significat  Pisetaerus.) 

KOPT0AIOI!. 
ovrog,  XL  Ttoietg;   ^qk   d'aviid^SLg   oxl 
1165  ovxoa  xb  xsL%og   e%xexeIil6xccl  ra^i;; 

nEIZETAIPOZ. 
V7\  xovg  d'sovg   eyoays'  aal  yccQ   a^tov. 
i'öa  yccQ   ali^d'cbg  cpalvsxcci  (loi  ipsvÖeöLV. 
ak}i    oös  QpvXcc^  yccQ    rrav    iasid-ev  ayyeXog 
slöd'et  TCQog   rjfiäg   öevqo  nvQQiyriv  ßXsTtcov. 
(Gustos  accurrit  armatus.) 


1170 


SCENA  VIGESIMA. 
Pisetaerus,  Gustos. 

qtaaie;, 

lovy  to-u,  tov,  lov,  lov^  iov  / 


1164.  noistg]  n&a/siq  Bentley  (coli.  vs.   1044). 

1169.  da9sl^  TtQoad^fi  vHerwerden. 

1170.  Poetam  secutus  (vid.  vs.  1168)  <tyülaxa  hoc  versu  et  sqq.  ( —  vs.  1185) 
vocavi  qui  in  codd.  audit  "Ayysloq  B.  Custos  etiam  in  Antigona  Sophoclis  (vs.  223 
sqq.)  dicitur  nuntius. 


1163.  taXXa  dqa]  conferri  possuntlocu- 
tiones:  öqäv  th  inl  (=  »posi)  tovtoig  ^) 
facere  id  quod  rei  consentaneum  est  et :  ta 

l-K  (=  propter)  toutcjv  ^),  facere  id  quod 
est  consequens. 

1164.  oxjtoq,  ti  nQihlqi\  vid.  ad  Vesp.  1. 
1167.  iaa  —  i^euJeair]  quam  vere  dicat 

Pisetaerus  mox  apparebit.  Nempe  dea, 
quam  moenia  et  ipsas  excubias  violasse 
clamans  iam  nuntiat  unus  e  custodibus, 
dum  Nubilocuculiam  pervolabat  ne  su- 
spicata  quidem  est  se  non  per  nubes 
et  inane  suo  more  iter  facere. 

1168  sq.  rtöv  ixel&ev  äyyeXog  \  eiaS^ei^ 
brevius  hoc  est  dictum  pro:  ixtlSsv  staust 
tig  t&v  icYY'X<ov,  vel :  slaS^el  tig  t(bv  ixsX{S^sv) 


hyysXüiv.    Sic    alibi    dicitur    e.    g.:    xaXsXv 
tcbv   'höo&sv  tiva  "'). 

1169.  TtvQQi/rjv  ßUncov}  miles  cursu 
celerrimo  dum  accedit,  ingentes  passus 
et  veluti  saltus  ducens,  speciem  eorum 
qui  pyrrhicham  saltant  referre  videtur 
Pisetaero;  armati  enim  hanc  saltationem 
peragebant  '*).  Conferri  potest  id  quod 
de  priore  nuntio  dictum  est:  ÜXipeibv 
nvsiv  ^).  Nee  non  huc  pertinet  locutio 
epica  lusXnsod-ai  ^'AQrji  ^),  et  nostri  illud 
^leitsLv  ^'Aqy]  '').  Praeterea  de  huiusmodi 
accusativia  verbo  (ileneiv  subiunctis  vid. 
ad  Ran.  562. 

1170.  Meris  clamoribus  hie  trimeter 
constat,  ut  Eq.  10  Plut.  895. 


1)  Eccl.  99  Plut.  57  (Eur.  Phoen.  1208)  Herodot.  IX  78  Thucyd.  I  65  §  1  VII 
62  §  3  etc.  —  2)  Xen.  Hell.  II  3  §  55.  —  ^)  Plut.  964;  vid.  etiam  ibid.  vs.  228.  — 
^)  Vid.  ad  Nub.  988  sq.  Ran.  153.  —  ^)  Vs.  1121.  —  6)  Hom.  H  241;  vid.  etiam 
n  617.  —  ^)  Plut.  328  Timocl.  fr.    12. 
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1175 


HEIZETAIPOZ. 
XL  zb  7tQdiy(icc  xovtl; 

OTAAS. 

dsLvotccrcc  Ttenovd'afiEv. 
t&v  yccQ  d'e&v  xiq  clqxi  xS)v  nccQa  xov   Aibg 
ölcc  xcbv  TtvXmv  elöSTtrex'   elg  xov  oceqcc^ 
Xccd'ODV  KoXoiovg  (pvlccüccg  rjfjiSQoaKOTCOvg. 

nEIEETAlPOZ. 
CO   ÖELvbv  eqyov  kccI   ßiBxXiOv  siQyaöfiivog/ 
xlg  xcbv  Q's&v, 

OVX    i'öflEV    OXl    6^     eI^E    TtXEQci^ 
XOVX     i'ßflEV. 

nEIZETAIPOZ. 
ovKOvv  öi^xa  nsQtTtoXovg  i%Qiiv 


1172.  ocQti  tüjv]  icQtlwq  Blaydes. 

1173.  slaintBt^'\  -ntat^  codd. 


1173  sq.  Cf.  Euripidis  versus:  xal  vvv 
Ttirtvafiat  (pavsQov  'Ekl^vtov  tivic  |  sig  yJjv 
öecptX^'cci  xal  XeXrj&evai  axonovg,  |  yjtoi  xatdn- 
ttjv  rj  xloTtaig  d-rjQw/nsvov  \  ' Ektvrjv  ^).  Expec- 
tabatur  nunc:  elg  trjv  nöXiv,  utobservatur 
in  scholiis;  iocose  autem  snbstituuntur 
verba:  elg  t6v  hsqa,  inde  enim  arcere 
deos  decreverunt  alites,  solura  aethera 
caelitibus  relinquentes.  —  Custodum  di- 
urnorum,  j^jusQoaxdnojv  sive  ^/usQocpvXde- 
x(x)v  ^),  etiam  in  Lysistrata  fit  mentio  ^). 
Aptissime  autem  in  alitum  civitate  gra- 
culis  potissimum,  avibus  acutis  suspi- 
cacibus  audacibus,  mandatum  est  custo- 
dum officium. 

1175.  Cf.  Ach.  128. 

1177  sq.    oiixovv  . .  .    nsQirtdXovg    ixQ^'"  \ 


ns^rpai . . . ;]  item  in  Pluto :  ovxovv  latqbv 
daaYaysiv  ixQV'^  tiva;^). 

1177.  rttQindlovg]  milites  custodes.  Sic 
dicebantur  milites  in  praesidiis  Atticis 
collocati,  quos  nonnunquam  etiam  extra 
fines  fuisse  adhibitos  et  res  fert  et  testa- 
tur  Thucydides  ^).  Erant  illa  aotate  aut 
omnes  peregrini  mercenarii,  aut  magna 
ex  parte  ^) ;  praepositi  autem  iis  erant 
peripolarchi.  Sic  in  inscriptione  saeculi 
IV*  exeuntis  laudatur  Smicythion  quidam 
peripolarchus  Eleusinio  praesidio  prae- 
fectus  '^),  Thucydides  autem  refert  TttqL- 
noXov  quendam  hominem  peregrinum  — 
Thrasybulum  Calydonium  fuisse  aliunde 
scimus  ^)  —  interfecisse  Phrynichum 
partium  oligarchicarum  ducem ;  quo  loco 


1)  Eur.  Hei.  1189  sqq.  —  «)  Xen.  Hell.  VII  2  §  6.  —  3)  Lys.  849.  Praeterea 
cf.  Aesch.  Sept.  66  Soph.  Ant.  253  Herodot.  VII  182.  —  ^)  Plut.  406;  vid.  etiam 
Eq.  11.  —  5)  Thucyd.  IV  67  §  2.  —  6)  Vid.  Foucart  Bull,  de  corr.  Hell.  1889 
p.  264  sqq.  —  7)  ciA.  574^  (Dittenb.  Syll.^  526);  cf.  etiam  CIA.  104 a^o  (Dit- 
tenb.  Syll.«  789).  —  «)  Vid.  CIA.  I  59  (Dittenb.  Syll,^  50)  et  Lys.  XIII  §  71. 
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1180 


Ttifiijjai,  KccT    cchxov  S'h^vg;, 

aXl^   i7tefiil;(X(jLSV 
TQiöfiVQLOvg  LSQcxKCig  titTtOTO^orccg' 
XcoQel  ÖS  Ttäg  xig  ovv%cig  rjyKvXoDfiivog, 


etiam  peripolarchi  mercenariis  illis  prae- 
positi  fit  mentio  ^).  Postmodo  Atticae 
custodia  non  militibus  peregrinis  cre- 
dita  est  sed  ephebis  tironibus;  tunc 
enim  iuvenes  anno  duodevigesimo  exacto 
in  album  militum  —  t6v  KatäXoyov  2)  — 
inscripti  per  integrum  biennium  militiae 
adstringebantur;  priore  autem  anno  ar- 
tem  bellicam  discebant,  dein  cum  peri- 
tiae  specimina  quaedam  dedissent  coram 
populo,  publice  clipeo  hastaque  ornati 
in  praesidia  Attica  dimittebantur  ^),  ut 
officio  mqinöXtav  per  totum  annum  alte- 
rum  fungerentur;  vigesimo  dem  um  anno 
aetatis  exacto  pro  militibus  exercitatis 
habebantur,  et  si  quo  opus  erat  extra 
fines  mittebantur  *).  Sed  ante  Aeschi- 
nem  *)  vox  nsginoXo;  ita  adhibita  non 
invenitur  ^).  Quamquam  in  praesidiis 
Atticis  etiam  cive«  iuvenes  Aristophanis 
aetate  fuisse  collocatos  e  nostrae  fabulae 
versu  1367  apparet. 

1178.  xa7^  aitöv]  qui  eius  vestigia 
sequerentur,  hvÖQbg  xath  ^»Itrjaiv,  ut  dici- 
tur  apud  Sophoclem  0.  Etiam  in  versi- 
culo  Pacis  fabulae  :  xarit  tfjv  xvlaav  slasXi]- 
}.v&ev  ^J  sie  adhibita  est  praepositio; 
cf.  praeterea  praepositionum  jusra-  et 
ini  in  huiusmodi  enuntiatis  usus  ^).  Olim 


autem  hunc  locum  attulisse  criticos  ve- 
teres,  ut  ostenderent  apud  Homerum 
non  recte  habere  verba  'diirj  /ustix  dalta 
et  similia,  sed  xarU  dalta  scribendum 
esse,  testatur  scholion,  quod  vitiose  sie 
est  editum:  „1177.  rovr  ^lauev']  ngdg  tfjv 
iv  ^Rtdcöi  YQCccpfjv  trjv  ,/^tC^$  Sßrj  fitta  dalta\ 
ovtoig  &^tovaiv  ^Qiatoqtdvtjv  yQä(psiv",  sed 
legendum  est:  1178.  xat'  aötiv]  tb  /t 
nqoq  ti]v  iv  ^D.i&di  yqacpriv  rijv  ,)(&i^6g  ifit] 
l^isth  öaita'.  Cui  prisco  scholio  a  multo 
recentiore  aliquo  interprete  addita  haec 
sunt:  ovtwg  &|jo?  ^Qiatocpöcvrjg  {yei  &^ioüoiv 
ol  TtsQi  ulQiotocpdcvrjv}  yQä(psiv,  scribi  sie 
iubet  apud  Homerum  Aristophanes  ^^)  gram- 
maticus  (et  optimus  quisque  veterum 
interpretum).  Nempe  (xetlx  öaita  in  co- 
dicibus  Homericis  et  olim  scribi  solebat, 
et  hodie  legitur  ^^). 

1179.  innoto^dtag  &Qäxag  norant  Athe- 
nae  ^'^):  tsQuxag  ita  instructos  habet  Nubilo- 
cuculia.  Quod  nomen  complectitur  avium 
rapacium  genera  minora,  ut  latinum  acci- 
piter,  non  certam  aliquam  avium  speciem 
indicat.  Sic  e.  g.  Aristoteles  tov  tqioqx^^ 
sive  buteonem  ^'^)  xqditiatov  t&v  isq&xmv 
vocat  1*). 

1180.  ovvxag  fiYXvXwjuivog]  non  dcyxvXö- 
to^oi  ^^)  hi  sunt  equites,  sed  &yxv;io/^/la< 


1)  Thucyd.  VIII  92.  —  2)  Vid.  ad  Eq.  1369—1371.  —  3)  Cf.  CIA.  568^37,  45 
316^2  (Dittenb.  .^yll.^  519  et  520)  etc.  —  *)  vid.  [Aristot.]  Rep.  Ath.  c.  42.  — 
^)  Aeschin.  II  §  167.  —  ^)  Nam  in  Eupolidis  versu:  xal  tovg  ntgmdXovg  icmhai 
dg  tb.  (pQovQla  (fr.  341)  utrum  cives  an  peregrini  sint  intellegendi  non  liquet.  — 
7)  Soph.  Trach.  55.    —    «j  Pac.  1050.  —  »)  Vid.  ad  Eq.  605  Ran.  69.  —   i")  Cu- 

iusvis  est  suspicari  in  scholio  J4Qto  sive  MQlaruQx^'^  ^sse  legendum.  Quae  tamen 
confici  nequit  res,  quoniam  etiam  Aristophanem  grammaticum  in  Homero  1.  1. 
praepositionem  xath  scripsisse  aliunde  constat.  —  ^i)  Vid.  ad  A  424.  Vitium  cum 
in  exemplari  meo  scholiorum  a  Dindorfio  editorum  correxissem,  vidi  Cobetum 
dudum  verum  docuisse  Var.  Lect.^  p.  109  sq.;  cf.  etiam  Ludwich  Aristarch.  I 
p.  195.  —  12)  Thucyd.  II  96  §  1  Xen.  Mem.  III  3  §  1  etc.  —  i»)  De  qua  ave 
vid.  mox  vs.  1206.  —  '*)  Aristot.  Eist.  Anim.  VIII  5  §  1.  —  i^)  Epicum  hoc  est 
Carum  et  Paeonum  epitheton  (^  848  K  428). 
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QVfiy    ÖS    KCcl    TtXEQOlCl    'KCil    QOL^tjfiaÖLV 

ccld-riQ  öovstrat^  xov  %'BOv  ^ritovfiivov. 

KOcl    66t      OV     (JLCCKQDCV    KTtCOd'EV ,    okli      ivtavd'OC    TtOV 

1185  i]öri  ißxLv. 

nEIEETAIPOS. 
ovaovv  öcpsvdovag  ösi  Xa^ßaveiv 

KCcl    TO^a.    %COQSL     ÖEVQO    Ttäg    VTtTlQStTjg  ^ 
TO^SVe^   TCCcts'    6(p8vd6v7]V    xlg    fJLOL    öotco. 
(Funda  affertur  Pisetaero,  servi  autem  arcus  tenentes  procurrunt.) 

XOPOH. 

Stropha  (vs.  1188—1195). 
TtoXsfjiog  cuQBxaL^  noXe^og  ov  (paxog, 

1181.  rgiÖQx^?]  tqioqxo?  est  V8.   1206,  et  sic  h.  1.  Hirschig. 

1182.  ÖS  Blaydes]  rs  codd. 

1187.  naU']  nöcq  R,  näg  riq  nonnulli  (cf.  vs.  1196  et  Ach.  282),  quod  h.  1.  languet. 


sive  strictis  unguibus  ^)  hostem  invadunt. 
Quae  locutio  eo  est  festivior,  quod  mili- 
tum  Graecorum  axövtia  habebant  hyxvXtiv 
sive  ansam,  ita  ut  vere  militare  esset 
verbum  fjYxvlwiusvog  sive  ansatus^). 

1182.  ^önfi]  vid.  ad  Nub.  407. 

—  TttsQolai  xal  Qoi^t]/uaatv^  poetice  — 
ut  nuntii  verba  ad  cothurnatam  dictio- 
nem  omniuo  assurgunt  —  sic  dicitur  t6 
^oi^tjjua  sive  Stridor  ^)  t(bv  ntsQtbv.  Sic  e.  g. 
tij  (iaöiasi  xal  tü)  tdcxsi  dicitur  in  Pluto  *), 
vn6  tfjg  6unScvtjg  xal  rijg  (pöctvrjg  xal  t&v 
XQsöjv  in  Nubibus  ^).  Cuiusmodi  locis  id 
quod  praecipuum  est  in  exitu  enuntiati 
collocatur,  quo  maiore  cum  vi  efferatur. 

1183.  öovsitai]  hoc  quoque  exquisitum 
est  verbum  ^).  Sic  Asiam  per  triennium 
dovsia&ai,  quassatam  esse,  dum  Xerxes  bel- 
lum adversus  Graeciam  moliebatur,  dicit 


Herodotus ''),  quorum  verborum  fortasse 
nunc  recordatur  comicus.  In  nostra  fa- 
bula  occurrunt  adiectiva  inde  ducta  ixpav- 
toöövrjtog  ^),  itsQOÖövyjtog  ^),  Tttegoödvrjtog  ^°), 
alibi  in  cantilena  amatoria  est:  ^Qcog  fia 
öovsi  ^^),  apud  Mnesimachum  autem  da/urjv 
asjuvfjv  ^vxtfjqa  öovslv  dicit  nescio  quis, 
item  usus  genere  loquendi  iocose  elato  ^^). 

1184.  ov  juaxQÖcv  a7to)&ev'\  ut  oXiyov  anoi- 
»SV  in  Pluto  '2). 

—  ivtavd-di  nov]  in  proxima  tuavicinia\ 
cf.  Vesp.  234  Ran.  796. 

1186.  x'^Q^i-  ^«^Qo  Ttäg]  vid.  ad  Ach. 
204  Ran.  372. 

1187.  tig]  vid.  ad  Ach.  805. 
1188—1195.  De  metro  dochmiaco  vid. 

ad  Vesp.  730. 

1188.  noXs/uog  ai'Qstat]  sono  simillima 
sunt   verba   chori   Sophoclei:  nöhg  ival- 


1)  Vid.  ad  Eq.  197,  Zacher  Philol.  1897  (LVII  1).  —  ^)  Vid.  Eur.  Bacch.  1203 
Xen.  Anab.  IV  2  §  28,  3  S  28  V  2  §  12  Aelian.  Hist.  Anim.  V  3  etc.  —  ^)  Cf. 
Hom.  K  502  n  361  t  315  Hesiod.  Theog.  835  Soph.  Trach.  567.  —  ^)  Plut.  334.— 
5)  Nub.  13.  Alia  exempla  vid.  v.s.  893,  1080  Eq.  220  (?),  803,  811,  906,  1101  Lys. 
556,560.-6)  Nos:  daveren.  —  ^)  Herodot.  VII  1.—  «)  Vs.  943.-9)  Vs.  1385.— 
1«)  Vs.  1390,  1402.  —  1')  Eccl.  954.  —  ^^)  Mnesimach.  fr.  46».  Apud  tragicos 
verbum  frustra  quaeritur,  excepto  Aesch.  fr.  321^,  qui  versus  e  satyrico  aliquo 
dramate  desumtus  est.  Sed  apud  lyricos  saepius  legitur.  —  ^^)  Plut.   674. 
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1190  TtQog  i(A.s  Kccl  d'Eovg.  alXcc  (pvlccrzs  nag 

CCeQCC    TtBQLVSCpeloV  ^    OV  "EQsßog    itEHETO^ 

1195  (iiq  as  Idd'r}  d's&v  xig  xccvtr)  nsQcbv. 

KOPTOAIOZ. 

ccd'Qet  de  nag  ng  navtayri  hvkIg)  öaoTt&v.) 

mg  iyyvg  1^87}  öcclfiovog  TtsöaQöCov 

ötvfig  TtxEQCotbg  (pd-oyyog  i^aoiovEzcci,. 
(Advolat  Iris,  insignis  petaso  Ingenti  et  multicolori,  arcum  caelestem  imitato.) 

1190.  TtQ6g  ijuh  xal]  melius  intellegam  *i/iiol  nqbq. 

1195.  tiq  tavttj]  tavrr]  ttg  Meineke. 

1196.  ng  rtavtaxfi]  supplevit  Eeisig  (cf.  Vesp.  246  Thesm.  660,  665,  958),  Bergk 
rt?  Tt&vta  nsql,  GHermann  ^a  %a  \  aiyäte  aly    (versus  initio). 


qitai,  nöhg  i/nä,  od-svst  ^).  De  verbi  aYgead-at 
usu  vid.  Ach.  913. 

1189.  OV  (parög']  vid.  ad  vs,  423. 

1190.  TtQbg  ifis  xal  Ssovg]  Sana  si  haec 
sunt,  intellegantur:  contra  me  (a  diis) 
et  contra  deos  (a  me).  Sed  vix  credibile 
videtur  ipsum  poetam  dixisse  contra  cum 
inter  requireretur  ^j. 

1191  et  1196.  nag']  vid.  ad  Ach.  204 
Ran.  372. 

1193.  Cf.  vs.  693—701. 

1197  sq.  Etiam  coryphaei  hi  versus 
dictione  sublimiore  sunt  insignes  ^). 
Nempe  instant  proelia  gigantea,  et  tra- 
gicam  rerum  conversionem  verba  decent 
tragica.  Aeolicum  adiectivum  nsddtoqov 
(=  ixstrioQov,  juetswQov)  e  lyrlcorum  dic- 
tione ^)  in  sua  dramata  recepit  Aeschy- 
lus  ^),  apud  Euripidem  autem  inde  de- 
ductum  estverbum  nsöalgstv  ^),  id  est 
/usrstoQl^siv  '').  Poeticae  praeterea  auda- 
ciae  debetur  iunctura  verborum  öivrig 
ntsQtathg  (pS^ÖYYog,  i.  6.  (p&dyYog  —  quod 
^ol!;rj/ua  dictum  est  supra  ^)  —  TtrsQ&v 
Sivovfisvtov.  Nec  non  tragicae  dictionis 
est    compositum    i^axoiieiv.    —    Ädvolare 


autem  licet  dicatur  deorum  nuntia,  non 
e  nubibus  descendens  mox  cernitur, 
quemadmodum  in  tragicorum  fabulis 
Olympii  de  caelo  solent  delabi  et  in 
Pace  delabitur  Trygaeus  ^),  sed  suisce 
pedibus,  alas  tamen  agitans,  prodit.  Nam 
in  urhem  penetrasse  eam  nuntius  modo 
rettulit:  ab  illa  igitur  parte,  unde  hie 
proruit,  et  ipsa  nunc  expectatur,  non  e 
nubibus.  Itaque  poetae  verbis  vim  infe- 
runt  qui  perhibent  „ab  auditoribus  per- 
cipi  nunc  strepitum  machinae  scenicae, 
qua  histrio  Iridis  personam  sustinens 
vehatur".  ünde  risum  captare  si  voluis- 
set  comicus,  —  insulsum  sane  me  iudice, 
sed  si  voluisset,  —  claris  verbis  esset 
usus;  quemadmodum  Trygaeus  in  Pace 
et  nescio  quis  in  Daedalo  tov  /xrixavo- 
noiov  aperte  et  festive  alloquuntur  ^'^).  — 
Ceterum  loco  nostro  simillima  sunt 
verba,  quibus  coryphaeus  in  Euripidis 
Andromacha  comitatur  adventum  Theti- 
dis:  Itb,  Id}.  I  ti  xsxivrjTai;  tivog  alo96ivofxai  | 
9siov;  xovgai,  keüaast' ,  dc&Qtjaate.  |  daljucjv 
86 e  tig  Xsvxrjv  alS-eQU  \  rtOQ&jutvöfisvog  t&v 
Innoßotwv  \  <t>9lag  ntölmv  Imßalvti  ^^). 


')  Soph.  Oed.  Col.  843.  —  2)  Vid.  ann.  crit.  —  ^)  Inter  tragicorum  fragmenta 
adespota  rettulit  Nauck  (fr.  47).  —  "*)  Cf.  Alcaei  fr.  100.  —  ^)nsöäoQog  Cboeph.  589, 
neööcQaiog  Prom.  269,  710,  916  Choeph.  846 ;  cf.  infra  vs.  1383.  Item  nsöaixiutog  Choeph. 
589,  niöoixog  fr.  48  (cf.  nsöoixveiv  Bacchylid.  XVI  9).  —  ^)  Herc.  819,  872  Phoen. 
1027;  item  Rhes.  372.  —  7)  Nub.  404  infra  1447.  —  8)  Vs.  1182.  —  «)  Pac.  725 
sqq.  (cf.  vs.  154—179).  —  i")  Pac.  174  et  fr.  188.  —    ")  Androm.  1226—1230. 
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SCENA  VIGESIMA  PRIMA. 

Pisetaerus,  Iris. 

nEIZETAIPOS. 
a^trj  öv,  Ttol'j  TtOL  Ttoi  TtitSL'^  fjLSv    ^0viog' 
1200  k'x    cctQSfiag  ccvtov'  ör-^O-',  inloy^sq  xov   Öqo^ov. 

rlg  sl'f  Ttodciitrw  ^^y^i'^  <>£  XQ'^^  OTtoQ'ev  nox    et. 

IPI2. 
TtccQcc  x&v  d'e&v  k'ycoys  xcbv  ^Okv(jL7tLcov. 

nEIZETAIPOS. 

'OVO^CC    Öi    60L    Xi    £6X1^    TtXoLOV    l)    KVV7}; 

IPIS. 
^iQig  taxeta. 

1199.  not;]  interrogandi  Signum  addidit  Meineke. 

1200.  ai/toü-]  semicolon  post  avToö  scripsit,  post  &tQs/na;  delevit  Meineke  coli. 
Thesm.  230;  quam  correctionem  coufirmat  vßamberg,  imperativum  otfjd-i  adver- 
bium  locale  non  admittere  observans  (vid.  Vesp.  1150,  1361  Plut.  444). 

1201.  ae  xQtjv  (a'   i/Qijv)  Bergk]  i/Q^'^  codd. ;  cf.  Plut.  432.   ||   not    e<]  netTi(i)  B. 
1203.   xvv^]    xvvr]  B,   Y^^*l   Blaydes   coli.  vs.  102,   non  recte;  nam  mulierne  es  tu 

an  navigium?  rcgari  potuit,  non  vero:  navigiumne  an  mulier  ?  Nimis  simplex,  nimis 
languidum  in  fine  esset  yüvr).  Praeterea  vid.  schol.  et  Preller  Myth.  I^  p.  497,  4. 


1199.  avti]  av,  noL-]  vid.  ad  Vesp.  1. 

1200.  inio/eg]  vid.  ad  Ran.  522. 

1201.  Item  Chremylus  ad  Pauperta- 
tem:  älX^  r^tig  et  kiyeiv  as  jf^^r  avtlxa 
/nöcXa  ^),  de  imperfecti  autem  xgfjv  usu 
vid.  annot.  crit.   ad  Eq.  751. 

1203.  Arcu  multicolori  circumdata  ^j 
et  velnti  limbata  prodit  Iris,  alata  prae- 
terea. Quem  ornatum  insolitum  miratus 
Pisetaerus  et  quo  nomine  eam  designet 
dubius  haerens  Navigiumne  ait  dicam  te 
an  petasum  ?  Sic  in  Vespis  squillulane  tu 
es  an  crangon?  ridens  Philocleon  inter- 
rogat  pumilionem  quendam  ^),  in  Lysi- 
strata  autem  quaeritur  mortalisne  an  ipse 
impudicitiae  daemon  sit  vir  nimis  mani- 
feste   appetens   veneris*),   et   in  Eccle- 


siazusis  vetulam  iuvenis  fastidiosus  pa- 
rum  verecunde  sie  alloquitur:  simiane 
es  fucata  an  anus  ab  inferis  redux?  ^) 
Denique  huc  facit  versus  supra  lectus: 
avisne  es  an  pavo?  ^).  Scholia  autem 
docent  comicum  imitari  nunc  versum 
in  Inacho  Sophoclis  dramate  satyrico 
de  Iride  dictum:  na^a  ta  2o(poxUoug  ^) 
iv  ^Ivä/oi  inl  tfjg  ^Igiöog'  yvvii  tig  ^'de; 
avltjvag  öegxädog  xvvtj,  quae  verba  corrupta 
alii  aliter  reflnxere,  Rütherford  ingeniöse 

sie:   „ytifj;  rigijös;   < |  ...tigei'^   av, 

krivlg  {Bacchd)  24Qxag  *]  xvvij;"  coli.  Suid. 
et  Et.  M.  s.  V.  /Ltjvig,  Hesych.  s.  v.  lt]vai. 
1204.  Epitheton  wxta  cum  nomine  t^g 
FtQiöog  inde  a  prisco  aevo  tam  arte 
concrevit  ut  ipsa  iam  dea  veluti  proprio 


0  Plut.  432.-2)  Sic  Bekker  Charicl.  I  324.  —  3)  Vesp.  1509. —  *)  Lys.  982.— 
^)  Eccles.  1072.  —  ^J  Vs.  102.  —  ')  Optime  sie  Rutherford;  scholia:  naQ& 
2o(poxkei. 


AVES. 


187 


nEIZETAIPOZ. 
UaqaKog  ^  SaXccfiLvCa; 

IPI2. 
1205  rl  dh  tovto', 

nElSETAIPOE. 

tccvtrivC  tig   ov  ^vlli^ijjeTai 
ävccTCxo^svog  ZQLOQxog ; 
(Accedit  „praefectus"  ut  Iridem  comprehendat.) 
IPIZ. 

i(jLe  ^vXXiqtl^etcct; 
XL  nox    iöxl  xovxl  xb  kcczov; 

TIEISETAIPOZ. 


1206.  ävanrö/nsvog]   -ntä/usvog  codd.    plerique. 
causa;  sed  cf.  Vesp.  1369  Ach.  800. 

1207.  ^axQ(!c]  juaxQÖcv  V  R. 


^vXXilxfjetai]  avXL  Elmsley  metri 


nomine  eo  utatur.  Pisetaerus  vero  ita 
pergens  ut  coeperat,  adiectivum  taxfiav 
ad  rem  maritimam  denuo  refert;  quod 
eo  commodius  fieri  potuit,  quoniam  re- 
vera  navium  nomen  erat  Iris,  ut  ex 
inscriptionibus  novimus.  Itaque  alteram 
utram  t&v  judP.iata  taxvvavtovo&v  tQii'jQOJv, 
quae  nuntiis  et  mandatis  perferendis 
inservire  solebant  ^),  eam  esse  sumit. 

1205.  ttg]  vid.  ad  Ach.  805. 

1206.  tQioQ/og]  immittitur  in  puellam 
buteo  2) ;  tQloQxog  autem  nunc  dicitur  qui 
alias  tQiÖQxrjg^),  quae  nominis  varietas 
est  etiam  in  Vespis,  ubi  a  saltandi  verbo 
iocose  repetitur  novamque  in  signiflca- 
tionem  ea  quam  comoedia  adamat  liber- 
tate  detorquetur  *).  Sive  autem  avis  huius 
mentio  nunc  fit  ut  oqx^^?  ©t  t6  ti)iiix[ioi.ov 
illud    quod    infra    dicitur  ^)   in    mentem 


vocentur  spectatoribus,  —  haec  enim  in 
scholiis  profertur  explicatio,  —  sive  vitae 
communis  vox  TQirjQdgxrjg  respicitur,  quod 
collata  voce  op/t7a>  ^)  verum  duco,  id 
quidem  certum  est  non  „a  testium  nu- 
mero"  buteonem  apud  Graecos  revera 
accepisse  nomen;  nam  quid  rusticis  aut 
venatoribus  cum  avium  testibns,  qui  ne 
cerni  quidem  possint  extrinsecus!  Non 
sie  nascuntur  nomina  popularia,  sed 
vesanum  hoc  est  commentum  Plinii  ^) 
aut  eorum  quos  ille  sequitur,  et  praestat 
fateri  tQiögxrjv  nomen  nihilo  magis  aper- 
tam  habere  originem  quam  xi/juivöiv  et 
centena  alia  animalium  arborumque  no- 
mina. 

1207.  ti  —  xax6v;]   vid.  ad  Ran.  39. 

—  oliucj^ei  /uaxQÖc']  verba  redeunt  Flut. 
111;  praeterea  vid.  ad  Plut.  58. 


1)  Cf.  supra  vs.  147  sq.  et  Ach.  1158.  —  2)  Buizerd.  —  3)  Vs.  1181.  — 
*)  Vesp.  1534;  vid.  etiam  ad  Vesp.  353.  —  ^)  Vs.  1256.  —  ^)  Vid.  vs.  568.  — 
7)  Plin.  Hist.  Nat.  X  9. 
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IPIÜ. 
aroTCov  ys  xovxl  TtQccyfia. 

nEISETAIPOü. 

nara  nolag  %vX<xg 
döfiX^sg   Big  xo  xelypg^  m  (ilccqcoxccxti; 

IPIZ. 
1210  ov%  olöa  (ICC   /IC    sycoye.  ^^%axa.  notccq  Ttvlag"  f 

nEISETAIPOZ. 
(ad  „praefectum":) 
riTiovCag  avxrig  olov  SLQcovevexai,; 

(Ad   Iridem:) 
TtQog  xovg  oioXoLaQiovg  itQOörild'sg;  ovk  igslg; 
öcpQaytö^   e%Big  Ttagcc  x&v  TtsXccQy&v; 

IPIS. 

XL  XO  naKov; 


1208.  tovtl  Elmsley]  tovtl  (vel  tovro)  tb  codd.;  toi  r6  Porson. 

1210.  Sic  interpunxi,  Meinekium  fere  secutus,  qui  ?ycoye- . . .  tt j)^a? ;  proposuit.  In 
codd.  versus  uno  tenore  decurrit  et  puncto  clauditur. 

1211.  ijxovaag]  fjxovoat^  Blaydes,  quem  cum  sequi  vellem,  retinuit  collatus  ver- 
sus Lys.   379. 

1212.  xoXoi6Qxovg'\  yoXoiovg  n(bq  V,  xoXoidQxovg  nwg  E;  unde  Bergk  coniecit  n&g 
tovg  xoloidcQxo^?  nuQfild-tg ;  ||  ovx  igeig  vHerwerden]  ov  Xsysig  codd. ;  cf.  vs.  67  Ach. 
580  Pac.  185. 

1213.  rtBXaQYwv'\  nvXuQx&v  Kock  (coli.  vs.  832),  sed  insolita  haec  est  vox. 


1208.  tovtl  Ttgayfioc^  de  articulo  omisso 
vid.  ad  Nub.  60. 

—  xatic]  vid.  ad  Nub.  158. 

1210.  xata  noLag  TtvXag!^^  indignabunda 
Iris  et  tarnen  ridens  —  nam  egregie 
absurda  ei  videntur  quaecunque  audi- 
vit  —  Pisetaeri  verba  nunc  quoque  repe- 
tit,  ut  supra  illud  „l^i  ^vlXr]xpszai'  ^). 

1211.  Of.  Sosiae  in  Vespis  verba  de 
sene  fallaci:  olav  n^öcpaaiv  xa^ijxev,  wg 
tiQwvix&g !  ^),  et  de  usu  vocis  olov  vid. 
ad  Eq.  367.  Praeterea  cf.  Lys.  379. 


1212.  tovg  xoXoiScQxovg]  praefectos  prae- 
sidii  t&v   ^/usQoaxörtwv  ^). 

1213.  Habesne  sigillum  a  clconiis  accep- 
tum?  Potesne  ostendere  syngraphum^), 
unde  appareat  te  commeatum  impe- 
trasse  ab  urbis  custodibus,  non  vi  aut 
mala  fraude  huc  irrupisse?  —  Mentio 
nunc  fit  töjv  neXaqyöiv,  quod  harum  avium 
nomen  sono  tovg  (p^ovgäQ/ovg  aliaque  no- 
mina  quae  in  -ccQxog  desinunt  in  mentem 
revocat. 

—  ti  tb  xax6vf\  vid.  ad  Ean.  39. 


1)  Vid.   etiam   ad  vs.    1233  sq.  —  2)  Vesp.  174.   —  ^)  Cf.  vs.  1174.  —  ^)  Plaut. 
Captiv.  II  3,  90  sq.;  cf.  etiam  Trinumm.  III  3,  65  Ar.  Equit.  947  sqq.  etc. 
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nEIEETAIPOE. 
ov%  aXaßeg; 

IPI2. 
•hyicilvsig  ^iv; 

nEIEETAIPOE. 

ovöe  ^vfißoXov 
1215  ETteßaksv  oqviQ-ocqiog  ovöstg  Ool  naQcov; 

IPIE. 
(ICC  AC    ovk  s^ioiy    ETteßdlev  ovöstg^  ro  (liXe. 

nEIEETAIPOE. 
Kccl  ensttcc  ^^O'   ovtco  öLCOTCrj  öiccTthsi, 
öicc  r^g  TtoXscog  r^g  akXoxQLag  Kai  xov  %ccovg; 

IPIE. 
Ttoia  yccQ  aXlrj  ^qt]  nereöd'cci  rovg  d'aovg; 

nEIEETAIPOE. 
1220  ovK  olöa  fici  AC   e'ycoye'  trjöe  (ihv  yccQ  ov. 

(Iridem   repellit.) 

1215.   nagüiv;]  Blaydes  IP.  ndSsv; 

1217.  ö^S^"]   tijd'    Lenting,  Blaydes  autem  delet  xai  versus  initio,  aut  enim  dici 
srtsita  öfjta  aut  xal  'dneita.  Sed  vid.  comment. 

1218.  Versus  etiam  supra  (vs.  192)  lectus. 


1214.  j5ytatv«?  /niv;]  Satin'  sanus  es?  ')• 
Praepositionis  ^kv  similis  est  usus  in 
Thesmophoriazusis :  hll^  >)  tvcplog  luhv 
tl/ui  2),  propius  etiam  accedunt  verba 
nuntii  Euripidei:  (pQovslg  /uhv  d^S-a  xov 
fuLuivti,  yövai  ..  .,-"^). 

1214  sq.  Ne  praefectus  quidem  alitum 
adfuit  qui  sigillum  *)  tibi  imprimeret  ?  Par- 
ticipii  praesentis  naqihv  quae  sit  vis  appa- 
ret  ex  iis  quae  ad  Nab.  1212  observavi. 

1216.  Verbum  ini[iaXXsLv  proprie  dicitur 
de  imprimendis  sigillis  ''),  Iris  vero  cuius- 


modi  nunc  intellegat  imßoX^v  sive  im- 
pressionem  apparet  coli.  Vesp.  769.  Apte 
autem  comparari  potest  Sosiae  cum  Mer- 
curio  colloquium  apud  Plautum :  ME. 
Bgo  tibi  istam  hodie  scelestam  comprimam 
Linguam.  —  SO.  Hau  potes:  \  bene  pudi- 
ceque  asservatur  ^). 

1217.  xal    insita    öfita]    cf.    Ach.    126 
Lys.  9«5  et  vid.  ad  Nub.  210  et  226  7). 

1218.  dihc...  tov  ;fcl;oy?]  per  inane  ^),  i.  e. 
per  aerem',  vid.  vs.  698  et  ad  Nub.  424. 

1220.     ovx     oi6a     /uic    Ji*    Jfywy«]    ipsa 


1)  Cf.  Nub.  1275.  —  2)  Thesm.  97.  —  3)  Eur.  Med.  1129.  Cf.  ibid.  vs.  676 
Ion.  520  etc.;  item  nos:  zijt  gij  wel  goed  bij  uw  verstand?  —  '*)  De  ^viu(i6kov 
vocis  usu  (bewijsstuk)  vid.  Lys.  XIX  §  25  sq.  Plaut.  Bacchid.  II  3,  29  Pseud.  I 
1,  55  II  2,  53  etc.  —  ^)  Cf.  vs.  559  Thesm.  415  etc.  —  ^)  Plaut.  Amphitr.  I,  1 
192  sq.  —  '')  Nos:  en  dan  v lieg  je  zoo  maar  stilletjes ..  .?\  item  attortfi  Thesm.  660, 
cf.  aiyfi  Pac.  1053.  —  ^)  Be  wereldruimie. 
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1225 


ScÖLKEig   6e  Kai  vvv.   ^qcc  y    oldd'cc  tov&%  Zxi, 
dinciLoxax    av  kricpd'ELöa  7ta6&v  ^IqCöodv 
ccTted'ccvEg,  si  xfig  ä^iag  hvyiavsg', 

IPIS. 
SiXJi   a&dvaxog  sifi, 

nEIZETAIPOZ. 

aX)^   ofjLcog  (xv  ccTtid'Dcvsg. 
ösLvoxaxa  yccQ  xoi  7tst66(jLe6&\  i(jLol  öonstv^ 
si  x&v  (isv  älXcov  ag^ofiev,  vfistg  d'    ol  &eoI 

CCKoXaÖXaVELXE,    KOVÖSTtCO    yVOOÖEGd^     OXL 
CiKQOCiXE      'bfJLLV    EV    fJLEQEt    X&V    KQELXXOVCOV. 


1221.  öh']  lue  R,  qua  recepta  lectione  verba  ieöixsTg  /ns  Iridi  dedit  Bothe,  Thomas 
autem  scribit  IP.  äöixslg  /us  y.al  vvv;  etiamnunc  iniuria  afficere  me  pergis?  Sed 
ädixetv  tiva  enuntiato  minus  est  aptum,  neque  y.a\  vvv  sed  ttt  sie  dicendum  esset 
potius.  Dindorf  proposuit  ^Sixsl  6h  ingenio  abusus;  nempe  coli.  Plaut.  Aulul.  IV  4, 15 
id  ita  interpretatur:  quid  quod  ne  pro  meritis  quidem  nunc  puniris.  Textus  vulgatus, 
quem  post  öi  perperam  nonnulli  interpungunt,  optime  habet;  vid.  comment. 

1225.  doxelv  Cobet]  öoxsi  codd. 

1226.  ocQio^sv  Cobet]  aQxofxsv  codd. 
1228.  &xQoate^  Blaydes]  -tsov  codd. 


verba,  quibus  Iris  est  usa  ^),  ridens  re- 
petit  Pisetaerus. 

—  tfjös  juev  yccQ  ov]  eundem  verborum 
ordinem  habet  Pacis  versus:  vavg  /nhv 
yi^Q  oöx  a^ei  ae  ^). 

1221  — 1223.  Tantum  autem  abest  ut 
per  nostram  civitatem  aliorsum  iter  facere 
tibi  liceat,  ut  vel  sie  peccaveris;  nam  id 
ipsum  deliquisti  quod  sine  venia  hnc  pene- 
trasti,  et  nisi  dementia  erga  te  uteremur, 
morte  istud  scelus  lueres.  Of.  versus  So- 
phocleus:  ohx  ola&a  xal  vvv  (hg  dcvtagöjg 
/Lsysig;  ^).  De  verbis  autem  agä  y  olaS^a... 
Ott  vid.  supra  *),  et  de  hyperbolico  usu 
numeri  pluralis  rtaoibv  'I(jiöwv  ad  vs.  484 
et  ad  Eq.  352. 

1224.  ä^ävatog]  vid.  ad  Ean.  629. 

1225 — 1227.  De  orationis  conforma- 
tione  vid.  ad  Plut.  329—331.  Percipitur 


autem  in  his  versibus  echo  quaedam 
verborum,  quibus  oratores  populum  in 
concione  adhortabantur  ut  maris  Medi- 
terranei  imperium  strenue  capesseret: 
„ferendos  enim  non  esse  Syracusanos, 
„cum  ceterae  gentes  Atheniensibus  ob- 
„temperarent,  solos  proterve  iis  illu- 
„dentes". 

1225.  Ssivötata...  toi  neiaofitad-a]  vid. 
ad  Ran.  253. 

1227.  UxoXaatavslts]  id  quod  itxoXaatelv 
sive  äxoajusiv  hoc  verbum  significat;  ter- 
minum  habet  eundem  quem  dcvotjtaiveiv, 
äffeilyatretv,  alia,  substantivum  inde  duc- 
tum  axolaatäajuaTa  legitur  inLysistrata^), 
ipso  verbo  usus  est  etiam  Mnesimachus^). 

1228.  Nunc  vestra  vos  vice  dicto  alieno 
ohedientes  vos  praestetis  oportet.  Sat  diu 
mortalibus   imperastis  superi:  nunc  su- 


1)  Vs.  1210.  —  2)  Pac.  125.  —  3)  Soph.  Ant.  816.  —  *)  Vs.  668.  —  ^)  Lys.  398 
(ex  emendatione  Dobraei).  Cf.  Anaxandr.  ix.  73.  —  ^)  Mnesimach.  fr.  4^^. 


AVES. 


191 


g)Q(x6ov  di  tot  ftot,  tm  TCtiQvys  itoi  vuvGxoXug', 
IPIS. 
12S0  £yro;  itQog  avd'Qconovg  nixo^ai  TtccQcc  rov  natQog, 

(pQaöovöa  d^veLV  totg  ^OXv^iitloig  d'eolg, 
(irikoßcpccyetv  te  ßovd^vtoig  in    ioyaqaig^ 
KVKSav  r    ayvidg. 

UEISETAIPOZ. 

zi  6v  Xsyeig',  itoloig  ^eolg'^ 

1229.  toi  fioi]  dri  fioi  Bentley,  /uot  av  Blaydes. 

1232  sq.    t'  post  ßov&vtotg  collocat,  post    xrtaav  delet  vVelsen,  sed  xviaäv  hyvilxg 
irt"  iaxccQaiq  inter  se  iungi  nequeunt  verba. 


perioribus  est  parendum.  De  locutione 
h  lusQsi  vid.  ad  Kan.  32,  tovg  xQsittovg 
autem  ipsos  superos  dictos  esse  docent 
e.  g.  Socratis  ad  Theodorum  verba :  uq 
ouv,  u)  &s66ü}()s,  ov  gsvov  icXXä  tiva  &e6v 
ayojv  xatic  tbv  'Ofit]Qov  Xoyov  XfXrjSai;;  og 
(ptjair  nlkovg  te  ^sovg  rotg  dcv&Qdanoig,  Srtdooi 
,ustf/'ivaiv  atöovg  öixaiag,  xal  öi]  xal  tbv 
^eviov  od/  ijxiata  &e6v  avvonaSbv  yiyvoixsvov 
vßQsig  te  xal  eiivojuiag  z&v  dcv&QthTtwv  xaS-ogäv. 
tdcx  ovv  av  xal  aol  tig  oörog  töiv  XQsittövmv 
avvsnoito,  tpavXovg  t]iuäg  ovtag  iv  tolg  Xdyoig 
inoxfjöfxsvog  te  xal  iXey^aiv,  &s6g  ü!)v  ttg 
iXsyxttxög  ^).  Quam  elegantiam  sermonis 
Attici  imitatus  Lucianus  vnavLatavto 
scribit  nävtsg  avtCb  xal  iös^iovvto  log  tiva 
tüjv  xgtitt6vüiv  2).  Cf.  oi  nXsiovq  =  mortui  ^). 
1229.  Tu)  ntsQvye  not  vavatoXsig;^  quo 
alis  istis,  ut  navis  remis,  dirigis  cursum? 
Naoi  ivrjQf^  iQBt/uä  nteqa  vijval  tiiXovtai  '*). 
De  caiusmodi  locutionibus  vid.  ad.  Eq. 
313.  Est  autem  vavatoXelv,  ut  vava&XoOo&ai 
in  verbis  Trygaei  ^),  dictionis  ornatioris ; 
aut  igitur  e  Sophocle  aliove  poeta  tragico 
desumta  sunt  haec  verba,  ut  Trygaei 
ille  versiculus,  aut  dictionem  cothurna- 
tam  PisetaeruB  imitatur. 


1231  — 1233.  Haec  quoque  colore  tra- 
gico insignia,  fortasse  ex  tragoedia  aliqua 
desumta  sunt;  e  dramatis  autem  super- 
stitibus  conferri  possunt  hi  loci:  dtotolg 
hvsno)  I  x^Q^^'»  ^^^  ia&Xaig  av/n(poQataiv 
tatävai  I  (irnjU-oiig  ts  xviaäv  fiovS^vtoiai  nqoa- 
tQOTtalg^),  lutjXoacpayslts  öaifxdtwv  in^  ia^dc- 
Qaig  ^),  S's&v  d'  ix"  ia/dgaig  \  oi)x  M^ca  inl 
tiva  iut]Xo9-vtav  noQsv&Cb  ^),  ivaXioi  &e& 
ßov&vtov  iatiav  ayii^wv  ^).  Praeterea  fj/utga 
(iov&vtog  vel  tavQÖacpayog  haud  uno  loco 
dicitur  ^^).  —  Verbum  jurjXoacpayeTv  etiam 
in  Lysistrata  iocose  adhibetur  ^i),  [iov- 
d^utoi  autem  quod  nunc  dicuntur  arae, 
ad  quas  ixfiXa  mactare  mortales  iussura 
est  dea,  id  non  est  in  quo  haereamus, 
epitheton  enim  ornans  est  [ioü&vtog,  a 
potiore  hostiarum  genere  ductum,  quem- 
admodum  inter  pastores  commemorari 
praesertim  solent  [iovxöXot  ^^),  ita  ut  inde 
ab  Homero  innoi  i'Xo;  xata  ^ ßovxoXiovto  ^•') 
et  similia  dixerint  homines.  Sic  in  Pluto 
fabula  Chremylus  (iovS-vttl  vv  xal  tQÖc- 
yov  xal  xQt6v  i*).  De  locutione  autem 
xviaäv  äyviäg  vid.  ad  Eq.  1320  et  cf. 
infra  vs.  1617. 

1233  sq.  noioig  &soig;  \  —   „noioiaiv" !] 


1)  Plat.  Soph.  216«,  b;  vid.  etiam  Conviv.  188^  Aeschyl.  fr.  7  etc.  —  ^)  Lu- 
eian.  LXXI  §  7.  —  3)  Eccl.  1073.  —  *)  Hom.  X  125.  —  ^)  Pac.  126.  —  6)  Eur. 
Ale.  1154  sqq.—  ^)  Eur.  fr.  630.—  8)  Eur.  Ale.  119.—  »)  Soph.  0.  Col.  1495.— 
10)  Aesch.  Choeph.  261  Eur.  Hei.  1474  Soph.  Trach.  609.  —  ")  Lys.  189,  cf. 
Aesch.  Sept.  43  Soph.  El.  280  etc.  —  ^2)  yid.  e.  g.  schol.  ad  Eur.  Ale.  8.  — 
13)  r  221.  —  ")  Plut.  819  sq. 
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IPI2. 
„itoCotöLv''/  —  7)(itv,  rotg  iv  ovQccvm  d-sotg/ 

nEIEETAIPOS. 
1235  d'eol  yccQ  vfieig; 

IPIS. 
tCg  yccQ  iöT    aXXog  d'sog; 

nEIEETAJPOZ. 

OQVLd'Sg    äv&QCOTtOLGL    VVV    slöLV    ^Eol, 

olg  Q'VTSOV  avrotg,  ocXXcc  ^cc  z/t'    ov   tat   /lU. 

IPIS. 
da  jitc5^£,  fiS)Qe,  (ir}  d'e&v  kIvsl  opQSvag, 

1234.  ^Ttoioiaiv" !]  Meineke  oioiatv  infeliciter  (praestabat  certe  ototoiv  vel  onolotoiv 
correpta  antepenultima) ;  vB&mberg  vocem  noioiaiv  continuabat  Pisetaero,  sed 
interrogantis  non  est  noiöq  ita  adhibitum,  iterari  igitur  satis  apte  non  potuit. 
Vid.  comment. 

1237.  aitoXq]  aiitovg  R  (ut  Xen.  Mem.  III  11  §  2  Plat.  Gorg.  507^  etc.;  cf. 
Eq.  72  Vesp.  1514).  An  spurium  est  pronomen?  Scribi  potuit  e.  g.  *tovtoiai 
d'vtsov,  ixXXhc  xti. 


nunc  quoque,  ut  supra  ^),  ipsum  verbum, 
quo  Pisetaerus  usus  est,  indignabunda 
egregioque  cum  contemtu  iterat  Iris, 
Apte  etiam  contuleris  Ecciesiazusarum 
fabulae  locum,  ubi  mulieri  roganti:  „ti 
6^;  ov  TtLvovai  xäv  tfj  ixxlyjaia;"  irridens 
respondet  Praxagora:  „löoü  ye  oof  „ni- 
vovai!"^).  luterpretationem  autem  nullam 
requirit  admittitve  illud  „noioig",  quod 
non  significat:  qualibus  deis?  sed:  quid 
deos  loqueris  t  ^).  Plaoide  vero  interro- 
ganti  placide  respondentis  foret:  „onoloi- 
oiv;"  *),  non  stomachantis,  et  tum  de- 
mum  aptum  id  foret  si  antecessisset: 
„tolg  Ttolotg  &soig;"  vel  „noioig  naiv", 
quibusnam  deis?  ^).  —  Eadem  ratione  for- 
tasse  expediendi  sunt  Nub.  664  ^)  et 
Eccl.  761. 

1237.  o\g...  aötoig]  duplicem  dativum 


adiectivo  verbali  in  -tsov  (-tia)  subiun- 
ctum  veteres  non  vitabant.  Sic:  tovto 
ticöixrjjua  ttb  TtatQi  |  slaaxtfov  juoi  in  Vespis 
ait  Bdelycleon  ^),  vel  Demosthenes:  (pt]iul 
6i]  öixfj  ßoTj&tjtsov  elvai  toig  TtQäyfiaatv 
öfiiv  8). 

—  fia  JC  ov  t&  Jtil  simili  ioco  „per 
Neptunum"  infra  iurat  ipse  Neptunus  ^). 
Cf.  etiam  verba  iuvenis  lenonem  irri- 
dentis  apud  Plautum:  hie  mihi  nunc  est 
multo  potior  luppiter  quam  luppiter  ^^). 

1238 — 1242.  In  bis  quoque  versibus 
manifesta  est  dictio  tragica,  et  partim 
certe  e  tragoedia  aliqua  sunt  desumti. 
Similis  parodia  est  in  Eanis^'). 

1238.  Cf.  Plauti  vel  potius  Menandri 
versiculus:  o  stulte,  stulte,  nescis  nunc 
venire  te  ^^)  sive :  w  /iw(>e,  ,uä)^e,  lav^&vsig 
Ttüilov/iievog  ^^). 


1)  Vid.  vs.  1206  et  1210.  —  ^)  Eccl.  136,  vid.  etiam  ibid.  vs.  133  et  quae 
praeterea  indicavi  ad  Ran.  1205.  —  ^)  Vid.  ad  Ran.  529.  —  ^)  Cf.  vs.  164  Nub. 
214  etc.  —  ^)  Vid.  ad  Nub.  1270.  —  ^)  Ubi  aliam  tamen  rationem  inii  in  mea 
editione.  —  '')  Vesp.  839  sq.  —  ^)  Demosth.  I  §  17.  —  9)  Vs.  1614.—  ^")  Pseudul. 
I  3,  94.  —  ")  Ran.  470  sqq.  —  ^^)  Plaut.  Bacch.  IV  7, 16.  —  ^^)  Sic  reddit  Blaydes. 
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dslcag  OTtoog  ju-ij  6ov  yevog  TCavcoksd'Qov 
1240  ^i^bg  fiaKellrj  itäv   ävccatQEipEL  ^Uiq^ 

Xiyvvg   8s  6&^a  %a\   86^(üv  7tSQL7trv%ccg 
Kdvai&aXdctöeL  aov   AizvfiVLaLg  ßoXaig. 

nEISETAIPOS. 
aKOVßov^  avrri'  TCccve  t&v   7ta(pXaö(Adx(av' 

1289.  öeioa?  Porson]  öeivixg  codd. ;  cf.  Eq.  112. 
1240.  ävaatQsxfJsi']  -iprj  codd. 
1243.  avtrj]  ijdr]  Brunck. 


1240.  In  scholiis  confertur  versus  So- 
phoclis:  XQ^^fl  jwaxf'A^»;  Zt}v6g  i^avaorga- 
cpij  ').  lovis  igitur  ligonem  ")  Sophocles 
dixerat  fulmen,  fortasse  secutus  nobiles 
versus  praeconis  Aeschylei  de  Agamem- 
none:  itX)^  su  viv  &artäaaa9s,  xal  yaq  ovv 
ngsTtst,  I  TqoIuv  xaraaxäipavta  tov  dixt}- 
cpÖQov  [  Jiog  /uaxfXlt],  tfj  y.atBiQyototai  ni- 
dov  ^).  Utriusque  autem  loci  menaor  fuit 
comicus  haec  scribens. 

1241.  Xiyvuq]  sie  vocatur  taedarum 
fumus  lucidus,  ut  in  Lysistrata:  Xtyvvv 
doxGi  /not,  xa&oQöcv  xal  xanvbv  w  yvvaixsg,  | 
Ihantq  TtvQog  xaonivov*),  et  in  Thesmo- 
phoriazusia:  xaojufvtov  t&v  Xa/unäöojv  |  oaov 
tb  XQ'll^'  Äv*C/«^'  ^no  tijg  Xiyvvog  ^).  Cf» 
etiam  servi  in  Euripidis  Phaethonte 
verba:  6i  agiuibv  i^a/usiiietai  nvXtjg  |  xanvov 
fieXaiva  Xiyvvg  (?)  Hvöo&sv  ateyrig.  j  TlQoaS^slg 
Ttq6awnov  tpXdya  fxsv  ovx  oqü  nvqög,  \  ys- 
fiovta  cJ'    oixov  jueXavog  Svöov  al&äXov  ^). 

—  TtsQintvxccg]  Euripideum,  non  Aeschy- 
leum  Sophocleumve  hoc  esse  verbum  '') 
observarunt  interpretes. 

1242.  xatcci»aXd}aei]  vere  tragicum,  Eu- 
ripideum praesertim,  hoc  quoque  est  ver- 
bum ^),  quod  mox  ex  Iridis  ore  excipit 
Pisetaerus  ^). 


—  Jtxv/nvlaig  ßoXaig']  quemadmodum 
supra  dira  fames  „Xijubg  MijXiog"  est 
dicta  ^^),  exemplo  desumto  e  rerum  re- 
centium  memoria,  sie  fulmina  quibus 
scelus  suum  luet  Pisetaerus  tarn  terri- 
bilia  nunc  vocantur  quam  quibus  Licym- 
nius  nuper  —  in  scena  nimirum  tragica  — 
percussus  fuerat.  Euripidis  autem  tra- 
goediaLicymnius  saepius  commemoratur, 
et  complures  ex  illo  dramate  supersunt 
versiculi;  nihil  tamen  de  eins  argumento 
innotuit  certi,  nee  sine  causa  Bakhuyzen 
dubitat  num  revera  Euripideum  Licym- 
nium  respexerit  Aristophanes;  Xenoclis 
certe  Licymnius  ridetur  in  Nubibus  ^^). 
Ehetorem  vero  quendam  Licymnium  ^'^) 
vellicari  dubitanter  suspicatus  estKock; 
sed  solis  tragoediis  hie  esse  locum,  cer- 
tum  duco  equidem.  —  Cum  nostro  loco 
haud  inepte  contuleris  praeterea  servi 
apud  Plautum  —  id  est  apud  Diphilum  — 
verba  de  vehementi  procella:  tion  ventus 
fuit  verum  AIcumena  Euripidi :  \  ita  omnis 
de  tecto  deturbavit  tegulas  ^"^), 

1243.  avt\i\  vid.  ad  Vesp.  1. 

—  navt  tcüv  na(pXaa/uätu}v]  de  verborum 
structura  vid.  ad  Ran.  580  et  122,  de 
voce  rtacpXdcanaai  ad  Ran.  249  Eq.  919. 


1)  Soph.  fr.  767.  —  2)  Cf.  Hom.  <J>  259,  6ix,XXa  (bidens)  Pac.  570.  —  ^)  Aesch. 
Agam.  524—526.  —  ^)  Lys.  319  sq.  —  '")  Thesm.  280  sq.;  cf.  etiam  Soph. 
Ant.  1127  Trach.  794.  —  6)  Eur.  fr.  78141-44.  _  7)  Eur.  Hec.  1015  Phoen.  1357 
Suppl.  815  Ion.  1516.  —  «)  Eur.  Troad.  60  Suppl.  640  Ion.  215,  cf.  etiam 
Phaethontis  fragmentum  quod  modo  attuli  et  ald^aXoOoaa  (fiXö^  Aesch.  Prom.  992.  — 
9)  Vs.  1248  et  1261.  —  i«)  Vs.  186.  —  ")  Nub.  1260—1266.  —  »2)  piat.  Phaedr. 
267  c.  —  i=;  Plaut.  Rudent.  I  1,  4. 

13 


194 


AVES. 


£jr'   avQEfia.  cpeQ    tdoo,  itotSQct  Avöbv  3)   ^Qvycc 

1245  ravrl  Xiyovöcc   (lOQfioXvirsö&ai   doKSig; 

^Q    olcrö"'    oTt,  Zsvg  si'  ^s  Xvmqaei  tcsqci, 
(lilci&Qa  fihv  avtov  %al  ccficpmlovag  66(iovg 
aataid'aXmaoi)  jtvQCpOQOLöLv  astotg , 
Tti^ijja)  öe  7toQ(pvQL(ovccg  slg  rbv  ovQccvbv 

1250  OQVig  in    avtov ^  nccqöaXäg  ivrjiifASvovg^ 

TcXetv  ^  i^aKoöLOvg  rbv  agid-fiov;  %a,l  Sr]  Ttote 
slg  UoQcpvQLmv  ccvt^  naqiöiB  nqdy^axa. 
dv  6'    si'  (IS  IvTtiqösig  ti,  r^g   öiaaovov 

1247.  In  margine  additum  habet  R.  ||  ixsXa^Qa  nhv\  /nsXä^Qov  Kock  (cf.  Aesch. 
Ag.  851  et  957).  ||  *xal  äjucpixiovag  (xä/ucp.)  ööjuovgJi  xal  ö6/novg  ^lucplovog  codd. ;  alienum 
hinc  est  nomen  Amphionis,  quod  ante  me  sensit  qui  öö/novg  ^OXv/urtiovg  proposuit. 
Vulgatam  coli.  Soph.  Ant.  1155  tuetur  Setti. 

1251.  i]  r]  om.  cett.   ||   xai  J»/]  xaitoi  (vel  xal  iui]t)  Blaydes. 

1253.  av...tfig  ötaxövov]  aov...  tfjg  ö.  Bentley,  av...  f]  Siäxovog  vHerwerden.  ||  rt] 
ti  Vat.,  unde  Piccolomini  Xvrtijaeig  —  IP.  ti;  —  IIEI.  ttjg  xti.;  non  assentior. 


1244.  nöttga  Avöbv  i]  <tyQvya]  e  ridiculo 
colloquio,  quo  pater  et  filius  in  Euripidis 
Alcestide  se  insectantur,  haec  habet  Pise- 
taerus.  Ubi  Pheres  senex:  d»  naX,  —  in- 
dignabundus  exclamat,  —  tiv  av/sTg; 
nöttqa  AuSöv  ij  ft>Qvya  \  xaxolg  i/iavfeiv 
&QYUQd)Vt]tov  aedsv;  \  oi)x  oJa&a  QsaaaXöv 
UB  xal  hnh  QtaaaXov  \  Ttatqbg  yeycöra  yvt]- 
aiojg   ilsv&SQOV ;^). 

1245.  ^oQ/uoXurteaS-at']  etiam  apud  Cra- 
tetem  de  sirepiiu  inani  dicitur  /xogiuolvt- 
Tsa&ai:  oiix  haxlw  nevtaq  if.iOQ/uoXvttsro 
avro^g  ^).  Praeterea  vid.  ad  Ran.    925. 

1247  sq.  Ex  Aeschyli  Niobe  desumta 
haec  esse  testatur  scholion.  Sic  de  Poly- 
nice  apud  Sophoclem  dicitur:  hfxipixiovag  \ 
vaovg  TtuQcöocov  ^l&e  xal  icvaS^ij/uara  "^j. 
Aquilas  autem  igniferas  dicens  Pisetaerus 
veros  cogitat  alites,  quos  cum  facibus 
ardentibus  in  regiam  caelestem  ipsum 
86  immissurum  minatur,  Iridis  magnilo- 
quentia  nihil  perterritus ;  Aeschylus  vero 


ita  dixerat  lovis  fulmina'^),  neque  nimis 
audax  ea  erat  metaphora,  quoniam  aquila 
„minister  fulminis"  vel  „lovis  armiger" 
erat  *'),  alatum  autem  ab  artificibus  fingi 
solebat  ipsum  fulmen  ^). 

1249 — 1252.  Non  igne  tantum  sed 
etiam  ferro  Pisetaerus  invasurus  est 
regnum  deorum;  unus  autem  Porphyrion 
quoniam  lovi  tanta  aliquando  facessivit 
negotia  ut  ipsum  caeli  regnum  pericli- 
taretur,  quid  non  facient  porphyrionum 
aliquot  turmae !  —  Nempe  Porphyrionem 
ceterosque  gigantas  ferarum  exuviis  in- 
dutos  hoc  aevo  ostendere  solebant  ima- 
gines  gigantomachiae,  ipsum  autem  Por- 
phyrionem cum  love  potissimum  confli- 
ctantem  ^).  De  ambiguo  „porphyrionis" 
nomine  vid.  etiam  supra^),  de  participio 
ivt]/u/usv(p  ad  Ran.  430,  de  voce  nleiv  ad 
Ran.  90. 

1253.  tt'  fit  Xvjtriaeig  ti\  item  Lys.  656; 
praeterea  vid.  ad  Ach.  842. 


0  Eur.  Ale.  675  sqq.;  praeterea  vid.  ad  Vesp.  1309.  —  ^)  Gratet,  fr.  8.  — 
3)  Soph.  Ant.  285  sq.  —  *)  cf.  vs.  1749  Pind.  Nem.  X  132  etc.  —  ö)  cf.  Pac. 
722  Verg.  Aen.  Y  255  Hör.  Carm.  IV  4,  1  etc.  —  6)  Cf.  vs.  576.  —  0  Of.  Preller 
Myth.  I'^  p.  70,  1.  —  8)  Ad  vs.  558. 
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nQ(atr}g  ävaretvag  rro  duiXsL  ÖLccfirjQiS) 
1255  ftriv  ^Iqiv  avri^v'\"   mors  d'avfid^SLv  oncog 

ovTco  yeQcov  cov  öxvo^cci  XQiifjißoXov. 

IPIZ. 

nElZETAIPOS. 
ovK  ajtoöoßrjöEig;   ov  ta^^g'cog;  svQa^,  tcutcc^! 

IPIS. 
7}   (i'^v  (?£  TtavöSL  V7]g  vßQScog  ov(ibg  TtaTrjQ/ 
(Reluctanter  recedit  Iris.) 

nEIZETAIPOZ. 
1260  oi'^OL  Tcilag,  ovkovv  ereQoxie  Tterofievri 

1254.  TtQwtrjg]  Ttgcbtiot"  Elmsley,  nQMtov  6"  vHerwerden.   ||   axeXsL  R]  axikt]  cett. 

1255.  ti]v  ^Iqiv  avti'i'v'\  notula  „triv  ^Iqiv  airijv  A«'yet"  ad  öidcxovov  spectans  in 
textum  irrepsit;  poeta  autem  videtur  aut  grandisonum  aliquod  Iridis  epitheton 
dedisse,  e.  g.  *rijv  oe/uvö/nvd-ov,  aut  *avfoioi  xdjunoic  (vel  simile  substantivum),  cui 
inox  responderet  Iridis  vox  aitotg  §i]/uaaiv.  Male  Meineke  sJt  ^Iqiv  aötriv,  nam  non 
de  Iridis  aliqua  famula  in  praegressis  (vs.  1253  sq.)  sermo  fuit,  sed  ipsa  Iris  lovis 
ministra  audit.  ||  &avfxä^tiv']  -lsiv  a    Blaydes. 

1258.  svQ(k^]  ägä^  (a  verbo  agätteiv)  Blaydes. 

1259.  ^  juijv  S]  ijv  i-iri  codd.  cett.   ||   navosi  R]  -at]  cett. 


1254.  TfQtbtrig]  priusquam  ceteros  hostes 
ipsumque  lovem  aggrediar. 

—  Icvatsivag  tu)  oxeXei]  cf.  Pac.  889  sq. 
Lys.    229    sq.    (799)    Eccl.    265    Eupol. 


1258.    oöx   ärtoaoß^asiq']   vid.    vs.    1032 
et  ad  Ran.  45. 

—    evQÜ^,    natä^f]    soni    hi     sunt    tov 
änoooßoüvtoq,  qualibus  utuntur  qui  aves 


fr.  47,  50.  aliave   animalia   territant.  Itaque  minus 

—  SianT]Qiöi\  cf.  vs.  669.  j  huc  facit  verbum  natä^at,  omnino  autem 

1255.  ti]v  'Iqiv  avttjv']  verba  spuria  ^).  <  alienum  hinc  est  adverbium  quod  legitur 

1256.  yf'^cuv  wv]  vid.  ad  Ach.  222.  |  apud  Homerum: 'orij  J'  suga^  avv  öovgi'^), 

—  tQÜiuiioXov}  sie  alibi  apud  nostrum  sive  a  latere  id  valet,  sive  correctionem 
vinum  generosum  dicebatur  iniYilqii.\  tov  \  aliamve  interpretationem  requirit. 
'd/iißoXov  2),  quo  nomine  proprie  designari  j  1260  sq.  Cf.  vs.  991.  Verba  oY/joi  riXag 


solebat  roslrum  navium  longarum. 

1257.   6i<xqqaytlr\g\   vid.   ad   Eq.   340. 

—  avto'ig  ^i]^aaiv\  vid.  ad  Vesp.  119; 
idem  hoc  valet  quod  av  xa\  th  ah.  ^i\- 
nata '). 


non  querentis  nunc  esse  sed  ira  excan- 
descentis  minarumque  pleni*»),  quivis 
videt.  Verbo  xatixtd-alibaai  ex  Iridis  ore 
desumto  ^)  Pisetaerus  novum  sensum 
amore  incendendi  iocose  tribuit  ^).  Nempe 


1)  Cf.  annot.  critica.  —  2)  Arist.  fr.  317;  praeterea  cf.  vs.  1216  (A.ch.  994) 
Eq.  1391  Cratin.  fr.  183  Eubul.  75^  Horat.  Epod.  12,  15.  —  3)  Vid.  ad  vs.  893.  — 
^)  Hom.  J  251  O  541.  —  ^)  Ut  Eq.  887  Ach.  1081  (ubi  vid.)  etc.  —  6)  Cf.  vs. 
1242  et  1248.  —  ')  Recte  sie  schol. 
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Kccrccid'ccXcoöEig  rmv  vscotiQcov  rivd; 

(Irruit  in  Iridem ;  haec  aufugit.) 

X0P02. 

Stropha  (vs.  1262—1268). 

ciTtoKSnX'^Kccfisv  ÖLoysvsig  ^sovg 
firi%Eti.  vrjv  i^rjv   SiaTtSQäv  noXiv^ 
1265  ^7\8i  XLV    leqod'vxov   ava  ^dTCBÖov  m 

T-gdf  ßgotcbv  Q'eoLGL  Tce^nsiv  Kaitvov. 

nEIEETAIPOE. 
ÖELVov  ye  zbv  üt^qvkcc,  rbv  Ttccqa  xovg  ßqozovg 

1262.  icTtoxexX]]xaiitv  (-xXtixa/uev)  Bergler]  -xXt]xa/nBv  codd.  et  schol.  (cf.  Vesp.  775). 
Errori  eorum  qui  a  verbo  xaXelv  ducebant  formam,  debetur  servatum  h.  1.  rj  (vid. 
e.  g.  Lys.  423). 

1266.  *^ä7ts6ov']  6änBÖov  codd.  metro  invito.  Numeros  dochmiacos  ut  explerent, 
Meineke  addebat  av  post  öäntöor,  Blaydes  ye  post  /urjös,  sed  neutri  particulae  hie 
est  locus.  E  lyrica  dictione  vocem  ^äneöov  cum  ipso  metro  desumtam  arbitror; 
vid.  comment. 

1267.  (igorcbv  VB]  (iQozbv  multi. 

1268.  ns/ii7teiv  B]  nfjuneiv  av  V,  ntjunsiv  xav  alii  codd.,  versum  inepte  sie  inter- 
polantes  ut  trimeter  fieri  videatur.  ||  Post  hunc  versum  deesse  tres  senarios,  qui 
versibus  1196 — 1198  responderint,  censet  Kock. 


ipse  quanto  Üagraret  ardore  modo  aperte 
signiflcavit,  quapropter  „rswtiqtp  rw  toüro 
ßaatäuiv  ngö^eg"  dicit  cum  coryphaeo 
Sophocleo  ^).  —  A  sententia  aberrans 
Bergler  2):  „nonne  talia  minaberis  iuni- 
oribus?  nam  ego  senex  novi  quanti  aesti- 
manda  sint  lovis  fulmina." 

1262—1268.  De  metro  vid.  ad  Vesp. 
730,  poeticae  autem  dictionis  sunt  öto- 
YsvsTg  d^soi  ^),  quo  nomine  a  novis  numi- 
nibus  toig  al^QtjYsvsrtjoi  distinguuntur 
nunc  caelites  Olympii,  —  horum  om- 
nium  enim  pater  dici  solet  luppiter  *),  — 
et  C(irt«Jof.  Sic  nunc  vocatur  terrae  super- 
ficies,  unde  assurgit  hqö^vtog  xa/tvög  sive 
fumus  hostiarum.  Cf.  inscriptio  Paria 
saeculi  V^:  Jrj/uoxvörig  föJ'  ayaX^a  TeXs- 
aroöixt]  r'  &n6  xoivüjv  |  sv^ä/usvoi  atijaav 
naq9iv<o  ^igte/uiöi  \  ae/u.v(b  ivl  ^a/tiöw,  xoiiQt] 


Jtog  aiyiöxoio  ^).  Quam  formam  vocis 
öantöov  qui  etiam  Homero  tribuerent 
olim  fuisse  apparet  ex  Aristotele,  ubi 
Odyseeae  versus,  qui  est  de  lapide  Si- 
syphi :  autig  ineita  nsöovSs^ xvXivöeto  käag 
devaiö^g^)  sic  affertur:  avtcg  inl  öäns- 
6  6v6s.  Nam  manifestum  est  non  hanc 
sed  ini  Zäneöövöe  olim  fuisse  lectionem 
alteram,  quae  e  litteris  En[s)lTAnE- 
JONJE  facillime  potuit  nasci,  in'i  Jöcne- 
66v6t  vero  vulgatae  multo  minus  similis 
est  lectio  et  nimis  aperte  violat  leges 
metri.  Apud  lexicographos  quod  affertur 
„l^dneöov  /nsya  Uacpog"  nostrumne  locum 
an  Xenophanem  spectet  an  aliorsum 
pertineat  incertum, 

1269.  Neglegentius,  ut  assolet  in  ser- 
mone  quotidiano,  haec  sunt  enuntiata  ^); 
nam  accuratius  loquenti  potius  dicendura 


1)  Soph.  Ant.  216.  -  2)  Coli.  Plut.  124.  —  3)  Aesch.  Sept.  301  Suppl.  630.  — 
*)  Cf.  V8.  1230,  1259.  —  5)  IGA.  401,  Kaibel  Epigr.  750«'.  —  ^)  Hom.  X  598.  — 
')  Sic  nos:  het  is  loch  wat  te  zeggen,  die  heraut,  als  {dal)hij  in'tgeheelniet  terugkomt. 
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1270  0lx6(lSV0V,    8L    ^tjÖSTtOTS    VOGtriGSL    Ttcckiv. 

(A  parte  sinistra  prodit  praeco  coronam  auream  tenens.) 

SCENA  VIGESIMA  SECUNDA. 

Pisetaerus,  Praeco. 

khftie:. 

0)    nELGixaiQ  ^    CO  fAaKccQL,  d)   öocpcoTccrs, 

ft)  xQLö^ccKaqv  ^  oa  nXsivozax  ^   d)   yXag)VQcov(xt£/ 

(Ad  tibicinem :) 
ro  TicctaKsXBvßov y  KarccKslevöov  / 

nEIZETAIPOZ. 

TL  Gv  leyeig; 

1271.  IletaetaiQ]  vid.  ad  vs.  644. 

1272  sq.  Meinekium  secutus  in  verbis  quae  R  et  Suid.  praebent:  w  tgiofittxdQi , 
0)  x^ctvdr  <[««>',  w  aoipwrats,  |  w  ylacpvqtbtats,  cu  xataxsXsvoov,  delevi  J)  oocpthtats  (quod 
post  vs.  1271  ferri  nequit),  iteravi  autem  xataxsksvaov.  In  ceteris  codd.  est  cu 
x?.stv6tat,  J»  oocpcÖTat^,  S)  yXaipvqtbtats,  \  w  tQia/j.axdcQi  ,  to  xataxsXsvaov,  qilOS  secutus 
Dobree  vs.  1271  iterabat  (o  UetastaiQ,  deleto  in  exitu  illius  versus  vocativo  w  aoytorore, 
Kock  pro  aocpdjtat  coniecit  ^^o/thtaz'  (coli.  Aesch.  Ag.  1622).  Verba  a»  xataxsXevaov 
Choro  (Coryphaeo)  tribuit  Dobree:  huic  imporiuno  silentium  impone. 

1273.  J.]  (L...  Bothe  coli.  Nub.  1378. 


fuisset:  dsivdv  ys  tbv  xriQvxa  /ui]  voatsiv 
aut:  öeivöv  ys  et  6  xrjQV^  /ut]  voati^asi. 
Similis  licentia  est  supra^);  de  voce 
autem  ösivöv  ye  vel  ösivdc  ys,  cui  parti- 
cula  si  —  ut  nostro  loco  —  subnecti 
solet,  vid.  ad  Eq.  1269  2). 

1271.  Redit  nuntius,  qui  ad  mortales 
missus  fuerat  •').  De  ipsis  verbis  vid.  ad 
Eq.  726. 

1272.  ylacpvQditars']  adiectivum  yXacpvQÖg 
concavus,  quod  frequens  est  in  dictione 
epica,  in  Atticorum  sermone  familiari  id 
quod  elegans  —  ut  latina  teres  et  rotun- 
dus  —  hac  aetate  signiflcare  coepit  *). 
Sic  apad  Diphilum  68tnv&Qi.ov  quoddam 
dioitnr  yXatpvQbv  aipööga  ^),  apud  Alexidem 


aocp&g  xai  yXacpugwg  xal  noixiXtag  cenam 
se  apparaturum  promittit  nescio  quis  ^), 
apud  Dionysium  Dromo  servus  si  quid 
xofxifjöv  tj  ao(p6v  1]  yXaipvgbv  dicere  habeat 
proferre  iubetur ') ;  frequentius  autem 
vox  occurrit  apud  recentiores,  e.  g.  in 
Paridis  apud  Lucianum  verbis  de  Venere: 
(hgala  6h  ijSe  wg  yXacpvQÖv  ti  xal  ngooaytaybv 
i/uEiölaasv !  ^)  —  nam  sie  ibi  scribendum, 
non  quod  traditum  accepimus:  ögä  6s 
t)6£(ag  xal  yXatpvqöv   ti   xal   TtQ,   i.  ^). 

1273.  Tibicinem  iubet  tibiis  praeire 
sibi  laetos  clamores  edeuti  ^").  Non  recte, 
nisi  fallor,  veteres  interpretantur:  cunctos 
tacere  iube,  fac  mihi  audientiam  ^^).  De 
praemisso  cu  videatur  ad  vs.  661. 


1)  Vs.  652  sq.  —  2)  Ut  illic,  sie  Vesp.  426  Plut.  329  etc.  sequitur  et'.  —  3)  Vs. 
844.  —  *)  Cognatum  est  latinum  glaber.  —  ^)  Diphil.  fr.  64^.  Nos:  een  zeer  fijn 
dineetje.  —  «)  Alex.  fr.  llO^o.  —  '')  Dionys.  fr.  S^.  —  »)  Lucian.  Dial.  deor.  20 
§  11.  —  ^)  Correxi  olim  in  Dissertationis  meae  thesibus,  iterum  commendavi 
Mnemos.  1893  p.  288.  —  ^^)  Cf.  Ran.  207.  —  ^^)  Sic  Didymus  in  scholio  et  Pollux  IV  93. 
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KHPm 

örecpdva)   6s  jQvöa>   rmös  öocplag   ovvena 
1275  öxecpavovöL  aal  xL^möLv  oi  navtsg  Xso). 

(Coronam  ei  tradit.) 

UEIZETJIPOZ. 
öiiOfjtaL.  XL  <5'    ovxmg  ot  Isw   xLfia}aL  (le; 

KHPm 

m  Y,XBLvoxdxr\v   ccI&sqlov   oluCöag  Ttohv, 

ovK  oiad''   oarjv  xi(iriv  tcchq    avd'QcaTtOLg  cpeQEL, 

oßovg  X    igaöxag  r-fjödg  r^g   %coQcig  sx^tg. 

1280  TTqIv    flEV    yCCQ    oIkLÖCCL    6£    XrjVÖS    XTJV    Tcohvy 

iXaTicovofidvovv  aTtavxeg  avd^QCOTtoi  tÖt£, 

EKOflCOV^    ETteLVCOV,    SQQVTtCOV,    SÖCOKQCCXCOVy 

1274  sq.  Ordine  inverso  habet  V. 

1281.  ävd-Qwnot]  avd-^wnoi  codd.   ||   tdre,]  .  rore  Lenting. 

1282.  Temere  Blaydes  ixofiwv,  inivwv,  iawtcQÜnCov,  i^Qunwv  (coli.  Lys.  279  et  Plut. 
297).  Vid.  comment.   ||   iawuQatwv  B]  -tow  cett. 


1274  sq.  Sic  Brasidam  anno  423  öjjjuoala 
XQVO&  arecpävüi  aviötjaav  ScionaQ^,  wg  iXev- 
S-eQovvta  trjv  'EXläda  ^),  et  frequentia 
postmodo  fuere  huiusmodi  praemia  pu- 
blica, pro  quibus  coronam  oleagineam  — 
ut  in  re  tenui  —  decernere  Graeci  olim 
fuerant  soliti  2).  De  formula  oi  ndvteg 
keu)  vid.  ad  Vesp.  1015. 

1278.  TtaQ"  dcvd-QWTtoig]  dativi  idem  est 
usus  in  Vesparum  versu:  rtoXXov...  Inaivov 
TtUQ    inol  xal  totaiv  ev  (pQovovaiv  tv^div  ^). 

1279.  iQuaräg]  vid.  ad  Eq.  732. 
1281—1283.  De  studiis  tCbv  Xaxcovii:6v- 

t(ov  sive  t(bv  (ptXoXaxcbvoiv,  qui  Xaxcovo/navsiv 
novo  verbo  nunc  dicuntur,  vid.  ad  Vesp. 
475  sq. 

1282.  Verborum  quae  hoc  versu  cumu- 


lantur  festiva  est  gradatio.  Nam  quod 
ultimo  loco  collocatum  est  morbi  recentis 
nomen  novum  atque  inauditum  to  aojxQa- 
täv,  id  cetera  veluti  complectitur.  Quippe 
Socrati  tu)  diXovtcp  xal  devv/toörjtw  ^)  similem 
esse,  id  raaius  etiam  est  quiddam  quam 
capillis  incultis,  facie  macilenta,  veste 
et  corpore  sordidis  ^)  obambulare.  Huius 
igitur  verbi  ea  est  ratio  quae  vocis 
TtsQioualag  Nub.  50  ^),  JlXov^vyieiag  Vesp. 
677,  TOQvsvToXuQaaTtiöoTtrjYwv  supravs.  491; 
eodem  autem  loquendi  genere  usus  De- 
mosthenes  dixit  Athenienses  missis  rebus 
gravioribus  xovcäv  tag  inäX^eig  xal  incaxsv- 
ä^siv  tag  ööoug  xal  xQtjvag  xal  Xt'jgovg, 
dealhare  propugnacula,  curare  vias,  fontes, 
nugas  denique  ^). 


1)  Thucyd.  IV  121.  —  2)  Herodot.  VIII  124  etc.;  cf.  Plut.  583  sq.  —  ^)  Vesp. 
1462;  cf.  Vesp.  1049  etc.  —  ^)  Vid.  Nub.  103,  363,  414—417,  836  sq.  —  '">)  Qvnäv 
verbum  redit  Lys.  279  Plut.  266  ;  cf.  aux/ueiv  Nub.  920.  —  ^)  Ubi  vid.  —  ^)  Demosthen. 
III  §  29.  Ex  quo  loco  Dindorf  ad  Eq.  89  perperam  efficiebat  „xQ^vai  xal  XTjqoi 
proverbio  esse  dicta,  cuius  ignota  esset  origo"  (vid.  etiam  Zacher  Aristophanes- 
studien  I  p.  18). 
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iöKvvcchocpoQovv'  vvv  d'   'bTtodtQeipccvTeg  av 
OQVLd'OfiavovCi^  ndvxci  d'    vito  xrig  rjöoviig 

1285  TtOLOVÖLV    aitSQ    OQVld'Sg    SKllL(lOVfieVOt. 

TtQöbtov  (lev  evd'vg  Ttavxeg  f|  evvfig  ufia 
eTtstovd^   eood'eu^  coaitSQ  rifiELg,  STtl  . . .  v6(jlov' 
xat  STtstT    av  afia  KatrJQOu  elg  tcc  . . .  ß^ßkLcc, 


1283.  iaxvtaXiocpÖQouv  vüv  Porson]  axvtäXi  ^yd^ouv  vyvt  codd.  vitiose  (^^^^  |  ^^J_). 
Bergk  axvräliä  -r'  iipÖQovv  vvv,  Blaydes  oxvtäXag  icpögow  vvvi.  Cf.  Nicophont.  fr.  2^ 
Aristoph,  fr.  422.  Simile  Vitium  est  Lys.  44.  Produci  alpha  vocis  axvtaXiov  per- 
peram  dicitur  in  scholiis. 

1284.  J']  ^'  Blaydes. 
1286.  «iwa]  ä/ii    av  Blaydes. 

1288.  Mneiz'  av  ana]  malim  *ixsi&ev  av,  nam  äfia  vix  aptum  nisi  quid  accedat 
(ut  vs.  1286).  II  xatfjQov  Cobet]  xatfj(i)Qav  codd. 


1283.  iaxvTaXio(p6Qovv^  i.  e.  gestare  sole- 
bant  oxvtälia  sive  clavas,  ea  quoque  in 
re  Lacedaemonios  imitati.  Eiusdem  con- 
formationis  apud  nostrum  sunt  verba 
XQOX(aro(poQsXv  ^),  nXivS'ocpoQstv  ^),  ^vQO(po- 
Qsiv  ^),  /uitQocpOQStv  ^),   9vXaxo(poQslv  ^). 

1286 — 1289.  Voces  vofxoq  et  vQix6q  ac- 
centu  tantum  diversae  iocandi  nunc 
praebent  occasionem,  ut  infra  ^),  utque 


alibi   6fi/nog  et  öt 


Quemadmodum 


aves  primo  mane  nihil  antiquius  habent 
quam  ut  pullis  sibique  escam  petant, 
irtl  vojuov  igitur  e  nido  provolantes,  sie 
Athenienses  ol  (piXöötxoi  ^)  ä/Lt  h'w  ^)  festi- 
nant  ad  iudicia  vel  etiam  in  senatum 
et  concionem,  —  ad  leges  igitur  sive  ln\ 
v6/uov.  Olim  autem  a  pnyce  vel  a  tribu- 
nali  in  forum  tendere  solebant  slg  tä 
aX(pita  -^)  vel  slg  tovg  tx^vi  ^^) :  nunc  cibi 
paullo  aridiores  magia  placent,  leges 
nimirum    et  libelli;    elg  th  (iifiXia  igitur 


ruunt  ^"),  et  ne  quid  desit  dapis  deli- 
catioris,  opsonii  loco  decretum  aliquod 
sibi  parant.  —  locum  Voss  non  male 
reddidit:  „zu  dem  'h^Wi-gerichf' \  qui 
vero  verborum  hunc  lusum  a  poetae 
mente  alienum  ducunt^3),velim  explicent 
cur  Athenienses  ol  dXiyöaitoi  „ad  cibum 
potumque"  ^*)  potissimum  diei  initio  iam 
se  convertere  dicantur,  quidve  insoliti 
aut  ridiculi  habere  potuerit  äxQatia/uog 
sive  ientaculum  ^^),  aut  cur  „volandum" 
illuc  fuerit  —  e  cubiculo  scilicet  in 
triclinium.  —  Imperfecto  inktovto  cete- 
risque  quae  sequuntur  ideo  utitur  nun- 
tius,  quod  tunc  cum  ibi  versabatur  ea 
omnia  fieri  vidit  et  audivit  ^^). 

1288.  xatr[^ov\  proprie  de  navibus  hoc 
vorbum  dicitur  i^),  hinc  in  Universum  id 
valet  quod  latinum  devenire  ^^).  Contrarium 
est  ii7iaiQsi.v,  de  quo  verbo  Phrynichus 
grammaticus:   tb  fihv  nXeiarov  ol  ^ttixol 


1)  Lys.  44,  219  sq.  —  2)  Vs.  1149.  —  »)  Thesm.  218.  —  *)  Thesm.  163.  — 
^)  Fr.  789.  —  6)  Cf.  vs.  1343  et  1346.  —  '')  Eq.  954  Vesp.  40;  cf.  etiam  Ach. 
36.  —  8)  Vid.  vs.  39—41  et  ad  Nub.  208.  —  9)  Yid.  Vesp.  104,  595  etc.  — 
10)  Eq.  857.  -  11)  Vesp.  789  etc.  —  ^2)  yid.  Eupol.  fr.  304  et  ad  Ran.  1068.  — 
1^)  „An  ein  Wortspiel  mit  v6ixog  ist  nicht  zu  denken"  (Kock).  —  i"*)  „Zum  essen 
und  trinken".  —  i5)  Vid.  Plut.  295.  —  ^^)  Item  infra  »]v  vs.  1488.  —  ")  Vid. 
Thucyd.  VIII  31  §  3,  99  §  2  etc.  —  i«)  Cf.  nostra  belanden  et  te  Land  komen. 
Redit  xataiQsiv  ita  adhibitum  Theopomp.  com.  fr.  88  Plat.  Hipp.  mai.  initio,  Plut. 
Mor.  41/  Lucian.  IV  §  2  etc.,  cf.  Ruhnken.  ad  Tim.  p.  152  sq.;  item  xa&oginl^eiv 
Aesch.  Prom.  965.  Nostro  loco  vertendum  est  neerstrijken. 
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dx    av  ivifiovz    ivrccvd'cc   tcc  . . .  ipricpLöfiara. 
1290  (X)QVLd^Ofidvovv   ö^    ovTO)  TtEQKpavcog^  C06TS  Kai 

TtokkOLÖLV    OQvid'COV     6v6(XaT      ilV    KSL(lEVa. 

IJsQÖi^  (lev   elg  Kam^log  mvofia^ero 
%0DX6g'    MsvLTtTto)  d'    riv  XelcSrnv  tovvoficc, 
^ÖTtowrlo)  6^   dg)d-aXfjL6v  ovk  B%oav  KoqccE,^ 

1289.  av  ivi/uovT    Cobet  e  schol.]  ansvf/uovT    codd. 
1292.  fihv  elg]  ye  ttg  Blaydes. 


ini  nXoü  ti&iaoi,  nh'jv  xal  inl  z^g  6öoirto(jiag, 
(hg    ÄlaxvXog  xai   ÜQiotocp&viig  ^). 

—  ta  ßitiXioc]  lihelli  qui  nunc  comme- 
morantur,  non  sunt  dramata  quaeque 
praeterea  suntlitterarum  elegantiorum  2), 
sed  eiuamodi  potius  fit[iXia  sunt  cogi- 
tanda  qualia  manu  tenebant  institores 
illi  oracula  et  decreta  venditantes,  quos 
modo  fugavit  Pisetaerus  ^). 

1290.  üats  xal]  vid.  ad  Ach.  143. 

1291—1298.  Conferri  potest  conviva- 
rum  ötpocpäywv  recensio  iocosa  apud 
Alexidem,  ubi  mulier  aliqua:  ngcbtov 
fihv  ^v  aoi  K.aXXifi.iö(av  o  KäQußog,  |  ensira 
KÖQUÖog,  Kcofiicjv,  Kvqtißiayv,  \  6  2y.6/n{iQog, 
y)  2s/ui6aXig,  quibus  nuditis  ' H()(xxXetg  (piXe I 
exclamat  alter:  ayo^äa/uar,  ou  ov/u.nöaiov 
el'Qrjxag,  yvvai  *).  Praeterea  vid.  Anaxan- 
dridae  locus  ad  Ach.  1166  sq.  allatus  ^), 
nee  non  huc  faciunt  Plaati  facetiae: 
illic  in  columbum,  credo,  leno  vortitur,  \ 
nam  in  columbari  Collum  eius  hau  multo 
post  erit:  \  in  nervum  ille  hodie  nidamenta 
congeret  ^). 

1292.  Kidetur  Fisias  caupo  claudus, 
de  quo  vid.  supra  ^j.  Manifeste  autem 
errat    qui  in  scholio  perhibet  proprium 


nomen  fuisse  Perdicem.  Dicendum  erat 
hominem  hoc  cognomine  —  inter  iuvenea 
protervos  praesertim,  opinor  —  designari 
fuisse  solitum.  —  Numerale  s\g  ita  nunc 
est  adhibitum  ut  alibi  s\g  ttg  ^),  item 
Eq.  1128,  luia  Lys.  723. 

1293.  Menippus  fortasse  is  est  qui 
auctor  extitit  psephismatis  postmodo 
rescissi,  quo  (köeia  facta  est  Andocidi 
mysteriorum  profanatorum  indici^).  Hi- 
rundo  autem  ob  crimen  originis  pere- 
grinae  nunc  vocatur,  opinor  ^^).  Sic  alibi 
noster  dixit  „Cleophontis  labris  insiden- 
tem  Thraciam  hirundinem  strepitum 
edere  semibarbarum"  ^^),  et  magis  etiam 
huc  facit  quod  Ion  Chius  tovg  (iaqß&Qovg 
XeXiödvag  deQOsvixCbg  dixit  ^'^).  Importunae 
vero  doctrinae  edidit  specimen  qui  inno- 
to6(pov  fuisse  Menippum  perhibuit,  ab 
altera  /e^tJo'vo;  significatione  —  cava 
nimirum  ungulae  equinae  pars  ^^)  ita 
dicebatur  —  cognomen  plane  absurde 
repetens  ^4). 

1294.  De  Opuntio  vid.  supra  ^^);  dtp&aX- 
juov  ovx  l/cov  i.  e.  altero  oculo  carens  ^^). 
Cf.  thv  6(p»aX/Li6v  (=  t6v  etsQov  6.)  ixxo- 
nJjvai  ^^). 


1)  Bekk.  Anecd.  p.  6;  cf.  Ar.  Lys.  539  (?)  Eccl.  818  fr.  747.  Eiiam  Euripides 
Electr.  774.  —  2)  ut  Ran.  1114,  ubi  vid.  —  ^)  Cf.  vs.  974  sqq.  et  1036  sqq.  — 
^)  Alex.  fr.  168.  —  ^)  Anaxandr.  fr.  34.  —  6)  Plaut.  Rudent.  III  6,  49—51.  — 
7)  Vs.  766  —  768.  —  8)  yid.  vs.  900  et  ad  Ran.  911.  —  ^)  Andocid.  II  §  23  sq.; 
Hippocles  Menippi  f.  strategus  anni  412  commemoratur  apud  Thucydidem  VIII 
13.  —  i**)  Nos  fere:  de  trekvogel,  de  vreemde  eend  in  de  bijt.  —  ^^)  Ran.  681.  — 
12)  Schol.  infra  va.  1681;  vid.  etiam  ad  Uan.  93.  —  ^^)  Xenoph.  de  Re  eq.  1  §  3, 
4  §  5,  6  §  2.  Lat.  ranula,  nos  de  straal.  —  ^^)  Vid.  schol.  —  i")  Vs.  152—154.— 
^^)  Item  nos:  de  Raaf  zonder  00g.  —   ^0  Vid.  vs.  1613  et  ad  Nub.  24. 
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1295  KoQvdbg   OiIokIeel,  XrivaXcoTtrj^   OsoyivEi,, 

^Ißig  -AvTiovQyo),  XccLQScp&vrt  JSvKxeQig^ 
2vQaKO(iio)   6h  Klxxa^  Meiöiccg  öi  tot 


1295.  QsoYevsi]  cf.  V8.  822. 
1297.  2vQaxooiü}   Bentley]    -ovaiw   codd. 
Vid.  comment. 


*6e  toi]    6^    ixei  COdd. ;    ös  ye   Blaydes. 


1295.  Philoclem  tragicum  poetam,  de 
quo  vid.  supra  ^),  facie  fuisse  deformi 
apparet  ex  Agathonis  in  Thesmophoria- 
zusis  verbis:  ala/gog  cuv  alaxQchg  noitl  2), 
eandemque  ob  causam  alaudae  cristatae^) 
nunc  assimulatur;  fronte  igitur  nimis 
elata  capillisque  hirsutis  eum  fuisse  e 
loco  nostro  efficio. 

—  Theogenes  homo  ventosus,  cuius 
item  supra  iniecta  est  mentio  *),  ridicule 
nunc  dicitur  vulpanser;  in  quo  cogno- 
mine  soni  tantum  —  nam  tb  iy/aveiv 
et  vulpeculam  dolosam  in  mentem  vo- 
cat  —  habetur  ratio ;  aptissimum  autem 
quod  conferatur  est  Philostrati  lenonis 
astuti  et  impudentis  epitheton  >}  y.vva- 
libtit]^^).  Revera  tarnen  xrjvaXcbny}^  nomen 
erat  avis  innocentissimae,  quae  hodie 
vooatur  anas  tadorna  ^);  nomen  autem 
habet  a  vivendi  ratione,  in  cavernis  enim 
nidificat  more  vulpium  aliorumque  ani- 
malium  quadrupedum ;  in  patria  nostra 
cuniculorum  spelaea  deserta  solet  inco- 
lere.  Sic  gryllotalpa  ^)  non  talparum  ali- 
quod  genus  dicitur  sed  gryllorum,  cuius 
figura  et  vitae  ratio  talpas  quodam- 
modo  in  mentem  revocant.  Neque  strti,- 
thiocamelus  est  quadrupes  sed  avis. 

1296.  Lycurgus  ignotus  nobis  homo  ^) 
cumz^ijaudit,  Aegypto  vindicatur;  scholia 
autem   docent    Aegyptiorum   populärem 


dictum  esse  paucis  annis  antea  in  Phe- 
recratis  Agriis  ^),  et  in  Cratini  Deliadibus 
de  eo  lectum  esse  hunc  versum:  tovtoioi 
ö^  o/tio&sv  i'tü)  öicpQOV  (psQwv  Jvy.ovqyoi;  | 
'ix^^v  xaX&aiQtv  ^^).  Videtur  igitur  finxisso 
Cratinus  virginis  ÖKpgocpÖQov  eum  fungi 
officio  veste  Aegyptia  indutum  ^^).  Sed 
quorsum  ea  omnia  spectent  nescimus; 
nam  ut  ingeniosa  sie  incerta  est  Koehleri 
coniectura,  in  cultu  Isidis  Athenas  trans- 
ferendo  eum  primas  partes  egisse. 

—  Chaerephon  dicebatur  vespertilio  ^^J 
propter  studia  noctivaga  ^^j. 

1297.  Syracosius  socaXwx garrulus  glan- 
darius  ^^)  ob  mobilem  loquacitatem.  Sic 
in  Antipatri  Sidonii  epigrammate  quo- 
dam  legimus:  xhv  ^^v  hü  rtoXv/uvS-ov,  dcsi 
XäXov,  ü)  ^sve,  xiaoa  \  cpäasi  Utk.,  avis  in 
iumulo  repraesentata  garrulitatem  defunc- 
tae  indicabit  i^).  Non  minus  autem  ludicre 
caniculae  latranti  Syracosium  assimulavit 
Eupolis  in  scholiis  allatus:  'Evqayiöaiog 
d'  loixsv,  fjvix  av  As'y»;,  |  tolg  xvviöioioi 
tolatv  i  .  l  tibv  ttixioiV  |  avaßag  ybcQ  irtl  to 
(ifj/u  vXaxtei  ntQiZQs/cov  ^^).  Multo  vero 
durius  hac  comoediarum  commissione  in 
eum  invectus  est  Phrynichus  in  Mono- 
tropo  ^^),  si  quidem  verborum  eins  cor- 
rupte  in  scholiis  allatorum  initium  tale 
fere  fuit:  xpwqav  ev/ea&e  ^UQUxooio)  ^^).  De 
quibus    Phrynichi    verbis    licet    parum 


1)  Vs.  281;  praeterea  vid.  ad  Vesp.  462.  —  2)  Thesm.  168.  —  ^)  Cf.  vs.  302. — 
*)  Vs.  822  et  1127,  ubi  vid.  —  ö)  Eq.  1069.  —  ^)  Bergeend.  Cf.  Herod.  Mimiamb. 
IV   31    Herodot.   II    72    Aristot.   Hist.    Anim.  VIII  5  §  8  etc.    —    '')    Veenmol.    — 

8)  Avum  fuisse  clari  oratoris,  Demosthenis  aequalis,  quocum  confunditur  —  ut 
nunc  quidem  textus  habet  —  in  [Plut.]  vit.  X  orat.  843 rf,  hariolatus  est  Bergk. — 

9)  Pherecrat.  fr.  11.  —  i«)  Cratin.  fr.  30.  —  'i)  De  calasiri  vid.  Herodot.  II  81. — 
»2)  Item  vs.  1564.  —  ")  Vid.  ad  Vesp.  1408  et  ad  Nub.  104.  —  i^)  Cf.  V8.802.— 
lö)  Antipat.  Sid.  89.  —  i«)  Eupol.  fr.  207.  —  ^'')  Phrynich.  fr.  26.  —  ^«)  Sic 
Kock;  Cobet  xpüjqa  di  2vqax6aiov  xats/ot,  üsener  ipüQ^  ix'  2vQax6aiov  {sturnorum 
garrulitatem  cogitans). 
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Vit    OQXvyoyiOTtov  rr^v  Kscpali^v  Tteitlrjyfisvm. 
jlöov  (J'   VTtb  cpiXoQVL&iag  Ttdvteg   fiilrj^ 


1298.  rjxeiv  schol.  et  Phot.]  »]xev  (sie  V  R)  vel  eJxev  codd. 

1299.  in*    dQtvyox6{j.i)Ttov   Dionysius   gramm.    in    schol.;    cf.   Phot.    s.   v.   oqtvyaq, 

Athen.    506 ä?J    vnb   arvcpoy.ö/u/tov    codd. ;    cf.    Polluc.   IX  107:  rö  ogtuYoxonsiv  naiöiä, 

xal    tö    7t(jdcYl^o^    d^tvyoxonia,    xai    oi    TtaiLovrs;    oqtvyoxönoi    xal    atu(poxönoi    ixaXoüvto. 

Brunck    vnb    otucpoxönov    (cf.    Polluc.  VII  136),   sed  illa  stirps  longam  habet  voca- 

lem  V  (quod  ab  Apoll.  Rh.  I  1117  eam   corripi  observat  Blaydes,   vereor   ut  nunc 

/** 
nobis    prosit).  Vitiosum  ÖQtvyoxöMnov  natum  est  ex  oQtuyoxönov,  nam  -xö/uov  fuisse 

lectionem   alteram   intellegimus    coli.    Photio,  apud   quem   legitur  töv  oQTvyoxöiuor. 

EiTorem   peperit  litterarum    M    et   il  similitudo;  non  recte  autumabat  Fritzsche 

-xö/uov  e  -xö/unov  natum  esse. 


constet,  e  sequentibus  clare  apparet  Sy- 
racosium  nuper  scripsisse  psephisma  juf] 
xo}/n(p6eiv  övo/uaoTi,  sequuntur  enim  haec : 
&(psilsto  ybiQ  xwixwöilv  ovg  insd-v/uovv, 
quae  num  ipsius  Phrynichi  essent  verba 
immerito  est  dubitatum  ^).  Confirmatur 
autem  id,  quod  de  Syracosio  traditum 
accepimus,  indole  cum  nostrae  fabulae 
tum  Monotropi. 

—  ÖS  Toi]  sie  loquitur  de  re  quae 
dubia  esse  nulli  possit:  eum  qui  inter 
coturnices  vitam  degeret  coturnicem  esse 
dictum,  id  per  se  intellegitur,  cum  prae- 
sertim  etiam  vultus   ei  esset  coturnicis. 

1298  sq.  De  if^öJea  Socrates  Platonicus 
egregio  cum  contemtu  ad  Alcibiadem 
iuvenem  imperitum:  i  nunc  et  in  admi- 
mstranda  re  publica  imitare  Midiam :  nqb; 
Meiöiav  as  Jet  tuv  dgtuyoxönov  dcnoß?Jneiv 
xai  aXkov<;  toiovtovg,  oi  th  tijg  nöXswg  nqät- 
tsiv  inixtiQoüoiv  %ti  tt]v  hvöqartodtäöri  — 
(paiev  av  at  ytJvaixsg  —  *?»'/«  'd/ovteg  iv 
tf]  ipu/f]  vn^  &/uovaiag  xal  oönw  icno(isßXy]- 
x6tsg,  hl  ÖS  ßaQfiagi^ovtsg  iltjXv&aai  xola- 
xsvaovTsg  zrjv  nöXiv,  &XX'  ovx  aq^ovitg  ^). 
Quod  eodem  igitur  redit  ac  si  <J>^i»|  xal 


oXs&Qog  a  Socrate  dicf  retur  Midias.  Neque 
comicus  Plato  aliter  quam  philosophus 
de  eo  iudicavit:  xQrjatbv  /uy)  xatä  Msiöiav 
oQtvyoxönov  ^j.  Pi-aeterea  scholia  testantur 
Phrynichum  comicum  xö(ialov  xal  nt^x- 
aXöiL,ova  eum  vocasse,  Metagenem  eum 
xXonfjg  tüiv  ötjjiioaiojv  insimulasse  ^).  Hunc 
igitur  hominem  illiberalem  ^)  a  cotur- 
nicum  studio  ^)  coturnicem  ipsum  iam 
vocari  refert  nuntius,  additque  cogno- 
mine  illo  etiam  vuitum  eins  bene  de- 
signari,  similem  enim  esse  coturnici  in 
certamine  percussae,  stolidae,  delirae. 
Cuiusmodi  autem  fuerint  illa  certamina 
twv  uQtvyoxönojv  docet  Pollux  allato  Phor- 
mionis  cum  Dionyso  colloquio  in  Eupo- 
lidis  Taxiarchis:  <T>OPM.  ovxovv  nsQtyQä- 
xpeig  oaov  ivagiatäv  ^)  xvxXov;  \  JION.  ti 
d'  %ativ ;  sig  co/uiXXav  &Qiati]aof.isv;  \  *j  xöipo- 
jusv  trjv  juä^av  &onsQ  oQtvya;^)  —  Circum- 
scripto  igitur  in  circulo  collocata  coturnix 
digito  percutebatur:  quae  si  anxia  refu- 
giebat,  victus  erat  eius  dominus;  sin 
imperterrita  perdurabat,  victor  ille  eva- 
debat  ^).  Vocem  ÖQtvyoxönov  etiam  in 
Daetalensibus   Aristophanem  adhibuisse 


')  Nisi  essent,  non  decurreret  argumentatio  scholiastae.  Verum  vidit  Cobet, 
licet  ne  ei  quidem  contigerit  ut  tetrametros  anapaesticos  probabiliter  restitueret.  — 
2)  Plat.  Alcibiad.  I120a,ö.  —  ^)  Plat.  com.  fr.  108  in  scholiis  allatum.  — -*)  Phry- 
nich.  fr.  4  et  41,  Metagen.  11.  —  ^)  Quem  avum  fuisse  eius  Midiae,  qui  Demo- 
stheni  chorego  et  alia  negotia  facessivit  plurima  et  alapam  infregit,  facile  quivis 
suspicetur.  —  ^)  Cf.  ys.  707.  —  ')  Vid.  ad  ve.  38.  —  ^)  Eupol.  fr.  250.  —  ^)  Cf. 
Pollux  IX  102,  107,  109,  Photius  s.  v.  (mirus  Indus!). 
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OTtov  ^skiSrnv  r}v  xig  iiiTtsnoififiivTi^ 
Tj  Ttrivilo'ip,  ri  xtjv  ng,  rj  itsqiaxEQa, 
ri  nxsQvysq^  7)  itxeqov  xi  Koi  öfiiKQOv  nQoöfjv. 
xoLavxa  fihv  x&Kstd'ev.  ^sv   6s  601  Xsyoi' 
1305  ri^ovö^   izeldsv  öevqo  nleiv  ?j  ^vqioi 

TtxeQ&v   öeofievoL  Kai  xqotccov  yafi^^mvvicov. 

CO0XS    TtXEQCbv    60L    XOig    ETtOLKOig    Ost  Tcod-sv. 
(Abit  praeco.) 

nEISETAIP02. 
ov  xccQa,  (ici   z/t",  ri(itv  h'x    SQyov  sOxavai^ 

1301.   ijUTttTtoirj/uivt}^   i/unenksYia^vr]' 1^  (^-tjyfiivtj  B),   inrsQOj/uevr}  Vat. 

1303.  xal]   xav  Meineke  (cf.  Ach.  1021). 

1304.  ös]  J'  hl  Meineke,  sed  cf.  V8.  1531. 

1308.  oti  taqa  (tccQa)  Elmsley]  ovx  aqa  vel  ovx  a^a  codd. ;  cf.  Vesp.  299  Lys.  798. 


ait  Photius,  in  fabulae  nomine  fortasse 
errans;  nam  nostrum  locum  illic  respici 
credibile  est  ^).  Similis  conformationis 
sunt  noQvoxö/tog  ^),  vaatoxönog  ^),  nolito- 
xdnog  *),  et  vulgaria  itQyvQoxönog  ^),  ßwXo- 
xdnog,  alia.  Comparatio  autem  profligati 
hominis  cum  coturnice  dementi  non  est 
longius  petita  quam  veonlourov  cuiusdam 
cum  pustula  allio  involuta  ^)  scurraeve 
pauperis  cum  locusta  quae  alasamiserW^) 
multaeque  aliae  eiuemodi,  nam  Attico 
ingenio  gratum  erat  tb  ilxä^etv  ^). 

1301.  Hirundinü,  veria  nuntiae,  crebra 
in  carminibus  erat  mentio:  „rjld-',  riX9-s 
/«AtJcuv,  I  xaXag  laqag  äyouaa"  ^),  „ayysXs 
xXvta  J-eagog  J-aöv66/uov,  xvavsa  /eXiöol"  ^^), 
„ti  fis  Uavöiovig,  o)  'd()avva  ;f6AtJcyv"  ^^). 
Novi  autem  studii  specimina  mox  edunt 
Athenienses  Nubilocuculiam  visentes, 
quorum  unus  „tawainrsQs  noixlXa  ;feAt- 
6oi!"  canens  scenam  adit  ^^). 

1302.  Avium  domeaticarum  haec  quo- 


que  nomina.  Penelopis,  de  quo  vid.  ad 
vs.  298  sq.,  fit  mentio  in  Alcaei  car- 
mine,  quod  homo  quem  modo  dicebam 
canit  infra  ^^). 

130  t  sq.  ixEi&sv]  cf.  vs.   147. 

1304.  av  ÖE  aoi  Xsyui]  redeunt  haec 
verba  infra  vs.  1531. 

1305.  nXslv]  vid.  ad  Ran.  90. 

1306.  tqönwv  yaiu^xavu^wv^  äqttäaai  ti 
(iovXö/uevoi  nimirum. 

1307.  Itaque  fac  plumas  in  usum  ad- 
venarum  undecunque  tibi  compares. 

1308.  outaQa...'h'  '^Qyov  iarävai^  nihil 
igitur  adtinet  etiam  quiescere.  Item  noster 
alibi:  hXX  ov^av  i^iyov  iatävai  ^*),  ovxer 
^Qyov  iyxa^svöeiv  *^),  oi)X  d(jyov  'dot  ovöiv 
azQocpcbv  ^®),  oö  yaQ  döXov  vvv  d^yor,  aXX^ 
anXwv  tQÖnwv  '^),  vel  Aiax  Sophocleus: 
dcXX^  ouöhv  dQyov  taüra  &Qt}Vsla9ai  /uätt]v  ^^), 
Bacchylides:  oü/  i'ÖQag  'd^yov  '^)etc.;  op- 
positum  est:  aov  tQyov"^).  —  De  verbo 
iatätai  vid.  supra  vs.  206. 


*)  Ar.  fr.  242.  —  2)  Menandr.  fr.  1057.  —  ^)  Plat.  fr.  246;  nisi  vaatonönog  id 
scribendum.  —  4)  Id.  fr.  105.  —  ö)  Phrynich.  fr.  5.  —  ^j  Vesp.  1172.  —  0  Vesp. 
1311  sq.  —  8)  Cf.  e.  g.  Alexid.  fr.  273  et  vid.  ad  Vesp.  1308.  —  '•*)  Carm.  popul. 
Bergk.  29.  —  ^'^)  Simonid.  fr.  74.  —  'i)  Sapph.  fr.  87;  vid.  etiam  Eq.  419.  — 
12)  Vs.  1412,  1415.  —  13)  Vs.  1410  sq.  —  '4)  Lys.  424.  —  ^^)  Ibid.  vs.  614.  — 
'«)  Plut.  1154.  —  17^  Ibid.  vs.  1158.  —  i")  Soph.  Ai.  852;  item  ibid.  vs.  12.  — 
'»)  Bacchyl.  fr.  52.  —  =")  vid.  ad  Nnb.  1345. 
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(ad  servos:) 
aX)^   oag  ra^^töra  6v  fiev   imv  rag  ccQQLxovg 
1310  Kccl  ro-ug  TiOcpLVOvg  anccvxag  ifiTtl^nXr)  itteQWV, 

Mav7]g   ÖS  cpsQsrco   (not  d^vQa^s  xa  TttSQcc. 
iyoo  d^   iKELVcov  rovg  7tQ06i6vrccg  öi^ofiat. 


SCENA  VIGESIMA  TERTIA. 

Pisetaerus,   Chorus. 
XOPO2:. 

Stropha  (vs.  1313—1324). 
rci')(^v  6ri  TtokvdvoQcc  rdvös  noXiv 
KccksL  xig  dv&QcoTimv' 
1315  xv^a  (lovov  TtQoöslr). 

'KdxiypvGL  d'    BQoaxBg  i(iäg  Ttolscog. 
(Manodorus  servus  corbem  plenam  plumarum  affert.) 

nEIZETAIPOZ. 
d'äxxov  (pBQBiv  %sXev(o. 
(Posita  corbe  aedes  denuo  intrat  servus.) 

XOFOZ. 
xl  yccQ   ovK  evL  xavxrj 

1310.  iinni/un/iTi]  inniTtXrj  codd. 

1313 — 1334.  In  bis  quae  Cbori  sunt  a  solo  Coryphaeo  cantata  esse  censet  Arnoidt- 

1313.  6t]  Porson]  d'  uv  codd.  ||  tävöe']  tav  GHermann,  in  versu  antistropho  (1325) 
servans  nrsQ&v. 

1314.  xaXtl  V  R]  y.aXol  codd.  complures. 

1315.  Cboro  continuavit  Bergk;  in  codd.  est  Pisetaeri.   ||   tvyal  tv/n  codd. 

1316.  xatsxovai   d'    sQOite^^   x.   d'    iQcbvtsg  Bergk,   xats/si  yörp   tQüo;  ttg  Blaydes. 


1309—1311.  Alter  servus  Xanthias  ^) 
intus  sportas  corbesque  cunctas  plumis 
implere  iubetur,  alter  Manodorus  sive 
Manes  ^)  repletas  afferre  Pisetaero  extra 
aedes  visitores  opperienti. 

1313  sq.  Mox  erit  inier  homines  qui 
civitatem  nostram  dicat  rtoXv&voQa.  Mul- 
tos  mox  iucolas  baece  nostra  urbs  est 
habitura. 


1316.  xatsxovai]  obtinent,  vigent  ^). 

1318 — 1322.  Quid  enim  potest  exco- 
gitari  quod  nostra  civitas  non  praebeat 
mortalibus  huc  demigrantibus?  Hie  adest 
quicquid  flagitat  mens  sana,  hie  quicquid 
optabile,  quicquid  delectabile  est;  hio 
denique  alraa  habitat  Quies,  quae  in 
terris  inter  homines  se  iugulantes  frustra 
dudum  quaeritur. 


1)  Cf.  vs.  656  sq.   —   2)  Vid.  ad  Ran.  965. 
Pac.  944  Eur.  Hipp.  1466  etc. 


3)  Verbi  usus  idem  est  vs.  1726 
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KuXbv   ccvÖqI   flStOLKStv; 
1320  Socpia^  Ilod-og,  cifißQoöiai,  XccQitsg, 

x6  TS  xrig  ayctvocpQOVog  '^Hav%iccg 

SVri(JiEQOV    TtQOCCOTtOV. 
(Aliam  corbem  plumis  repletam  affert  servus,  dein  abit.) 
nEIZETAIPOi:. 
Sg  ßkaKLumg  ötccKOveig!  ov  d-ccTtov  iynoviqaetg'j 
Antistropha  (vs.  1325—1334). 
X0P02. 
1325  g)8QST(o  Kcclad-ov  xayy  xig  nxsqvy^av. 

1820.  hiißqöaiai]  -ala  B,  Evipqoavva  (ut  Hom.  i  6)  vel  Eövojuia  Blaydes. 
1321  sq.  Fortasse  scribendum  est  tag  et  ulav/lag  et  sM/lisqov  (hoc  codd.  quidam 
habent);  sie  Blaydes  coli.  vs.  1313,  ratus  lyrici  alicuius  verba  h.  1.  citari. 
1325.  ntsQvycov  Porson]  ntsqSiv  codd.;  vid.  vs.  1313  et  cf.  vs.  1365. 


1319.  hvÖQi]  i.  e.  -rtn'i). 

1320—1322.  tb  y.oivöv  tig  bat&v  — 
Pindarus  cecineralf.  —  ^v  avöict  ti&sig  \ 
igewaadctü)  ixsYaXötvoqog  14.avxiccg  tb  (paiÖQov 
(pdcog  2),  aliudque  Carmen  a  verbis  (pdö- 
(pQov  S4avxia,  Jixag  w  fisyiatönoXi  d-vyatsQ 
est  exorsas  ^).  Praeterea  conferenda  sunt 
chori  in  Lysistrata  verba:  öai/novag,  olg 
i/ti/ndiQtvai  I  /Qr}a6/us&'  ouy.  irti?.)]0/Lioaiv  | 
tjov/iag  jtsQt  tTjg  icY'^''"^VQ^'*"^?  I  'i**  ^^oirjae 
&eic  Kvnqig  *),  nec  non  Trygaei  verba 
huc  faciunt:  ifj . . .  ley^"  I  'Egiutj  Xägiaiv 
"Slgaiaiv  HcpQoölt}]  TIöSco  ^).  Portasse  etiam 
quae  Plutarchus  refert  iure  sunt  col- 
lata:  Atheniensibus  expeditionem  Sicu- 
lam  molientibus  et  alia  obiecta  esse 
oracula  et  iussos  esse  ix  KXa^o/nsvCbv  trjv 
ligeiav  ti]g  li9rivag  ayeiV  ixaktito  6h  'Hav- 
Xia^). 

1321.  icyavöcpQovog]  poetico  hoc  adiec- 
tivo.')  usus  est  etiam  chorus  apud  Cra- 
tinum,  vitam  celebrans  felicem  quam 
olim  egerint  ävögeg  \  icyavötpQOVsg  rjSuXöya) 
ao(pl<f  ßQOt&v  TttQtaaoxaXXetg  ^).  Simile  au- 


tem  est  hyavoßXicpaqog  apud  Ibycum: 
o  Euryale,  at  /uhv  KürtQig  S  t:'  dcyavoßXs- 
(pagog  IIsi9u)  ^oöioiaiv  iv  av&sOL  S-gsxpav  ^), 
Tpsum  adi.  &yav6g  plus  semel  legitur  in 
nostri  choricis  ^^). 

1323.  liXaxtxüyg]  brevior  haec  est  forma 
stirpis  adiectivi  /uaXaxov.  Sic  cum  voce 
lusXiti  cohaeret  (iXlttsiv^^)  et  (igotög  cum. 
stirpe  /iisQ.  Apud  nostrum  neque  hoc 
adverbium  redit  neque  occurrit  adiecti- 
vum  ßXdg  ^2),  sed  eiusdem  stirpis  est 
quod  in  Pluto  legitur  xatsßXaxev/uivwg  ^^). 
Illuc  autem  refero  quod  s.  v.  ßXd^  a 
grammaticis  commemoratur  Mgiato(pävr]g 
IJXovtw  '^),  et  Etymologici  M.  verba  tur- 
bata  potius  sie  scripeerim :  „ßXä^]  6  evtj- 
&t]g  xal  iegyug  xal  icv6t]tog'  J'lQiatocpävtjg.  — 
{iXöcxsg]  (pvysQyoi  '^)",  quam  cum  Bergkio 
statuam  grammaticum  ex  Aristophane 
eubstantivum  [iXäxsg  protulisse  ^^). 

1324.  iyxovtjatig]  vid.  ad  Vesp.  240. 

1325.  xäXaf^ov  . . .  nttgvytov^  de  USU  ge- 
nitivi  vid.  ad  Eq.  904  sq. 

—  tig'l  vid.  ad  Ach.  805. 


1)  Vid.  ad  Nub.  1214.  —  2)  Find.  fr.  86.  —  3)  Pyth.  VIII  1.  —  *)  Lys.  1289  sqq.  — 
^)  Pae.  vs.  456.  —  ^)  Plut.  Nie.  13.  —  '')  Hom.  r  467,  -avvtj  S2  772  X  203.  — 
8)  Cratin.  fr.  238.  —  ^)  Ibye.  fr.  5.  —  ^^)  Vesp.  1467  Lys.  1109.  —  ")  Vid.  ad 
Eq.  794.  —  ^2)  piat.  Gorg.  488  ä,  (iXaxela  Euthydem.  287^,  (iXaxtxög  Bep.  432  rf 
etc.  —  ^"^j  Plut.  325;  ßXaxeüeiv  etiam  apud  Xenophontem  etc.  —  ^^)  Bekk.  Anecd. 
84.  —  ^^)  Zonar.  (piXsQyoi,  unde  Kock  (piXaqyoi.  —  i^)  Bergk  apud  Meinek.  II  1131, 
Kock  fr.  Ar.  448. 
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öh  d'    avd'ig  i^oQficc 
tvTtrcov  ys  xovxov  cnöi. 
TCccvv  yccQ  ßQddvg  iöxl  ng  möTtSQ  ovog. 

nEIZETAIPOS. 
Mdvfig  yccQ  ißti,  öedog. 

XOPOS. 
1330  6v  ÖS  xa  TtveQcc  TtQ&xov 

didd'sg  xaSs  Kodfico' 
xd  xe  fiov6L%    ofiov^  xd  xs  ficcvxtKd^  %cci 
xcc  d'uldxxi .  ertSLxa  d'   OTtcog  (pqovi^wg 

TtQOg    CCVÖQ      Sq&V    7tXSQ(X>6Sig. 

(Tertiam  corbem  affert  servus.) 

nEIZETAIPOZ. 
1335  ov  xoLy  (la  xag  zeQivrjöag,  bxl  aov   (jxriCqf,ai^ 

ovxcag  oq&v  6s  öslIov  ovxcc  kkI  ßqadvv. 
(Vapulat  servus,  dein  aufugit.  Supervenit  luven is.) 


1326.  av9i?]  altig  codd. 

1328.  iati  tig  ßentley]  ttg  (om.  B  C)  iottr  codd. 

1329.  ösdog]  dfjXog  Bergk. 

1335  sq.  ov  tot  jua  tag  xeg/vf^öag  in  aov  ax^oo/ii  cü  rtovtjgs  Haupt  coli.  V.  1324; 
Porson  vero  ante  vs.  1335  tetrametrum  intercidisse  arbitratur.  ||  hi  aov  axnooixai] 
Ir'  öcvaaxriaofiat  Blaydes  (coli.  Ach.  297). 


1327.  tvTttwv  . . .  (hol]  sie  in  Pluto  Carlo 
verba  sua  gestu  item  illustrans:  tolv 
nodoiv  thdl  TtuQsvaaXsrjoiv  ^). 

1328.  ßqaöiig . . .  tig']  sie  in  Thesmo- 
phoriazusis  (piXdtexvög  tig  sl  tpuasi  2). 

—  äantQ  ovog]  hoc  enim  habent  asini, 
ut  ne  vehementissimis  quidem  flagris 
incuti  iis  possit  festinatio.  Hinc  noto 
Iliadis  loco  Aiax  invitus  lentoque  gressu 
recedens  assimulatur  asino,  quem  pueri 
frustra  baculis  conentur  e  segete  ab- 
igere  ^). 

1829.  Mavtjg]  vid.  ad  Ban.  965. 


1332  sq.  Pisetaerum  chorus  iubet  se- 
orsum  collocare  plumas  (pennas,  alas) 
avium  canorarum,  rapacium,  —  quarum 
prae  ceteris  in  arte  augurali  habebatur 
ratio,  —  aquaticarum. 

1333.  onwg]  vid.  ad  Nub.  489. 

1334.  nqog  ävöga  oQcbv]  consideraia  cu- 
iusque  viri  indole.  Sic  alibi  dicitur :  xqH  •  •  • 
TtoirjTtjv  avÖQa  nqbg  th  dqänata  .  .  .  tovg 
tQÖnovg  H^eiv  *j.  Simillima  autem  prae- 
positionis  vis  est  in  locutionibus:  ngög 
tb  naqtatäg^),  rtqbg  tavta^),  nqbg  tht.  rtaq- 
6vttt,  similibus. 


1)  Plut.  291.  —  2)  Thesm.  752.  —  3)  Hom.  J  558—562. 
^)  Vid.  Eq.  564.  —  6)  Vid.  ad  Nub.  990  Vesp.  927. 


4)  Thesm.  149  sq.  — 
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1340 


SCENA  VIGESIMA  QUARTA. 

Pisetaerus,  luvenis. 

NEANIAS. 
(canens:) 
^^ysvoi^av  ccletbg  i)tpt7tstcig , 
„cög  cc^Ttorcid'eLrjv  novxoi    vitBQ  ar qvyixov 
„yXavjcag  etc    olöficc  XC^vag." 

nEIEETAIPOS. 
h'oiKSv  ov  ipevdayyeXrj(S8LV  ayysXog, 
ädcov  yccQ   oöe  xig  ccstovg  TtqoGiqistcii. 


1337—1371.  Vocavi  Nsaviav  qui  dici  aolet  natQa?.olag.  Vid.  quae  ad  Indicem 
personarum  observavi. 

1338  sq.  Spurios  habet  Kock,  e  Sophocle  in  textum  comico  invito  irrepsisse  ratus. 

1338.  icfiTtotad-eltjv  Blaydes]  av  nota&eitjv  codd.;  cf.  vs.  1372  Eur.  Ion.  796  etc.  || 
*rt6vtot]  supplevi.  Meineke  vrtsQ  <C,aiS-tQog'^  htqvyktov  coli.  Hom.  JP  425  h.  Cer. 
67,  458,  sed  per,  non  super  aetherem  vel  aerem  volatur,  itaque  8i  alS-sgog  scri- 
bendum  foret.  Bergk  nihil  addit,  sed  i;;r*^  in  V7ta()  mutat.  In  Aid.  vnsg  deest,  quo 
omisso  Brunck  vs.  1339  pro  in"   legit  vnhQ. 

1340.  xpsvdayys^asiv  Bentley]  xpsvöayyeXfjg  slv  codd.;  cf.  vetustum  textus  Homerici 
Vitium   r  206.    ||   äyysXog]  ayysXog  codd. 


1337  —  1339.  Primus  qui  supervenit 
iuvenis  „luavnxä"  quae  modo  dicta  sunt 
nrsQdc  sibi  optat,  aquila  enim  fieri  cupit. 
Quae  autem  canit  ex  Sophoclis  Oenomao 
desumta  esse  docet  Callistratus  in  scho- 
liis.  De  verbo  poetico  {hix)noTäa»ai  vid. 
infra  vs.  1445  et  ad  Nub.  319,  praesertim 
autem  cf.  Creüsae  Enripideae  vox:  hv 
vyqbv  hfintalt]V  \  ai&sga  nöqaw  yalag'EXXa- 
viag  hatiqag  iantgovg  ^).  Etiam  chori  in 
Hippolyto  querelae  huc  faciunt:  dcXtßi- 
toig  vno  xevS'/uüjoi  ytvoifiav,  \  Iva  //e  rtts- 
Qoüaaav  ogviv  \  9s6g  elvi  notavalg  iiyiXaig 
S'tir]  2).  Dictionis  poeticae  est  etiam  vo- 
lare  inig   jtövtov  ^).    Cum  verbis  autem 


yXavxocg  Irr'  olö/ua  Xlixvag  COncinit  alterum 
Sophoclis  fragmentum:  Tl6aei6ov,  og... 
yXavxäg  jutSeig  siiavs/nov  Xi/nvag  ^;.  Praeterea 
cf.  Menelai  apud  Euripidem  verba:  lyw 
d'  i/r'  olö/ua  növriov  yXavxrjg  &Xbg  \  fX)]/u(i}v 
dcX&fiai  ^).  lunctura  denique  vocum  növ- 
tov  ^)  et  Xifivrig  non  magis  est  insolita 
quam  epicae  locutiones:  növtog  aXbg  no- 
Xif/g,  maris ..  .ponUis"^)  et:  aXbg  nsX&yia^)', 
cf.  etiam  versus  Hom  ericus:  /ufXaviiv9oQe 
TtövTO)'  insatovixvos  dh  Xi,uvi]  ^). 

1340.  r/jsvdayytXtjaetv']  liberius  dictum 
pro  xpevödcyyeXog  ^^)  (pavtta&ai.  Non  falsa 
rettulisse  nuntium  moor  opinor  apparebit.  — 
De  futuri  hoc  usu  vid.  ad  Plut.  290. 


»)  Eur.  Ion.  796.  —  2)  Eur.  Hipp.  782  sqq.  —  3)  Cf.  Pind.  Pyth.  II  127  Aesch. 
Ag.  576  Soph.  Ai.  702  Ar.  Ran.  1438  etc.  —  ^)  Soph.  fr.  341.  —  ^)  Eur.  Hei. 
400    sq.;    vid.    etiam    supra   vs.    250.    —    ^)   Si   recte  hanc  vocem  supplevi;  vid. 


annot.  crit. 
10)  O  159. 


7)   Hom.  <f>  59  Verg.  Aen.  X  377. 


')  «  335.    —    8)  n  79.    — 
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JSEANIAZ. 
alßot/ 

OVK    SßTLV    OVÖSV    tOV    TterSöQ'ClL    ylvKVtSQOV 
OQVL&O^CCVCb    8s,    KCcl    (lE^^     V^&V    ßovXo^CCt 

1345  ohstv.  SQG)  yccQ  tG>v  iv  oqviöiv  roficov. 

nEISETAIPOü. 

nolcOV    v6(l(0V;    TtoXkol    yCCQ    OQvld'COV    ^^vofiol." 

NEANIA2. 

TtaVtCOV    flCcXlÖTCC    d'     Ott,    KCcXbv    V0(lL^8taL 

TOV  TtatEQcc  roig   oqvvGlv  ay^siv  xori   Öcckvslv. 

nEISETAIPOS. 
Kai  vr)   AC   avÖQEiov  ye  Ttdvv   i/ofil^ofisv, 
1350  og  ccv  TtSTtXriyYi  tov  Ttaziga  vsottbg  wv. 

1344:  sq.  Sic  scripsi  e  coniectura;  in  codd.  sunt  tres  hi  versus:  igw  (5'  lyojye 
t&v  iv  oQviaiv  vd/noov.  \  dQvt^ojuavcb  yä^»,  xal  nstofiai,  xal  ßovkoiuai  \  oixsiv  jU«^'  6fi&v, 
xal  int9viu(b  töjv  v6/umv,  sed  primum  non  legit  schol. ;  scribit  enim  in  quibusdam 
codd.  unius  versus  spatium  post  versum  1342  ( —  ykvxvTsgov)  faisse  indicatum, 
Aristophanem  autem  grammaticum  id  expleviese  verbis  igib  —  vö/uojv.  Est  autem  nimis 
similis  ille  versus  versui  lBi5 ;  excoffifatum  tarnen  a  prisco  grammatico  nemo  contendet, 
neque  omitti  potest  nisi  aut  lacuna  indicetur,  aut  y'^Q  vs.  1344  in  ds  mutetur 
(ut  feci).  Graviore  autem  vitio  textum  traditum  laborare  testatur  verbum  sensu 
destitutum  ntto/uat  vs.  1344,  quem  versum  ita  corrigit  Kock:  xal  nirtaSai  ßov- 
Xo/uai  I  xd)xsiv  (vel  olxüiv),  lenius  Blaydes:  xal  nstöiusvog  ßovXo/uai  \  olxelv.  Equidem 
poetae  verba  turbata  esse  arbitror,  dein  inutilibus  additamentis  aucta  in  tres 
versiculos  excrevisse. 

1347.  vofil^stai]  -te  R^.   ||   Stt]  ou  Reiske,  fortasse  recte. 


1346.  Quid  avium  „vojuovg^*  loqueris ! 
infiniti  stmt  earum  „voinoi" !  —  Voces 
paene  homonymae  vö/aot  et  vo/nol  {leges 
et  pascua)  denuo  ludendi  praebent  ma- 
teriem  ^).  De  interrogativi  noiov  hoc  usu 
vid.  ad  Ran.  529,  praeterea  cf.  Alcma- 
nis  versiculus:  olöa  8'  dgvixiav  vöfxovg  \ 
n&vtoiv  2). 

1348.  De  alitum  hac  lege  vid.  supra  ^), 
et  de  verbo  ayxeiv  vid.  Nub.  1385. 


1349  sq.  Quid  quod  vel  fortis  admodum 
habetur  pullus  qui  patrem  percusserit- 
"0(jvi9sq  nunc,  ut  saepius  ^),  intellegendi 
sunt  galli  gallinacei.  Quorum  si  quis 
pullus  patrem  petit,  dignus  habetur  qui 
sedula  cura  alatur  in  certamina,  cum 
spes  Sit  strenuum  fore  pugnatorem.  — 
De,particulis  xa\...ys  vid.  ad  Ran.  49, 
et  cum  perfecti  subiunctivo  ntnXr\yr[  cf. 
quod   in  Equitibus   legitur  xex^dywat  ^). 


1)  Recte  sie  Bergler  cum  scholiis.  Cf.  vs.  1287.  —  ^j  Alcm.  fr.  61;  cf.  Soph. 
Oed.  C.  1314.  —  3)  Vs.  755—768  et  cf.  Nub.  1427  sq.  —  ^)  Vid.  vs.  487  et  ad 
Vesp.  815.  —  6)  Eq.  1149. 
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NEANIAi:. 
öia  tavtcc  fiivtOL  dsvQ    ccvoLmCd'slg  syco 
ayietv  intd'VfiS)  vbv  ituxiqa  %cu  navt    eysvv. 

nEIZETAIPOZ. 
alA'  EGXLV  Tj^tv  tOLöLv  oQvtöiv  v6(iog 
nalccLog  iv  xccig  t&v  TtekaQywv  KvgßsöLV 
1355  „i7t7}v  6  TicczriQ  6  nelccQybg  i%7tsxriaL(iovg 

^^Ttdvxag  rcoLi^örj  xovg  TteXagyLÖeag  xQeq)cov, 
„öet  xovg  vsoxxovg  xbv  naxsqa  itccXiv  XQE(psiv." 

NEANIA2. 
ccTtiXavCa  xaqa  vri  /iC   iXQ'hv  ivd'aöl, 
ei'TtSQ  yi  (lot  nccl  xbv  TtccxsQcc  ßoöKtjxiov.  , 

1354.  tatg  K  schol.]  toig  V  alii. 

1356.  7reAa()ytJe'as]  -deig  codd. 

1357.  6si]  öeiv  Reiske  probabiliter  (cf.  Ran.  761  sqq.);  defendi  tarnen  potest 
vulgata,  si  ipsa  legis  verba  afferri  sumimus. 

1358.  taga  Meineke]  yä^  (av)  codd.;  y'  aga  Dobree,  taQ  (tag^)  av  Elmsley,  non 
recte  (sequitur  enim  praesens  f^ooxtjtsov  iati),  tt  aga  vHerwerden.  Blaydes  anoXav- 
aonat  yhig  (vel  aga  vel  tt),  coU.  vs.  177  futurum  postulans. 

1359.  xal  thv  natsga]  tbv  natsga  xa\  vHerwerden. 


1352.  Verbum  ayxeiv  ad  litteram  nunc 
accipiens  iuvenis  profitetur  novae  se 
civitatis  legibus  usum  patri  suo  fauces 
elidere  velle,  ut  eius  bonis  possit  frui. 
Nam  ut  est  apud  Menandrum:  ov6h\q 
inXoütriaev  ra/fO}?  öixaiog  wV  \  o  /niv  yhtg 
avtCb  ovXXsysi  xal  (pelöetai,  \  6  6h  tov  rtdtXat 
rijgoOtt    ivsögeüaag  nScvt    e/si   *). 

1354.  xiigiieaiv]  vid.  ad  Nub.  448.  Ergo 
etiam  in  Nubilocueulia  sunt  ölxai  yoricav 
xaxtbaewg  ^).  —  In  Solonis  xüg(ieatv  lege- 
batur:  iöcv  tig  /ut]  tge(pr]  tovg  yovsag,  ätifiog 
iato)  ^). 

1355—1357.  Of.  Socratis  ad  Alcibia- 
dem  verba  apud  Platonem :  rtsXagyov  aga 
6  ifidg  Hgvog  oi/öhv  öiolatt,  ei  nagic  aol  hvs- 


otttüaag  ^gwra  vnoTttegov,  vnh  tovtov  näXiv 
S-ega7tei!iastai^).  Ubi  vnöntsgoi  quidicuntur 
pulli,  nostro  loco  vocantur  ixnsttjatjuot. 
Sic  in  deperdita  quadam  nostri  fabula 
puellae  floridae  aetatis  dicebantur  ngög 
avögag  ixTteTtjot/noi  a/södv  ^).  De  voce  TteXag- 
yiöst  vid.  ad  Ach.  866. 

1358  sq.  Mulium  scilicet  prodest  mihi 
Nubilocuculiam  adiisse,  si  patrem  necare 
ne  hie  quidem  licet,  et  vel  alendi  sunt 
senes !  De  verbi  hnoXaveiv  hoc  usu  vid. 
supra  ^),  de  particulis  tUntg.  .ye  ad 
Nub.  251,  de  verbo  {i6axeiv  ad  Ach,  678. 
Particulae  xai  haec  est  vis:  nonne  satis 
est  quod  panis  mihi  quaerendus  est  quoti- 
dianusf  eiiamne  patrem  alamf 


1)  Menandr.  fr.  294.  De  voce  nävta  ixttv  vid.  ad  vs.  1460.  —  2)  Xen.  Mem. 
II  2  §  13  Demosth.  XXIV  §  107  [Aristot.]  Rep.  Ath.  56  §  6.  —  ")  Diogen.  Laert. 
I  55.  —  ■*)  Plat.  Alcib.  I  135^.  —  ^)  Ar.  fr.  582.  —  6)  Vs.  177. 
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nEI2ETAIP02. 

1360  ovöiv  y  .  iTteiöriitSQ  yccQ  ijld'sg,  m  fiils^ 

svvovg  TtteQoaaa)  (>',  möTtsQ  oqviv  oqcpavov. 
aol  T,  ro  veavLüK,  ov  Kccncbg  'i)7to&i^6oficci,^ 
aXl^   olocTtsQ  ccvvbg  s^cc&ov^  oxe  naig  r].  <5v  yccQ 
rbv  (JLEV  Ttatiga  firi  Tvitre,  tccvTrivdl  kaßmv 

1365  triv  TCtsQvycc,  kccI  tovü   rb  itXriKXQOv  d'ätEQa, 

vo^icag  ake^XQvovog   £%£lv  xov8\  Xocpov^ 

(pQOVQSL,    ÜXQCCXSVOV^    (lL6d'0(pOQa)V    ÖUVXOV    XQ£(pS' 

xbv  TtaxsQ    h'cc  ^t^v.  akX^   iiteiSri  (jLd%L(iog  sl, 

1361.  Post    svvovg    scribi    solet    virgula,   ut   iuvenis  benevolus  erga  Nubilocucn- 
lienses  venisse  dicatur;  equidem  cum  Blaydesio  iungo  svvovg  Ttts^duata. 

1362.  «'  Bergk]  6'    codd. 

1363.  Pes  2"s  durius    conformatus  (ww  \  — )  propter  Theognidis  imitationem  (sie 
Hiller;  cf.  comment.).   ||    ^J  sie  recte  h.  1.    codd.  et  schol.;  vid.  vs.  97  et  alibi. 

1364.  tavtrivöl  Elmsley]   tavty]v  ds  (vel    tavtriv  ös  ye)  Codd. 

1365.  S-ätsga']   ^rjtsqcf  COdd. 

1366.  tovöi  Dindorf]  t6vds  tbv  (vel  t.  ys  tbv)  codd. 

1368.  Ttarre^']  TtaTsqa  tJ'  Meineke  (vid.  ad  Nub.  932  et  cf.  vs.  1495). 


1360  sq.  Nihil  est  istud'^).  Quandoquidem 
huc  venisti,  curabo  ne  frustra  venisse  tibi 
videaris ;  benevolus  enim  plumis  te  muniam 
tarnen,  velutsi  patre  orhum.  Non  mortuus 
quidem  est  pater  tuus,  neque  impune 
apud  nos  finem  facere  poteris  eius  anno- 
rum,  sed  ita  te  tractabo  acsi  viri  pro 
patria  mortui  filius  esses  publico  sumtu 
educatus  2),  gratis  enim  te  armabo. 

1362  sq.  Theognidis  versiculos  iuveni 
in  meutern  revocat  Pisetaerus:  ao\  d' 
lyüi  SV  (pQoviojv  vno&)]ao/nai^),  otä  nsQ  avtog,  j 
KvQv  ,  hno  t&v  iiya9(bv  naig  W  imv  iixa&ov. 
Sequebantur  autem  in  prisco  illo  car- 
mine  haec :  ninwo  fir]6^  ala/golotv  in"  ^y- 
/iiaai  UT]6^  höLxoiai  \  tiudcg  /urjö^  dcgetag  h'Xxso 
fit]6^   äcpsvog'^). 

1364.  tavttjvöl]  vid.  ad  Ran.  965. 

1365  sq.  E  calathis  suis  alam,  calcar, 
cristam  promit,  quibus  iuvenis  utatur  pro 
clipeo  gladio  galea  ^). 


1367 — 1369.  Ferox  pugnax  fortis  es: 
pro  patria  igitur  pugna,  hostes  propulsa, 
fiia&ocpÖQsi  iv  taig  atgatsiaig,  sumtu  deni- 
que  vive  publico,  et  pater  tuus  sine 
vivat.  —  Perperam  verbum  /uio^o(pogsTv 
scholion  interpretatur :  „luiaS-ov  yinQ  otqa- 
tsvovtai  VTtsQ  aXloiv  nöksojv",  alienus 
enim  hinc  est  illa  verborum  ixiad^otpoqslv 
et  iuio&oq)6Qog  notio.  Non  peregrinus  fin- 
gitur  iuvenis,  multoque  minus  pro  Syra- 
cusanis  vel  Amphipolitanis  dimicare  nunc 
iubetur.  Mäxif^og  dicitur  aptus  ad  mili- 
tandum,  de  (pgovQslv  verbo  vid.  supra  ^). 
In  ora  Thraciae  aestate  huius  anni  pu- 
gnatum  esse,  paucissimis  verbis  veluti 
invitus  et  in  transitu  refert  Thucydides: 
Euetion  praetor  frustra  adortus  est  Am- 
phipolim  Perdicca  Thracibusque  usus 
sociis  ^).  Ineunte  igitur  vere,  quo  tem- 
pore acta  est  nostra  fabula,  classem  in 
Thraciam  profectam  esse  intellegimus. 


^)  Item  nos:  dat  is  niets.  Non  huc  pertinet  Nub.  694,  ubi  vid.  —  ^)  Vid.  Thu- 
cyd.  II  46  [Aristot.]  Rep.  Ath.  24  §  3  etc.  —  »)  Verbum  {>noTi9sa»ai  noster  ita 
adhibuit  etiam  Lys.  522  Eccl.  1154.  —  *)  Theogn.  27—30.  —  ^)  Vid.  ad  vs.  292 
sq.  —  6)  Vid.  ad  vs.  1177.  —  ^)  Thucyd.  VII  9;  cf.  CIA.  I  183  (Dittenb.  Syll.  Sö^s). 
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sig  tccTtl  @QKK7ig  änoTtstov  Kai  inEL  iid^ov. 
(Galli  alam,  calcar,   cristam  iuveni  praebet.) 

NEANIAS. 
1370  vri  xbv  Aiovvöov,  ev  yi  (iol  doKSig  Xiysiv, 

aal  TtELöoficct  aoi. 

nEISETAIPOS. 

vovv  ocQ    s^sig,  vTj  /Ha. 
(Abit  iuvenis.  Supervenit  Cinesias  poeta.) 


SCENA  VIGBSIMA  QUINTA. 

Pisetaerus,  Cinesias. 

KINHZIAS. 

(canens :) 

^^ccvairirofiai  Srj  TtQog  *'0kv(i7tov  nxsQvysaöi  Kovtpaig. 

„7tEto(iaL  d'   6dbv  alXoT    Sit    aXlav  (leXioDv"  — 

nEIZETAIPOU. 
(secum:) 
1375  tovtl  t6  nQuy^a  cpoQxlov  öetrat  ittSQ&v. 

KINH2IAZ. 
„agDo/Jw  cpQSvl  ömfiarl  rs  nxYivobv  ysvsav  icpinrnv}' 

nEISETAIPOZ. 
oi67ta^6(A£6d'a  cpiXvQivov  KtvrjOlav. 

1376.  (pQsvl  ad)/u.atl  ts]  (pqsvbg  o/u/nati  GHermann.  ||  rtttjv&v'}  suppl.  Kock  coli, 
schol.  II  yereär  schol.]  veav  codd.  sine  sensu;  Dindorf  ysyvav  coli.  Soph.  fr.  267.  || 
iqtirtmv]  olim  alü  iniwv  (nisi  vocis  ixsXswv  vs.  1374  haec  fuit  1.  a.).  ||  In  versus 
fine  Signum  orationis  interruptae  posuit  Kock. 


aq 


1371^  Item  in  Ecelesiazasis : 
eJ;ifOi',   vi]  Jia  ^). 

1372.  De  Cinesia  poeta  lyrico  vid.  ad 
Ran.  153.  Carminis  Anacreontis  initium 
nunc  canens  procedit,  cuius  etiam  se- 
quentem  versiculum  aflfert  scholion:  diit 
tbv  l^ojr'"  ov  yUq  ifiol  nalq  i&elei  avvr](iav  ^). 
Cf.  autem  Ran.  1352. 

1374.  6ö6v . . .  ineXscjv]  vid.  ad  Eq.  1015 
Ran.  897. 


1375.  tovrl  t6  jtQÜYfta]  cf.  Ach.  767. 

1378.  De  alloquendi  hac  formula  vid. 
adNub.  1145  "),  (pUvQivo)  autem  adiectivo, 
id  est  tiliaceo,  pallorne  oris  rideretur 
an  corporis  tenuitas,  ambigebant  veteres. 
Posterior  explicatio  vera  videtur  ^) ;  con- 
ferri  autem  possunt,  praeter  ea  quae  de 
ipso  Cinesia  ad  Ran.  153  annotavi,  quae 
de  Phileta  Coo  narrabantur  postea : 
plumbo  gravatis   soleis  usum   esse,   ne 


1)  Eccl.   433.    —    2)   Anacr.  fr.   24. 
nostrum :  een  papieren  mannetje. 


')   Cf.   etiam  infra  vs.  1581. 


♦)  Of. 
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xi  dsvQO  ,,7t6da  6v  %vXlbu  avu  kvkIov  nvKlstg'^; 

KIISHZIAS. 
(item :) 
1380  i'i'oqvig  yevBöQ'ccL  ßovXofiai 

nEIZETAIFOS. 
ncivGccL  (isXcoö&v,  aAA.'    o  tl  Isysig  eiiti  (iol. 

KINRZIAS. 
<hno  Oov  TtrsQcod-elg  ßovXo^ai  (lExdQöLog 
ccvaitTOfisvog  ix  ta>v  vscpaX&v  Kcctväg  Xccßstv 

1381.  hyixp&oYyog]  ktyiinv^og  pauci,  item  olim  alii,  alii  Xiyv^ox^oq. 
1383.  nttäQotoi;']  TteödcQaiog  vHerwerden  coli.  vs.  1197. 


vento  abriperetur  '),  et  Lucillii  in  An- 
thologia  facetiae  —  non  admodum  sane 
facetae  — :  tov  Xentov  (pva&vTa  tb  tiOq 
UqöxXov  ^Qev  6  xanvög  xzi.,  et:  oütcj  xov- 
(pötatug  TtsXs  Fäiog  &at^  exoW/ufia  |  toü  noöbg 
ixxQsfiäaag   f]  Xi&ov   rj  /uöXtßov  ^). 

1379.  Cinesiae  dictionem  ornatam  ae- 
muiatur  Pisetaerus,  poeticus  enim  verbi 
xuxXelv  hie  est  USUS.  Sic  Aiax  i«'  ävd(jl 
övatitvsl  [idcoiv  xuxleiv  dicitur  apud  Sopho- 
clem  *),  et  Menelaum  „rtol  abv  nöd^  inl 
aovvola  xuxXsig;"  Orestes  rogat  Euripi- 
deus*).  Dictionis  exquisitioris  est  etiam 
äva  xüxXov  ^).  Quo  magis  ridicule  cum 
hisce  verbulis  coniungitur  adiectivum 
xuXXög  carvaius  ^);  nam  proprio  sensu 
illud  xvy.Xiiv  nunc  esse  accipiendum, 
Cinesiam  enim  in  modum  boum  flXinüdwv 
incedere  dici,  inde  apparet. 

1380  sq.    Hie  igitur  homo  t&v  ntt^wv 
ü)v  jiiouaiy.(i)v  ^)  aüquid  sibi  expetit.  Nerape 
xoLnpov  x()f]/ua  —    Socrates   ait  —  noitjtrig 
ioTi   xai   mtjvöv  ^). 


1382.  Item  in  fabula  ignota  aliquis: 
rtaüaai  fisXtodoiia  ,  icXXa  Jttl^fi  /uoi  ipqäaov  ^). 
Nauck  autem  etiam  Euripidi  in  Antiopa 
tribuit  verba  naüaai  /neXwöibv  ^"),  sed 
incerta  nimis  est  ea  coniectura,  errant 
autem  qui  in  nostrum  locum  ex  Euri- 
pidis  Antiopa  ea  verba  transsumta  esse 
perhibent.  Quae  nihil  habent  notabile 
quodve  a  sermone  quotidiano  abhor- 
reat  ^^),  Antiopa  autem  aliquot  annis 
post  Aves  est  data  ^2). 

—  0  ti  Xeyeig  eins  juot]  die  mihi  quid 
velis.  Item  alibi  apud  nostrum:  Xey  o 
ti  (prig  note  ^^),  apud  Platonem :  Xeye  S  ti 
xal   (pt]g,    S)    leVe  ''■*),    apud    Sophoclem : 

(pQti^e   örj   ti  (p^g  ^^). 

1384  sq.  Nempe  nubes  et  inane  cum 
alii  appetunt  avÖQsg  /ustswQOiptvaxeg,  tum 
ol  rcbv  xuxXioiv  /OQcbv  aaiuatoxäiuntai  ^^). 
Illic  Earipidis  animula  vagula  circum- 
volitat  dicteria  captans  ^^),  illic  versatur 
Socrates  nsQiipQovwv  tbv  t'iXiov  ^^),  illic  Try- 
gaeo   obviam   fiunt   animae  öiS-v^a/ufioöt- 


1)  Aelian.  V.  H.  IX  14;  cf.  ibidem  X  6.  —  2)  Lucill.  epigr.  60  sq.,  ubi  vide- 
antur  etiam  vicina.  —  ^)  Soph.  Ai.  19;  cf.  Ant.  226.  —  '*)  Eur.  Or.  632.  — 
ö)  Redit  Ran.  441;  cf.  Thesm.  954.  —  ^)  Vid.  Eq.  1083.  —  7)  Cf.  vs.  1332.  — 
8)  Plat.  Ion.  534  Ä.  —  ^)  Com.  adesp.  fr.  601.  —  ^^)  Eur.  fr.  188.  —  ^^)  nBXwdsJv 
etiam  supra  vs.  226  Thesm.  99.  —  ^'^)  Cf.  Thesm.  1060  et  vid.  ad  Ran.  52  sq.— 
13)  Plut.  349.  —  i4j  Plat.  Leg.  819^.  —  i")  Soph.  O.  R.  654.  —  ^^)  Nub.  333.  — 
17)  Ach.  398  sq.  —  i«)  Nub.  225  sqq. 
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1385  asQOÖoviQtovg  kccI  vt.g)oß6kovg  avccßoXag. 

nELZETAIPOS. 
ix  x&v  v£(psXcbv  yccQ  av  ttg  ävaßokccg  Idßoi; 

KINHZIAS. 
KQificcTat  fiev  ovv  kvrsv&sv  rjii&v  r}  xi%vri. 

T&V    ÖLd-VQCCflßcOV    yCCQ    TCC    la(l7tQ0C    yCyvBXcti 

asQLCc  Kccl  öKOTtd  ys  Kccl  xvcivavyiot 
1390  neu   TttEQOÖovrita'  6v  ös  kXvcov  ei'öSL  xd^a. 

1386.  Om.  VI. 

1389.  oytötiä   yi\    om.    yc   V  R  alü,   hinc  GHermann  aytotuvit,  Dobree  axört'  axta 
(cf.  Nub.  1137);  vid.  comment. 


daaxäXmv,  dum  (^ü^ifyo''*«*  itvaßoXag  notch- 
fisvat  ^).  —  De  adiectivo  dcsQodov^toig  vid. 
ad  vs.  1183,  de  vKpoßökotg  ad  vs.  952. 
Mvaßolai,  quae  etiam  Pacis  1.1.  comme- 
morantur,  sunt  citharae  praeludia  ^),  quae 
ipsi  carmini  praemittuntur,  ngooi/uicov 
ävaßoXal  quas  dicit  Pindarus  ').  Sic  in 
versiculo  Homerico  est:  (pogfii^aiv  icveßdX- 
leto  xaXov  aelösiv  *). 

1387.  xQsjuatai . . .  ivtev^tv]  verbi  idem 
usns  est  apud  Theognidem,  ubi  de  amore 
dicitur:  juuQia  cJ'  i|  avtov  xgt/uatai  xay.ä, 
txvQia  J'  ia^Xä  °),  Horatius  autem  de 
comoedia  attica  dicit:  hinc  omnis  pendet 
Lucilius^).  E  nubibus  vero  suspensa  esse 
ars  hominum  ventosissimorum  facete 
nunc  dicitur,  quemadmodum  ea  quae 
^fiTtBÖa  sive  ßißaia  non  sunt,  quoniam 
firmo  fundamento  carent  ^j,  /nettcoga  so- 
lent  vocari  ^) ;  e.  g.  de  iuvenum  mente 
instabili  Menelaus  apud  Homerum:  aisl 
rf'    ÖTiXotegoav    devögibv    cpQevsg   >)sQe9ovtat  ^). 

1388  sq.  Lepide  adiectivo  XanrtQ&  et 
cetera  adiunguntur  et  ay.6no;.  Verae  nimi- 
rum    poeseos  fulgore    ei  demum   nitere 


creduntur  recentissimorum  poetarum 
loci,  qui  sint  ventosi  et  —  quod  maxi- 
mum  1  —  pice  obscuriores.  Ipsum  epi- 
theton  xuaravy^ig  primo  adspectu  caligi- 
nosi  quid  habet  et  interna  quadam  con- 
tradictione  est  insigne,  quoniam  xvävta 
a  priscis  poetis  dici  solebant  quae/w^m, 
niffra  sunt,  avyi]  autem  htcis  candidum 
splendorem  indicat.  Non  quo  vituperem 
hoc  compositum,  immo  pulcherrimum 
est.  Orci  oculos  torvos  minarumque  ple- 
no» eo  designat  Alcestis  Euripidea:  vn'' 
dcpQvai  xvavavyeoi  (iXfTtuir  nrBQ(atbq"Ai6ag^'^), 
primum  fortasse  eo  usa  "). 

1889.  xai...Ya\  atqne  adeo\  vid.  ad 
Ran.  49.  Primum  adiectivum  aerium  sive 
sublimem  ipsa  fert  res,  quoniam  et  nubibus 
et  carminibus  id  esse  proprium  nemo 
non  sentit;  dein  vtro  addit:  „atque  adeo 
cetera  quae  nubes  habent,  obscuritas  et 
splendor  torve  minax  et  mobilitas,  optime 
conveniunt  nostrae  poesi." 

1390.  nttqoö6vr]ta\  de  hoc  adiectivo, 
quo  etiam  Pisetaerus  ridens  mox  uti- 
tur'2),  vid.  ad  vs.  1183. 


ij  Pac.  829  sq.  —  '^)  ta  n()OX{>ovnara  tTi?  xi»(ii()ag.  —  »)  Pind.  Pyth.  17.— 
*)  Hom.  a  155.  —  ö)  Theogn.  1371.  —  «)  Hör.  Sat.  I  4,  6.  —  ^)  Ea  igitur  de 
quibus  nos  dicere  solemus:  men  kan  er  niet  op  bouwen.  —  ^)  Item  nos:  het  hangt 
in  de  lucht.  —  ^)  Hom.  7'  108;  vid.  supra  ad  vs.  169.  —  '")  Ear.  Ale.  261.  — 
^^)  QuadamtenuH  conferri  potest  xvavwnig  Hom.  /u  60  Baccbyl.  XIII  127.  — 
^2)  Vs.   1402. 
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nEIZETAIPOZ. 
ov  öfix    eycoye. 

KINHSIAS. 
vr]  xov  ^HQdTikecc  6v  ys. 
aitcivra  yccQ  öleLfit  6oi  xov  asQa. 
(Canens:) 
^ysi'doDkci  nexstv&v  ald'SQOÖQOfjLcov 
^^0l(OVS)V    xavccoösLQoov/" 

nEIZETAIPOZ. 

(in  cachinnos  erumpens:) 

G)6n! 

KINHEIAZ. 
„rov  aXiov  6q6(iov  ccXdfisvog 


1392 — 1394.  Sic  interpunxit  Bergk;  vulgo  post  vs.  1392  est  virgula,  post  1394 
punctum. 

1393.  siöoiXa]  idtbXia  Blaydes.  ||  neteiv&vl  nettjv&v  VB  alii. 

1394.  Versum  etiam  supra  (vs.  254)  lectum  hie  damnat  Piccolomini,  immerito, 
opinor. 

1395.  *aXiov  ÖQOjuov]  aXaSQÖ/uov  codd.  sine  sensu.  GHermann  äXaSs  öqöjuov,  sie 
vero  displicet  öqöjliov  nude  positum,  neque  maris  apta  hie  est  mentio;  Willems 
icXtjSQÖnov  (coli.  fiotjdQdfiog).  Vid.  comment. 


1392.  öiet/uili  hoc  quoque  facete  adhi- 
betur  nunc  verbum.  Nam  et  propriam 
vim  dum  servat,  aptum  est  consilio 
Cinesiae,  qui  nnbila  tranare  et  ipsos 
luminis  fontes  deorumque  sedes  adire 
gestit  ^),  et  translato  —  ut  fieri  solet  — 
sensu  2)  significat  se  artem  suam  „subli- 
mem" cum  &uditore percurrerevelle  totam. 

1393  sq.  De  nuhbus  loquitur  homo 
dictionis  reconditae  et  salebrosae  appe- 
tens  ^).  Simillima  ex  aequalis  alicuius 
earmiue  Strepsiades  ille  affert  verba: 
äegiag,  Siegdg,  yaixxpovq  oicavoug  dcsQOvrjxeig  ■*), 
—  ea  quoque  de  nubibus  dicta,  ubi 
ya/Luf/ög  adiectivum  imagini  nihilo  magis 


est  aptum  quam  nostro  loco  tavaöSsiQog  ^). 
Cum  voce  ai&sQoögd/uw  cf.  verba  Prome- 
thei:   al^iga  &'   äyvot  ndqov   oiwvGiv^). 

1395.  cbö/r]  errat  scholion :  xsXsva^at&v 
iQsaaövtcov  xatartavov  tfjv  xüjTtrjXaoiav  '). 
Non  enim  desinere  iubentis  sed  remigium 
moderantis  est  xiXsvoiua  illud  quod  o 
Ranis  novimus  ^).  Nostro  loco  risus 
eflfusi  sonum  indicat. 

1395  sq.  Per  solis  tramitem  vagari 
cupit,  ut  Chorus  Euripideus:  Xa/ung6v 
IrtTtdÖQOjuov  ßaltjv,  lv&^  sMXiov  i^gx^'^^'' 
nvQ  ^).  Notetur  vocum  hxiov  et  ciX&nevog 
parechesis;  epica  autem  est  locutio  liixa 
Ttvoifjo'    ävsjuoio  ^^). 


^)  Cf.  vs.  1409.  —  2)  Vid.  Ran.  1330  Plat.  fr.  173^  etc.  —  3)  Reete  sie  Pic- 
colomini et  Willems.  —  ■*)  Nub.  337.  —  ^)  De  quo  vid.  vs.  254.  —  ^)  Aesch. 
Prom.  281.  —  ^j  ^jng  preussische  übersetzt:  Bataillon  kalt!"  (Kock).  —  ^)  Ran. 
208.  —  9)  Eur.  Iph.  Taur.  1137  sq.;  cf.  etiam  infra  vs.  1710.  —  ^^)  Hom.  S2 
342  etc. 


AVES. 


215 


„afi    avificov  nvoatöL  ßcclriv"  — 

nEiuETAiPOi:. 

(secum:) 
VTj  Tov   JC   7]  iycd  6ov  KaTaTtccvCoa  tag  nvoccg. 

KINHSIAZ. 
„rors  ^Bv  voTLCiv  6tH%(J0v  TtQog  odovy 
„Tots  d'   av  BoQSfx  a&fia  TteXcc^cov, 
14:00  „ccU(jL£vov  al&EQog  avXcaia  zifjLvcov"   — 

(Plura  dicturum  arripit  Pisetaerus  et  obtorto  collo  circumrotat.  —  Anhelus:) 
XccQlsvza  y,  w  TtQsaßvr,  kaocpLöco  Kai  öog)cc, 

nEIEETAIPOZ. 
ov  yccQ  cv  yciLQELg  Tttegodovritog  ysvoiJLSvog; 

KINHZIAZ. 
zavTL  TtETtolriKag  toi/  üvüXLoÖLÖdaKaXov  ^ 

1 S9 6.  [iaitiv'}  ßaivmv  alii  olim. 

1398.  rtQÖg]  Blaydesio  suspectum,  nv    vHerwerden. 


1397.  Siccine  alte  tu  s-piras?  Sfiritus 
istos  sat  cito  compescam.  Mox  latai  aot 
to  Ttvsvix  avü)  ^).  Grande  aliquid  nunc 
canis,  quod  pulmo  animae  praelargus 
anhelet  ^):  magis  etiam  anhelus  mox 
eris.  —  Cf.  versiculus  tragicus:  axäaov 
ÖS  Ssiv6v  ö/ujua  xal  9-v/u.ov  Ttvodcs  ^)  et  supra 
verbum  nvsiv'^). 

1400.  Caeli  dum  sulco  (pererro)  inhos- 
pita  iempla.  Solita  poetis  figura  adiecti- 
vum  icUjuevog,  quod  aetheris  est  proprium, 
sulco  voci  adiungitur. 

1401.  Cum  amaro  risu  a  stomaohante 
haec  dicuntur  ^).  Miror  autem  fuisse  qui 
sibi  persuaderent  Cinesiam,  dum  versus 
praecedentes    cecinit,    aus    a    Pisetaero 


esse  ornatum,  eamque  ob  causam  gra- 
tias  iam  agere,  sequenti  demum  versu 
vapulaturum  ^).  Vel  sola  particula  yäq 
(vs.  1402)  luculenter  ostendit  mentem 
poetae ;  verum  autem  praebet  —  certe 
indicat  —  scholion :  xovxo  (pyjal  nqbq  thv 
ysQovta  tov  tüipavta  autöv.  Non  tamen 
flagris  caeditur  sed  celerrime  circum- 
rotatur  nebulo  ridiculus  magis  quam 
improbus  ^).  —  Ut  nunc,  sie  in  Pluto 
xaQlevtä  ye  est  irridentis,  ubi  Cario 
XaQlsvrd  y  —  ait  —  yi)i%i(;  ö&ga  t&  9e(ü 
(pegoiv,  ad  virum  qui  pallium  detritum 
dono  affer t  Pluto  «). 

1402.  TttsgoSovtitog]   cf.  VS.   1390. 

1403.  xvxkiodiödaxaJiov]  cf.  Nub.  333. 


^)  Sosicrat.  fr.  1  Menandr.  23;  cf.  Eur.  Herc.  1093.  —  '^)  Pers.  I  14.  —  ^)  Eur. 
Phoen.  456.  —  *)  Vs.  11:^1.  —  ^)  Noq:  erff  aardig,  dat  nioet  ik  zeggen,  oude  man, 
toat  je  daar  bedacht  hebt,  en  erg  knap.  —  ^)  Vid.  notae  Kockii  et  Merryi.  — 
'^)  Paullo  aliter  Willems,  sed  de  rei  summa  mecum  consentiens:  „Pistbetaire  se 
borne  a  agiter  vivement  devant  lui  ses  bras  munis  de  longues  alles,  de  maniere... 
4  lui  couper  le  souffle.  Ou  voit  d'ici  le  tableau.  Ce  grand  degingande  de  Cinesias, 
clopinant  et  trainant  la  jambe,  bondit  d'un  bout  de  la  scene  a  l'autre,  poursuivi 
par  Pisthetaire."  —  **)  Plut.  849;  vid.  etiam  Eccl.  794. 
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og  tatOL   cpvkaiq  TtEQLfiay^rirog   glft'   ccbl; 

nEI2ETAIP02. 
1405  ßovXsL  ölödcötislv  Kccl  TtaQ    Tj^tv  ovv  fiivoav 

AscoTQOcpiör)  %OQbv  nsTOfievcov  o^virnv 
KeQKcoTtlöci  Qpvli^v; 

KINH2IA2. 

Kccraysläg   (lOV   öi^Xog   sl. 
alX    ovv  k'ycoy    ov  TtavöOficci^  xovz    i'öd^   ort, 

1405.  xal . . .  oiv  luevwv]  oiv  . . .  Tcatafxevmv  Blaydes  (coli.  Plut.  1187),  8ed  xal  (etiam) 
necessarium  potius  duco  quam  molestum. 

1406.  As(x)tQ0(pi8ri\  -örjg  {L.  alter)  Blaydes. 

1407.  KsQxwnida  Palmerius]  KsxQonida  codd. ;  requiritur  nomen  iocose  lictum, 
vid.  autem  commentarius.  Kock  Kqsxonlöa  coli.  vs.  1138  (Kgexonlöi  (pvXfj  mavult 
Blaydes);  sed  quorsum  xqsx&v  avium  mentio?   ||   xatayeXag]  -Xür  Bentley. 


1404.  Quem  singulae  semper  tribus  (et 
(choregi)  sibi  expetunt  ;fo^ocJt(Jaa;<a/lof. 
Cuius  carmina  canere  honori  sibi  ducit 
quivis. 

1405.  Vin'  igitur  manere,  ut  hie  quoque 
chorum  doceas? 

1406  sq.  Macilento  poetae  macilentum 
Pisetaerus  promittit  choregum.  Notus 
enim  erat  Leotrophides  ob  corporis  gra- 
cilitatem,  quae  in  proverbium  fere  abie- 
rat.  Sic  victimae  strigosiores  JswTQocpidov 
Untötsqai  dicebantur  in  Hermippi  quam 
scholion  laudat  fabula  KsQxwyjiv  ^),  prae- 
terea  in  scholio  afferuntur  Theopompi 
versiculi  corrupti,  quibus  Leotrophides 
larvae  vepallidae  assimulatur  2),  Ksqxm- 
tiLdi  autem  (pvXfi  iocose  nunc  adscribun- 
tur  macilenti  poeta  et  choregus,  genti 
garrulae  et  perpetua  ieiunia  agenti.  Nam 
non  xsQxcvxp  simius  ^)  sed  xeQxwntj  cicada  *) 
respicitur  vox.  Sic  in  nostri  Anagyro 
„TiQÖg    d-ewv"    clamabat     femina    nescio 


qua©,  Phaedram  illam  imitata,  „ngög 
&S&V,  SQajuat  rertiya  (payeiv  \  xal  xsQxdbntiv 
d-TjQsvoajusvt]  I  xaXa/uG)  IsTltib",  calamo  ni- 
mirum  viscato  cicadas  optans  captare  ^). 
Alia  mulier  apud  Alexidem  xBgxibnfjg  la- 
XiotsQu  dicebatur  ^);  etiam  meretricis 
cognomen  fuit  Ks(jxcj)ntj  ^).  —  Chorum 
oQvswv  Ttstofxevwv  docere  iubetur  poeta 
levissimus;  hominum  autem  volatilium  ^) 
Chorus  cum  sit  varium  et  mutabile 
semper,  at  avium  volatilium  choro  nihil 
omnino  inerit  stabile;  quem  si  quis  car- 
minum  modos  numerosque  docere  velit, 
in  undis  scribere  iure  dicatur. 

1407.  xataysXäg  ixov']  cf.  Nub.   1238. 
—  dfiXog   «?]  item  interponuntur  haec 

Eq.  330  Lys.  919. 

1408.  Sic  Lamachus  a  Dicaeopolide 
derisus  itXX  ovv  iycu  ^hv  —  discedens 
clamat  —  näai.  IleXortovvtjaioig  \  icel  noXe- 
ILH]a(u  ^).  De  particulis  &XX'  ouv  vid.  prae- 
terea  ad  Nub.  985. 


1)  Hermipp.  fr.  35.  —  ^)  Theopomp.  fr.  21,  ubi  pro  Jt<otQO(pidrig  6  tQi/nttQog  for- 
tasse  legendum  est  J.  6  tgivtxgog.  Cf.  etiam  Lucian.  XXV  §  34.  —  ^)  Cf.  Cratin. 
fr.  12.  Quod  in  Hermippi  —  ut  modo  vidimus  —  Kegxwxpiv  fabula  ridebatur 
Leotrophides,  id  in  contrariam  partem  valere  nunc  non  debet  argumentum.  — 
*)  Vid.  Athen.  133  3  (Epilyc.  fr.  4).  —  5)  Aristoph.  fr.  51;  vid.  Zacher  Herm.  1884 
p.  432.  —  6)  Alex.  fr.  92.  —  ')  Philetaer.  fr.  9.  —  «)  Cf.  vs.  169.  —  »)  Of. 
Ach.  620  sq. 
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(Proripit  se.  Procedit   Sycophanta.) 

SCENA  VIGESIMA  SEXTA. 
Pisetaerus,   Sycophanta.' 
STKOOANTHS. 
1410  ^^oQVL^sg  ZLveg  oi'd\  ovösv  €%ovteg^  TttegonolKikot;''  — 

^^tccvvöLTtxEQe  TComlXa  leXiöol!" 

nEISETAIPOZ. 

(secum :) 
tovxl  xb  xaxov   ov   cpavlov  i^eyQTqyoQSV. 
od'    av  fttvv^/^cov   ösvqo  xig  TtQOOEQx^xat. 

STKOOANTHE. 
1415  ,^xavv6L7txsQe  noLKila"  ficcl^   avd'tg  / 

1409.  Om.  R. 

1410.  tiveg]  tivtg  Dindorf  (ut  Eq.  1196),  idque  legit  scholiasta  („elg  rijv  iavtov 
iteviav  Ädwv") ;  sed  interrogatione  cum  Alcaeus,  cuius  verba  hie  respiciuntur, 
videtur  esse  usus,  tum  sycophantam  nunc  uti  apparet  coli.  vs.  1415,  qui  est 
impatienter  denuo  clamantis.  Etiam  vs.  1418  hie  homo  rogat.  Piccolomini  post 
oW  interrogandi  Signum  collocat,  sequentia  sine  interrogatione  proferri  ratus.  || 
oi)dhv  S/ovreg,  nTegonoi)(doi'\  manifeste  corrupta  dueo  ovöhv  exovteg,  inauditum  autem 
est  nttQonoixiXog  pro  noiTtiXonteqog  (vid.  ad  vs.  248).  Parum  prodest  quod  Blaydes 
COniecit  code   vä/xortsg. 


1409.  diaÖQänw]  ef.  vs.  1392. 

1410  sq.  Anacreontem  in  ore  habebat 
Cinesias:  qui  nunc  prodit  sycophanta 
TttBQcc  S-aXätTta  ^)  flagitaturus,  Alcaei  canit 
Carmen,  quod  afifertur  in  scholio:  0Qvi9-eg 
tivtg  oJ'd*  6}Xi&v(o  yäg  t  hnii  rtsQgdctojv  \ 
^v&ov  TtavsXonsg  rtoixiXööeigoi  ravvalnts- 
Qot;'^).  Sed  comici  verba  sunt  corrupta 
aut  laeunosa.  Adieetivum  ntsQonoixiXog 
non  redit  ^),  sed  conferri  potest  noixi- 
körttegog  *). 

1412.  Cf.  vs.  1301.  Priscum  epitheton 
tavvairtteqog  alas  pandens  quibuslibet  avi- 
bus  aptum   est  ^),   hirundinibus  autem, 


quarum  praelongae  sunt  alae,  apti«- 
simum. 

1413  sq.  Non  levis  est  profecto  quae 
iam  suscitata  est  calamiias:  en  alius  can- 
tillans  huc  venit.  Sic  „tovtl  xai  6r]  ;fa)pet 
to  xaxöv!"  iustus  orator  ait  in  Nubibus, 
item  Sosias  in  Vespis,  Euripides  in 
Ranis  ^).  Alieni  igitur  hinc  sunt  loci  ubi 
t6  xaxöv  de  uno  aliquo  homine  dicitur  ^). 
De  adieetivo  (pav/Lw  vid.  vs.  1024,  de 
verbo  juiwgi^ea&ai  ad  Eq.  11,  de  verbis 
808...  tig  rtgoaigx'^»'^  »d  Eq.  1196. 

1415.  /ndik'  ai9ig^  i.  e.  öeütsQov  xaXib 
rodi    Item    Orestes     apud    Aeschylum: 


*)  Cf.  Va.  1333.  —  2)  Alcaei  fr.  84;  vid.  ad  vs.  298  sq.  —  ^)  Vid.  tamen 
annot.  crit.  ad  vs.  248.  —  *)  Eur.  Hipp.  1270  Pratin.  fr.  l«.  —  ^)  Hom.  «  65 
X  468;  cf.  Alcman.  fr.  53«  Ibyc.  4  etc.,  Heibig  Hom.  Epos^  p.  132  sq.  —  ^)  Nub. 
907  Vesp.  1483  Ran.  1018  (ubi  vid.).  —  '')  Vid.  ad  vs.  931. 
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1420 


nEIZETAIPOS. 
Big  Q-olfidtLov  To  GKohov  äösiv  fioi  ÖokeL 
ösla&ai  d'   eoLTiEv  ova  oXlycov  x^hdovcov. 

STKOOANTHS. 
tig  6  TCtEQ&v  dsvQ    iötl  tovg  cccpiKvovfiivovg; 

nEIZETAIPOS. 
b8l  TtaQECxiv  aX)^   otov  det,  ^qt}  XiysLV. 

ZTK0QAJSTH2. 
^^TtreQcbv,  7trsQ&v  der  (ir}  nvd'r}  tb  6evzsqov." 

nEIZETAIPOS. 
(i&v  E'i)d'v  IlEXliqvrig  TtBXEö&ai,  ÖLavoEi; 


1416.  t6]  ti  Blaydes  non  recte. 
1418.  dsüg]  öfjr^  codd.  quidam. 


Ttat,  Ttai,  S-VQag  axovaov  igxelag  xtvrtov.  | 
tig  Mvöov,  d)  ftai,  Ttat,  fiä)!  au&tg,  iv  6ö/uoig;  | 
tQitov  rdd'  . . .  xaXü)  ^).  Parum  accurate 
Beck:  „/udcX^  avd-ig  intell.  /«r^«". 

1416.  De  veste  sua  illam  naeniam  canere 
videtur.  —  Versicoloremne  Pisetaerus 
dicit  sycophantae  vestem  propter  sordes 
pannorumque  assutorum  varietatem?  Sic 
scholiasta;  quae  non  admodum  placet 
explicatio;  meliorem  tarnen  non  habeo  ^). 
Scolium  quod  vocatur  hominis  cantilena, 
Alcaei  illud  carmen  inter  carmina 
popularia  fuisse  intellegimus.  De  prae- 
positione  elg  vid.  ad  vs.  917. 

1417.  Qaoniam  bis  iam  hirundinem 
vocavit  visitor,  non  paucas  —  ridens  ait 
Pisetaerus  —  hie  homo  requirere  videtur 
hirundines.  —  Nihil  amplius,  et  recte 
sie  vetus  interprea  in  scholiis;  aliam 
vero  interpretationem  adscripsit  sciolus 
aliquis:  iaqog  XQil^^'-^  nalaibv  yä^  /tttova 
ifjfet,    ßeteikticpe    6h    tbv    vovv    <^7taQdc'^    rfjg 


TtaQOifxiag'  „/nia  ;|fe^tt5cyv  Sag  oi)  ftoitf,  — 
prorsus  illam  iosulsam  indignamque  quae 
migraret  in  Bergleri  recentiorumque 
commentarios. 

1418.  ösÜQO  .  . .  roug  aq)ixvov/iievovg^  loci 
indicium  est  praemissum,  ut  alibi:  iv- 
zav&a  tüjv  /uevdvtojv  •^),  inl  toTai  xovQtioiOi 
twv  xaS-rj/usvcDV  ^). 

1420.  Sycophanta  imitatur  Achillem 
Aeschyleum,  qui  „önltav,  onlmv  ösll"  arma 
viri,  ferte  arrra!  ^)  clamabat  Patrocli 
morte  audita,  nee  dubium  quin  addiderit 
quae  nostro  loco  sequuntur:  „^r]  nv^tj 
r6  6siiteQov'\  nam  cothurnum  haec  quo- 
que  decent.  Placidiore  qui  utitur  ser- 
nione  „firjö^  avd-ig  irtaviq]]  /ne"  ait  cory- 
phaeus  in  Ranis^). 

1421.  Numquid  Pellenen  linea  recta 
petis?  —  ut  nuper  Diagoras  ^).  Simpli- 
cior  haec  mihi  videtur  explicatio  quam 
quod  dicuut  scholia,  mentionem  Pellenae 
fieri   ob   ludos   in  honorem  Mercurii  ibi 


1)  Aesch.    Choeph.    652    sqq.;    praeterea    vid.    Plut.    935    et    ad    Nub.    670.  — 

2)  Potestne  fieri  ut  vestium  aliquae  fuerint  „jfeAttJove^"?  Erant  certe  ungularum 
equorum  (vid.  supra  ad  vs.  1293),  et  hodie  sunt  tabularnm  quae  rectis  angulis 
a    fabro    tignario   accurate    inter   se    concinnantur   {gezwaluwstaart,   dovetailed).  — 

3)  Pac.  1305.  —  4)  Plut.  338.  —  '->)  Aesch.  fr.  140;  cf.  Shakespearianum  illud: 
a  horse,  a  horse !  —  ^)  Ran.  435.  —  ^)  Vid.  ad  vs.  1073. 
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ZrKOOAJSTHU. 

Kccl  6vKog)ccvTrig  — 

nEIZETAIPOS. 

ro  ^d'naQiB  t7}g  tixvrig! 

2TK0OANTHS. 
'aal  nQCiy^aroSicprig.  elta  öioficcL  ntegcc  kccßmv 
1425  X'üxXo)  TtEQLßoßetv  tccg  rcolsig  KaXovy,svog. 

nEISETAIPOE. 
'bno  msQvymv  xl  TtQOOTiccXet  öocpatteQOv; 

ÜTKOQANTHi:. 
fjLcc  AC   aXA'   IV    Ol  XyörccC  xe  (ir^  XvTt&öl  ju-e, 
(lexcc  x&v  ysQavcav  x    iKstd'EV  ava')(^coQG)  naXiv^ 
av^   €Q(jiaxog  noXXccg  KaxaTteTtcoKmg  öluccg. 

nEIZETAIPOS. 
1430  xovxl  yccQ  EQyd^st  6v  xovgyov;  slns  (iol, 

veuviag  wv  CvKOcpavxeig  xovg  ^ivovg', 

1426.  {inbl  ijtal  VR  alii  (cf.  Ach.  970).  i|   n]  tl  multi;  an  V?  (J^')? 

1427.  te  GHermann]  ye  codd.,  Bergk  fie  ixt]  Xvjt&aL  ti  non  male  (ut  vs.  1253). 


celebratos,  quibus  praemium  propositum 
esset  laena  ^),  hoc  igitur  esse  quod  roget 
nunc  Pisetaerus:  illucne  fesünas  unde 
tutior  a  caeli  intemperie  mox  redeaSy  ix 
IlekXävag  inteao&ixivoq  v&tov  /uaXaxaTai  xq6- 
xaig  2). 

—  ei>&v]  vid.  ad  Nub.  162. 

H22.  Minime,  non  occidentem  et  Pelo- 
ponnesum  aditurus  sunt,  sed  insulas  maris 
Aegaei.  Nempe  hie  homo  est  ex  iis  qui 
tov(;  nXovaLovq  xa\  /uf]  novrjgovg  xai  th 
TtQäyixara  tQi/u,ovTag  xatöcyovaiv  Athenas  ex 
insulis  ceterisque  urbibus  foederatis  ^). 
Vid.  supra  vs.  147  sq. 


1424.  TtQaYfiarodicprjg]  vid.  ad  Nab.  192. 

1425.  negiaoßsiv  tUg  nöXeig']  vid.  ad  vs. 
1032. 

1425  sq.  xaXov/nfvog  et  rtQoaxaXet]  vid. 
ad  Nub.  1221  et  Ran.  578. 

1426.  vrt6  TttsQVYojv]  item  Ach.  970, 
ubi  vid. 

1428.  lusta  töiv  ysq&vtav]  appropinquante 
igitur  hieme. 

1429.  Pro  sahurra  multis  deglutitis  liti- 
bus,  praeda  onustus.  Vid.  ad  vs.  1136  sq. 

1430  sq.  Istud  igitur  est  quod  agis?l 
Tune  iuvenis  bene  robustus  hominibus  pere- 
grinis  insidiando  aetatem  teris?^). 


1)  Cf.  Find.  Nem.  X  81  Ol.  IX  148  Strab.  VIII  386  Phot.  s.  v.  mXXrivixal  xXaivai, 
schol.  h.  1.  —  2)  Pind.  1.1.  —  ')  Vid.  Eq.  265  cum  vicinis.  —  •*)  De  partioipio 
u)v  vid.  supra  ad  vs.  1031. 
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2rKO0ANTH£. 
xi  yccQ  Ttdd'oa'y   aKccTCtsiv  yccQ  ovk  eTtlatafiaL. 

UEIZETAIPOZ. 
cclX   e<StLV   steQa  vri  JT    hgya  odocpQOVccy 
äcp    cov  dicc^^v  avÖQa  XQ'*)^  voöovvovl 

1435  EK    tOV    ÖLTialov    (läklov    7)    ÖLKOQQCCCpslv. 

STKOOANTHZ. 
CO  öaLfioviE^  firi  royd-irei  ^\  aXla  TttEQOv. 

nEISETAIPOZ. 

VVV    tOL    HyOüV    TtTEQa)    6e. 

1432.  ti  y^q]  *ti  xal'f 
1437.  VVV  toi]  vvvi  Bergk. 


1432.  ti  Y^Q  7i<lc9o};]  vid.  ad  Nub.  798. 

—  axoiTttsiv  Y^Q  ovx  iniatafiai]  novus 
hic  Margites  prisci  illius  est  similis, 
quem  ovre  oxant^Qa  &tot  ^&iaav  ovt"  &qo- 
tfiqa  I  oüf'  aXl(og  tt  oocpöv,  rtdatjg  J'  flUÖiQ- 
tave  ts/vriq.  Itaque  „fossoris  tarnen  munere 
fungi  nequeo  !"  ^)  nunc  exclamat:  urbanus 
suni  homo,  non  rusticus,  quorum  est 
uiTtoXetv,  oxärtttiv,  veäv,  (pvtsvtiv  ^).  -Sic 
etiam  sophistarum  alumnus,  quem  in 
Daetalensibus  noster  exhibuit,  „tltdc  fxe 
oxänttiv  xskeÜBig;*^  egregia  cum  indigna- 
tione  rogabat  •'),  itemque  sycophanta  in 
Pluto  rogatu«  an  sit  agricola  „fxeXuYXoJiäv 
fi  ovtwq  oi'tt;''  exclamat,  nullam  artem 
se  didicisse  eamque  ob  causam  twv  tf]^ 
TtöXsutg  nqay^atiov  iniiueltjtfjv  86  consti- 
tuisse  libere  professas  *).  Consimilia  au- 
teni  sunt  verba  iniqui  viliici  in  nota 
parabola :  „ti  noiijau) ;  oxöcnteiv  ovx  la/vo), 
i/iaiteiv  aio^uvo/uai"  ^).  Praeterea  conferri 
possunt  proverbium  sono  certe  simile, 
quod  in  scholiis  laudatur:  ne^fj  (iaSi^co, 
velv  Y^Q  ovx  irtiaraixai,  et  Bdelycleonis 
canem  defendentis  in  Vespis  verba :  reus 


si  quid  suffuratus  est,  ignosce  ei,  xi9a- 
(it'Cetv  Y'^Q  oüx   eniotatai  ^). 

1433  sq.  Sic  in  Pluto  sycophantam, 
de  quo  modo  ridimus,  rogat  Chremylus: 
Ttcog  ovv  öis^tjg   tj  nö&tv  /urjökv  noiwv ;  ^). 

1435.  ix  tov  dixaiov]  sie  addito  articulo 
loqui  solebant  ^),  item  alibi  in  numero 
plurali:  ix  t&v  öixaiwv  ^),  et  in  Univer- 
sum t6  Sixatov,  tb  aäixov,  tb  hXri&ig,  tb 
\ptv6sg,  tb  xuQttQÖv  '"),  tb  aocpöv  ^^),  81- 
milia  articulum  habere  solont  et  fere 
flagitant.  Nonnumquam  tarnen  abest  ar- 
ticulus,  ubi  non  quicquid  iustum  vel  ini- 
quum  est  una  voce  comprehenditur,  sed 
certae  quaedam  cogitantur  viae  probitatis 
vel  fraudis;  sie  in  Pluto  quicunque  aliqua 
fraude  ditati  sunt  dicuntur  ovx  ix  öixaiov 
tbv  ßiov  xexttj/itevot  ^^).  Item  in  monosti- 
chis :  C»?*et  öiayaYelv  ix  öixaicov  tbv  (iiov  ^^), 
et  apud  Hyperidem:  tig  tb  naga/gfina 
i^  icöixov  noqiaag  xateXvae  tf^g  nöXswg  tijv 
ix  öixaiov  nqdaodov  ^^). 

—  8ixo()Qa(psiv^  vid.  ad  Nub.  1483. 

1437 — 1449.  Verbi  /iteQovv  sensum 
transfert   nunc  Pisetaerus,  ut  in  Achar- 


^)  Ik  kan  toch  niet  gaan  spitten!  —  ^)  Eupol.  fr.  13.  —  ^)  Ar.  fr.  221.  — 
^)  Plut.  903  sqq.  —  ^)  Evang,  Luc.  16  §  3.  Cf.  etiam  Lucian.  XLVI  §  31.  — 
6)  Vesp.  959.  —  ')  Plut.  906.  —  »)  Cf.  Lys.  XIX  §  9  Andocid.  I  §  144  Xen.  Anab. 
I  9  §  16  et  19  Oecon.  7  §  15  Plat.  Leg.  743  a  Demosth.  LVII  §  36  Hyperid.  III 
§  32  et  37.  —  9)  Nub.  1116  (Cobet  ix  tov  öixaiov).  —  ^^)  Ach.  622.  —  ^^)  Vid. 
Lys.  546  Eccl.  895.  —  ^^)  Plut.  755.  —  ^^)  Monostich.  196.  —  ^^)  Hyperid.  III 
§  37  Bl.;  cf.  ibidem  §  32  Plat.  Leg.  743«. 
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1440 


STKOOANTHZ. 

Kai  7tS>g  ccv  loyoig 
ävÖQcc  7tteQ(o6stag  6v; 

nEISETAIPOZ. 

ndvrsg  toi  loyoig 
ccvaTtTSQovvrat. 

STKOOANTHZ. 

Tcocvteg; 

nEISETAIPOZ. 

oiÖjc  ccKT^noag 
orccv  Xeyoaöiv  ot  TtatsQEg  mdöroxs 
totg  öfjiioTcctg  iv  xoiGi  'novqsioig  rccdl' 
„dsiv&g  ye  (lov  tb  fiELQccKiov  AieLTgicprig 
„Asywv  ccvsTttigcaKEv  ^  coö^'   [ititriXatELv /"" 


1438.  ävÖQaJi   ävS^ag  V.    ||    toi  Dobree]   totg  codd. 

1441.  ör]in6taig  Kock]  /ueiQaxioig  codd.  sine  sensu;  <pvlitaig  coniecerat  Meineke. 
Dobree  h  totai  xovqeioig  th  jusiQÖcxia  taöl  (coll.  Eq.  1375),  Blaydes  fi  fisiq&xia  tity 
toiai  xov()siotg  taöi,  sed  patres,  non  iuvenes  ubi  confabulari  soleant  dici  debet. 

1442.  ye  Bentley]  re  codd.;  cf.  vs.  139  Eq.  1377.  ||  ^t(s)tr^fy)j?  Elmsley]  d  ^ar^eyij? 
codd.  invito  metro  (cf.  vs,  798). 

1443.  hvsTttf(jwxsv'\  -asv  R. 


nensibus  chorus  ^);  item  compositum 
avantsQoüv,  cuius  frequens  est  usus  me- 
taphoricns  ^).  Cf.  adiectivum  svnttqog  ^j, 
et  de  aimilibus  verbis  noTäa9ai%  fiete- 
lOQl^saS^ai  5)^  i7tai()sn&ai  ^)  etc.  vid.  ad 
Nub.  319,  8  0  Eq.  1344. 

1437.  Monita  quid  valeant  nunc,  ut 
in  primo  visitore  ^),  experitur  Dicaeo- 
polis;  quibüs  postquam  adolescentem 
frustra  adiit  ^),  flagra  admovet. 

1439.  ovx  &xrixoag^  sie  alibi  ovx  i6Qaxag 
vel  ijärj  iÖQuxag  et  similia  ^). 

1441.    Sic    Chremylo    repente    ditato 


Xdyog  noXvg  fuit  iv  tolai  xovQsloioi  t&v 
xad-ri/iisvüjv  1*^).  Cum  nostro  autem  loco 
optimo  iure  collata  est  oratio  Lysiae, 
in  qua  mentio  fit  toD  xovQsiov  tov  ftagä 
tovg  'EQ^äg,  quo  convenire  solebant  ol 
JsxsXfig,  aliusque  loci,  quo  Plataeenses  '^). 
1442  sq.  Mirifice  profecio  puerum  mihi 
verbis  iia  incitavit  Diitrepkes,  ut  equitare 
gestiat.  Strepsiadis  cuiusdam  ad  sodales 
hae  sunt  querelae.  De  Diitrephe  autem 
vid.  ad  vs.  798,  de  voce  ötivGig  ye  ad 
vs.  139.  Particulae  läate  mente  prae- 
mitti  potest  ovtoyg  ^2). 


^)  Ach.  988.  —  2)  Supra  vs.  433  Lys.  669  Cratin.  fr.  834  (Eupol.  314?)  Aesch. 
Choeph.  229  Soph.  Ai.  693  Eur.  Or.  876  Snppl.  89  Bacch.  332  Herodot.  II  115 
Xen.  Hell.  III  1  §  14,  4  §  2  Conviv.  9  §  5  etc.  —  ^)  Nub.  800.  —  ^)  Vs.  1445.  — 
^)  Vs.  1447.  —  «)  Vs.  1448.  —  7)  Vs.  1361  sqq.  —  »)  Vs.  1450.  —  »)  Vid.  ad 
Nub.  766  sq.  —  ^'O  PI«*-  338.  Vid.  etiam  ad  Eq.  1375  sq.  —  ^*)  Lys.  XXIII  §  3 
et  6.  —  '2)  Vid.  ad  Ach.  943. 
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0   Si  Tig  tbv  avtov   cprjöLV  iitl  rgaycodla 
1445  avsTcrsQ&öd-cii  %al  ^^TteTtotTJö&ai  tag  (pQSvag.''' 

ETKO^ANTHS. 
XoyoiGi  xaQa  %ai  TtreQovvtai,', 

nEIZETAIPOZ. 

cpi^fi    iym' 
'hito  yciQ  Aoycöv  6  vovg  xs  fieTsmQL^ETccL, 
ETtciiQSTcii  d^   avd-QcoTtog.  o^ta  kccI  ö'   iyoi) 
ccvaTCteQcoöag  ßovXofiai,  ')^QriöTotg  Xoyoig 
1450  tQStpaL  TtQog  SQyov  vofiifiov. 

STKOQANTHZ. 

^AA'   ov  ßovXo(ji(xi. 

nEIZETAJPOZ. 
xl  dccl  Ttoti^öeig; 

ZTKOQANTHi:. 

t6  ysvog  ov  'Katai,6%vv&. 
nann&iog  6  ßiog  avKoqxxvtSLv  iöxt  fiOL. 
aXkcc  nxEQOv  (is  xufkQi  xat  Kovcpoig  TtxsQoig 
LeQccnog  ?)  KeQx^y^og,  a>g  ccv  xovg  ^ivovg 

1445.  Ttsnotfja^ai]  irttotja&ai  Cobet  eleganter,  aptior  tarnen  volandi  notio. 

1446.  An  spurius  sit  dubitat  Meineke.  Cf.  vs.  1542. 
1448.  ^'  av9(}wno(;  Hirschig]  t'  avd-Qconog  codd. 


1445.  nenotfja&ai  thq  (pQsvaq\  verbula 
tragioa  ^).  Sic  oöx  in^  hyXdiaig,  (pUai, 
S^vfiöv,  ovö^  irti  x^^f^^oig  OQfioiat  rtenota/xat 
t&laiva  queritur  chorus  apud  Euripi- 
dem  2). 

1446.  Ergone  verbis  homines  redduntur 
alati?  Vix  auribus  suis  credentis  haec 
est  exclamatio.  Etiam  infra  toi  aqa  par- 
ticulae  ita  adhibitae  sunt,  ubi  item  alter 
respondet  tfi]^  iyoj  ^).  Verbis  vinci,  falli, 
spoliari  posse  mortales,  id  dudum  ex- 


pertus  norat  rabula  forensis :  etiam  subli- 
mes rapi  oratione  atque  efferri,  id  nunc 
primum  audit. 

1448.  inaiQftai']  vid.  ad  Nub.  800. 

1451  sq.  Cf.  Nub.  1220. 

1452.  TtatQ&or  roöto  xsxrrj/Liai  yi^ag,  ut 
de  Mercurio  dicitur  in  Ranis*);  itQoq 
nat(jbq  avxo(pävtr]g  etat.  Sic  perfrictae 
frontis  homuncio  apud  Herodam:  leno 
sunt  —  ait  —  ei  leno  fuit  pater  lenoque 
avus  '^). 


0  Vid.  supra  vs.  1445.  —  ^j  Eur.  El.  175  sqq.  - 
dictum  ift\(x  iya)  habemus  Eccl.  457,  717  Plut.  143. 
•*)  Herod.  Mimiamb.  II  74  sqq. 


3)  Vs.   1542;  praeterea  ita 
-    '^)  Ran.  1146—1149.    — 
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1455  KaXeödfiEvog ,  a&t    lyxgxAi^xobg  iv&adl, 

Kat    ccv  7tsxco(icci  ndXiv  iKstas. 

nEISETAIPOü. 

(layd^dvoD. 
G)öl  Xiysiq'   OTtmg  ccv  wqpXijjcj;  öUriv 
ivd-dös  TtQLV  ^KSLV  6  ^ivog. 

ETKOOANTHS. 

Ttccvv  (iccv&dvstg. 
nEIZETAIPOZ. 
Kca  eiteiQ^   o  \ilv  itXst  dsvQO,  6v  d'   iKstö^   av  itixei 
1460  dQncc(i6^svog  tcc  iqri^cix    ccvrov. 

ETKOOANTHE. 

Ttdvt    s'xstg. 

1455.  iyxexXtixojg]  ixxexXtjxwg  Beiske. 

1456.  xat'  Dobree]  xät'  codd.;  eodem  vitio  pars  codicum  laborat  Plut.  69, 
simillimo  omnes  Lys.  398,  contrarium  occurrit  Eq.  25  Nub.  1076  Lys.  645  fr.  626. 
Redit  tmesis  vs.  1506. 

1458.  tuavd-dvsig]  -vüj  V  R. 


1455.  xaleadc/iisvog]  vid.  ad  Nub.  1221. 

—  xal  sltal  vid.  ad  Nub.  624. 

—  iYxexXtjXüyg  iv&aöQ  postquam  hie  ad 
magistratus  detuli  nomen  hominis  quem 
iltic  in  ius  vocavi.  Adverbio  hie  nunc  si- 
gniflcatur  iirbs  Ätheniensium,\xX  sae^Q  ^); 
obliviscitur  igitur  homo  Nubilocuculiae 
iam  se  versari;  qualis  minime  rara  in 
scena  comica  est  libertas  2). 

1456.  ixav»ävü}\  vid.  ad  Ran.  765  et 
supra  ad  vs.  1003. 

1457  sq.  TJt  in  contumaciam  damnatus 
sii  reus  ^)  priusquam  in  ius  vocaius  sistere 
se  potuerit.  Nunc  quoque  hd-äös  et  vs. 
sq.  6.BVQ0  dicuntur  de  Athenis  ^). 

1459  sq.  Accusator  ut  primum  causam 
vicit,  festinanter   denuo  petit  oivitatem 


hominis  insulani,  dumque  ille  nihil  mali 
suspicatus  nave  vehitur  Athenas,  in  eins 
bona  suo  iure  illic  grassatur. 

1460.  navt^  ^;fets]  totam  rem  tenes, 
meutern  meam  cepisti  optime,  n&vt^  ini- 
ataaai,  Ttdcvt  &x^xoag  köyov  ^).  Item  in 
Gerytade:  sial  yöiQ  tiveg  |  avöqtg  na^  v/uiv 
a8o(po'itai;  —  vi]  Jia,  j  /udcXiotä  y  .  —  (uansQ 
&Qaxo(poitai ;  Ttdcvt'  ^;f  et?  *'),  vel  apud  Pla- 
tonem  Socrates:  a/uiXQOV  tivog  iv6ei]g  eiiui 
Ttdcvr'  IS/siv  ^).  Cognati  autem  sunt  loci 
ubi  Ttdtvta  ^;fetr  is  dicitur  qui  «e7«7«mp/?M5 
requirat^) ;  nam  tiüvt'  H/w  qui  exclamat,  id 
dicit  quod  icnoösöotai  /uot,  ÄTie/cu  ^),  hno/QH 
fxoi  ^^),  icqxovvrwg  e/ei  /uot,  i/on  iv  wrtef) 
iati  rt&vta  juoi  rix  rtQ&ynata  *^).  Vid.  etiam 
supra  vs.  1852. 


1)  E.  g.  Ach.  140;  vid.  etiam  supra  vs.  757  et  ad  vs.  147.  —  ^)  Cf.  vs.  301 
et  vid.  Ran.  783  Eq.  320  sq.  —  ^)  (JjipXrixivai  öixtjv  ut  Nub.  34;  cf.  etiam  Eccl. 
655.  —  ^)  Vid.  ad  vs.  1455.  —  ^)  Soph.  Ant.  402  Ai.  480  Trach.  484,  876.  — 
6)  Ar.  fr.  1495-7.  _  7)  pj^t.  Protag.  329  Ä;  cf.  etiam  Eur.  Ion.  1367.  —  «)  Infra 
vs.  1543  Lys.  929  Menandr.  fr.  248^  Soph.  Ant.  498  Rhes.  605  Eur.  Med.  570  Or. 
749  Ion.  417,  1018.  —  ^)  Com.  adesp.  fr.  1312.  —  '")  Vid.  infra  vs.  1608.  — 
11)  Ach.  474. 
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ßifißiKog  ovdhv  SicccpeQeiv  8el. 
nEIHEIAIPOS. 

(ICCV&CCVCO 

ßefißtxcc'  aal  (iriv  k'öZL  (loi,  vr}  xov  /llcc, 
KciXhatcc  KoQKVQccta  xoiavxl  nxsQa. 

(Plagello  arrepto  sycophantam  ferit.) 
STKO(^ANTHS. 
oi'^ot  tcikccg.   ^aGtuy    £%Hq. 

nEISETAIPOE. 

TttSQOD    (ISV    OVV^ 
oIgI    6e    TCOIT^ÖCO    f^flEQOV    ßefJLßtKläv. 


1463.  toiavtl]  om.  R. 


1461  sq.  Turbinis  instar  huc  illuc  me 
comertam  oportet,  sycophanta  ait,  qui 
ceu  quondam  torto  volitans  sub  verhere 
turbo,  I  quem  pueri  magno  in  gyro  vacua 
atria  circum  \  intenti  ludo  exercent;  ille 
actus  habena  \  curvatis  fertur  spatiis,  non 
segnior  illo  \  per  medias  urbes  ^)  circum- 
volitare  cupit;  jf^ji^  ßeiu[itxi^eiv  iavtöv,  ut 
est  in  Vespis  ^).  Sic  etiam  Simmiae  servo 
apud  Plautum  in  laude  ponitur  quod  turbo 
non  aeque  citust^).  —  Intellego,  Pisetae- 
rus  respondet,  quid  sibi  velit  vox  ista 
„ßin(ii^".  De  qua  verborum  structura 
vid.  ad  vs.  58,  de  verbo  ixav^ävw  autem 
ad  Ran.  765  et  supra  ad  vs.  1003. 

1463  sq.  Bene  factum  —  ait  Pisetae- 
rus  —  quod  habeo  quae  tibi  turbo  fieri 
optanti  unice  conveniant,  alas  Corcyraeas  — 
et  profert  fxaatiya  sive  ßagellum.  Quod 
duplex  fuisse  testatur  vox  ntsQU),  ut  recte 
observatur  in  scholiis;  errori  vero  debe- 
tur  quod  ibidem  additur,  ndatiyt  (non 
-y«)  voluisse   poetam.  Nam   duo  —  vel 


etiam  plura  —  lora  singulorum  flagel- 
lorum  esse  solebant.  Sic  Aiax  Ulixem  — 
quem  quidem  putat  —  Ttalst  XiyvQä  fidatiyi 
öinXfi  *),  Oedipum  dinXoXq  xsvrgotai  per- 
cussit  Laius  ^).  Corcyraea  autem  flagella 
praegrandia  capulisque  eburneis  insignia 
fuisse  docet  Aristophanes  grammaticus  ^) 
in  scholiis  allatus,  additque  in  proverbio 
fuisse  triv  KoQXvgaiav  /udcatiya.  Quo  pro- 
verbio  utitur  Lycurgus  orator  apud  Plu- 
tarchum  '),  et  in  scholiis  aflferuntur  Phry- 
nichi  comici  verba:  KoQxvQuTai  ö'  oiöhv 
irtifiöcXXovaiv  /utkoriys?  ^).  Corcyraeorum  au- 
tem /uaatiYocpÖQOJv  fit  mentio  apud  Thu- 
cydidem  ^) ;  et  inter  turbas  civiles,  quibus 
insula  illa  vastata  est,  natum  esse  pro- 
verbium,  veri  multo  est  similius  quam 
propter  eburneos  capulos  ita  inclaruisse 
flagella  Corcyraea  ut  in  proverbium 
abirent. 

1465.  [ie/ufiixiäv]  circumagi^^),  novoquo- 
dam  morbo  correptum.  De  cuiusmodi 
verbis  vid.  ad  Eq.  61  Nub.  183. 


1)  Verg.  Aen.  VII  378  sqq.  —  2)  Vesp.  1517;  vid  ibidem  vs.  1530.  —  ^)  Plaut. 
Pseudul.  II  4,  55.  —  *)  Soph.  Ai.  242.  —^)  Soph,  Oed.  R.  !»09.  —  ^)  Aristoteles 
commemoratur  apud  Zenodotum  IV  49  Hesychiumque  s.  v.  KsQxv^aia  judati^. 
Facio  cum  Nauckio  Aristoph.  p.  240  nostro  certe  loco  Aristophanis  nomen 
servantis.  -  0  piut.  Mor.  842  </.  —  ^)  Phrynich.  fr.  45.  —  ^)  Thucyd.  IV  47.— 
^^)  Nos :  ik  zal  je  vandaag  eens  taten  tolUn. 
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ZTKOQANTHS. 
oi'fioi  TaXag. 

nElSETAIPOZ. 
ov   TtxsqvyiBiq   hrsyd-evi', 
ovK  ccTtoXißd^eig^  o)  kukiöx    ciTtoXovfievog; 

TtLKQCCV    XüL'l     OlpSL    GXQB'^Jodi'KOTtCiVOVQytciV . 

(Ictibus  abigit  Sycophantam.) 
ccTtLCDfiev  Ti^stg   ^vXXaßovxsg  xcc  nxsqa. 

(Äbit.  Serri  corbes  auferunt.) 

XOPOZ. 

Stropha  (vs.  1470  —  1481). 
1470  TioXXu  07}  %aL  naiva  Kcn  d-av- 

^iXGX     ETtSTtXO^eöd'Ci,    KCcl 

ösLvcc  Ttqay^ax  si'öo^sv. 
EöxL  yc(Q  öivÖQOv  TtecpvMg 
STiXOTtov  XL,  KccQÖlag  a- 

1467.  icnoloviuei'og]  -ve  GHermann  probabiliter  (ut  Ach.  924  etc.). 

1468.  atQsxpoöixonavovQYiccv]  atqov&od.  olim  alii  absurde. 
1471.  iTisntöiiisaS-a]  ontj  ^rttöjueaS-a  vHerwerden. 

1474.  ICagöiag]  urbis  nomen  recte  intellegit  schol. 

1466.  TttsQVYislg]  vid.  ad  vs.  795.  |   exquisitius  hoc  adiectivum  ^),   pro   quo 

1467.  &noh[i(i^eig]   vid.    ad   Nub.  1253      atonog    dici   solebat    in    sermone    qnoti- 
et  cf.  supra  vs.  1020.  |   diano  *). 

—  ü)  xäxioT   äno/Lovjusvog]  vid.  ad  Vesp.  j  —    Kaqölag    ItrttotiQta]    satis   procul   a 

412.  !  Corduba  vel:  a  Fideniia  —  nam  sie  fere 

1468.  Vid.    ad   vs.    1045,    et  de   voce  reddendum  est  latine  verborum  hie  lu- 
atQtrpodiy.oTtavovQYtf  ad  Nub.  434.  :  sus  ^).    Cardiae    em'm  urbis  in  Cherson- 

1470  —  1472.  Libere  dum  per  aera  vola-  j   neso   sitae   non    aliam   ob  causam  nunc 

mus,   cum   naturae  prodigia^)  mulia  vidi-  I   fit  mentio  quam  ut  rideatur  homo  parum 

mus,  —  qualis  est  arbor  '\\\2l  hani6o^oXovoa  \   „cordatus".  —  De  adverbio  itncotfQM  vid. 

quam     mox     commemorabunt,    —    tum  Nub.  771.  Non  comparaiionis  autem  qui 

facinora  '^)    a   vitae   nostrae   condicionibus  dicitur    genitivus    inde    nunc  suspendi- 


diversa,  —  e.  g.   heroes  cum  mortalibus 
convivantes  et  alapas  iis  infringentes. 
1474.  ixtonov]  apud  comicos  non  redit 


tur  {longius  etiam,  ab  Athenis  quam  est 
Cardia),  sed  is  quem  etiam  ngdaw  et 
similia  solent  adsciscfre. 


1)  Wezens,  voorwerpen.  —  ^)  Toestanden,  feiten.  —  ^)  Cf.  Soph.  Oed.  C.  119,  233 
Plat.  Leg.  799c  etc.  —  ■*)  Av.  276  etc.;  ictonia  Ach.  349  etc.  —  ^)  Quod  ad 
sonum  nominis  attinet,  vernacule  non  male  reddideris:  een  heel  eind  van  Wage- 
ningen. De  cuiusmodi  iocis  vid.  ad  Vesp.  84. 

15 
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1475 


1480 


TtcateQOi)^  Klecovvfiog, 
%Qr]6L^ov  fiev  ovÖiv,  äk- 
Acog   6s   Ost . . .  Xbv  Kai  (liycc. 
rovro  Tov  ^sv  riQog  ael 
ßXaötdvsL  %al  6vk  . . .  ocpcivxEi^ 
TOV   de  yBL^Sivoq  naXiv  xaq  . . . 

aöTtlöccg  (pvXXoQQoel. 
Antistropha  (vs.  1482—1493). 

£6tt  6^    av   xdoQcc  TtQog   ccvtm 


rm  öKOTü)  TtoQQCo  xig. 


iv 


1477.  deiXöv]  öeivov  Suid.;  vid.  comment. 

1478.  tov']  add.  Bentley. 


1475.  De  Cleonymo  vid.  supra  ^)  et  ad 
Nab.  353. 

1477.  Ceterum  imbelle  et  ingens.  Sic, 
linguae  quasi  lapsu,  iocose  dicltur;  ex- 
pectabatur  enim  önvöv,  non  8iil6v,  cum 
px-aesertim  arbores  terrificae,  minaces  apte 
possint  dici,  ignavae  vero  non  magis 
esse  soleant  quam  pugnaces.  —  Adverbii 
allwq  idem  usus  est  hisce  in  versiculis: 
/UBiQÜHiov  (pilov,  I  jisvixQÖv  /bLsv,  ocXkcog  d' 
FÖnQÖacaUov  xucl  xuXdv  ^),  et:  ävÖQ^g .  . . 
nXovTovvtoq,  allwg  (f'  f]li9-iou  xai  hfisXts- 
Qov^).  Nicarchus  ille  „parvus  quidem 
erat,  sed  merum  malum'"*):  hie  et  inu- 
tilis  est  et  immanis:  non  est  in  tanto 
corpore  mica  boni. 

1479.  avx  . . .  o(pavzti]  hoc  quoque  prae- 
ter expectatum  pro  aüxa  (pOsi.  —  Lon- 
gius  petitum  quod  in  suholiis  observa- 
tur:  TW  Y'^Q  Mouvt/iöjn  /uijvl  tov  'iaqoq 
öixäi^ovtai  ai  n^jog  toug  qivovg  öixat  ^).  Non 
enim  solis  peregrinis  sed  etiam  civibus 
insidiabantur  sycophantae. 

1480  sq.  Quotannis  (pvXXoQQoovaiv  ar- 
bores, nrsQOQQOovaiv  aves  ^),  tgi/oggooDatv 
quadrupedes:  extfänea  iila  arbor  hieme 


ingruente  non  tä  cpvXXa  xataßdkXsi  sed . . . 
tag  äaniöag.  Ad  Delium,  ubi  clipeum  iece- 
rat  Cleonymus,  hieme  est  pugnatum.  — 
De  verborum  structura  vid.  ad  Eq.  313. 
1482  — 1484.  Longius  etiam  remota  ip- 
sique  caiigini  Cimmeriae  affinis  est  regio 
deserta,  ubi  noctu  circumvagantur  he- 
roes.  Quae  Xvxvoiv  igr^ulav  nomen  habet 
regio,  periculosior  etiam  quam  2xv&S)v 
iQTjiuia  illa  ^).  Iocose  autem  sie  vocantur 
nunc  urbis  plateae  post  solis  occasum 
obscurae,  per  quas  vix  quisquam  illo 
tempore  versatur  nisi  comitante  servo 
vel  filiolo  cum  lucerna^);  itaque  regnant 
ibi  noctu  lucernae,  solae  enim  ibi  circum- 
vagantur, ut  per  Scythiae  deserta  equites 
nomades.  —  Genitivus  Xvxvoiv  deserti 
incolas  indicat,  ut  2xv9(bv,  non  is  est 
quem  adsciscere  solet  adiectivum  '^Qrj/uog, 
e.  g.  (piXoiv  'iqtifxog  amicis  carens  ^).  Neque 
est  cur  sumamus  certum  quendam  locum 
urbis  nunc  designari,  qui  praetereuntibus 
noctu  prae  ceteris  esset  metuendus;  non 
enim  de  grassatoribus  nunc  est  sermo, 
quorum  ars  praesertim  in  suburbiis  an- 
giportibus  angellis  solet  florere  ^''). 


1)  Vs.  288-290.  —  2)  piut.  975  sq.  —  3)  Thesm.  290.  —  *)  Ach.  909.  — 
^)  Vid.  supra  vs.  1046.  —  ^)  Vid.  supra  vs.  106.  —  7)  Vid.  ad  Ach.  704  sq.  — 
8)  Cf.  Vesp.  219,  246—257  Nub.  612  sqq.  Eccl.  27  sqq.  etc.  —  ^)  Non  recte 
igitur  Kock:  die  lichterarme  Einöde.  —  *'')  Cf.  supra  vs.  497  sq. 
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1485 


1490 


tfj  Xv^vcov   SQrj^La' 
evd'a  xotg   ^qco6lu  avd'Qco- 
TtOL  ^vvaQLßT&öi,  Kai    'S,vv- 

SLöi,,  nXriv  x^g  eaTtSQCcg. 

xrivLKccvra  6'    ovket    riv 

a(i(paXeg  ^vvxvy^cLVBiv. 
ei  yccQ  bvxviol  xig  ^qo) 
xcbv  ßgox&v  vvKxcoQ  ^Ogiöxrj, 
yvfivbg  riv  nXriyslg  vii   avxov 

Ttccvxa  xccTtl  ös^La. 
(Prodit  Prometheus  capite  obvoluto.) 


1485.  avd'QioTtoi^  avd-Qoinoi  codd. 

1492  sq.    ^v . . .  rtdcvta]    äv . .  .'yerero   Blaydes    sine    causa;    vid.   comment.    ||   rdcnl 
6s^iä'\  tScvtide^ta  codd.  nonnulli. 


1485—1493.  Ridetur  adolescens  qui- 
dam  profligatus  et  cerebrosus,  de  quo 
vid.  supra  ^)  et  ad  Ach.  1166  sq.;  verum 
fortasse  nomen  ei  erat  Biocles,  inter 
sodales  autem  vocabatur  6  /natvö/uevo; 
^Ogiatt];.  Hie  „heros"  interdiu  comem  satis 
se  praestabat  mortalibus,  prandere  enim 
cum  iis  solebat  et  öianiveiv,  at  noctu  si 
quis  obviam  fiebat,  veste  despoliabatur 
et  paralyticus  fiebat.  Morem  scilicet  hunc 
habuisse  fingitur  nunc  nebulo,  qui  semel 
fortasse  huiusmodi  quid  fecerat  ebrius  — 
nisi  sodales  homini  inepto  Actum  flagi- 
tium  imputarunt. 

1488  sq.  lUo  vero  diei  tempore  parum 
tutum  erat  iis  occurrere.  Imperfectum  r]v 
valet:  tunc  cum  illam  regionem  visimus. 
Ita  igitur  est  adhibitum  ut  supra  in  ver- 
bis  praeconis  instovro,  xatfigov,  cetera'-^). 

1490 — 1492.  Nam  si  quis  Oresti  heroi 
noctu  occurrisset,  nudatus  erat;  n&vtsq  ol 
ivtvx6vTBg  avtib  yvfivol  ijoav.  Cum  verbis 
yuiuvd;  fjv  cf.  nesclo  cuius  apud  Alexidem 
versiculi :  oang  &yop(4C«t  nttaxbi;  wv  oxfJov 
TtoXi),  I  &noQOU/biev6g  ts  zaXla  nqbg  xovt    tv- 


TtOQsT,  I  tijg  vvxtbg  outog  tovg  hnavttbvtag 
noisl  I  yvfxvovg,  si  quis  pauper  interdiu  helu- 
atur,  furem  hunc  esse  nocturnum.  tute  sum- 
seris^).  Quod  homines  „heroi"  truculento 
post  cenam  occurrentes  dicuntur  nävta 
rlcnl  öe^ia  nXt]YT]vai,  hemiplegia  (quam 
etiam  hodierni  vocant  medici)  affici,  cf. 
Chamaeleontis  apud  Athenaeum  verba: 
/aXenoug  xal  nkt]xrag  toug  tj^wag  ■*)  ro/ui- 
Covai  —  cuius  opinionis  testis  affertur 
Menander  in  scholiis  ^)  —  xal  /uäUov 
vvxtwQ  *]  lued-'  fj/iifQav  ^).  In  Sibyllae  ora- 
culo  mortales  iubentur  wxtirtoXov  tt^äv 
i'jQwa  jusytotov,  Peregrinus  autem  iJJe  post 
mortem  öai/uova  wxtocpuXaxa  futurum  se 
vaticinabatur  ^).  Neque  aliena  hinc  est 
pervulgata  inde  ab  Homero  Graecorum 
opinio,  caelitum  adspectum  mortalibus 
esse  letiferum.  Dicitur  autem  nävta  tdenl 
degiä  tota  corporis  pars  dextra  (cuius  fre- 
quentior  quam  sinistrae  est  hemiplegia), 
quemadmodum  apud  Herodotum  tit  inX 
&QiareQa  rcbv  xscpaX'Vjv  est  pars  capitis  si- 
nistra^).  Praeterea  cf.  locntiones  adver- 
biales ina^iatega  et  imdf^ia  '-'). 


1)  Vid.  vs.  712.  —  2)  Vid.  ad  vs.  1286—1289.  —  3)  Alex.  fr.  78.  —  *)  Recte 
vWilamowitz  (Textgesch.  d.  gr.  Lyriker  p.  60,  3) :  „der  YjQMg  ist  ein  revenant,  ein 
geist".  —  •')  Menandr.  fr.  559;  cf.  Bahr.  63.  —  ^)  Athen.  461c.  —  ^)  Lucian. 
LXVIII  §  27.  —  8)  Herodot.  II  93.  —  »)  Vs.  1567  sq. 
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SCENA  VIGESIMA  SEPTIMA. 

Prometheus,  mox  Pisetaerus. 
nPOMHSETi:. 

1495  7C0V   IlELaitaLQog  eW; 

nEIZETAIPOi:. 
(ex  aedibus  procurrens:) 

k'a'   Tovxi  XL  ijv; 
tlg   0'{)yKccXvfi(i6g ; 

nPOMHQETi:. 

TCÖV    d'S&V    OQäg    XLVCC 

ifiov  ^axoTCLV  ivxcivQ'Ci^ 

nEIZETAIPOE. 

^cc  z/t"   eyoi)  ^ev  ov. 
xlg   d'    sl  6v; 

nPOMH0ET2. 

TCriviK    iöxlv  aQa  xfjg  rjfjLSQag; 

nEIZETAIPOS. 
(inspecto  caelo:) 
OTtrivUa',   ßfiLKQOV  XL   fiexcc  (jLECrjiißQlav. 
1500  akXcc  av  xLg  gl; 

1495.  Tleiaetatqoq]  vid.  ad  vs.  644.  ||  iat  Bentley]  iativ  codd.  (vid.  ad  Nub. 
214);  quod  an  sit  servandum,  ?a  autem  in  monosyllabum  contrahendum  (vid.  ad 
Nub.  932  et  cf.  vs.  1368),  dubitat  Dindorf. 

1496.  oiiyxalvn^dq  DawesJ  6  avyxaXvfxnög  codd.;  cf.  Nub.  11,  735  (740)  Thesm. 
500  Ran.  911  PJut.  707,  714. 

1497.  xatoniv  ivtavd^a]  xat6rtiaS^sv  ovta  Meineke  sine  causa  (cf.  vs.  1184). 

1498.  iatlv  (kga]  iatl  ya^  Meineke,  atta  vvv  vel  atr^  ocq    riv  Blaydes. 


1494.  ortw?'\  vid.  ad  Nub.  489. 

1495.  tovtl  tl  ^v;]  vid.  ad  Ach.  157 
Ran.  89. 

1498.  Titjvix  iatlv  ocQa]  „quoniam  re- 
spondisti  ad  id  quod  ante  omnia  scire 
cupiebam,  essetne    caelitum    aliquis  in 


vicinia,  iam  die  quodnam  sit  diei  tem- 
pus".  —  De  adverbio  nrjvixa  vid.  ad 
Ran.  646. 

1499.  aixixq6v  ti  /nsta  /neatjiußQlav]  non 
fingit  hoc  Pisetaerus  —  quid  enim?  — 
sed  verum  diei  terapus  indicat '). 


^)  Recte  sie  Wieseler;  cf.  vs.  787. 
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1505 


nPOMHOETZ. 

ßovlvTog  t)  7tSQai>xiQ(o; 

nElZETAIPOS. 
oi'fi,  (ög  ßöelvrrofiaC  as. 

nPOMH&ETS. 

XI  yocQ  6  Zevg  noLst; 
ccTtaLd'QLcc^SL  tccg  vs(psKag  i)  ^vwicpei; 

nEIZETAIPOE. 

nPOMH&ETZ. 
ovTco  (lEv  inKalvipOfiai. 
(Caput  aperit.) 

nEIZETAIPOZ. 

(Prometheum  agnoscens:) 

d)  cplks  ÜQOfjiri&ev! 

nPOMHQETZ. 

nccvs,  Ttave^  fir}  ßoa. 

UEIEETAIPOZ. 


1502.  ^uvvscpst]   ^vvvs(pfi  codd. 

1503.  ixxakvipoiucct  V  B]   ixxsxaXvxponai  nonnulli. 


1500.  ßovXvtbq]  fjiXiog  /ustanaadiusvog 
postquam  jxsabv  ovqavbv  iiiu(pi[iefit]xev  '), 
umhras  mutans  iuga  demit  hobus  fatiga- 
tis  2).  Tunc  enim  arator  onli^itai  öeinvov  ^) 
bovesque  iugo  solvit  *). 

1501.  (iösliirto/nai  ae]  vid.  ad  Ach.  586. 
—  tL...6  Zsug  notsi;]  cf.  Vesp.   261. 

1502.  ^vvve(pei]  verbum  apud  nostrum 
redit  in  fragmentis:  xal  ^uvvsvo(pt  xal 
Xet/ntQia  ßqovtä  /udtX!  »5  ^),  et:  (bg  elg  trjv 
yfjv  xvxpaaa  xdctvj  xal  ^vvvsvo(pvia  [iaöi^ei  ^). 


Idem  fere  valet  irttvicpstv,  e.  g.  in  Alexidis 
versu :  imvicpti  tb  ngüitov  ö  Zsvg  fjovxj],  \ 
irtetra  fxäXXov  /uä?2ov  ^). 

1503.  ovtoj  /nhv  ixxaXvipo/uai'}  nihiligitur 
obstat  quominus  revelem  Caput  ^).  Perri- 
dicule  sie  dicit  Prometheus,  quasi  Pise- 
taerua  interrogatus  sibi  satisfecerit. 

1504  sq.  Sic  alibi:  XAN&.  itnoXovnB»\ 
ui  ttva^'HqäxXeig!  —  JION.  ov  /nt)  xaXstg  ,u',  | 
Jj  av9()(i}(p,  lxettviv,iur]dh  xateQsIg  touvo^a;  ^). 

1504.  nave]  vid.  ad  Ran.  122. 


1)  Hom.  0  68  77  779  i   58. 
quae  ad  Eq.  52  observavi.  - 
&)  Ar.  fr.  46.  —  C)  Fr.  895. 
Eq.  1131.  —  ^)   Ran.  298  sq. 


—   2)  Hör.  Carm.  III  6,  41.    —    ^)  Hom.  A  86;  cf. 

-  ■*)   Est  igitur  (iovXvtö;  =  nostratium  schofttijd.    — 

—  ^)  Alex.  fr.  29.  —    ^)  oy'rcu  ^dv  sie  etiam  vs.  656 
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npoMH&ETi:. 

öiya^  (irj  kocXsl  fiov  rovvoiia. 
anb  yccQ  oksig,  ei'  (a    iv&dd^   6   Zsvg  oipstai. 
all    iva  (pQcc6co   6oi  navxa  xavco  itqay^ctxcc^ 
rovzl  Xaßcov  fiov  tb  öKLccdeiov  vTteQS^s 
avcod-sv,  mg  av  (at^  ^   OQ&aiv  ol  d'soL 
(Umbraculum,  quod  clausuni  eub  veste  tenebat,  expromit,  dein  expandit.) 

nEIZETAIPOZ. 


1510 


tov,   lOV/ 
ev  y    ETtEvoTjöag  avtb  %cil  TtQOfxrjd'i'ii&g. 

(Sumto  umbraculo  caput  Prometheo  tegit.) 
VTioövd'L  xa^v   Srj,  kocxcc  d'aQQi^Oag  liye. 

nPOMHOETZ. 
ccKove  örj  vvv. 

UEIZETAIPOZ. 
Sg  ccKOvovxog  Xiys. 

nPOMHSETE. 

a.n6X(oXev  6  Zsvg. 

REIZETAIPOE. 

nrivU   axx    äitmXexo ; 


1506.  6Xslq  Blaydes]  dXiaetg  B  Aid.,  ÖXiaei  {fi  dXsost  B)  codd.  cett.,  ju  dlsTg 
Meineke,  diel  /ti  GHermann  (cf.  Plut.  119  sq.),  6/iü}?.'{u)  Cobet.  Vid.  ad  Ach.  470. 
Dici  poterat  etiam  &n6  ybcQ  dXoOfi    (quod  item  proposuit  Blaydes). 


1506.  än6  . . .  dXti;]  vid.  ad  Ach.  470. 

1508.  to  axiöcdetov]  cf.  Eq.   1347  sq. 

1509.  Caput  dum  velatum  habebat, 
vel  sie  latebat  deos:  nunc  quoniam 
aperto  capite  verba  est  facturus,  aliam 
init  rationem. 

1513.  (hg  6cxovovtof\  mente  supplendum 
est  nov,  ut  in  Dionysi  verbis:  wg  ovtog 
ye  ixi]  (iaäiatixui)  ^). 

1514.  nrivix    atr'  änwXeto;]  ipsius  Pro- 


methei  verba  lepide  imitatus  quo  fere 
diei  tempore  lupptter  perierit  rogat  Pise- 
taerus  2).  —  Locutio  ntivix  atta  in  aliis 
duobus  trimetris  —  fortasse  Aristopha- 
nis  "'j  —  redit;  alter  est:  nvS-oö  /eZiScov 
Ttrjvix  atta  (pahetai,  ubi  quod  mente 
supplendum  est  toü  iviavtov,  —  nam  de 
anni  tempore  fit  sermo,  —  alibi  apud 
nostrum  legitur  additum :  ov8ng  oiö'  6ni]- 
vix    iati  toü  iviavtov^)',  alter  autem  est: 


1)  Ban.  128. 
^)  Ar.  fr.  569^ 


")  Cf.  vs.  1498  et  vid.  ad  Ban.  646.  —  =)  Ar.  (?)  fr.  601  sq. 
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nPOMH&ETS. 
1515  i^   ovTtsQ  vfieig   iOKiöaxe  xov  äiga. 

d'vsi  yccQ  ovöslg  ovöhv  ävd'QcoTtcov  m 

d'SOLÖLVy    OVÖE    Kvtöa    (ITjQLCOV    DCTtO 

avriX^EV  mg  rjfiäg  an    skelvov  rov  xQOvov 
aXK^   oaöTceQsl   OeöfJiOcpoQLOLg  vriöTevofisv 
1520  ävsv  d'vrikwv.  oi  6e  ßccQßccQOL  &sol 

Tcetvcbvtsg  (oGitsq  ^IlXvQiol  KEKQtyoreg 
iTtiGTQarsvöSLv  (pda'   avcod^ev  rro   z/tt, 
sl  ^7}  TtccQE^eL  TccfiTtOQL    ccvecoyfisvcc , 
IV    slöDcyoLto   CTtlay^va  KcccuzsT^rifiEva. 

1521.  xsxQiydTsg]  tetQiyötsg  Blaydes. 

1524.  Versum  damnat  Hartman.   ||   sladcyoito]  -yoyvtat  Brunck. 


ontjvix  atS^  viusig  xoniät'  dQ/oujusvoi.  Pro- 
nomen atttt  ^)  adverbio  subiunctum  est 
neglecta  eins  potestate  ^) ;  nam  nrjvlxa 
tiva  nemo  dixit  aut  dicere  potuit. 

1515  sq.  Cf.  Mercurii  famelici  minae 
et  querelae  in  Pluto:  luppiter  vos  omnes 
disperdere  vult,  ötirj  dtivötata  nävtwv  nqay- 

ßlsrtsiv  I  6  nXoOiog,  ouösig  . .  .  ouöh  sv  |  i'jiuiv 
^ti   ytüei   tolg  d-eoig  ^). 

1517.  xviaa]  cf.  vs.   1233. 

1519.  (bansQfi  &sa/uo(poQioig]  quasi  Thes- 
mophoria  ageremus',  horum  enim  die  al- 
tero,  Pyanop8ionisXII,qui  iVj^are/adiceba- 
tur,  ieiunium  agebaut  mulierea  Atticae. 

1520.  ftvriXüiv]  vox  poetica  ■*),  quemad- 
modum  tragicis  omnino  verbulis  Pro- 
metheus nunc  utitur.  Legitur  in  Iliade, 
ubi  Fatroclus  S^eolai  i^voat  iussus  ^v  nvQi 
[iäXXti  &vt]Xäg^);  praeterea  apud  Sopho- 
clem  &vtiXt]  ^A(}tog  dicitur  caedes  ^). 

1521.  Qui  haud  secus  atque  Illyrii  fame 
luborantes  eiulant  ^).  Verbum  x^iteiv  ^) 
xtxqiyivai  idem   fere   valet   atque  r^yi^tiv 


tst()tyivai,  stridulam  enim  vocem  significat 
quamlibet,  qualis  est  avicularum  vel  ves- 
pertilionum^).  Hoc  igitur  tempore  gentes 
Illyricae  misere  vexabantur  fame,  ita  ut 
in  comparatione  posset  adhiberi  eorum 
inopia,  perinde  atque  fames  illa  Melia  ^^). 
Nempe  Illyrii  agris  neglectis  praedonum 
vitam  vivebant  ^^).  Perperam  in  scholiis 
priscus  interpres  perhibet  verbo  xtxgi- 
ysvai  indicari  tijv  haäcpsiav  t&v  ßaQ(iaQixiJbv 
öiaXsxTMv.  lunge:  xexQiyÖTsg  Tttivwvteg  SionsQ 
^nXuQtoi. 

1522  sq.  Barbari  illi  dei  interiora  caeli 
incolentes  ^^)  descensuros  se  —  xttt&(iaaiv 
Ttoiriasaf^at  —  minantur  in  sedes  deorum 
Graecorum,  «O"?  ^^^?  iiyoQcev  otpiat  nagi^ei, 
nisi  commeatum.  sibi  praebeat.  Nubilocu- 
culienses  caelitibus  commeatum  inter- 
cluserunt,  lovi  autem  culpae  id  dant 
illi  barbari:  hunc  igitur  iubent  curare 
ut  novae  urbis  incolae  denuo  ad  se 
transmitti  sinant  vitae  copias. 

1524.  sloäyoito]  de  optativo  vid.  ad 
Ran.  24. 


1)  Vid.  Enchirid.  dict.  ep.  p.  274  et  ad  Ach,  757.  —  ^)  Recte  schol.:  itXdymg 
xeTtai.  —  ^)  Plut.  1107  sqq.;  vid.  etiam  ibidem  vs.  1173  sqq.  —  ^)  Cf.  ^vXt'j/nata 
(ad  Plut.  660  sq.).  —  ^)  Hom.  I  420.  —  ^)  Soph.  El.  1423.  —  ^)  Die  piepen 
van  den  honger  als  Illyriers.  —  ^)  Menandr.  fr.  879;  cf.  xqi66i(xtv  boeoticum  =  yeAäv 
Stratt.  fr.  47^.  —  »)  Hom.  B  314  w  107  etc.  —  »<')  Vs.  186.  —  ^')  Sic  schol.  cum 
Strabone  VII  p.  317.  —  ^^)  De  bovenlanders,  the  gods  of  the  highlands. 
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nEIZETAIPOS. 
1525  Eialv  yccQ   ersQOi  ßccQßaQOL  d'SoC  TLVsg 

nPOMHQETE. 
ov  yaQ   eiöi  ßaQßaQoiy 
od'ev  6  TtccxQmog  iönv  ^E^finEözlörj; 

nEIZETAIPOZ. 
ovoficc  6e    rovtoig  rolg  ^eolg  zoig  ßaQßccQotg 

nPOMH&ETS, 
0  XL  ia-üLv;    TQißalXoi. 

UEIZETAIPOS. 

(icivd-dvo). 
1530  ivtsv&sv  ^Qcc  t6   ^^STttTQLßslTjg''  iyivsro. 

nPOMH0ET2, 
ficcXiatcc  TtdvTODv.  ^£1/  6s  (SoL  Hyo)  Oacpeg' 

1527.  ^E^rjxsatiöi;  Brunck]  -ötjg  codd.  et  schol. 
1530.  Interrogandi  signo  versum  claudit  Dindorf. 


1526  sq.  De  Execestide  vid.  supra*); 
qui  quoniam  barbarus  est,  Apolline'^) 
aliove  deo  Graeco  natgcbo)  uti  nequit; 
atqui  nullus  mortalium  sine  deo  est 
patrio :  ergo  sunt  etiam  dei  barbari.  — 
Simillima  argutnentatione  Demosthenes 
Equitum  fabulae  initio  numina  esse 
evincit  ^). 


paucis  annis  ante  Odomanti  iis  innotue- 
rant.  Proverbialis  exinde  fuit  eorum 
feritas;  sie  apud  Alexidem  dicitur:  ob6^ 
iv  TQißaUoIg  tavtöc  y'  iativ  hvo/.ia  ^),  et 
apud  Demosthenem  fit  mentio  hominum 
duorum,  quibus  Triballis  cognomen  erat 
inditum  a  spurcitie  vere  porcina  ^). 
—  Hav^avüi]  vid.  ad  Ran.   765. 


1529.   Ex    hoc    loco    apparet   Illyrios  |        1530.  initgißiiyiq]  i-  e-  ^^ökoio-,  vid.  ad 

eisque    vicinos    Triballos   -*),    qui    ultra  I   Ran.  571  7). 

Haemum    regionem   quae    nunc    Servia  1531  sqq.  Quemadmodum  Prometheus 

vocatur  habitabant,   nuper  in  Athenien-  olim  regnum  servavit  lovi,  cui  suasit  ut 

sium    notitiam    venisse,    quemadmodum  Thetidis  nuptiis  abstineret,  in  fatis  enim 


0  Ys.  11.  —  2)  Cf.  [Demosth.]  LVII  §  54  [Aristot.]  Rep.  Ath.  55  §  3.  —  ^)  Eq. 
34,  ubi  vid.  —  *)  Thucyd.  II  96  §  4  IV  101  §  5  Strab.  VII  p.  301.  Coniunctim 
lUyrii  Triballique  commemorantur  etiam  Demosth.  XVIII  §  44.  —  ^)  Alex.  fr. 
2411.  _  6)  Demosth.  LIV  §  39  (vid.  ad  Flut.  594—597).  locose  autem  nomine 
abutitur  Eubulus  in  versiculo:  tQi^aXXonavö^Qsnta  /ueigaxvUca  (Eubul.  fr.  75^), 
cuius  epitheti  causam  vid.  supra  ad  vs.  1256.  —  '^)  locum  Merry  non  male  reddit 
voce  tribulations. 
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7]^ov6l  TtQSößeLg  ösvQO  TtSQL  Staklay&v 
TtaQcc  xov   Jiog   %al  r&v   TQLßaXkcbv  tcoj'  avco. 
'ijfistg  6s  fir)  6'jt£vÖE6'&\  iäv  firj  naQuÖLÖat 
1535  td   OKfiTttQOv  6   7jsvg  zolölv  oqvlölv  tcccIlv^ 

aal  tv\v   BccölleLccv   6ol  yvvai%    b%slv   6iöa. 

nEIEETAIPOS. 
xlg  iöriv  ri  BaöLkeia; 

nPOMH&ETi:. 

^TtSQ    Xa^LSVBi    xov    KSQCCVVOV    XOV    z/tÖg, 

Kai  xclX)^   äna^anavxci  ^   xr^v  EvßovkCav, 
1540  xriv  svvo(jLLav^  xr^v  6co(pQ06vvr}v ,  xa  vEwqia^ 

xriv  loLÖOQLdv,  xov  KooXaKQexriv ,  xa  xQi6ßoXa. 

nEIZETAIPOZ. 
anavxa  xaq    avx&  tccfitsvst/ 

1534.  nnevösaS'  i'  (id  est  codicis  F  pars  evulsa,  quae  Leidae  asservatur;  vid. 
Prolegom    ad  Lysistratam)]  -?/ct5^'  V  B  et  plerique  vitiose. 

1538.  taf.n8vsi\  xsQa/usvst  codd.  nonnulli  inepte;  Brunckio  tarnen  aliisque  satis 
placuit  haec  lectio,  eaque  pellectus  Meineke  infelicissime  ta/^itvei  tbv  xäga/^ov  t6v 
toO  Ji6;.  Vid.  comment. 

1541.  loiöoQiav]  ä/ußQoaiav  Kock,  idque  scholiastam  legisse  suspicatur;  ifxnoqlav 
Merry.  Sed  vid.  comment. 

1542.  Spurius  videtur  Meinekio.  ||  tag  (tag^)  Elmsley]  y^Q  vel  y'  uq  codd.;  cf. 
vs,  1446.    II   ai)t&]  aitog  V,  ortiog  Dobree. 


esse  ut  patre  maior  fieret  quem  illa 
enixa  esset  filium,  sie  novo  nunc  mundi 
gubernatori  Pisetaero  consiliis  suis  adest. 

1531.  SV  öe   aoi  Aeyty]   cf.  VS.    1304. 

1532.  yj^ovai  .  .  .  Ttegl  6 laXkayMvl  vid.  ad 
Eq.  669. 

1536.  BaaUsiav  deam  etiam  a  Cratino 
fuisse  commemoratam  testatur  scho- 
lion  '),  nunc  eius  nomen  apparet  in  la- 
pide    Attico  tu)  Zav^irtna)  xal  tfj  Baaileia 


ros  lovis  *),  non  solum  fulmen  sed  etiam 
cetera  omnia,  atque  adeo  id  quod  sum- 
mum  est:  ta  tgubfioXa.  Haec  scilicet  qui 
habet  änavr'  'd/si,  et  trjv  Jibg  tvqavvida 
xal  toug  xsgavvoug  vilipendere  potest  ^). 
Quod  autem  koiöogiav  Prometheus  com- 
memorat,  conferoEccJesiazusarum  locum, 
ubi  mulier  perhibet  fieri  non  posse  quin 
vino  in  concione  indulgeant  cives,  Xoi- 
öoQsiad-at   enim    üaneq   ifxnsncoxdtag  ^).   De 


dedicato  ^j,   ab   Echelo   raptam  BaalXrjv   \   xwXaxgitaig    mercedis    iudicialis   diapen- 
alius  ostendit  lapia  -').  !   satoribus  vid.  Vesp.  695. 

1538 — 1541.  Supremi  prompiat  thesau-   j        1542.  «ot  ä(>a...  y?},u' iyai]  item  vs.  1446. 


1)  Cratin.  fr.  393.  —  2)  CIA.  II  1573.  —  ^)  Ephem.  Arch.  1893  tab.  IX;  cf. 
Fiat.  Charmid.  153  ä  xaravtixgv  toO  t^g  BaoUyjg  Ugoü.  —  *)  Plaut.  Pseudul.  II  2, 
83.  —  ^)  Plut.  124  sq.  —   ^)  Eccl.  142.  Vid.  etiam  Ach.  551. 
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nPOMH&ETS. 

7]v  y    i\v  (Sv  TtccQ     EKELVov  TtaQaXdßfjg ^  Ttdvr    Eyeiq. 
tovxmv  EvsKcc  dsvQ    rjld'ov,  ivcc  (pqdGccnii  6ol. 
1545  ccEi  Tcox    avd'QcoTtoLg  yccQ  evvovg  si^   iyco. 

nEIZETAIFOS. 
(lovov  d'smv  yccQ   öia  ö'   änavd'QccKL^oiisv. 

nPOMH&ETS. 
(IL6&   d'    anavtag  rovg  d'sovg,  oag  olöd'cc  (Sv. 

nEIZETAIPOE. 
vr]  tov  z/r,  ccEL  8rita  d^eofiLörig  e'cpvg. 

nPOMH&ETS. 
TCficav  Kccd-aQog.  älX\  mg  ccv  ccTtOTQSxoD  nahv, 

1543.  t]v  y']  trjvä^  Cobet  (sed  huic  pronomini  non  est  locus),  r]v  Blaydes  (coli. 
Nub.  77).  II  7laQaXä(itiq,  rt&vT  V]  TtUQaXdcßtjg,  anavt  R,  Mßriq,  artavt  codd.  plerique ; 
Blaydes  mavult  Xdfitjg,  ta  Tt&vz    (coli.  vs.   1687). 

1546.  yocQ]  yovv  Blaydes. 

1549.  Om.  V.  II  Verba  Tintov  xaS-agög  Pisetaero  continuat  Kock.  Sed  in  Pro- 
methei  ore  videntur  magis  festiva. 


1543.  nävt    exstg]  vid.  ad  vs.  1460. 

1545.  yöf^]  quarto  enuntiati  loco  sae- 
pius  hanc  particulam  coUocavit  noster, 
ut  vox  in  quam  orationis  pondus  incum- 
bit  cum  vi  posset  proferri  i). 

1546.  Serio  loquenti  quod  dicendum 
fuisset :  i^ne  quod utimur,  tibi  soli  acceptum 
id  referimus,  iocose  id  ita  enuntiatur: 
nisi  Prometheus  mortalium  esset  miseritus, 
pisciculis  tostis  nunc  frui  nobis  non  liceret. 
De  verbo  hnavd-q(xKiL,uv  pisciculisque  litav- 
d-Qaxiai  vid.  ad  Ran.  506  Eq.  645.  Recte 
scholia  :  änav&gaxiLO/usv  dcvtl  tov  ^C.in'^av- 
^^a)(<<d>a$  2)  ia&lo/isv.  %ati  dh  slSog  t/- 
9vog  Xerttöv,  onsQ  dntütvteg  iod-iovaiv. 


1547.  Not!  erant  Promethei  Aeschylei 
versiculi:  anXcb  Xöytp  tovc  nävtag  ixd'aigo) 
S'toig,  I  oaoi  nad^övreg  sv  xaxovai  fi  ix- 
öix(og  3). 

1549.  Tifitav  xaduQÖg']  purus putus  Timon 
sum,  merus  deorum  osor,  ut  Timon  ille 
est  hominum.  —  Timon  Echecratis  filius 
Collytensis  ^)  amicorum  perfidiam  exper- 
tus  odium  conceperat  in  Universum  ho- 
minum genus  ^),  hoc  unum  vita  edoctus: 
Graves  only  be  men's  works  and  death  their 
gainl  Itaque  spreta  urbe  vitaeque  leno- 
ciniis  ruri  se  abdiderat,  ubi  ita  vivebat 
ut  alius  quis  solitarius  inPhrynichi  fabula 
MovotQÖna)  de  se  praedicabat:  ^<b  öh  Ti^ta- 


1)  Vid.  Nub.  1198  Lys.  595  Plut.  146  etc.  —  ^)  Ludicrum  hbrariorum  errorem 
correxit  Rutherford,  minus  tamen  recte  scribens  hnav9-qaxL6ag.  —  ^)  Aesch.  Prom. 


975  sq.    —  4)   Lucian.  V  §  7.    —   s)  Plut.   Anton,  c. 
de  Amicit.  §  87.  Of.  Plat.   Phaedon.   %2d,e. 


69  sq.    Cicer.  Tusc.  IV  §  25 
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235 


1550  q)EQS  t6  ömddsLov,  Iva  fie  xrjv   6   Zsvg  lÖtj 

CCVCOd'SV,    CCKOlovd-etv    ÖOKO)    KCCVTlCpOQCO. 

nEIZETAIPOZ. 
(umbraculum  ei  reddens  sellamque  ei  praebens  insuper:) 

Kcil  zbv  dicpQov  ys  ötcpQocpoQei  tovöl  kaßatv. 
(Abit  Prometheus;   Pisetaerus  domum  redit.) 

X0P02. 
Stropha  (vs.  1553—1564). 
nQog  öe  Tolg  2!KLcc7toßLv  XI- 

1550.  (psQE  V]   (psQs  fiot  invito  metro  E  alii.    ||    /us]  om.  A,  unde  Blaydes  ju'  iäv, 
at  minime  supervacuum  est  xai.   \\    x»]v]  xav  codd. 


vog  (iiov  |  ayocjuov  aöovlov  o^v^vixov  artqöa- 
odov  I  ay^^aatov  hdiäktxtov  löioyvöiixova  ^). 
Alcibiadem  autem  iuvenem  ab  eo  col- 
laudatum  ferunt,  hunc  enim  cunctis  ci- 
vibus  magnum  aliquando  malum  illatii- 
rum  ^).  Et  usque  ad  mortem  eum  sibi 
constitisse,  nam  cum  crure  fracto  nullos 
ad  se  admisisset  medicos,  gangraena  esse 
peremtum,  mortui  autem  tumulum  esse 
in  mediis  maris  fluctibus  prope  littus 
Piraei,  saeculo  III**  scripsit  Neanthes 
in  libro  de  Claris  viris  ^).  Hoc  tempore 
Omnibus  civibus  notum  fuisse  testantur 
loci  comicorum^);  nobis  melius  innotuit 
e  Luciani  libello  festivissimo.  Fictis  au- 
tem fabellis  eius  memoriam  a  posteris 
varie  esse  exornatam,  quivis  intellegit; 
Timonem  comoediam  scripsit  Antipha- 
nes,  non  minus  libere  opinor  hac  materie 
usus  quam  postea  Shakespeare. 

1550.  (psQs]  cedo',  vid.  ad  Ran.  498. 
—  Hb]  vid.  supra  ad  vs.  95. 

1551.  Prometheus  sperat  fore  ut  pro 
puellae  xavtjcpÖQov  pedissequa  habeatur. 
Pompae  nimirum   panathenaicae  intere- 


rant  virgines  nobiles  ^)  canistra  capite 
gestautes  ^J,  quibus  metoecorum  filiae 
ferebant  umbellam  ^). 

1552.  Quin  per  me  licet  etiam  virginis 
6i(pQO(p6Qov  ^)  fungaris  officio,  Pisetaerus 
ait,  et  sellam  quoque  ei  praebet. 

1553 — 1555.  Etiam  Sciapodum  regio- 
nem  aves  viserunt.  Quos  tf]).s  noti  ^6(pov 
fisQÖsvra  habitare  ex  ipso  gentis  nomine 
facile  quispiam  efflciat.  Aliam  tarnen  ob 
causam  ita  sunt  dicti.  Nempe  natura, 
quae  polypis  dedit  frigora  brumalia  per- 
durare  suos  pedes  sugendo  ^),  longinquos 
illos  homines  —  teste  Ctesia  —  docuit, 
aestum  canicularem  ut  a  corpore  arceant, 
resupinos  se  protegere  umbra  pedum, 
quos  ingentes  habent  ^^).  Has  scilicet 
nugas  peperit  nomen  male  intellectum ; 
nam  primitus  ot  Sxiänoösg  ei  fuere  qui 
etiam  Mslä/nnoösg  vocabantur  ^^).  —  Illam 
autem  regionem  amat  Socrates,  xai  avtog 
oxiänovg  tig  wv,  quippe  qui  in  umbraculis 
soleat  cum  sodalibus  delitescere,  per 
caliginem  versari,  nebulas  appetere  ^'^). 
Lacus  ibi  est,  ad  quem  evocandis  animis 


')  Phrynich.  fr.  18;  cf.  Prolegom.  p.  X.  —  2)  piut.  Alcib.  16.  —  ^)  Vid.  schol. 
et  Suid.  —  *)  Praeter  hunc  locum  et  Phrynichi  verba  laudata  vid.  Lys.  809 — 820.  — 
*)  Vid.  Philochorus  apud  Harpocr.  s.  v.  xavrjcpÖQog.  —  ^)  Cf.  Lys.  646,  1194  Eccl. 
732  Hermipp.  fr.  26  Ach.  244  et  253  Thucyd.  VI  56.  —  ')  Harpocr.  s.  v.  oxa- 
(pri(p6Qoi  etc.  —  8)  Eccl.  734  Hermipp.  1. 1.  —  ^)  Hes.  Oper.  524  Pherecrat.  fr.  13.  — 
^^)  Vid.  Harpocr.  s.  v.  Sxiänoöeg  et  Plin.  Hist.  Nat.  VII  2;  item  h.  1.  acholia.  — 
")  Vid.  Apollodor.  II  1,  4  §  5;  contrarium  est  Xsvx6no6eg  Lys.  664.  —  ^^)  Vid. 
Nub.  94  sqq.,  198  sq.,  225  etc. 
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1555 


(jLvri  ttg  fW,  akovTog  ov 
ijjviaycü'yet  ^^coKQccTrig. 
k'vd-cc  %a.i  IIstöccvÖQog  t^X^'S 


1554.  Post,  non  ante  äXovtoq  virgulam  collocari  vult  scholiasta,  idque  suadet 
ordo  verborum.  Quae  si  placeat  ratio,  "AXovtog  scribatur,  ut  proprium  hoc  sit 
nomen  lacus  illius. 


ille  vacat,  tristes  ritus  obiens  tristior 
ipse  et  tarn  sordidus  quam  assolet;  ov 
ybiQ  iXovaat  i^  ZtovrttQ  iyevtto  ^).  Habitat 
igitur  illic  inter  „ipv/^g"  suas  et  el'öojXa 
xa/uövttt)v  —  nam  a  vita  communi  flori- 
disque  mortalibus  laete  luce  fruentibus 
homo  morosus  abhorret  ^).  —  Sic  ridetur 
philosophus  de  animi  immortalitate  dis- 
putare  solitus  dum  vitae  lenocinia  asper- 
natur.  Fortasse  autem  comicus  etiam 
cum  festivam  illam  nrsQcoaiv  in  scena 
ostenderet,  memor  erat  tijg  twv  ^pv/iöv 
ntsQwaswg  iy.eivtjg,  e  Platonis  Phaedro  no- 
tae,  quam  imaginem  ipsi  Socrati  deberi 
testatur  Nubium  fabula  ^). 

1553.  6h'\  sie  continuatur  cbori  can- 
ticum,  licet  multa  sint  interiecta;  item 
infra  % 

1556 — 1564.  Ad  »//üj^aycoyöi' illum  venit 
misellus  quidam  homo,  ut  adspectu  ani- 
mae  prae  ceteris  sibi  carae  multumque 
defletae  reficeret  se  et  consolaretur: 
suam  nimirum  desiderabat  animulam 
vagulam  blandulam,  quae  vivum  dereli- 
quisset.  Itaque  prisco  more,  ut  iv  tfj 
Nexvlcc  Ulixes,  ex  inferis  allexit  manes 
sanguine  hostiae,  quam  suae  ipsius  sta- 
turae  ^)  elegerat  consentaneam :  vituli 
nimirum  camelini  ^).  Sic  cameli  prolem 
Philyllius  dixit  Philonidem  quendam, 
item  immanis  ataturae  hominem  ^).  Ecce 


autem  venit  larva  inquies  et  vepallida, 
ut  sanguine  se  satiaret:  eratne  ea  quam 
petebat,  quamque  ut  recuperaret  ipsum 
Acherontem  movebat?  Non  ita,  ti]v  yccQ 
01J  Ttaqovoav  noS^ütv  /udtrjv  ixdXfi.  Erat .  .  . 
Ckaerepkon,  vespertilio  ille  lucifugus  no- 
ctivagus  famelicus,  de  quo  vid.  supra  ^). 
Sic  dao  simul  homines  ridentur  ^),  dum 
in  drtQooSöxtjröv  ti  abeunt  verba  festiva; 
quibuscum  conferendus  est  locus  Ho- 
meri,  ubi  manes  procorum  ab  Ulixe 
caesorum  ad  inferos  festinare  dicuntur 
(hg  vvxtsQiösg  nvx'p  ävtgov  S^sartsaLoio  \  tql- 
^ovaai  noräovtat.  Nee  non  huc  pertinet 
inanis  fabella,  qua  vespertiliones  per- 
hibentur  sugere  sanguinem  animalium 
somno  sopitorum;  quae  neque  minus  falsa 
est  quam  ea  qua  pecudum  ubera  sic- 
care  feruntur  caprimulgi  aviculae  inno- 
centissimae,  neque  minus  vulgata.  Bene 
igitur  nunc  wxrsQlg  illud  reddideris  voce 
hodierna  vam'pyr. 

1556.  Fisander,  perinde  atque  Cleony- 
raus  ^*^),  fuit  homo  magna  corporis  mole, 
quem  ovta  xav»tjXio}  assimulavit  Hermip- 
pus  ^^),  Eupolis  /nfyav  dvoxivöiov  dixit  ^^). 
ünde  officio  eum  iumenta  locasse;  erat 
autem  Acharnensis  ^^),  quo  in  demo  mul- 
tus  erat  usus  asinorum  ^*).  Etiam  ob 
voracitatem,  ut  Cleonymus,  a  comicis 
ridebatur  ^^);    parumque    fortem    fuisse 


1)  Vid.  ad  Nub.  836  sq.  —  2)  Vid.  ad  Nub.  94.  —  3)  Vid.  Nub.  Proleg.  p.  XXXII 
sq.  et  ad  vs.  761—763.  —  '*)  Vs.  1694;  vid.  etiam  Lys.  1189  coli.  vs.  1072.  In 
scholiis  autem  ad  Lys.  1.  1.  Eupolis  quoque  canticum  in  Adulatoribus  sie  com- 
posuisse  dicitur.  —  ^)  Vid.  ad  vs.  1556.  —  ^)  Haud  alienus  hinc  est  locus, 
quo  TtQwxtög  xaurilov  tribuitur  Cleoni  in  Pacis  parabasi  vs.  758  (=  Vesp.  1035).  — 
7)  Philyll.  fr.  23;  cf.  Plut.  179.  —  »)  yid.  vs.  1296  et  ad  Vesp.  1408  Nub. 
104.  —  9)  Cf.  Acharn.  1162—1173.  —  i»)  Vid.  ad  Nub.  353.  —  ^^)  Hermipp. 
fr.  9.  —  12)  Eupol.  fr.  182.  —  ^^)  Schol.  Aesch.  II  §  176.  —  ^^)  Vid.  Prolegom. 
Acharn.  p.  X,  3.  —  ^^)  Athen.  415  ä?  =  Aelian.  Var.  Hist.  I  27  =  Eustath. 
1630,9.    Apud    hunc    quod    legitur:    „tanquam    itv^Qwno^päYot    öia{ie[iltjvtai    xw^iiaöol 
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1560 


deofievog  tpv%r}v  ISetv,  t) 

öcpayi    e%(ov  nd^riKov  a- 
fivov  XIV  y  rig  XccLfiovg  ts^imv  &6- 

TtSQ    TCOd^     OvÖVÖÖSVg    e'flSLVE' 


1561.  noff]  add.  GHermann.  ||  OuSvaasvg  Bentley]  'Oövaatv;  codd.  ||  *i/utivt']  &nfjX&s 
codd.,  infjas  Heibig,  xa^rjato  Kock.  —  Fortasse  satius  erat  codicum  verba  h.  1. 
non  mutare  sed  cruce  sola  notare;  nam  dubito  an  inierpretis  sint  verba  IbantQ 
^Oövaasüg.  Molestum  est  änrjl&s,  videtur  autem  e  versus  sequentis  verbo  iev)]l»s 
esse  natum. 


etiam  Philippus  scurra  perhibet  in  Xe- 
nophontis  Convivio,  Calliae  cenae  paucis 
mensibus  post  pacem  Niciae  assidens, 
qui  „fjöscag  av"  ait  „&s(piutjv  JJsLaavöoov 
tbv  ötjjutjyÖQOV  /uav9dcvovTa  xvfiiatäv  elg  tag 
IxaxaiQotg,  og  vöv  6ih  t6  [xi]  öüvaad-ai  löy/aig 
&vri[iXsnsiv  ovöh  atQatsvsa^ai  i&sjisi"  ^). 
Non  tarnen  ignaviam  sed  belli  Studium 
ei  exprobrat  noster  in  Pace,  ubi  chorus : 
salve,  alma  Fax,  ait,  et'  tt  TleiaävÖQov 
ßöslvttsi  toug  Xöcpovg  xai  rag  ocpQÜg^)',  VOX 
autem  Xöcpoi  videtur  ibi  esse  indicio  taa-i- 
archi  tunc  munere  esse  functum  ^).  Qua- 
propter  malo  statuere  Siculae  demum 
expeditionis  tempore  natum  esse  illud 
tiraiditatis  crimen,  quod  etiam  Eupolis  — 
incertum  quo  anno  —  in  eum  coniecit  *). 
Anno  415  fuit  inter  eos  qui  Hermoco- 
pidarum  scelus  ln\  tri  tov  öt]nov  xataXvasi 
perpetratum  esse  credulae  plebeculae 
persuaserunt  ^),  et  i;t]t}]tt]g  creatus  cru- 
deliter  in  reos  saeviit  ^).  Quadriennio  post 
dedit  operam  ut  Tissaphernem  Athenien- 
sibut»  conciliaret  et  Alcibiadem  reduce- 


ret  ') ;  id  quod  in  Lysistrata  ^)  crimini 
ei  datur,  ubi  probulo  roganti:  „öia  t&Q- 
yÜQiov  TtoXs/uoviusv  y«^ ;"  „Ita  sane",  re- 
spondet  Lysistrata,  „sed  etiam  ceterae 
turbae  lucri  causa  sunt  concitatae'^ :  xa\ 
taXXa  ys  rtävt^  ixvxi^^rj.  \  iva  yocQ  Tlsiaav- 
ÖQog  ?;|f  ot  xXsTtrsiv  /oi  talg  &Q/aig  ins^ovteg,  \ 
asl  tiva  xoQXOQVytjv  ixuxoov  ^),  —  simul  re- 
spiciens  xoQxogvyicg  quas  antea  moverant 
crimina  hermarum  mutiiatorum  profa- 
natorumque  mysteriorum.  Non  diu  tamen 
Alcibiadi  favit  Pisander,  sed  oligarehiae, 
quam  ipse  tunc  appetebat,  minime  ami- 
cum  esse  cum  intellexisset,  mox  ^^)  sine 
illo  cum  Antiphonte  et  Theramene  in- 
stituit  quadringentos  vires  ^^).  Qui  post- 
quam  destituti  sunt,  Deceleam  ad  hostes 
confugit  12).  Publicata  sunt  eius  bona  ^^'), 
neque  ulla  postea  eius  mentio.  —  Fabu- 
lam  in  eum  scripsit  Plato  comicus. 

1560 — 1564.  Gravibus  vitiis  licet  hi 
versus  laborent  ^^),  sententia  tamen  per- 
spicua.  Cum  plurali  Xat/uolg  ^^)  cf.  acpayai 
et  fauces. 


KXs(bvv/uog  xal  TJtiaavdqog' ,  nemo  non  videt  legendum  esse  x(oix(odolg.  loci  causa 
ita  dictos  esse  addit  Eustathius,  sed  „av^Qwnoi  (päyoi"  verum  esse  suspi- 
cor.  —  1)  Xen.  Conv.  2  §  14.  —  2)  Pac.  395.  Cf.  Babyloniorum  fr.  81.  —  ^)  Vid. 
ad  Ach.  566 — 571.  —  ^)  Eupolis  fr.  81:  JlelaavÖQog  eig  TlaxtioXbv  iat^arevaato ,  \  xal 
ivtaO&a  ttjg  atqatiäg  xäxtatog  rjv  ävi]Q.  —  ^)  Andocid.  I  §  36.  —  *')  Ibid.  §  43.  Quod 
vero  anno  414/3  archon  eponymus  fuisse  dicitur  apud  Diodor.  XIII  7  §  1,  error 
is  est;  non  enim  TleiaavÖQog  sed  TaiaavÖQog  eo  anno  archon  fuit  teste  lapide  CIA. 
2084,  Dittenb.  Syll.2  67.  —  ')  Thucyd.  VIII  49,  53  sqq.  —  «)  Mense  Februario 
anni  411.  —  »)  Lys.  489  sq.;  cf.  Thucyd.  VIII  54  §  4.  —  i»)  Mense  lunio; 
vid.  [Aristot.]  Rep.  Ath.  33  §  1.  —  '0  Thucyd.  VIII  63  sqq.  [Aristot.]  Rep. 
Ath.  32  §  2  Lys.  XII  §  66  XXV  §  9  Andocid.  II  §  14.  —  ^2)  Thucyd.  VIII  98; 
mense  Augusto  anni  411.  —  ")  Lys.  VII  §  4.  —  ^*)  Vid.  annot.  erit.  —  ^^)  Quo 
etiam  Euripides  utitur  Phoen.   1092  Ion.  1065. 
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IfTtQog  t6  lat(A,cc  rffg  xajttijAovt 
XaLQEcp&v  -^  vvKrsQLg. 
(Procedunt  tres  dei  Neptunus,  Hercules,  Triballus.) 

SCENA  VIGESIMA  OCTAVA. 

N.eptunus,  Hercules,  Triballus. 

nOUEI^SlN. 
1565  t6  fihv  TtoXiöficc  x^g  NsipeXoKonKvyLcig 

OQ&V    XOÖl    TtdQSÖttV,    ol   7tQS6ßeV0(lSV. 

(Ad  Triballum:) 
ovtog,  xl  ÖQug;  iTtccgtatsQ    ovxcog  ccfiTtixst', 
ov  (letccßccXst  d'olfidxLOv  cod'    eTtLÖi^La; 
(Triballus  frustra  conatur  iuseo  Neptuni  obsequi.) 
Tt,  d)  zccKodaifiov',   AaiöTtoölag   st  xriv  cpvöiv; 

1563.  Hie  quoque  versus  corruptus  est;  ?.ait/na  pro  latjua  V  (in  quo  vs.  1563  sq. 
sunt  manus  recentioris,  ita  ut  archetypum  lacunam  aut  litteras  evanidas  exhi- 
buisse  appareat)  et  S,  in  scboliis  est  I.  a.  Ssgiua  (quod  e  JETMA  nasci  potuit). 
Frustra  Bentley  Xalyua,  Reiske  acpäy/ua  (invito  metro),  Kock  S-üjua,  Küster  röd' 
aljua,  Green  t6  y'  atjua,  Blaydes  ye  S-ai/ua  (neque  tööe  neque  y«  aptum),  ipse  ten- 
tabam  /uDyiua  (JAITMA  —  MriMA).  Sed  nescio  an  iure  statuerit  Bakhuyzen 
scribendum  esse  t6  al/ua  tfjg  xa/urjXov,  interpreti  autem  haec  esse  reddenda. 

1566.  oqäv]  oQäg  V  (vid.  ad  Ban.  1284). 

1568.  neta(ialsl  Cobet]  -Xeiz  codd.   ||   cud'  V]  wq  R  alii. 

1569.  JaianoSiag  ei]  -ötdi^st  Valesius  coli.  Suida. 


1565  sqq.  En  adsunt  quorum  adventum 
Prometheus  nuntiavit  legati  superorum, 
in   bis   Triballus  liaQfiaQdjtatog   »scbv  ^). 

1565.  nöho/ua]  vid.  vs.  558. 

1567.  outog,  tl  ÖQäg;]  vid.  ad  Vesp.  1. 

—  inagiotsga]  praepostere  ^).  Neptunus 
7nniog,  equitum  et  nobilitatis  patronus  ^), 
indignatur  deum  barbarum  non  urbane 
indutum  sed  imperite  rw  IjuaTiip  ivtstv- 
Xiyjuevov,  ilsv^t^titog  i/tiöi^ia  ävafiäXkea&ai 
ovx  iniardc/iievov '^).  Qua  locutione  festive 
abusus  quidam  ad  maledicum:  (hg  axaiug 


st  y.al  aygoixog  —  ait  —  aia/Qosnibv !  ?a,  | 
inaQiOtsQ  iv  t&  atö/uazi  tijv  yXwttav  cpo- 
Qslg  ^),  et  ad  malesanae  doctrinae  homi- 
nem  alius:  inuQiattQ  fjua^sg,  w  novtj^i, 
ygöcju/uata'  I  hvsotqoipsv  aov  tbv  ßiov  tic 
ßißXia  6).  Quo  loco  cave  ne  lectionem 
vulgatam  ltv{T)satQO(pev  in  &vatstgo(psv 
mutes  auctoribus  Hirschigio  et  Kockio; 
non  enim  „avoj  xärco*^  sed  „vatsQov  ngd- 
tsQov"  hic  homo  vitam  suam  instituisse 
dicitur. 
1569.  tl,  tu  xaxödatiuov ;]  quid  äff is  tandem! 


^)  Vid.    ad  vs.    1529.    —    2)  Averechts.    —    ^)  Vid.  ad  Nub.  83. 
Theaet.  175^.  —  S)  Ephipp.  fr.  23.  —  ^)  Theognet.  fr.  1. 


4)  Cf.  Plat. 
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1570  w  dfi^onQatta,  Ttoi  nQoßiß&g  rificcg  Ttors, 

si  rovtovl  KExsiQOtoviqKaö    ol  ■O'aot; 
(Dum  ipse  eius  vestem  urbanius  componere  conatur:) 

(Eepugnantem  iratus  dimittens :) 

oi^a^s'  noXv  yccQ  örj  ö'    iym 
eoQUKa  Ttccvtcov  ßccQßaQcorarov  d-s&v. 

(Ad  alterum  sodalem  conversus:) 
äys  dij,  r/  ÖQ&iiev,  'HQccKlEig; 

1571.  xsxeiQotov>]xaa^  Elmsley]  /   ^/«i^otdvjjffar  codd. 

1572.  s^sig  &tQs^ag;'\  Neptuno  continuavit  Lenting;  in  codd.  sunt  Triballi,  quem 
errorem  peperissa  videtur  prisca  nota  „rtgog  TqißaXXdvy 

1573.  köqaxa']   idjQaxa   codd. 


tl  %ati,  tl  Ttäaxtig;  salin'  sanus  es?  ^). 
—  Notum  hominem,  qui  vestem  in 
suras  demittere  solebat,  ut  curva  crura 
celaret  2),  in  transitu  vellicans  Neptu- 
nus  estne  is  qui  Laespodiae  tibi  corporis 
hahitus?  •^)  rogat.  Sic  Ciceronem  velan- 
darum  varicum  causa  ad  calceos  usque 
solitum  fuisse  togam  demittere  tradit 
Plinius  Secundus  ■*).  —  Laespodias  nuper 
strategus  est  creatus ;  aestate  autem 
exeunte  cum  Pythodoro  et  Demarato 
tag  TtQog  tovg  jiay.BÖaifiovLovg  onovdag  — 
dudum  nomine  tantum  valentes  —  yare- 
Qwtaza  Üvaev  in  Laconicam  facta  incur- 
sione  ^).  luvenis  scilicet  erat  protervus; 
nam  vix  dubito  quin  ad  eum  refe- 
rendi  sint  versiculi  ex  Eupolidis  Demis 
servati:  y.al  /utjxst  tu  ava^  Mtltiäöij  xal 
TJtQixXeeg  (dcvrl  MiXtiädov  xal  TIsQtxliovg 
Elmsley)  |  idaat'  ag/etv  /j.eiQ(lcxia  [itvovjutva,  j 
iv  toiv  acpvQoIv  ilxovta  trjv  atgatrjYiav  ^), 
quae  fabula  bis  annis  est  acta  ^).  Post 
triennium  autem  fuit  inter  quadringentos 
viros,  a  quibus  cum  Aristophonte  et  Me- 
lesia  legatus  Lacedaemonem  missus  in 
itinere  captus  est  et  Argivis  traditus  ^). 


Necatus  tunc  est  fortasse;  postea  certe 
non  commemoratur.  Vere  iuvenili  teme- 
ritate  rebus  publicis  aliquantisper  se 
immiscuerat,  turbans  omnia,  ne  sodali- 
bus  quidem  acceptus;  nam  orationem 
contra  eum  habuit  Antiphon  ^).  —  Nomen 
interpretor  Idatov  tw  nööe,  eandem  quam 
in  prisca  voce  Xaiarjlotg  vocalium  com- 
mixturam  agnoscens;  et  nisi  gramma- 
tici  disertis  verbis  testarentur  vitiosa 
crura  Laespodiae  a  comicis  esse  expro- 
brata,  verba  Neptuni  libenter  sie  ver- 
terem :  „quid  hoc ?  natura  Xaionoö Lav 
tivdc  —  i.e.  hirtum  nimis  et  simio  quam 
homini  similiorem  —  te  finxiV\  —  ita 
ut  proprio  hoc  nomine  pro  appellativo 
nunc  uteretur  comicus  more  suo. 

1570.  Simillimus  versus  est  in  Achar- 
nensibus:    w    drj/uoxQaTia,    zaüra  ö^t    &va- 

1571.  Verbum  /«{(»orov«»-  indicio  est, 
icQxaiQBoiag  Atticas  nunc  respici,  ipsum- 
que  Laespodiam  ad  munus  gravissimum 
immerito  nuper  vocatum  —  est  enim 
praetor  designatus  —  vellicari. 

1572.  e^etg  &T()iiuag;]  vid.  ad  Nub.  633. 


1)  Item  infra  vs.  1604.  —  ^)  Theopomp.  fr.  39  8tratt.  16  Hesych.  s.  v.  —  =»)  De 
voce  (püaii  vid.  Nab.  503  Vesp.  1071.  —  ^)  Vid.  Quinctil.  XI  3.  —  ^)  Thucyd.  VI 
105.  —  ß)  Eupol.  fr.  100;  cf.  fr.  102.  —  ')  Argumenta  protuli  Prolegom.  Ran. 
p.  XIII,  6.  —  9)  Thucyd.  VIII  86.  —  «)  Vid.  Harpocr.  s.  v.  iniaxonog.  — 
1")   Ach.  618. 
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HPAKAHZ. 

1575  £^ov  y,  otL  xov  uvd-Qcoitov  ayxsiv  ßovkoficci,, 

oötig  Tcot    IW    6  Tovg  d'sovg  aTtoxBLiCßag. 

nOZEIJSlN. 
ccDÜ,  ß)  ccyccd^^  yQT^fisad-a  tieqI  öiaXlccy&v 

TCQSößsLg. 

HPAKAH2. 
ötTcXaöLcog   (lakXov  ayy^ELV  fiot  6o%sL 
(Ex  aedibus  prodit  Pisetaerus,   turdos  aliquot  verubus  infixos  manibus 
teaens.  Qai  conspectis  legatis  non  videre  se  eos  fingit.) 


SCENA  UNDETRIGESIMA. 

Neptunus,  Hercules,  Triballus,  Pisetaerus. 

nEI2ETAIP0i:. 

(alta  voce  ad  ministros:) 

Tijv  tvQOKvridvlv  zig  Sotco/  (psQS  cilcpiov ! 
1580  xvQOv  cpSQeta)  rig /  nvQTtoXei,  tovg  avd'QaKccg/ 

(Alternis  vicibus  servi  ambo  quae  iussi  sunt  afferunt.) 

nOIJEIASlN. 
(ad  Pisetaerum :) 
Tov  avÖQu  iciiQSLV  ot  %'sol  KEXsvo(iev 

1575.  /]  om.  VR. 

1579.  rtg}  /xoi  ti?  F  (vid.  ad  vs.  1534),  not  VRA. 

1581  sq.«   Neptuno  oratoris  munere  nunc  fungenti  dedit  Dobree;  in  codd.  sunt 
Herculis.  Cf.  vs.  1587»»  sq.  et  1591  sqq. 


1576.  uaug . .  .iott]  quisquis  est  ille^). 

1577.  jisqI  öiaXlay&v]  item  Lys.  1009; 
praeterea  vid.  ad  Eq.  669. 

1579  sqq.  Ut  in  Acharnensibus  Dicae- 
opolis  '^),  sie  nunc  Pisetaerus  assaturus 
est  aves  in  cenam  quam  parat  opiparam; 
illic  autem  choro  admiratio  movetur  et 
invidia,  hie  legatis,  prae  ceteris  vero 
Herculi  deo  gulosissimo  •').  Non  tamen 
focus  in  scenam  affertur,  sed  ignem  intus 
parant    servi  ^).     Quod    autem    nullam 


visitorum  rationem  habet  Pisetaerus,  ne 
videre  quidem  se  eos  fingens,  conferri 
potest  Pacis  locus,  ubi  eadem  ratione 
vexatur  Hierocles  sortilegus  famelicus  ^). 
Nee  non  Lamachus  huc  facit  sub  Achar- 
nensium  exitum    a  Dicaeopolide  irrisus. 

1579.  trt?]  vid.  ad  Ach.  805. 

—  aiX^iov^  vid.  ad  Eq.  894  sq. 

1580.  TtvQTtöXtt    tovg  ävS-Qaxagl  vid.   ad 
Ach.  888—891  et  1014. 

1581.  TOV  avöga]  gravius  hoc  est  quam 


1)  Item  Ach.  1050  Nub.  113  Pac.  1058  Ran.  427  Eccl.  362  Eur.  Herc.  1268 
fr.  483.  —  2)  Ach.  1007  sqq.,  1040  sqq.  —  ^)  Vid.  ad  Ran.  62  sqq.  —  ■*)  Item 
Ach.  1003  sqq.  —  '^)  Pac.  1051  sqq. 
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1585 


tQeig  ovtsg  rjfistg. 

TIEISETAIPOZ. 
(ad  alterum  ministrum :) 

ciXli    inUvri  xo  olkipiov! 

HPAKAH2. 
xa  8z  %Qeci  xov  xctvx    iöxlv; 

nEISETAIPOS. 

OQVLd'ig  XLvsg 
inavLöxd^evoL  xotg  ÖYKioxiTioiöiv  oqvEoig 

HPAKAHE. 
slxa   d^r«  aikg)iov 
STtiKvrjg  nQOxsQOV  avxotaLv; 

nEISETAIPOZ. 

(nunc  demum  legatos  agnoscere  se  fingens:) 

d)  %c)Ciq\  ^HQUKXsig. 


1582.  i/iixvtj  (-xva)  Dobree  e  schol.]  imxiib  codd. 

1583.  tavt]  not    Halbertsma. 
1586.  inixvri^  -xvä;  codd. 


oe  ^),  queniadmodum  saepe  pronoiuini« 
tertiae  personae  vicem  obit  6  &vrjQ.  Pote- 
rat  autem  dicere  „IletastaiQov",  ut  sapra 
Cinesias  ^),  sed  proprium  hominis  nomen 
ignorare  videtur. 

1583.  Festivus  est  Hercules  hominem 
etatim  quidem  adspectum  contuburus, 
mox  vero  mire  delenitus,  cum  videat 
lautam  cenam  parari.  Cui  loco  similia 
habuissi^e  Lucilii  satiram  primam  demon- 
stratum  ivit  Hartman  ^). 

—  rive;]  vid.  ad  Eq.  1196. 

1584  sq.  Poeta  iam  dtixwai  tuv  6t]iuov 
iv  tfi  via  ndXet  (h?  ötjuox^jatslrai  *).  For- 
tasse  autem  cantillet  secum  quispiam : 
ce  n'est  pas  la  peine  vraiment  de  changer 
de  gouvernement,  si  etiam  post  inuatum 
mundi  imperium   aviculae   —   id   quod 


praesertiai  indigrian  solebant  —  necen- 
tur,  assentur,  laserpitio  caseoque  con- 
spergantur,  muria  mergantur  .  .  .  ut 
olim  ^);  sed  meliora  nos  edocet  Pise- 
taerus.  Scelesiae  tantum  mactantur  iam 
aves,  et  si  quis  democratiae  infestum 
se  praebuit,  cum  poenam  morte  luit 
I  iustissimam,  tum  lautam  praebet  dapem 
«o/c  /(jrjaroTg  tcbv  noXitöjv.  Hoc  demum 
est  utile  dulci  miscere;  nie  rou;  novtjQou; 
ix/todcov  noitlad-ai  expedit,  sie  etiam  flagi- 
tiosi  cives  communi  commodo  ineervire 
coguntur,  et  ^i  quis  ceteris  pinguior  est 
nitidusque  magis,  iniquus  ait  erga  sodales 
carnium  suceulentarum  amantes  ni  «/; 
xaiQ^v  ^)  delinquat  quod  ultimo  snpplicio 
Sit  dignum. 

1586.  lustum   quin    luant   supplicium 


^)  Non  recte  rnortalem  vertit  Blaydes.  Hoc  <  nim  tov  S-vtjtür,  certe  tuv  at.'^Qionov, 
dicendum  erat.  Nos:  Mijnkeer!  etc.  —  ^)  Vs.  1378.  —  ^)  Mnemos.  1901  p.  63.  — 
**)  Cf.  Acli.  642.  —  ^)  Cf.   supra  vs.  531  sqq.   —  S  Vid.  vs.   1688. 
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xi  h'öTi,; 

n02EUSlN. 
nQeaßsvovxEg  'fjfiEtg  ^KOfiev 
nctqcc  T&v  d-e&v  nsQi  TtoXifxov  ncctalkay^g. 

nEIZETAIPOS. 

(ad  eervos:) 
k'kcciov  ovK  h'vecxiv  iv  xri  Xr\Kv^(a. 

HPAKAHS. 
1590  'Kccl  (jLfiv  xcc  y    OQvld'SLa  XiTtaq    slvcci  itQinu. 

nOSEI/fSlN. 
Tjfisig  xs  yccQ  itoXsfiovvxsg  ov  oieQÖaivofisv, 
{jfistg  X    av,  rj^tv  xotg   d'soig  ovxeg  cpiXoi^ 
ofjißQiov  ^ö(x>Q  ccv  si'isx'   iv  xotg  xsXfiaöiv, 
ccXyivoviöag  x    ccv  i^yed'^   rjfieQag   ael. 
1595  xovxoav  tcsqI  ndvxcov  avxo%QccxoQsg  i^nofisv. 

T1EISETAIP02, 

aX)^     OVXB    TtQOTSQOV    TlCOTtod^    TKlStg    7]Q^aflSV 

ISS?**  sq.  Neptuno  dubitanter  dedit  Dobree;  in  codd.  sunt  Herculis.  Cf.  vs. 
1581  sq.». 

1587.  ^lueig']  iv&dS'  Aid. 

1588.  TtsQl  JtoXs/uov  iiata}.Xayfi(f\  n.  tov  n.  ixaX  KataXXayfiq  V,  n.  tov  n.  yai  tijg  öiaX- 
laytig  R,  unde  Blaydes  noXs/nov  ntgt  xal  öiaXXayrig.  Neque  vox  xataXXayi]  neque 
sjngularis  vocis  ötaXXayTjg  apud  nostrum  redit. 

1589.  In  codd.  est  Olxstov,  quem  etiam  inter  dramatis  personas  recensent  codd. 
Pisetaero  dedit  Aldus. 

1590—1595.  Sic  distribuit  Aldus;  in  codd.  versus  1590  est  Pisetaeri,  sequentes 
sunt  Herculis. 

1590.  6Qvl9tia\  -la  codd. 


rainime  dubitat  Hercules,  sed  . . .  id  mi- 
nus probat  quod  laserpitio  prius  con- 
spergantur  quam  assentur,  caloris  enim 
impatiens  esse  illud  condimentum. 

1588.  ntQi  .  .  .  xaraXXaytig]  vid.  ad 
Eq.  669. 

1589  sq.  Neptuni  oratio  parum  vore- 
cunde  interrumpitur.  Nempe  etiamnunc 
turdis  suis  quam  oratori  animum  magis 
adhibere  se  fingit  Pisetaerus,  revera  ad- 


hibet   Hercules.  Versui  1589  simillimus 
est  Nub.  56. 

1593.  teX/iiaaiv]  aquarum  /acunis  ^)  nvea 
utuntur  ut  (pgeaaiv  homines. 

1594.  äXxvioviöag]  i.  e.  vt]vsiuovg,vid.  ad 
VS.  250  sq. 

1595.  Sic  in  Lysistrata  Lacories  iuben- 
tur  rtsgl  ötaXXay&v  |  avroxQocroQag  ngsafietg 
dcnonfjiiTttiv  2) ;  praeterea  de  praepositionis 
nsQt  hoc  usu  vid.  ad.  Eq.  669. 


1)  Cf.  Plat.  Phaedon.  109  Ä.  —  2)  Lys.  1009  sq. 
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TtoXifiov  TtQog  v^äg,  vvv  %    id^iXo(isv  ^  sl  dousi, 
iccv  t6   SUaiov   aXXa  vvv    id-eXrizs   Öqccv, 
öTCovö ag  TtOLstad^ai.  xa  81  öiKat    iötlv  xaöl' 
.1600  rb   GKTJTtZQOV   tj^lv   tolöiv    oqvlölv   TtccXiv 

zov  Ai     ccTCoöovvat.  x?)v   6iaXXaTT(0(ji,ed'a 
STtl  roLöös^  xovg  ngsößsig  iit    clqlGtov  xorAra. 

HPAKAHZ. 

i(lol    ^EV    CCTtOXQfl    TCCVTCC,    KCcl    '^'Y\Cpi^O^CtL. 

nOZEUSlN. 
TL,   d)  KaaoöaLfjiOv;  7]Xld-iog  nal  yaGxQig  sl. 
1605  ccTtoaxEQeLg  tbv  nccxiQcc  xiqg  xvQavvlöog; 

nEIZETAIPOZ. 
aXfi&sg;   ov  yccQ   fiu^ov   v(isig   ot  &sol 
iöyyöEx  ^  riv   OQVL%eg  ccQ^aöLV   xaTco; 
vvv  fiiv  y    vTtb  xalg  vs(piXai6Lv   iyKEKQVfi^ivoi 
oiXiipavxsg  iitioQuovGiv  vficcg   ot  ßQoxoi' 
16 10  iccv   ÖS  xovg   OQVig   l'p^re   ^v(A,(jicciovg^ 

oxciv   d^vvfj   xig  xbv  TiOQaKa  aal  xbv   z/t«, 
6   KOQa^   TTaQsX&oav   xov   inioQ'KOvvTog  ^  Xdd'fja 

1598.  tu  schol.]  ri  codd.,  ta  dixaiä  y  Blaydes.  ||  hXlh  Tyrwhitt]  aXXo  codd. ; 
verum  legit  scholiasta,  qui  „ZXwe,  xal  vvv"  interpretatur. 

1601.  icTtodovvai]  artattsiv  R.  ||  xrjv  [xav)  Seager]  yal  COdd. ;  Bergk  y.al  ötaikartoi- 
/ue.9-'   av  I  inl  roiadt  xzi. 

1605.  &nooTt()Btg}  -gstv  frustra  Valckenaer  ad  Theocrit.  XV  p.  384;  ubi  quod 
scribit  -tiv   extare  in  Leidens!  codice  (de  quo  vid.  supra  ad  vs.  1534),  fallitur. 

1609.  xlswavtsg  vHerwerden]   xü^p^avte;  codd.;  cf.  Eq.  1239. 

1612.  nagtld^tüv]  na{)    avtwv  vHerwerden. 


1598.  hXXit  viiv]  vid.  ad  Nub.  1364  sq. 

1599.  ortovöa;  noisiaf^ai']  vid.  ad  Ach.  52. 
1600    sq.     to     oxijrttQov  .  .  .  dcnoSovvai^ 

sceptrum  . . .  reddere,  quod  eripuit  scilicet 
avibus  '). 

1602.  Ad  cenam  (vel  prandium)  lega- 
tos  invitari  mos  ferebat  2). 


1603.  Mihi  plane  sufficiunt  isla  ")  et 
fieri  iubeo.  Nempe  mundi  regimen  quam 
prandinm  ■*)  amittere  mavult. 

1604.  ri,  w  xaxdtJ«<^ov,]   cf.  va.    15(!9. 
—  y&aTQig']  veniri  deditus ''). 

1608.  iyxexpi/jü/tjVoi]  conferatnr  iyxQv- 
(fiALtiv  Eq.  822. 


1)  Vid.  vs.  467  sq.,  480.  —  2)  Cf.  Ach.  124  sq.  Lys.  1183  sq.  —  3)  &nox(,ti  redit 
Plut.  484  fr.  489;  vid.  autem  similes  locutionea  {ndir  H/t»  etc  )  snpra  ad  vs.  1460.  — 
'')  De  tempore  diei  vid.  ad  vs.  787.  —  '^)  Redit  Thesm.  816  Kpicrat.  fr.  5**;  prao- 
terea  cf.  ytior^tuv  Ran.  200. 
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nQo6m6(jLSvog ,  iTCKOipsi  xov  6q)&c(X[ibv  d-svcov. 

nO:SEIJSlN. 
vrj  rbv   IIoGsiöob,  xaviayl  KaX&g  liyEtg. 

HPAKAHZ. 
1615  %al  i(iol  ÖOKSL. 

nOSEIJSlN. 

(ad  Triballum:) 
XI  oai  6v  cprjg; 

TPIBAAAOE. 
(vehementer   negans:) 

vcißaiGaxQiv. 
HPAKAHZ. 
OQug;  inaivst  xovxog, 

HEIZETAIPOZ. 

exEQov  VW  exL 
axo'üöa'9'',  o6ov  'h^äg  ccyad-bv  noiiqöo^ev. 

1613.  ngoantö/usvog^  •Tttä/u.svog  codd. 

1614.  tavtayl    Bentley]    raütdc    ye    toi    codd.    [toi    om.    Aid.),    tavtä  toi    Lenting. 
Cf.  Eccl.   189. 

1615.  Verba  tl  6ai  ob  (p^g;  Neptuno  dedi;    vulgo    Pisetaero  tribuuntur.   ||   vafiai- 
aatQsü]   {iaßaxatQtv  codd.  nonnulli. 

1616*.  Herculi  dedit  Bentley;  in  codd.  totus  versus  est  Pisetaeri. 


1613.  iy.y.6ifjsi  tbv  ocpS'aX^ov^  vid.  ad 
Nub.  24. 

—  9sv(bv'\  id  quod  natötlag  Ach.  93  ^). 

1614.  Simillimus  in  Ecclesiazusis  est 
versus:  v^  ti]v  Jiipgoöitrjv,  sv  ye  tavtayl 
^syeig^}.  Qaod  autem  per  se  ipsum  iurat 
Neptunus,  conferri  potest  Pisetaeri  illud : 
^/uä  JC  Ol)  tu)  Jii"  ^),  et  luppiter  apud 
Plautum  sibi  sacrificans  *).  Vid.  etiam 
Mercurius  servulum  ngu;  9-t(bv  obtestans 
in  Pluto  fabula  ^).  Nee  non  iuvat  e 
prorsus  diverso  opere  afiferre  verba:  tG) 
}i[i{)aaix    inayysiX&fxsvog    6    9s6g,    irtsl   xat^ 


ovösvog    eixs    juei^ovog    d/u6aat,    lönoasv  xad-^ 
kavtov  ^). 

1615  sq.  „Minime gentium T'  Triballum 
dicere,  e  gestu  sonoque  vocis  spectato- 
ribus  clare  apparet.  Quo  festivius  est 
id  quod  subiungit  Hercules  lancibus 
suis  metuens:  „Videnf  et  ipse  Pisetaero 
assentitur."  Inanis  autem  opinor  est  vox 
va^aiaatQsv  ''),  quam  in  lingua  Tribal- 
lica  —  quis  erat  Athenis  qui  Triballice 
sciret?  —  id  fere  quod  „nw/uaXa"  vel 
„od  öfjt  yytoys"  significare  credere  nos 
iubet  poeta. 


1)  De   participio   &ivdjv  vid.  ad  Vesp.   1384.   —  2)  Eccl.  189.  —  ^)  Vs.  1237.  — 

4)  Plaut.  Amphitr.  III  3,  28.    —    ^)  Plut.  1147.  —  6)  Epist.  ad  Hebr.  6  §  13.  — 

'^j  Minime   igitur   dubito   quin    frustra  fuerint  qui  „&va(iibiuev  ol  tgstg"  (sie  Süvern!) 
vel  simile  quid  inde  efficere  sunt  conati. 
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idv  TLg  ccvd^QmTtmv  Isqbvov  ro)  ^e&v 
sv^cciievog ,  shcc  öiaöocpC^TiTat,  Xiycov 
1620  „jii£v«Tot  d^sol",  Kai  firi  aTtoöiöm  [nöriTia, 

CiVCC7tQd^0[l£V    %(xi    rCCVTCC. 

nEIEETAIPOZ. 

ÖxctV    ÖiaQld^fJLCbv    CCQyVQLÖlOV    TV^Tj 

av&Qconog  ovTog,  rj  jc^'O^^rat  Xoviisvog^ 
KutccnrofiEvog  LTixivog,  ccQTiccaag  Idd'Qcc^ 

1625  TtQoßdxOLV    ÖVOLV    TLfiriV    dvoiOEL    Tü5    -O-fw. 

(Caelites  paullulum  secedunt,  ut  inter  se  colloquantur.) 
HPAKAHi:. 
t6  6%fintQov  ccTiodovvccL  TtdXiv  ipricpL^Oficci, 
rovroig  iyco. 


1618.  t(p  &e&v  BS]  Tu)  &e(b   cett. 

1620.  /nevttol]  itievs&'  oi  Reiske  male.   ||  fxiai]tia  Suidas]  -tiav  codd. 
1624.   xatantö/jsvog]  -ntd/uevog  codd.    ||    agnöcaag]   xScvaQndoag  Y  B,,  dcvagndioag  Bergk, 
slt    itvagnaaug  Blaydes  (deleto  Xa&qa).   Cf.   V8.   892. 

1626.  TtaXiv]  nälai  Lenting  (cf.  1.  a.  vs.  1674)  propter  versum  1603. 


1619.  Jfa]  vid.  ad  Nub.  624. 

—  (J(«ao(/)ta;rat]  non  redit  verbum,  quod 
Phrynichus  grammatieus  recte  interpre- 
tatur:  öianatav  aoq)ia/uaoiv  ^),  nam  con- 
textus  docet  significare  eludere,  eam  igi- 
tur  praepositionie  esse  vim  quam  habet 
in  verbis  ^loXia^ilv  ^),  öia6vvai.  ^),  öiaöqa- 
fisTv  ^),    similibus.     Cf.    infra    ntQiaoipi- 

1620.  luetetol  Seoi]  dei  expectent  per  me 
licet  !^).  In  acholiis  affertur  proverbium  : 
„fitvttol  d-eoi,  oi/x  itnatriXoi",  differri  pos- 
sunt  numina,  falli  non  possunt,  similis 
autem  est  huius  adiectivi  verbalis  usus 
in  Periclia  apud  Thucydidem  verbis:  tov 


TtoXs/uou  Ol  xai()oi  ou  /usvstoi,  belli  iempora 
differri  se  non  sinunt :  —  post  est  occasio 
calva  ^). 

—  Hini]tia\    prae  avariiia,  &nXt]otia  ^). 

1624  sq.  ünam  hostiam  vovtrat:  dua- 
rum  pretium  surripiet  ei  milvus,  öinXtiv 
trjv  (iXdcfirjv  itvanqättoiv,  ut  numini  laetjo 
satisfiat;  aut  enim  nummos  hominis  sor- 
dide  periuri  auferet  aut  vestem.  Optime 
curabitur  hoc  officium,  dnvöratoi  enim 
sunt  milvi  o  av  &(pvXaxrov  >;  &(pa(>näoavzsg 
elg  tb  &a(paXig  icnoxwQtlv  ^). 

1626.  Quod  poposcit  ille,  to  naXiv  itito- 
öovvai  folg  o^vtat  tu  axfjnzQov  ^^),  id  fiat 
censeo. 


')  Anecd.  Bekk.   p. 


2)  Nub.  434. 


'j  Vesp.  362. 


*)  Vs.   1646.    — 


^)  Ach.  601.  —  ^)  De  goden  hebten  den  tijd,  kuvnen  wachten.  —  '')  'l'hucyd. 
I  142  §  1.  —  »)  Redit  vox  Plut.  989,  ubi  vid.  —  '-»j  Xen.  Mag.  Eq.  4  s  18.  — 
10)  Vs.  160U. 
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nOZEU^N. 
zal  xov   TQißaXlov  vvv  sqov. 

HPAKAHZ. 
6   T^ißccXkog,  ol(ico^£iv  öonei  öol; 

TPIBAAAOS. 
(scipione  ei  minitans:) 

6CiV     VDCKa 

ßocKzaQi    KQOVÖa. 

HPAKAHZ. 

(priöL  [i    ev  XsysLV  ndvv. 

nOZEUSlN. 
el  TOI   öo%£i  acpav  xavxcc^  %a.l  ifiol  ^vvdoKSL. 

HPAKAHZ. 

(ad  Pisetaerum :) 

OVXOq^    Ö0K6L    ÖQCCV    XdVXa    XOV    ÖKTlTtXQOV    TtSQL. 


1627.  no.  xai]  -y*.   HO.  Bentley. 

1628.  *oaü  vdya]  oavtäxa  una  voce  codd. ;  vid.  commentarius.  Kock  yawäya, 
vcstem  (cf.  Vesp.  1137  etc.),  Blaydes  aau[v)  x&qa  (=  aöv  xocqu),  Caput  tuurn;  sed 
quid  deo  Scythae  cum  voce  sive  persica  sive  poetica? 

1629.  q)y]oi  ju    Dobree]  (ptjolv  codd. 

1631.  Neptuno  continuari  iubet  Kock,  non  recte,  ut  opinor.  Vid.  comment. 


1628  sq.  Optime  intellegit  Triballus 
quae  irridens  rogat  Hercules.  Itaque 
iratus  „male  dispereasf"  retorquet:  „tibi 
fitste  excutiam  pellem'\  auö  tljv  räxt}v  (vel 
rö  vÜKog)  tfj  (iaxrt](jia  xfjoüaw  ^).  Similis 
est  barbarismus  legati  Persae  in  Achar- 
nensibus  ^),  Scythae  lictoris  in  Thes- 
mophoriazusis  ^}.  Cf.  Am.rron.  p.  191 
Valcken.,  Martial.  VI  17.  Pellem  aut 
dicit  leonis  Nemeaei  aut  ipsius  Herculis 
cutem  "*). 

1629.  Liberins  verba  sodalis  interpre- 
tatus  Hercules  omnino  ait  se  mecum  facere 
perhibet.  Simillimus  autem  in  Acharnen- 


sibus  est  ioeus  ^),  nee  non  apte  con- 
tuleris  PJuti  fabulae  hos  versus:  Plutus. 
iyM  fifv  oif.io)^etv  Xeyoi  ooi.  —  Cario  (ad 
herum).  /uavS^ävti;  \  ög  (prjoiv  ehai;  ^). 

1630.  Item  in  Lysistrata  mulier  ad 
sodales:  si  toi  öoxsl  ocpwv  tuOta,  xhf^'^'" 
^uvöoy.fi  ^).  Ideni  supra  dictum  est  iiXX 
si  öoxel  acpMv  ^). 

—  xal   if.ioi   guvöoxsl]   cf.    V8.    811. 

1631.  Ut  priu)um  Neptunus  non  re- 
pugnaturum  se  dixit,  laetus  statim  Her- 
cules —  nam  epulas  iam  sibi  videt 
paratas  —  /leus  tu!  exclamat:  assentimur. 

—  ovtoq\  vid.  ad  Vesp.  1. 


1)  Vid.  annot.  crit.  —  «)  Ach.  104.  —  ^)  Thesm.  1082  sqq.  —  ^)  Cf.  (ivQaa 
Eq.  369  et  vid.  ad  Ran.  191.  —5)  Ach.  1117.  —  ^)  Plut.  58  sq.  —  'j  Lys.  167; 
vid.  etiam  Eur.  Hipp.  507  EI.  77   Soph.  Ant.  98.  —  «)  Vs.  665. 
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nEIZETAIPOi:. 
Kal^  VTi   z/t",  EXEQOV  y    s6rlv  ov   ei^vriOd^Tjv  iyca. 
tr/v  (lev  yccQ  "Hquv  TtaQccdCöcofiL  tc5   z/tt, 
Tr^v  ds  Baöilsiccv  Trjv  KOQriv  yvvccm    ifiol 
1635  iKÖoriov  iatlv. 

nOSEIJ^JS. 
ov   diccXXaycbv  igag. 
anlmfiEv  otjcad'   avd'ig. 

(Abeundi   facit  initium.) 

nEIZETAIPOZ. 

oklyov  (loi  fiiXsi. 
(idysLQE^  xb  KaTciiv6(icc  iqt]  %oleIv  ylvKv. 

HPAKAHZ. 
CO   öatfjLOVL    avd'QmTtoav  UoöelSov^  nol  cpEQEi; 
ri^ELg  TtsQL  ywaiKog  (iiccg  7tok£fi'^6o(iEV', 

nOZEIAUN. 
1640  xi  8ca  7toiS>(jiEv; 

1635.  igag]    iqä    Lenting    coli.    Pac.    1264    (ad   sodales  Neptunum   haec  quoque 
dicere  ratus). 

1639.  nsQi  yuratxö?]  yytatxo;  TttQi   Meineke. 


1632.  Nanc  demum  in  inentem  sibi 
incidere  quam  ultimam  addit  condicio- 
nem,  fingit  Pisetaerus,  prudenter  non 
cunetas  simul  sed  singulas  deiiiceps  pro- 
fereua. 

1635  sq.  Impudentiam  hominis  indi- 
gnatus  finem  colloquendi  vult  facere 
Neptunus,  quemadmodum  in  Ranis  Mor- 
tuus  ille  Dionyso  nimis  exiguum  sibi 
pretium  offerenti  ne  respondet  quidem, 
aed  „vnäyed'  v/uslg'^  ad  portantes  ait  „tt]g 
öSoü"  *). 

1636,  oUyov  fioi  lAilei]  irridentis  ver- 
bulum  redit  Veap.  1411  Lys.  895  Ran. 
1136.  Scilicet  quo  alterum  legatum  reti- 
neat  Pisetaerus  habet. 


1637.  Cf.  Dicaeopolidis  verba:  xatäxn 
ob   rfjg  xofjdijg  xb  /ueh  ^). 

1638  sq.  Quorsum  iandem  sir  feslinanier 
te  proripis,  ohsecro?  ^)  Nusne  de  mulier- 
cula  bellaturos?  Anxius  sie  —  quippe 
esuriens  —  clamat  Hercules.  Bimilis  est 
Dionysi  ad  Euripidem  versus:  w  da*/<övt* 
hv6{}(hv,  (XI]  jueyccia  Xiav  ksys  *).  locose 
autem,  certe  ita  ut  ad  deum  haec  dici 
obliviscendum  »it,  adhibitum  nunc  est 
&v&Q(bnu}v,  quemadmodum  Carlo  ad  Plu- 
tum  dielt:  w  /maQwtare  \  icvögcbv  andvtiov  ^), 
idemque  mox  de  eodem  :  äv.t-fjwnog  ovtög 
ioTiv  a9kiog  (pi/aet  ^). 

1639.  noJieimiaoiuev;]  de  futuri  hoc  usu 
vid.  supra  vs.  369. 


^)  Ran.  174.  —  ^)  Ach.  1040.  —  ')  Lieve  hemel,  mensch,  waar  vlieg  je  nanr  toel  — 
-*)  Ran.  835;  cf.  etiam  ibidem  vs.  1472.  —  ^)  Plut.  78  sq.;  cf.  etiam  ibidem 
VB.  654  et  788.  —  «)  Plut.  118. 
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HPAKAH2. 
0  xl;  öicckXatzco^e'd'oc. 

nOZEIJ^N. 

Tt,  d)  ol^vQ  ;  ovK  ola^   hS,cc%atw^evog  nccXat,; 
ßkdjtTSLg   6e  toi   6v   ßavTOv.  tJv  yccQ   ccTtod-avr] 
6   Tjsvg  TtcxQaöovg  xovtolCl  xr^v  rvQavvlöa^ 
Ttivrjg  eöEL  öv.   öov  yccQ   ccTCavrcc  yiyvBxciL 
1645  xa  xQ'^fiad^,  oa    av  6  Zevg  änod-vrjaKCDV  Kaxakinf). 

UEIZETAIPOZ. 
(clam  ad  Herculem :) 
oi^Oi  xdXccg^  olov  ae  iteqiöocpi^exai ! 
8bvq    G}g  EfA    ditoypQTiGov  ^  Iva  xi  6ol  cpQccaco. 

(Paullulum   secedunt  inter  se  confabulantes.) 
ÖLaßdcklExal  (>'    6  d^ELog,   d)  novfjQS  öv. 

XCbv    yUQ    7taXQ(pC0V    OVÖ^    CCKCCQ'i]    fisxsöxl    OOL 

1650  Tiaxcc  xovg   v6(iovg'  vod^og  yao   eI^  %ov  yvrjatog. 

lüil.  ti]  ri  dal  R,  unde  Bergk  ti  d\  sed  dort  particula  e  versu  proximo  videtur 
irrepsiese. 

1643.  Post  Zeug  sententiam  incidit  Meineke,  non  recte,  sie  enim  otav  dicendum 
fsset.  Vid.  comment. 

1644.  aoö]  oa  Lenting  (ut  vs.  423). 

1641.   M  oi!:vof'\   vid.   ad  Nub.   655.  j    tovtoig    tijv    tvQavriSa,    hno9av6vtoq    avtoü 

1642  —  1645.  Nunc  quoque  luortalium    |   nivr];  iati  ov. 
lingua  utuntur  Olympii,  et  idem  in  caelo  1646.  olov]  vid.  ad  Eq.  367. 


quod  apud  mortales  ins  privatum  vigere 
apparet.  Minime  autem  post  vocem  Zevg 
inciditur   sententia,  non  enim  dabitatur 


—  öS  TteQiaocfi^iTai^  rttQifQxetai  oe  aocpia- 
juaaiv,  nialis  artibus  te  circumvenit  ^).  Cf. 
diaoo(piLeo,9at  supra  vs.   1619. 


sitne  aliquando  moriturusluppiter  necne,  1647.  Item  Ion  Euripideus  ad  matrem: 

sed   in    rerum    natura    id   esse  sumitur,  rä  J'  aUa  rt^bg  oh  fiouko/uai  jKÖvrjv  (p^äoai.  \ 

tamquam  si  de  patre  terrestri  fiat  sermo.   ]   cJeö^'  i/ifH  ^). 

Hoc  igitur  dielt  Neptunus:  isiis  si  luppi-  16  t  8.  öiaßäXXttai    a     6   i^eiog^  fallii  te 

ter  tradiderit  imperium,  tu  pauper  eris  cum  avunculus.  Verbum  dia^iäXXeiv  vel  öia[i6cX- 

ille  diem  obierit  supremum.;  nam  tuum  erit  Xea,9ai  apud  nobtrum  etiam  Thesm.  1214 

quicquid  moriens   relinquet   luppiter :   qui  ita   est   uaurpatum  "),    f^elog   autem    vox 

si  nihil  reliquerit,  nihil  tu  accipies.  Idem  redit  Nub.  12i. 

sie   poterat  diei:  ibcv  yaQ  6  Zevg  naQaöü)  1649.  ovo'  äxa^Tj]  vid.  ad  Vesp.  91  sq. 


0    Cf.    ao(pMg    neQieqxonai   Eq.    1142    et   vid.   ad   Eq.  290.    —    2)  Eur.  Ion.  1520 
sq.  —  ^)  Item  Archipp.  fr.  36  Herodot.  V  50  Plat.  Phaedr.  255«  ete. 
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1655 


1660 


HPAKAHZ. 
iyo)  vod-og;  tC  liyeig'^ 

nEIZETAJPOS. 

6v   (livtOL,  vi]   z//a, 
mv  y    1%  ^ivrig  yvvaiKog.  i)  itmg  av  itoxe 
iitUXrjQOv  slvcci  triv  jid'rivalccv  öoTistg, 
ovöccv  d^vyccreQ,  ovtcov  ttöslg)a)v  yvriaimv; 

HPAKAHE. 
XL  6\  ?}v   6  TtatfjQ   Sfiol  diöa  xa  y^Qiqficcxa 
vo^et'   ccnod'vyöKcov ; 

nEISETAIPOZ. 

6  vo^og  avxov  ov%  ia. 
ovxog  6   UoöSLÖ&v  Tcqobxog^  og  eTtaiQEL  ös  vvv, 
ccvd'i^exal  öov  xcbv  naxQwcov  5j^t^|w.aTcav, 
(pa6y,wv  aSsX(pbg  avxbg  slvaL  yvrjOiog. 
iQG)  ds  ör}  Kai  xbv  EoXcovog  öol  vofiov 


1652.  /  Ix  Cobet]  ye  codd.  (cf.  V8.  703  Lys.  1129). 

1656.  vo&sf    schol.    Harpocr.   Poll.]   vö»co(t)  '|-    codd.,    quam   lectionem  peperit 

Sl 

litterarum  si  vitioso  -w  superscriptarum  ligatura  (vö^wi  &no9vriiax(uv);  vödu)  anuf^rtj- 
axojv  Kock,  non  recte,  nam  supervacuum  esset  illud  vö&w. 

1667.  Om.  R. 

1658.  aov]  aoi  Kock. 

1660.  öf]  xai]  xal  öij   Blaydes  coli.  Veep.   1324. 


1651.  av  fisvTot]  vid.  ad  Eq.  168. 

1653  sq.  oö  Y^Q  ^f^^ov  yvi^a/oi/  ovtog 
viiog  Jil  iniy.Xtjoog  av  ^v  ij  Svydtttio  avrov, 
ut  Lsaei  verbis  utar,  nisi  quod  apud 
eum  pro  love  est  Euctemon  quidam  '). 
Dea  ^^Qi^onät^jt],  J'Iaov  }!)(ouoa  nuTQt  iubvo; 
xai  ini(poova  [iovlriv  2),  quae  proxirnos  Uli 
uccupavit  honores^),  iocose  nunc  fingitur 
esse  patris  ex  asse  heres,  cui  luppiter 
Höüixe  naTfjtäia  Ttavra  ^igsa^ai,  ut  est  apud 
Callimacham  ^).   Quippe   inter  legitimos 


lovis  liberos  Pallas  sola  est  Attica,  Solo- 
nis  autem  leges  in  caelo  vigere  vidimus. 

1655  sq.  „Quid  auteni"  —  Hercules 
rogat  —  ^si  vo^tiwv  nomine  pater  bona 
sua  mihi  relinquat T^  —  ^Lex  non  siniV , 
respondet  Pisetaerus.  Filio  notho  le- 
gatum  —  quod  quidem  summam  mille 
drachmarum  non  excederet  ^)  —  scribere 
poterat  pater:  heredem  eum  instituere 
non  poterat  ^). 

1657.  inaigfx\  vid.  ad  Nub.  800. 


1)  Isae.  VI  §  46.  —  2)  Fies.  Theog  89(i.  —  ^)  Hör.  Carm.  I  12,  20.  —  ^)  Callim. 
Lav.  Pall.  132.  Cf.  Hom.  E  736  etc.  -  ")  ^ix^i  <r>  nv(av  schol.;  vid.  Harpocr. 
8.  V.  vo»tla.  —  6)  Of.  Demosth.  LVII  §  53. 
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„vöO-o)    ÖE  firi   eIvccl  ayiLöTELccv^  Ttaiöcov   ovtcov  yvriöloDv'  eccv 
1665        „^£    TtcclSeg    (itj    cool  yvriöioi^  to^g  eyyvtccTCO  yevovg  fiSTEivaL 

HPAKAHE. 
ifiol  d'   a^'   ovösv  r&v  TCccvQoxav  ^f^i^juaTcar 
fiizeOtLV ; 

nEI2ETAIP0Z. 
ov  (livtOLy  ^oc  Aia.  Xih,ov  öi  ftot, 
Tjöri  ö'    6  TTotTTli^   slGiqyccy    eig  rovg  q)QdtSQcig', 

HPAKAH2. 
1670  ov    071%    ifii  ye.  nal  8 fit    e^av^a^ov  ndkaL. 

(Ira  percitus  caelum  versus  tendit  pugnos.) 

nEIZETAIPOZ. 
zi  8 fix    avco  Kexrjvccg  alKSiccv  ßXeTtcov; 
aXX^   TJv  ^ed'^   rj^&v  ^g,  xaraörijöag  (?'   iym 
rvQavvov   OQvld'cov  naQS^OD   6ol  yaXa. 

16G3.  naiöüiv  ovtcov  yr»/o{cur]  spuria  habet  vHerwerden. 

1667.  iiuol  ö']  inoiy    Blaydes. 

1669.  (pQÜteqaq]  -ro()ag  codd. 

1671.  ut'xetai']   atxiav  {aitiav)   codd. 

1672.  tji\  orfj;  A.    ||    xazaatt'joag  Hirschig]   -ocu  codd. 

1673.  naQf^w]  te  rtogio)  Blaydes  (in  vs.   1672  eervans  xutuott\aü)). 


1661  sqq.  Legis  Soloneae  verba  etiam 
apud  Demosthenem  afferuntur,  et  taiia 
quidem  qualia  u/ri  rtov  ävtry^a^ecüv  ' )  con- 
scripta  fuerant  et  in  Evx).d6uv  consti- 
tuta.  Legitur  ibi  in  fine  loci  loiigioris: 
v6&<o  dh  jutjöh  vdS^rj  fiij  slvat  iy/taret'av 
jUjjy  isQüJv  ju^f^"  6ai(i)v  ^}.  De  oratione 
soluta  vid.  ad  vs.  864  sqq. 

1669.   tjöri . . .  eiatJYccye]  vid.  ad  Nub.  386. 

—  si;  zou;(pQäte()a;\  festo  Apaturiorum. 
Vid.  ad  Ach.  U6  Nah.  1198  Ran.  417 
sqq.,  798.  Apud  Isaeum  homini  sordidae 


avaritiae  crimini  datur  quod  filiam  suaui 
elaayaYitv  tlg  rovg  (pQÜtsQag  ovx  fi^iwaev  — 
sumtus  scilicet  epularum  tribulibus  prae- 
beiidarum  refugiens  ^). 

1670.  id^avuai^ov  nälai]  laetas  opinor 
dapes  illas  Apaturiorum  desiderans. 

1671.  avw  i(sx^vag']   cf.   VS.   51. 

—  atxBtav  (iXsTttov]  vim  et  flagra  vallu 
minitans  iniquo  isti  patri^).  De  (iksrtnv 
verbo  vid.  ad  Ran.  562. 

1673.  oQvid^wv  . . .  yäAa]  de  ioculari  hac 
locutione  vid.  ad.  Vesp.  508. 


*)  Lys.  XXX  passim. 
Eccl.  663. 


0  Demosth    XLIII  §  51. 


»)  Isae.  III  §  76  —  ■*)  Cf. 
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HPAKAHS. 

(alta    voce :) 
öUaL    e'fioLys  %cil  ndXiv  6o7isig  XiysLv 
1675  TCSQL  T7]g  KOQfig,  Kccl  eycoye  7tccQC(ÖLÖo)(il  öol. 

nEIZETAIFOi:. 
XL  Seil  6v   (priq', 

nOüEIASlN. 
xavavxia  tpvicpi^o^cii. 

nEIZETAIPOZ. 
iv  Tc5    TQLßccXXö  Ttav  xo  Ttgäy^cc. 
(Ad  Triballum:) 

XL  6v  XiysLg; 

TPIBAAAOS. 
(nunc  quoque  negans:) 
KttXavL  KOQCivva  kccI  fisydXcc  BaCtXLV  av 
OQVLxo  naQccölömfii. 

1674.  TtöcXtv  VB]  TtäJiai  plerique  codd.  (vid.  ad  vs.  49  et  1626). 

1678.  xakdri]  xaXav  R.  ||  *Buaüiv  av]  (iaathvav  codd.,  quod  mulavi  usus  obser- 
vatione  schol.  Ach.  104,  nbi'Taov  au  pro  'laovav  probabiliter  proponitur.  Negationem 
requiri  —  nam  perire  leporem  loci,  ei  Triballus  Pisetaeri  condiciones  revere  pro- 
bet —  ante  me  sensit  vHerwerden,  qui  ogvit"  6  (=  ov)  nagaöLöwni  scripsit  versu 
seq.,  collata  Photii  glossa  (fr.  726  Arist.  Kock):  onXittoixai  (1.  6  nitroiuat?  sie 
Alberti  cum  Hesych.)  'ou  nsi.9o/uai'  xai  toOto  BokötioV  J4Qiato(pävt]g  ^Ey.x?.tjaia!^ouaaii;. 
Cuius  loci  vereor  ut  ullus  —  nunc  quidem  —  sit  usus;  ubi  neque  fabulae  nomen 
recte  habet,  —  non  enini  in  Eoclesiazusis  eiusmbcii  quid  legitur,  —  neque  barbari 
sed  Boeoti  alicuius  verba  citantur,  n*>que  ipsorum  verborum  constat  lectio. 


1674  sq.  xal  rtdchv .  .  .  TtsQt  tfiq  xrf^»»;;] 
perinde  atque  quae  dixisti  de  sceptro  ^). 

1677.  Ad  Triballum  summa  solum  rerum 
redit  ^).  Item  alibi  apud  nostrum :  ^r 
{]püv  iatt  tic  TiQ&Yixata  ^)  et  apud  tragi- 
cos:  iv  aoi  ianv  ^),  iv  aoi  ia/uiv  ^},  xsi- 
ius,9a  ^),    similia.  Vid.  etiam  ad  Ach.  474 


cram  magnamque  pnellam  avibus  tradi  nolle, 
trjv  xaXrjv  xal  /usy^^*}'*'  xÖQtjv  BaalXsiav  ov 
TtaoaöidütfxL  roig  oQvtatv.  Sed  blaeso  ore 
id  ita  dicit  ut  Graecae  linguae  eum 
sinit  imperitia.  Itaque  verborum,  quae 
motu  capitis  totiusque  corporis  vehe- 
menter   negans    effutit,    ultimo    arrepto. 


et  supra  ad  vs.  1460.  ceterornm   autem    nulla  habita  ratione; 

1678  sq.  Dicere  vult  Triballus  se  pul-   \   „reddi  iubet!"  exclamat  Hercules. 


^)  Cf.  vs.  1600  —  1603.  —  2)  Ter.  Thorm.  II  2,  3.  —  ')  Lys.  82.  —  *)  Eur. 
Phoen.  1250,  ubi  vid.  Valckenaer,  etc.  --  ^)  Soph.  Oed.  R.  314;  cf.  Ai.  519.  — 
6)  Soph.  Oed.  Col.  247. 
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HPAKAHZ. 

TtctqadovvctL  Xsysi. 

nO£EUSlN. 

1680  ficc  tbv  /ii     0'h%  ovtog  ys  TCaQciSovvaL  Xiysi^ 

ei  firi  ßaßa^st  y\  aansQ  al  lelidoveg. 

nEIZETAlPOE, 
ovKOvv  TtaQdöovvaL  ratg  x^Xlöoölv  kiyeL. 

nOZEU^N. 
6(p(p  VW  ÖLaXkccTteöd'e  accl  ^vfißalvsrs' 
iyo)   d\  iTtetöri  6cpmv  öoksl^  öiyi^öoficii. 

HPAKAHZ. 
(ad  Pisetaerum:) 
1685  Tiiilv  et  XeyEig  üv  Ttdvta  övy^cogetv  öoksl. 

ccXX^   l'd'L  jitf^'   7}iJL&v  civxog  eig  xov  ovqccvov^ 
ivcc  XTiv  BaalXeiav  Kcd  xcc  Ttdvx    ixsi  Xdßrjg. 

HEISETAIPOZ. 

(turdos  indicans:) 
sig  KaiQov   IcQa  KaxeTiOTtrjaav   ovxotl 

1679.  /f/et.  Bentley]  ^Liyeig;  codd. 

1681.  (iafiä^st  y'  Bentley]  fjadi^ot  y'  BJ,  [iaöl'^siv  codd.  ceteri.  Cobet  (ia'uiti  y,  sed 
pioprium  hoc  est  de  canicularum  vagitu  querulo  (janken.  Theoer.  VI  10),  hinc 
apud  Aeschylum  de  lugentium  eiulatu  usnrpatur  (Pers.  13,  574,  1073?  Agam.  448: 
krijten,  jammeren),  et  omnino  de  commotiore  oratione  dicitur  (Ar.  Thesm.  173,  895 
=  trag.  adesp.  fr.  66  Nauck,  Cratin.  fr.  3),  de  o^jcwra  vero  oratione  (Hesych. /^aj)C"»'* 
vlaxTelv,  aoa(p5);  Asy«"')  adhiberi  vix  apte  potuit.  Reiske /t^u/^aWc't  y'.  Di'idorf /;?arjLei  y', 
Lenting  (iataqlLoi  y',  Meineke  (ia(i(}<xiei  y'  (quae  praeterea  avicularum  vocein  imitantur 
verba  ntiLtiv,  ttTtu^ii^stv  supra  vs.  235,  hiTtni^tiv  primam  syllabam  longani  habent), 
Müller  Strübing  aaxiLei. 

1684.   aiyilooiuat]   ovjußt'jaofiai  V  alii  male. 


1681.  Immo  vero  sonos  edit  sine  sensu, 
perinde  atque  hirundines.  De  particulis  d 
l^it] . .  .ye  =  immo  vfro  ^)  vid.  ad  Eq.  186, 
de  hirundinibus  barbaris  supra  vs.  1293 
et  ad  Ran.  93.  Verbum  (-{ajiäLtiv  —  si 
recte  sie  scribitur  ^)  —  significat  blaeso 
ore  loqui,  /uf]  öitjof^QCD/usva    Xsyeiv  ^). 


1682.  Nil  mirum  igiiur  —  retorquet 
Pisetaerua  —  quod  regnum  tradi  iabet 
aviculis,  quarum  lingua  ipse  utaiur. 

1688.  Commodum  ^)  igiiur  isti  scelus 
suum  morte  luerunl  ^).  Turdos  qui  „rerum 
novarum  fuere  studiosi"  **)  designat  Pise- 
taerus. 


^)  Ad  litteram :  ja,  ah  hij  niet .  . . ,  =jawel,  hehalve  dal  hij . . .  (cum  risu  vel 
contemtim  dicta).  —  '^)  Vid.  annot.  crit.  —  ^)  Sic  Hesych.  —  *)  dg  xaiQÖv  etiam 
Eur.  Herc.  701  Soph.  Ai.  1168  Plat.  Protag.  340^  etc.  —  ^)  Ztjn  in  de  pan  gehakt.  — 
6)  Vid.  vs.  1584  sq. 
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sig  Tovg  yafiovg. 

HPAKAHS. 
ßovXsö&s  07]!    iym  ricog 
1690  OTtzcb  xa  KQEcc  xcivxL  (lEvoav,  vfjLstg  ö'   l'xe. 

nOSEUSlN. 
OTtx&g  XU  nQScc;  tcoXIi^v  ys  xsvd'sCav  Xiysig. 
ovK  el  (isQ^   ri(i6bv; 
(Herculem  correpto  brachio  protrahere  conatur.) 
HPAKAHZ. 

Ev  ys  (livxav  ötsxid'rjv! 
(Brachium  retrahit,  dein    correptis  carnibus  in  aedium  interiora  irruit.) 

nEIZETAIPOi:. 

cckXcc  yafiiKriv  iXaviSa   doxrn  xig   ösvQO   ^ov. 

(Pisetaero  afifertur  vestis  nuptialis,  qua  amictus  comitatur  legatos. 
Abeunt  omnes.) 

XOPOS. 
Antistropha  (vs.  1694—1705). 
s<Sxi  6^    kv   QavatöL  TtQog  xy 

1691.  tic]  au  tit  YB,  et  plerique,  au  Scaliger  (cf.  Pac.  1053  Nub.  893). 

1692.  öieTs9-t}v]    dieti,9tjv  Hamaker   non    recte,   nam   negantis  vel    recusantis,  non 
inviti  concedentis,  esse  particulas  /uevrot  äv  vera  est  Hartman!  observatio. 

1693.  äUal    om.    VR   alii,   adiectivum    autem   ya/^tx«?  apud    comicos  non  redit; 
qaapropter  Bentley  yau^iXiov  x^aviSa  (om.  icXld),  Sed  particula  minime  est  inutilis. 


1689  sq.  Turdorum  ut  primum  in 
mentem  redit  Herculi,  manere  mavult 
quam  abire;  itaque:  quid  si  cirnes  assan- 
das  hie  eurem  equidem,  dum  vos  abitis  ut 
sponsam  hue  deduealis?  —  Orationis  ini- 
tium  idem  est  Ran.  416. 

1691.  Verba  Heroulis  ridens  iterat 
avunculus  ^).  Tene  carnes  assaturum? 
immo  gtcstaturum  identideiti !  '^).  De  tevd-tlct 
vid.  ad  Nub.  1198. 

1092.  A  dulcissimo  adspectu  et  vapore 
divelli  se  non  ferens  Hercules:  bene  sci- 


lieet  sie  de  me  foret  aetum!  exclamat  ^). 
Particulae  ilibvzoi  av  idem  fere  valent 
quod:  Ol)  öfjza,  oütcj  yi^av...;  etiam  Ran. 
743  ita  sunt  adliibitae  '^). 

1693.  jfilan'Ja]  de  hac  voce  videatur 
ad  vs.  1116. 

—  66t<o  tig  ÖBÜQo]  item  alibi:  dikiC  ixäötu) 
ti;  6sÜQo^)  et:  ixödtoo  6e  rtg  cuJe  ^).  Prae- 
terea  vid.  ad  Ach.  805. 

1694 — 1701.  In  paucis  denique  nota- 
bilem  gentem  aves  viserunt  rijv  t&v 
^ EYYi.(i)ttOYaat6Q(av.  Cyclopes  iyxfifiOYäato- 


')  Subiunctivus  servatur,  persona  tantum  mutata  est.  —  2)  Jij  vieeseh  braden? 
proevea  meen  je !  —  ')  Neen  maar  dat  zou  wat  moois  zijn  !  —  ^)  Quo  loco  in  annotatione 
meae  editionis  scribatur  velim  dieii9-tiv  pro  ötttli^tjv.  Cf.  etiam  e.  g.,  quem  indicat 
milii  ainious  Hartman,  Plut.  Fab.  Max.  5.  —  '^)  PJut.  1194.  —  «)  Fr.  348. 
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1695 


1700 


KkEtpvÖQa  navovgyov  iy- 
yXattoyaaxoQcov  yivog, 
oV  d-eQl^ovölv  TS  Kai  ansl- 
QOVöL  %ccl  tQvy&öi,  xaig  yXmt- 

XCL16L    ÖVKci^OVÖL    TS' 

ßccQßaQoi  6^   elölv  yivog 
yoQylccL  xe  %cu  (pilimtoi. 
'Kol  ano  x&v  iyyXcoxxoyccöxo- 


1701  et  1703.  Magna  solet  scribi  vocum  yogylai  cpiXinnoL  -nnwv  littera  initialis; 
sed  eyitheta  sunt,  et  posteriore  loco  ne  ferri  quidem  potest  nomen  proprium,  qua- 
propter  ibi  vocem  rtöv  ^ikinntav  del.  vHerwerden.  Cf.  vs.  139. 


^a?  murorum  Cyclopeorum  structores 
omnes  norunt  ^),  item  epicos  illos  Cy- 
clopes  tovi;  ovre  (putsvovrag  (pvtbv  ovr 
ie(}6ovtag,  sed  utravis  gente  haec  multo 
est  mirabilior,  nam  lingua  sua  omnia 
agunt.  Itaque  laudes  toi)  nXovrov,  quaa 
Carmen  populäre  habet:  „est  mihi nloötog 
„pro  hasta  et  ense  et  clipeo^  quibus  corpus 
„protegam,  tovrta  yccQ  icgC»,  tovria  &B()i^(a, 
„toÜTW  nattü)  rov  izöüv  olvov  an  äuniXtu*^  "^), 
has  linguae  suae  illic  iure  tribuat  quis- 
piam.  Miyav  öX(iov  &no  yXcöoarjg  Xrjitovrai, 
ut  est  apud  Hesiodum  ^) :  hac  serunt,  hac 
metunt^  hac  vindeiniant,  hac  avy.ätovai  de- 
nique  ä\ve  ficus  legunt'^).  Ultimum  autem 
verbum  quam  sit  apposite  dictum  de  iis 
quibus  äjto  auxocpavtiag  6  (iiog  iati,  quivis 
videt  ^).  Barbara  est  gens,  subsimilis 
äyauoig  illis  Irtnrj/uolyoig  ^),  nam  et  ipsi 
sunt  yoqyoL  tiveg  xat  ipiXinnoi  —  sed  vel- 
licari  Gorgiam  Leontinum  darum  so- 
phistam  eiusque  discipulum  Philippum  ^) 


neminem  latet  ^).  —  Cum  ^Eyylwttoya- 
atÖQwv  nomine  ridiculo  conferri  possunt 
etiam  iyyaatgi/uvS-og  vox  et  comicum  ver- 
bum iyyXwTtotunsiv  ^). 

1694.  ök]  vid.  ad  vs.  1694. 

—  iv  fpavalai  ngog  tfj  KXsipüdga^  Pkanae 
urbs  erat  Chii  insulae  ^^),  Clepsydra  fons 
ad  arcis  Atheniensis  radices  ^^) ;  sed  soni 
tantum  nominum  nrtibus  sycophantarnm 
c'Ognatorum  nunc  habetur  ratio,  iioii  loeo- 
rum  ubi  utraque  erat  sita  ^'^).  Sic  Cardiae 
nomine  supra  commemorato  non  llelle- 
spontum  sed  cor  in  mentem  spectatorum 
Chorus  revocabat  '^). 

1702 — 1705.  Ab  illa gente  >•*)  idix'KyyXwt- 
toyaatÖQüjv  invaluit  mos  ut  in  sacrificiis 
lingua  hostiarum  excisa  seponatur  ^"'*),  — 
sacerdoti  nimirum  tribuenda  ^^).  Nunc 
vero  indignam  quae  düs  ofierretur  ha- 
bitam  flngit  chorus.  Non  minus  mal  gne 
de  sene  Demade  dicebat  Antipater:  „xa- 
&dns()    Isgsiou    öiansTtQay/usvov   yXäittav   xat 


^)  ^ EyxeiQoydatoQag  vel  Xeigoydotogag  fabulam  scripsit  Aristophanis  aequalis 
Nicophon.  —  ^)  Scolion  Hybriae  Cretensis  apud  Athen.  695/;  contulit  Bergler.  — 
3)  Hes.  Oper.  322.  —  4)  Vid.  Eq.  259  et  ad  Ach.  275.  —  '^)  Cf.  Vesp.  145  Nub. 
88(J.  —  ^)  Hom.  IV  5.  —  '')  Cf.  Vesp.  421.  —  ^)  De  pluralis  numeri  u^u  vid. 
supra  ad  vs.  484.  —  ^)  Eq.  782;  vid.  etiam  Nub.  792  Ran.  826,  892.  Nee  non 
dignnm  quod  conferatur,  licet  sensu  diverso  adhibeatur,  est  nostrum  van  de  hand 
in  de  tand  leven.  —  i»)  Thucyd.  VIII  24  §  3  etc.  —  i»)  Lys.  913  etc.  —  i"^)  Vid. 
supra  vs.  68  et  ad  Ach.  726  Eq.  300  et  de  xXtyjüÖQa  Vesp.  93.  De  nominibus 
autem  propriis  iocose  sie  adhibitis  vid.  ad  Vesp.  84.  —  ^^)  Vid.  vs.  1474.  — 
'^)  Praepositio  causam  sive  originem  indicat,  ut  vs.  151.  —  ^•')  Vid.  Pac.  1060 
Menandr.  fr.  292^^.  —  ^^)  Vid.  Dittenb.  Syll.^  5993,  7,  603^,  615«,  31-34,  6272,  3,  5^ 
645^.  Sacram  fuisse  Mercurio  apparet  Plut.  1110. 
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1705 


Qcov  msLvcov  Tüöv  q)LXimtviv 
yX&xxcc  xcoQig  xsfivexaL, 


EXODUS. 

(vs.    1706—1765.) 
(Accurrit   nuntius.) 


SCENA    TRIGESIMA. 
Nuntius. 

ArrEAOi:. 

ro  ndvx    ayccd'cc  TCQccxxovxsg,  od  (ieI^g)  Xoyov, 
OD   xQLöiiazdQLOV  TtXTivov  OQvld'cov  ysvog, 
Se%ead-€  xbv  xvgavvov  oXßioig  öo^oig. 
TiQoasQx^'^ccL  yccQ  olog  ovxe  7ia(i(par}g 


1709 — 1711.  ovTs  . . .  ov9-^]  ovös...ovd'   Meineke. 


xoiXlttv  /udvov  hnoXsirtta^aC^  ^).  Olim  in 
fine  conviviorum  combustas  esse  linguas 
victimarum  docet  locus  quidam  Home- 
ricus'^);  quod  in  Mercurii  honorem  fac- 
tum esse  veteres  interpretes  autumant^), 
sed  Vesiae  tunc  sacrificatas  esse  proba- 
bilius  statueris  ^). 

1706  sqq.  Tragicam  gravitatem  et  am- 
plitudinem  hie  nuntius,  ut  alii  apud  no- 
Btrum,  lepide  imitatur. 

1706.  Sic  Iphigenia  Euripidea:  ü)  xgeia- 
aov  fj  löyoiaiv  svtux&v  tü/o^v,  I  ti-  (ff^; 
xtav/udtüjv  TtsQtt  xal  Xöyov  nqüaüi  t&6^  ine- 
ßa  •').  De  locutione  nöevt^  hyad-^  TtgätTsiv 
vid.  ad  Ran.  302  et  supra  vs.  549,  lUBiLto 
Xüyov  autem  cf.  cum  vs.  417. 

1709 — 1714.  Ita  splendet  wq  >is?.iot  aty^t] 
TifXtT  iis  osXrjvrjg  **).  Simpliciore  oratione 
haec  ita  poterant  enuntiari:  nQooiqx^f<'^'^ 


yuQ  Xa/uTtQÖTSQog  (löstv)  tTjg  ts  atXt'ivtj:  xal 
avtov  tov  ^Xiov,  S/mv  yvvaixa  xaXXiariiv 
xal  näXXtov  xsqavvöv.  Sed  verborum  nrna- 
tus,  accedente  studio  vitandi  concursum 
duorum  enuntiatorum  relativorum  ^),  ef- 
fecit  ut  perplexior  evaderet  oratio.  Ltinae 
mentionem  faciens  —  nam  hanc  esse  röv 
hotkqa  qui  vs.  1710  commemoratur  con- 
textus  docet  —  poeta  sponsam  potissi- 
mum  cogitat,  solis  vero,  maritum.  Pulcre 
autem  lunae  caelique  stellati  lene  iubar 
opponitur  solis  radiis  coruscis  oculosque 
fulgore  praestringentibus  ^).  —  A  poetae 
mente  aliena,  ni  fallor,  est  ratio  quam 
iniri  sinit  grammatica,  ut  „oJov"  vs.  1712 
interpretemur  y,lni\  toiovtov*^  collatis  poe- 
tarum  versibus:  >}  t^xa  Fifjog  "Aj-inoq 
inianaotov  xaxov  i'gei,  \  o7i}v  ix  ^axiwv  6 
yf()tov    irtiyovviöa    (paivst^),    vel:    >}  luijv  in 


')  Plut.  Phocion.  1  Mor.  525  c.  —  ^)  y  332—341   (Apoll.  Rh.  I 
138;    vid.  Athen.  16c.    —    "*)  Cf.    Preller  Myth    I''  p.  427  sq.    - 
837-840.   —  c)  Hom.  ö  45  ,j  84.  - 
^)  Hom.  o  73  sq. 


17). —  3)  Coli,   f} 

^>)  Eur.  Iph.  T. 

Vid.  Hom.  a  4  etc.  —  «)  Cf.  vs.  1092.  — 
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1710  aötrjQ  Ideiv  k'kafjttps  y^Qvßccvyst  öqo^od, 

ovd^  rjUov   trjlavysg  ccütIvodv  ailag 
tOLOVTOV  i^iXafiijjsv^  olov  SQ^STai. 
eypv  ywuLKog  KaXXoq  ov   (parbv  ksyetv, 
TcdXXcov  KSQavvov^  TttSQOcpoQOv  ^Log  ßeXog, 

1715  06 fi'^  d'   ccvcovofjiaavog  sig  ßdd'og  awlov 


%COQSl 


KccXbv  d-icifia'  d-viALafidzcov  6' 


1710.  löelv  Uu/^rps]  Uafixpev  ISsXv  VB  2"  (vid,  ad  V8.  1534)  S,  d-eäiv  Uajutps  Meineke) 
sine  iusta  causa;  vid.  comment.  ||  ögöium  Kiehl]  öo/ucp  codd.;  cf.  vs.  1708. 

1711  sq.  Priorem  versum  praecedentibus  adiungit  et  puncto  claudit  Lenting, 
quem  secutus  Bursian  del.  vs.  1712.  Blaydes  pro  otov  coniecit  tolov  vel  olog,  et 
potuit  sane  utrumvis  scribere  poeta;  sed  in  vulgata  quid  possit  culpari  non  video. 
Cf.  comment. 

1715  sq*.  In  parenthesi  haec  collocavi,  ne  da/ni]  diceretur  »sa/xa  esse.  Cui  incom- 
modo  ut  mederentur,  proposuerunt  no/uni]  pro  oa/urj  Bentley,  uI'yXt]  vHerwerden 
(cf.  Soph.  fr.  524);  equidem  inverso  versuum  ordine  tentavi  *xa)Qst,  y.albv  S-iaixa' 
S^Vfiiafxätwv  J'  I  dojurjv  icvojvö/uaotov  eig  (idcd^og  xvxXov  \  augai  öiaxpaioovoi  nlexzärr] 
xanvov.  Sed  parum  lenes  sunt  hae  coniecturae,  &vMv6iuaaTog  autem  adiectivum 
plane  non  convenit  no/unfj,  minus  convenit  aiyjit],  nee  satis  fortasse  convenit  odori 
f^v/uia/uätivv,  aptissimum  vero  est  si  ambrosius  significatur  odor.  Itaque  integram 
duco  vulgatam.   ||   xuxXov]  ndXov  Blaydes  probabiiiter. 


Zsvg ...  I  iorai  runsivög,  olov  i^agtüttai  | 
ydciuov  yaixelv  ^).  De  inflnitivo  läüv  [ad- 
spectu)  ex  abundanti  addito  vid.  ad  Nub. 
1172  et  similia  ad  Plut.  48  sq. 

1713.  ob  (patov  Xsysiv^  i.  e.  acparov  oaov  ^). 
Similis  est  dictionis  abundantia  in  Ae- 
schyli  verbis:  ov  y^Q  Q^tbv  av6äo9ai 
TuÖB^).  Vid.  etiam  ad  vs.  472. 

1714.  msQOcpÖQOv  Jiog  ßs?.og'\  cf.  V8.  576. 

1715.  Odorem  ineffabilem  dicit  ambro- 
sium,  divinum,  cui  simile  nihil  habet 
terra.  Cf.  v^erba  Hippolyti  deae  adventum 
in  limine  mortis  sentientis:  w^stov  oö/ntj; 
nviüfjia  ^),  et  verba  nuntii  in  Eubuli  co- 
moedia  naQatqaYMÖovvtog:  da^i]  ds  negl 
fiuxttjfjag  ^j(Js9^la|il(vt]  \  ciaast  "^j.  Etiam  Pro- 
methei   Aeschylei   verba:  rig  dö/na  ngoa- 


snza  ß  itipeyyrig^)  huc  faciunt,  nisi  Nauck 
recte  illic  coniecerit  dfucp&c  pro  uöi^ä. 

—  xüxXov]  vox  si  integra  est  ^),  intel- 
legendus  est  6  xüxXog  toO  ouquvoü^),  xov- 
(javoö  tb  xuttuQov,  ut  Mercurii  verbis 
utar  ^),  id  igitur  nunc  valet  tlg  (iä9og 
xuxXou   quod   ig  ai,9fQog  fidS-og  ^^). 

1716  J']  Sophoclei  quid  h-bet  parti- 
cula  in  exitu  trimetri  elisa  ^^). 

1716  sq.  lungantur  verba:  aufjai  öi 
öiaipaifjovoi  nXsxTdvt]v  y.anvov  S^viuiajuaTcor, 
aurae  aulem  dimovent  (per  aera  spargunt) 
spiram  fumi  suffimentorum  '^'^).  Priscum 
verbnm  xpaiqeiv  id  fere  quod  ipaötiv  sive 
xivsiv  est  tragicis;  sie  Oeeani  griphus  ille 
Xevgbv  oliuov  ai&eQog  ipalgei  ^^),  Eteocles 
noöi    juetaipaigei  nstQov  '*),  et  ykwaat]   öia- 


^)  Aesch.  Prom.  907  sq.,  ubi  Bobortellus  praeter  necessitatem  tolov.  —  '^)  Vid. 
ad  vs.  423  et  428.  —  ^)  Aesch.  Prom.  766.  —  *)  Eur.  Hipp.  1391.  —  ^)  Enbul. 
fr.  75^.  —  ^)  Aesch.  Prom.  115.  —  ^)  Vid.  annot.  crit.  —  ^)  Quem  Herodotus 
dicit  I  115.  —  9)  Pac.  119.  —  ^^)  Eur.  Med.  1297.  —  ^^)  Vid.  ad  Ran.  298  nee 
non  ad  Plut.  752.  —  ^'^)  &v/iuäiuaza :  Soph.  Oed.  R.  4.  —  ")  Aesch.  Prom.  394.  — 
14)  Eur.  Phoen.  1390. 
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ciVQai  diccipaLQOvöL  nXEOitccvriv  %cc7tvov. 
oöl  Ss  Kavrog  iaxLv.  cclXa  ')^Qri  d^accg 
Movöfjg  ävolyELv  leqov  evcprjfiov  ßrofia. 
(Appropinquat  Pisetaerus  coronatus  et  ornatus,  falmen  autem  manu 
tenens.  Quem  comitatur  nova  uxor.) 

SCENA  TRIGESIMA  PRIMA. 

Pisetaerus,   Chorus. 

xopoi:. 

1720  ccvaySy   8ie%s^  TtaQccys,  TtaQS^Ey 

•JtEQLTCEXEad'E 

(jLd%aQa  (iccKccQL  6vv  TV%a. 
OD  (fEV ,  q)EV  xrig  coQccg  !  xov  •AoKkovg  l 
1725  CO  fiaxa^töTOV   <Sv  ya\x,ov  xriÖE  tcoXei  yrjfiag! 

KOPTQAIOZ. 
(lEycclaL^  ^EyoclaL  KaxiiovOi  xvyai 

yivog  oqvid^cov 
Ölcc  xovÖs  xov  ccvÖq.   aX}^   'b^Evaloig 
%a.l   vv^cptöloLöt   ÖEXEOd^    ajöalg 
1730  avxbv  Kai  X7}v  BccöCXelciv. 

1722.  ficey.uQa   Dindorf]   tov  /xäxaqa  codd.    ||    ^itxaQi]  /uaxaiQa  Cobet. 

1724.  Vox   d»   in   codd.   nonnullis   deest,   Bothe   del.   toö  xäUovg,  Blaydes  scribit 
(ptv  rtjg  S)Qag,  (psv  tov  xöcklovg. 

1725.  ttjSe  n6XBi  R]  rfjöe  tij  nölsi  codd.  cett. ;  del.  Weise. 

ypaiqovaa  ixvxrriQwv  TÖnovgirvoieiier  SifSeriTiT  \       1720.  Chorus  iubetur  r(?<?(?fl?^r^  "*),  dein 


ex  Euripide  ^),  et  Hermippi  est  versicu- 
lus:  <^avQa  Meineke>  öiaxpaigovaa  Xenrovg 
&v9i(ov  Y^fiovtag  ^).  Ex  Homero  autem 
noster  —  aut  tragicus  quem  imitatur  — 
habet  nXsxtävrjv  xanvoö:  xviarj  cJ'  ovoaviv 
ixe  J^eXiaaojusvt}  7te(ji  xanvtb  ^). 

1718.  Jc5i  öh  xaÖTÖg']  vid.  Vesp.  1360. 


ordines  laxare,  tum  in  latam  frontem  se 
componere  "),  denique  locum  praebere  ^) 
appropinquantibus  sponsis. 

1723.  fiaxaqi    avv    rv/a]  utriusque  ge- 
neris  est  juöcxuq  apud  tragicos  ^). 

1724.  De   genitivo  vid.  ad  Vesp.  161. 
1726.   xatexovai]  vid.  V8.   1316. 


1)  Eur.  fr.  919.  —  2)  Hermipp.  fr.  6.  —  »)  Hom.  A  317.  —  *)  Cf.  vs.  883. 
Nisi  Ävdryet»-  /oqov  vertendum  nunc  est  chorum  ducere,  saltaüonem  instituere,  ut 
Eur.  Troad.  325.  —  &)  Xen.  Hell.  VII  5  §  22  Cyrop.  II  3  §  21  etc.  —  6)  nöcq^xe 
sc.  /a'j^av.  Vid.  Vesp.  1326.  —  '')  Eur.  Bacch.  565  Hei.  375,  item  Eubul.  fr.  104^ 
et  in  oraculo  apud  Diodor.  VIII  38. 
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1735 


1740 


X0P02. 

zbv  r}Xt,ßccTcov    B'qovcov 
aqiovxoc  xf'soig   fiiyccv 

Tjjiriv   Q),  ^TfjLEvaL    m! 

6  d^   a(jLg)Ld'cckrig  "EQcog 
IQVöOTtvsQog  r}vlctg 
Tjvd'vvE  TCaXtvtovovg , 
Zrjvbg  %aQO%og  yd^cov, 
tTJg  T    S'i)öccLfiovog  '^'HQccg. 


1732.  töv]  t&v  codd.  nonnulli,  Zfjv    Blaydes. 

1734.  ^vvsxol/uiaav  Bentley]  -xöjuiaav  codd. 

1735.  iv]  del.  Dawea  et  versu  antistropho  1741  pro  tijg  r'  legit  xal. 

1736.  Bis   ponit    Dindorf  hie   et   vs.    1742   (ubi    vid.),   praefert   autem   'r^r]v    <a, 
'Yfxevai  Iw  \  'J>fjv,  w'rßsvais.  Bergk  verum  ducit'J7u)v'l>evat'  5}.  Cf.  Pacis  fabulae  exitus. 

1741.  Cf.  vs.   1735. 

1742.  In  VR  iteratur,  fortasse  recte  (vid.  ad  vs.  1736). 


1732.  fiXißdirMv  d-Q6v(ov'\  agnoscimus  di- 
Ctionem  poeticam,  est  autem  fjXl(iatog 
priscum  rupium  arduarum  epitheton  ^), 
cuius  origo  ignoratur. 

1734.  Ut  olim  Themidem  loviuxorem 
dederant  Parcae  2),  sie  lunonem  ei  con- 
ciliarunt  et  epithalamium  in  eius  nup- 
tiis,  ut  in  Pelei  et  Thetidis  ^),  cecinerunt. 

1735.  iv]  praepositionis  idem  est  usus 
Thesm.  993. 

1736.  „Das  lied  des  Rigveda  . . .  er- 
„zählt,  wie  einstmals  der  gott  Soma  die 
„Suryä  heimgeführt  ....  Soma{n)  und 
„Hymen  ist  der  'erzeuger'  .  .  .  Als  die 
„Griechen  in  ihren  hochzeitsliedern 
„längst  nur  die  hochzeit  des  Zeus  und 
„der    Hera    als    vorbild    der    irdischen 


„schildern  konnten,  wie  das  am  schluss 
„von  A.  Vögeln  geschieht,  haben  sie  den 
„kehrvers  getreulich  dem  alten  gotte 
„gewahrt,  der  längst  vergessen  war  und 
„selbständiges  leben  nicht  wieder  ge- 
„winnen  konnte"  *). 

1737.  hpL^)l9aXr\q\  almus^).  Quod  etiam 
pueri  quibus  et  pater  et  mater  super- 
stites  sunt  dicebantur  äjutpi&aXetg,  quos 
Romani  patrimos  et  matrimos  vocabant  ^), 
id  nihil  nunc  ad  noa,  patrem  enim  Amoris 
veteres  nullum  norunt '). 

1740.  nÜQoxoq]  assessor,  sponsae  ab 
altero  latere  assidens  in  plaustro  quo 
deducitur  in  domum  mariti.  In  nuptiis 
mortalium  mariti  hie  esse  solebat  agna- 
tus  amicusve  carissimus  ^). 


')  Hom.  O  273  etc.  Aesch.  Suppl.  351  Eur.  Hipp.  732  Suppl.  80  Xen.  Anab. 
I  4  §  4.  —  2)  Find.  fr.  hymn.  2.  —  3)  Catull.  LXIV  323  sqq.  —  ^)  Usener 
Götternamen  p.  326.  —  ^)  Cf.  Aesch.  Ag.  1145  et  vid.  supra  ad  vs.  1062.  — 
6)  Hom.  X  496  Plat.  Leg.  927^,  cf.  Ruhnk.  ad  Tim.  p.  28.  —  '')  Cf.  Valeken. 
Diatrib.  p.  160  et  vid.  supra  vs.  696.  —  »)  phot.  Suid.  Pollue.  III  40  X  33. 


AVES. 


25Ö 


1745 


KOPr0AIO2. 
ilDCQriv  vfivoig^  i%aQriv   oidatg^ 
ayafiat  ds  Xoycov.   ccys  vvv  ccvzov 
Kai  rag  y^d'ovtag  Kk'^öaxs  ßQOvrag^ 
rag  re  TtvQcoösLg   z/iog   aörsQOTtdg, 
ÖEivov  r    aQyiqra  KSQavvov. 

XOPOZ. 


^ 


fiaya  iQvöaov  aöreQOit^g  cpaog 


1750 


G)  z/fcog  afißQorov  £y%og  'Jtvqfpoqov  ^ 
d)  yjd'oviaL  ßaQvaissg  o^ßqocpoQoi  -ö"'   ß|ita  ßQOvrai^ 

alg   ods  vvv  '/^d'ova  ösIsl  / 

öta  ds  Ttdvra  KQarrjöag 
%al  TtccQEÖQOv   BaölXeLav  e'ist  Jiog. 

'^Tfiiqv  d),  ^Tfiivai    co. 


1743 — 1747.  Coryphaeo  dedit  Bergk,  in  codd.  sunt  Pisetaeri. 

1743.  ix'^Q^'''  wJat?]  del.  Heibig,  eosdem  quos  vs.  1726  sqq.  poscens  numeros. 

1752.  6ia    Dobree]    ötä    codd.    (|    de    nävta    Haupt]     ah    tbt,    rt&vta    codd.,    axfiTttqa 
Dobree  (cf.  Eur.  Phoen.  591).   ||   xQatt]aaq\  xQätrj  öij  vel  vvv  Blaydes. 

1753.  s/si]  'd/iiv  codd.  nonnulli,  s^wv  Blaydes. 

1754.  Del.  Dindorf. 


1743.  ^/d^i?v]  vid.  ad  Nub.   174. 

1744.  äya/uai .  .  .  HyaDv]  cf.  Ach.   488. 

1745.  xal]  etiam.  Post  laetas  eius  nup- 
tias nunc  etiam  fulmina  cantu  celebrate, 
quae  tenet  ab  love  sibi  tradita  ^). 

—  X^oviag]  a\q  x^^'*'"  oeiec,  ut  mox 
dicitur  ^).  Alieni  igitur  hinc  sunt  poe- 
tarum  loci,  ubi  x^ö^i^os  adiectivum  stre- 
pitum  subtei-raneum  significat^). 

—  XA.?/oate]  vid.  ad  vs.  905. 

1748.  ifdioi]  vid.  ad  Eq.  973. 

1749.  ^y/o?  7tvqi^6qov\  telum  igneum  ^). 
Vox  'iyxoq  apud  tragicos  non  solum  ha- 


stam  sed  etiam  ensem  et  omnino  quodvis 
telum  signiflcat  ^).  De  adiectivo  nvq(f6qm 
vid.  supra  vs.  12^18. 

1750.  ^aqvaxUif^  cf.  Nub.  278. 

—   o^l^qo(f6qoi'\   cf,  Nub.  299. 

1752  sq.  Bt  omnibus  lovis  opibus  post- 
quam  potitus  est,  etiam  Reginam  eius 
comitem  in  matrimonium  accepit. 

1753.  Hactenus  lovi  assidereQo\\i&imi 
BaalXsia.  Sic  0eiA.iv  vel  Jixrjv  lovis  nägsögov 
dixere  poetae  ^),  id  quod  raundi  guber- 
natori  proprium  est  atque  immanens 
naqsdqta   nomine  item  designantes  '). 


^)  Cava  ne  verbis  vim  inferas  avtov . . .  Jio;  iungendo  auctore  Blaydesio,  qui 
cum  Wielando  arbitratur  cavisse  poetam  ne  spectatores  iis  quae  adversue  deorum 
patrem  dixerat  offenderentur.  Qualia  si  cavenda  fuissent,  maiorem  huius  fabulae 
partem  non  scripsisset  et  omnino  sui  dissimillimus  evasisset.  —  '^)  Vs.  1752.  — 
3)  Aesch.  Prom.  994  Soph.  Oed.  Col.  1606  Eur.  Hipp.  1201  El.  748.  —  *)  Senec.  Oed. 
501.  —  ■')  Soph.  Ai.  658  etc.  —  «)  Pind.  Ol.  VIII  28  Soph.  Oed.  Col.  1382  Orpheus 
apud  Demosth.  XXV  §  11;  vid.  etiam  Hes.  Oper.  256  sqq.  et  cf.  Soph.  Oed.  Col. 
1267.  —  7)  Vid.  etiam  supra  vs.  603,  606  et  ad  Nub.  903. 
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AVE8. 


1755 


1760 


1765 


nEISETAIPOS. 
eneöd's  vvv  yccfioiöLv,  m 

(pvla  navxa  Cvvv6(icov 
TCteQocpoQ,  f  inl  tcbSov  /iiog 

Ticcl  li^og  ycifii^lLOv. 

OQE^OV,    OD    (ICCKaiQCl^    (T'JJV 

%stQa,  aal  TtvsQcbv   Ijttrav 
Iccßovßa   ßvyioQEvöoV   cu- 
Qcov  Ss  %ov(pL&   (>'  ly(a. 

XOPOE. 
akaXciXcii^  Ir}  Ttaicov  / 
xriveXXa  nalllviKog,  m 
öatfiovcov  '{jTtSQtate/ 
(Laeto  coetu  omnes  abeunt.) 


1755—1762.  Hemichorio  tribuit  Aid. 

1757.  Verba  corrupta;  7irsqvyo(p6Q  ,  ixti  nsdov  Jiog  Bothe,  ntsQocpÖQ^ ,  inl  dänsöov  Jtdg 
Meineke,  ntsqocpdq  ,  <V  inl  nsöov  Jiög  Dindorf,  ntsqocpoQ,  ini  ts  nidov  Jiog  Bergk, 
metro  melius  consulentes  quam  sententiae,  neque  sufficit  quod  Wecklein  proposuit 
ntsQ0(p6qa  dlov  irti  Ttsdov.  Expectatur  potius  huiuscemodi  aliquid:  *ntsQocp6Q^,  &va 
rtsöov  ald'tQog  \  ngdg  Xs/og  yaiJ.rili.ov,  vel :   *7ttsQO(p6Q  ,  irt^   tvxlisig  Söjuovg  xal  2..  y. 

1759.  oriv\  tr]v  Blaydes. 

1763.  Ante  hunc  veraum  ßossbach  repetit  verba  7r»)rei^a  ;<aA^tnxo;  w  (=  vs.  1764).  || 
aJLalalai]  dclalal  codd.  complures,  Dindorf  icXaXai,  irj  rtamv  li]  coli.  Lys.  1291  Pac.  452. 


1756.  avvv6ntov\  vid.  vs.  209. 

1757.  n%dov  Ji.hg'\  caelites  naq  Zrjvi 
XQvaeo}  iv  öansSai  versantes  ex  Homeri 
carminibus  novimus  ^),  sed  Pisetaerus 
quoniam  lovis  aedes,  unde  modo  rediit, 
minima  est  repetiturus,  vocem  Ji6g  cor- 
ruptam  esse  patet  ^). 

1760  sq.  ntsQ&v  iiiibv  2a(ioüa(x\  vid.  ad 
V8.   357. 


1762.  aiQüJV  .  . .  y.ov(piCb  ae]  cf.  aiQeo&ai 
de  exultantibus  dictum  ^). 

1763.  hXaXal,  li]  naiwv]  item  Lys.  1291 ; 
vid.  autem  ad  Eq.  616  et  408. 

1764.  trjveUa  xaUivixog]  vid.  ad  Eq. 
276  et  1254. 

Similem  exitum  habet  Acharnenses 
fabula,  subsimilem  Equites  et  Vespae, 
simillimura  Pax. 


1)  Hom.  //  2.  —  2)  Vid.  annot.  crit. 


^)  Lys.  1292  Eccl.  1177  Soph.  Ai.  693. 


EXCUKSUS 

DE    EPOPE    AVIUM    REGE. 


I. 

Quem  non  delenitum  tenuit  dulcique  quadam  moestitia 
implevit  lusciniae  flebile  Carmen!  Graecorum  certe  animos 
mature  feriit.  Quibus  matris  orbatae  hi  videbantur  esse  elegi^), 
ipsumque  filii  erepti  nomen  agnoscebant  in  sono  iterato  „ituT', 
unde  avicula  querelas  suas  orditur  ^).  Itaque  inde  ab  aevo  quo 
heroum  facinora  cecinerunt  vates  epici,  celebrata  est  Luscinia 
filium  Itylum  lugens.  Zethi  uxorem  eam  dixit  priscus  cantor, 
flliam  Pandarei  ^). 

Matrem  igitur  Ityli  immatura  morte  abrepti  avem  factam 
ferebat  fabula.  Pater  autem  quin  simili  sorte  usus  esse  mox 
crederetur,  fieri  vix  potuit.  Nee  diu  fuit  dubitandum  quamnam 
caelites  huic  induissent  formam.  Nonne  ales  qui  ineunte  aestate 
celeri  volatu  circumvagans  Silvas  crebro  clamore  „kov  xoCi;" 
„uU   uUV   implet  *),    is    erat    in  quem   di   mutassent  patrem 


^)  Vid.  comment.  ad  vs.  209  sqq. 

2)  Vid.  ad  V8.  212  ibique  schol.,  et  cf.  vs.  228  sq. 

^)  Hom.  r  518 — 523.  In  cognato  argumento  versata  est  fabula,  quae  v  66  sqq. 
indicatur  magis  quam  enarratur,  de  filiabus  Pandarei  post  mortem  parentum  a 
Venere  lunone  Minerva  educatis,  dein  procella  abreptis. 

^)  Cf.  Oder,  aer  Wiedehopf  in  der  griech.  Sage,  Rhein.  Mus.  1888  p.  550, 
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orbatum?  In  cuculum  abierat  maritus  Lusciniae,  Pandarei  sive 
Pandionis  ^)  gener. 

Cuculum  autem  qui  dicit,  is  dicit  nisum  ^).  Nam  et  olim  late 
inter  homines  serpsit  et  ad  nostros  usque  dies  perduravit 
opinio,  ut  absurda  ita  vivacissima,  unam  eandemque  hanc 
esse  alitum  speciem,  cuculum  scilicet  hieme  in  nisum  mutari, 
vel  nisum  adventante  aestate  cuculum  fieri  ^).  Nempe  utriusque 
eadem  fere  est  magnitudo,  simillimus  est  volatus  et  caudae 
figura,  simillimus  cuculi  nondum  adulti  atque  nisi  est  color, 
nidum  autem  cuculi  nemo  unquam  vidit;  denique  nisus  sedes 
hominum  vere  ineunte  relinquit  iis  ipsis  diebus  quibus  ad  nos 
redit  cuculus. 

Sed  fabella  quae  erat  de  alite  „ubi  ubiT'  clamante  cum  ex 
Asia  ^)  migrasset  in  Atticam,  fieri  non  potuit  quin  illic  ^)  in 
ore  narrantium  ita  mutaretur  ut  „ttov;  ttoi);"  vox  illi  avi  tri- 
bueretur  ^).  Haec  autem  vox  cuiusnam  est?  Non  est  cuculi, 
cuius  nomen  Athenienses  in  illa  narratiuncula  ne  agnoscebant 
quidem,  sed  est  upupae,  quae  item  a  voce  sua  olim  est  deno- 
minata  et  usque  ad  hunc  diem  denominatur  ''). 


^)  Non  diversa  haec  esse  nomina,  sed  unius  nominis  formam  duplicem,  quivis  videt. 

2)  Eam  volo  avem  rapacem,  quae  hodie  audit  astur  nisus,  nobis  sperwer  dicta  et 
in  quadam  patriae  nostrae  regione  hoekoehsveeren. 

^)  Ludicrum  errorem  refutare  operae  pretium  duxit  Aristoteles  Hist.  Anim.  VI  7. 

^)  Illic  natam  cum  ionicum  adverbium  xoö  testatur,  tum  Anton.  Liber.  11  schol. 
t  518   Strab.  XIV  665. 

^)  Accuratius  fortasse  dixeris :  Megaris.  Ibi  enim  Terei  et  Pandionis  erant  sepulcra, 
et  e  mirificis  Pausaniae  (I  41  §  8)  verbis:  „töv  %no7ta  ivtav9a  q)avfjvai  ngibtov 
Xeyovaiv"  videtur  effici  upupam  in  Megaride  primum  receptam  esse  in  fabulam 
quae  erat  de  gente  Pandionis.  Cf.  Hiller  v.  Gaertringen  de  Graecorum  fab.  Thrac. 
p.  48  sqq. 

^)  Sic  schol.  Ar.  Av.  212:  Tt]Qsvg  iöiMxsv  avtag  (coniugem  eiusque  sororem)  ^i(psi, 
„Ttoü  nov^^   (p&syyöixsvoq. 

'')  Vid.  ad  vs.  212.  —  Quaestionem  perplexam,  quae  diu  me  torsit,  hac  ratione 
fortasse  posse  solvi  cum  in  notulis  mei  commentarioli  ad  paginae  calcem  dubita- 
bundus  observassem,  mox  Vürtheim  meus,  qui  in  eandem  Xvaiv  inciderat,  novis 
argumentis  ita  eam  communiit  ut  plane  mihi  persuaderet.  Itaque  nunc  eam  sub- 
struxi  huic  disputationi,  mutatis  quae  de  eodem  argumento  paucis  abhinc  men- 
sibus  scripseram  (vid.  Albi  gratulatorii,  quod  mense  h.  a.  lunio  oblatum  est 
Herwerdeno,  pag.  150  sqq.).  Quam  si  et  alii  veram  ducant  explicationem,  meliorem 
ei  US  partem  Vürtheimio  deberi  sciant  velim. 
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Itaque  Lusciniae  maritum  Athenienses  dixere  mutatum 

„in  volucrem  cui  stant  in  vertice  cristae  ^), 
„prominet  immodicum  pro   longa   cuspide   rostrum  ^): 
„nomen  epops"  ^). 
Fabulam   ita   mutatam   suos   in  usus  convertit  Aristophanes, 
cui    Luscinia   est    Terei    sive   Epopis  ^)  uxor   carissima,   nomine 
Procne  ^).    Non    iam    miramur,    quod    per    se    spectatum    non 
poterat  non   displicere  ^),    aviculam   meticulosam  et  sturno  vix 
maiorem  regno  avium  praefectam. 

Sed  fama  crescit  eundo.  Lugebat  mater  prolem  —  quanam 
morte  peremtam?  Ab  ipsa  xalaa  öl  a.(pQa8iag  occisum  Itylum 
dixerat  cantor  Homericus  '^),  infelicem  aliquem  casum  fortasse 
significans,  qualis  Hyacintho  vel  Procridi  mortem  intulit.  Nefarium 
vero  ipsius  matris  hoc  fuisse  consilium  ferebatur  apud  posteros; 
ad  maritum  ulciscendum  hanc  filiolum  necasse,  Medeam 
alteram,  iamque  a  marito  peti,  qui  poenas  ab  ea  sumeret.  En 
habemus  Tereo  Lusciniam  non  dilectam  sed  invisam,  quam 
apud  Aeschylum  celebrat  chorus: 

XTiv     TriQBL'av  firiridog  OLKtQäg  aXo^ov 

KLQKfiXdrccv  ccT^öova  ^). 
Mirifice   vero  —  ne   dicam   stulte  —  cum   fabula  lonica  con- 
fusam    versionem   Atticam   praebent  versus  tragici,  quos  affert 
Aristoteles   quo   loco   de   vario  gentis  alatae  ornatu  agit:  fisTcc- 


0  Cf.  vs.  94. 

2)  Rostro  praesertim  insignis  est  upupa.  Quod  apud  Komanos  ligonis  cuidam 
speciei  {„crow"-bar)  nomen  dedit  teste  Plauto,  apud  quem  „mi  advenienti  haec 
upupa  qui  me  delectem  datast"  ait  homo  e  lapicidinis  redux  (Captiv.  V  4,  7). 

^)  Ovid.  Metam.  VI  672  sqq.;  item  ApoUodorus,  Pausanias,  alii. 

^)  Cuculus  vero  inter  choreutas  commemoratur  vs.  303.  Neque  huc  pertinet 
nomen  novae  urbis  Nubilocuculia,  hoc  enim  levitatis  et  stultitiae  habet  notionem, 
non  a  regis  nomine  est  ductum ;  vid.  ad  vs.  819. 

'")  Vid.  vs.  665. 

^)  Qaapropter  Goethius  üpupae  substituit  Bubonem  cum  fabulae  Aristophaneae 
initium  festive  est  imitatus. 

0  Hom.  1.  1. 

»)  Aesch.  Sept.  60  sqq.;  pf.  Hygin.  fab.  45  Eustath.  p.  1875  (Achill.  Tat.  V  8) 
Pemetr.  Hieracosoph.  11, 
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ßdlXsL    öh    Kai    6    k'noil)    rb    iq&^a    %(u    x'r\v    iöiav,  &ö7teQ   6   AiöivXog 
TCSTtoiriKev  iv  toiöös  ^)' 

tovtov  (J'   inoTttriv  STtona  tc5v  a'htov  ■naamv 

TtSTtOLniXcoKe  Kccl  ccjtoÖTjl^ßag  s'xeL 

d'Qccövv  TTBTQcclov  OQViv    Ev  7tavrsv%La^ 

og  TjQi  (isv  cpuvivxL  ÖLaitccXXsL  tcxeqov 
5  %iQ7iOV  XsTtixQyov^  —  ovo  yccQ  ovv  fioQcpccg  cpavEi 

naiöog   ts  ^(^avTOV   vriövog   (iiäg  «Tto,  — 

viag   ^'    OTtcoQag  rjVLK    av   ^avd"fj  ötayyg^ 

ÖXIKTTI    VLV    avd'Lg    a^ipiVCOflTjÖSL    TtveQv^. 

alsl  ÖS  (ilöEi  rmvS^    ccTtccXlocyElg  totvcov 
10  ÖQVfiovg  ig'^fiovg  aal  nayovg  anoiaiEl  ^). 

Quae  neque  perspicua  neque  bene  enuntiata  sunt  omnia, 
neque  constat  lectio;  frigida  autem  nominis  originatio  neque 
Aeschylo  satis  digna  videtur  ^)  neque  Sophocle,  cui  hos  ver- 
sus tribuebat  Welcker.  Quapropter  deterioris  alicuius  poetae 
eos  esse  suspicor  ^).  Sed  id  quidem  patet,  describi  hoc  loco 
nisum  et  cuculum,  non  epopem,  aviculam  exiguam  et  innocen- 
tem  ^).  Videmus  igitur  eum  cui  debentur  versus,  quos  Aristo- 
teles servavit,  upupam  nonnisi  nomine  novisse,  neque  satis 
notam  eam  fuisse  ipsi  Aristoteli  ^). 

Supererat  rogare  quodnam  scelus  Luscinia  ulta  esset  caede 
Ityli.  Responsum  est,  Tereum,  quem  maritum  ei  tribuebat 
fabula   attica  ^),    barbarum  nimis  se  praestitisse.  Peccaverat  hie 


^)  Quae  sequuntur  dei  deaeve  alicuius  fuere  verba,  in  fabulae  exitu  Terei 
dinoQvi^waiv  nuntiantis;  subiectum  autem  mente  est  praemittendum  luppUer. 

2)  Aesch.  fr.  305  apud  Aristot.  Hist.  Anim.  IX  49  §  4. 

3)  Accedit,  quod  acute  observavit  Oder  1.1.,  neque  if/etv  participio  iunctum  alibi 
apud  Aeschylum  inveniri,  neque  particulam  fivixa  (si  Salmasius  recte  sie  scripsit 
V8.   7   pro  iVa  xata^avd-fi). 

*)  Fortasse  Philoclis,  de  quo  vid.  infra. 

ö)  Welckeri  haec  est  observatio,  qui  Scaligerum  fortasse  sequebatur. 

^)  Non  ipsins  Aristotelis  sed  interpolatoris  alicuius  hanc  esse  culpam  —  nam 
quid  mirura  upupae,  ut  plurimis  avibus,  aliam  alio  anni  tempore  esse  speciem?  — 
suspicaretur  fortasse  quispiam,  nisi  obstaret  Theophrasti  Aristotelem  excribentis 
auctoritas  Hist.  Plant.  II  4  §  4;  vid.   etiam  Plin.  Hist.  Nat.  X  44. 

7)  Vid.  Thucyd.  II  29  §  3. 
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in  sorore  eius  Hirundine,  nam  Pandionis  alteram  flliam 
Hirundinem  ferebant  priscae  fabulae  ^).  Mox  autem  nomen 
hirundini  datum  est  Procne,  lusciniae  Philomela  ^).  Et  sie 
materies  eam  formam  induit  quam  celebravit  Ovidius  ^).  Neque 
Aristophani  eam  ignotam  fuisse,  licet  in  Avibus  fabula  ea  non 
utatur,  testantur  verba  ficti  oraculi,  quod  in  Lysistrata,  tribus 
post  eam  annis  scenae  commissa,  profertur: 

CCXX^     OTtOXCiV    TttTj^COaL    %S  l  t  Ö  6  V  E  £  ,  .  .  . 

tovg  STtOTtag   cpsvyovOca  %ts.  ^). 

Aliquot  annis  ante  Avium  fabulam  Athenienses  in  scena 
tragica  spectarunt  „Thracem"  quendam  „Tereum,  peltam  iacu- 
lumque  quassantem"  ^),  socero  nimirum  Pandioni  opem  ferentem 
in  bello  adversus  Labdacum  regem  Boeotorum  ^).  Nempe  Odry- 
sarum  societatem  Athenienses  tunc  appetebant,  Sitalcis  regis 
:fllium  civem  fecerunt  '^),  et  paucis  annis  post  Seuthes  regulus 
Thrax  ad  Xenophontem:  „ovöevl  av"  —  ait  —  „ämöTriaccLfiL  Md-rj- 
valcov  %al  yaQ  ou  övyysvsig  eIölv  olöcc  %al  cpikovg  Evvovg  vofil^co^^  ^). 
Itaque,  ut  Menelaus  in  tragoediis  huius  temporis  fiebat  Laco 
perfidus  ^),  Hercules  Boeotus  stolidus  et  gulosus  ^^),  sie  priseum 
illum  Tereum,  quem  „Thracem"  ferebant  fabulae,  poetae  tra- 
giei  finxerunt  aiterum  quendam  Sitalcem,  yMTaTteXzaaovxa  rrjv 
ßoicoviav  okr)v.  Hinc  Odrysium  eum  voeat  Ovidius,  Martis  (dei 
Thraeis)  ßium  Apoll odorus. 

In   his   tragicis   fuit  Philocles,    cuius   trilogia  Pandionis  ^^)  ita 


^)  Hes.  Oper.  568. 

2)  Apud  poetas  antiquiores  neque  Procnes  neque  Philomelae  nomen  invenitur; 
Aristophani  autem  Procne  —  ut  vidimua  —  est  Luscinia. 
'')  Vid.  Ovid.  Metam.  VI,"  qui  sequitur  Acoium. 
4)  Lys.  770  sq. 
ö)  Vid.  Lys.  563. 

^)  Sic  referunt  mythographi;  vid.  etiam  Av.  368. 
7)  Cf.  Proleg.  Acharn.  p.  XIII  sqq. 
«)  Xen.  Anab.  VII  2  §  81. 
»)  Cf.  Eur.  Andr.  445  sqq.  et  vid.  ad  Ach.  308. 

10)  Vid.  ad  Ran.  62  sqq. 

11)  Ab  Aristotele  commemorata  (in  scholiis  ad  Ar.  Av.  282). 
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videtur  fuisse  disposita  ut  in  primo  dramate  Tereus  filiam 
regis  Atheniensium  in  matrimonium  acciperet  virtutis  prae- 
mium,  in  secundo  uxoris  sorori  vim  inferret,  in  tertio  sceleris 
poenam  lueret. 

Quisquis  autem  alienior  erat  a  foedere  cum  ferocissimo  rege 
Odrysarum  inito,  quod  conciliaverant  Pericles  et  Cleon  ^),  is 
aut  in  ridiculum  detorquebat  longinquos  illos  barbaros  ^),  aut 
seriis  verbis  docebat  „nihil  commune  esse  Sitalci  tc5  TriQBto 
„cum  prisco  illo  Tereo  Thrace,  quem  generum  Pandionis  fere- 
„bant  fabulae  atticae;  hunc  enim  in  Phocidis  regione,  quae 
„Daulia  postea  dicta  esset,  habitasse,  ibique  Ityn  a  mulieribus 
„Iratis  esse  trucidatum"  ^). 

Ante  Philoclem  Tereum  fabulam  fecit  Sophocles,  cuius  fabulae 
nonnulla  supersunt  fragmenta.  In  Avibus  autem  Aristophanes 
compluribus  tragicorum  versiculis  iocose  est  usus. 

II. 

In  fabulis  Atticis  epops  quales  partes  egerit  vidimus.  Non 
minus  autem  darum  est  eins  nomen  in  carminibus  orientalibus. 
Nam  Arabum  poetae  modo  oculis  vere  lynceis  fingunt  praedi- 
tum,  cernere  enim  eum  aquae  venas  subterraneas,  modo  rident 
eius  stuporem  laqueis  temere  se  induentis,  vel  capitis  totiusque 
corporis  miros  motus.  Quid  quod  Salomo  rex  et  regina  Sabae 
amorum  internuntio  eo  usi  esse  feruntur,  —  quam  fabulam 
tetigit  etiam   Goethius  ^),  —  et  in  itinere  illum  regem  eiusque 


^)  Vid.  Proleg.  Acharn.  1.  1. 

2)  Odomantos  Aristophaneos  (Ach,  156)  et  „rjjv  ß&Qßaqov  ;feA(Jofa"  (Ran.  681  etc.) 
meminimus. 

3)  Thucyd.  1. 1. 

'*)  Goethe  West  Oestl.  Divan,  Buch  der  Liebe: 


O  wie  selig  ward  mir! 

Im  Lande  wandl'  ich, 

Wo  Hudhud  über  den  Weg  läuft. 

Hudhud,  sagt  ich,  für  wahr! 

Ein  schöner  Vogel  bist  du. 

Eile  doch,  Wiedehopf! 

Eile,  der  Geliebten 


Zu  verkünden,  dass  ich  ihr 

Ewig  angehöre. 

Hast  du  doch  auch 

Zwischen  Salomo 

Und  Sabas  Königin 

Ehemals  den  Kuppler  gemacht. 
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exercitum  iocis  suis  delectasse  dicitur:  ad  cenam  nimirum 
eos  vocavit,  dein  captae  locustae  artus  discerptos  in  mare  cum 
proiecisset:  „en"  ait  „carissimi  convivae,  quo  satiemini  cuncti! 
„nam  carnium  si  forte  fortuna  non  satis  fuerit  paratum,  at  ius 
„non  facile  deflciet".  —  Denique  poetae  cuiusdam  Mahometo 
paulo  vetustioris  extant  versus  nonnulli,  qui  sie  fere  reddi 
possunt  latine: 

„Nubila  erant  et  caligo  densaeque  tenebrae: 
„Prodiit  en  matris  corpore  onustus  epops. 

„Lecticam  cristae  praebebant,  donec  haberet 
„Credi  cui  posset  sarcina  cara  locum. 

„At  frustra  petiit  finem  requiemve  laboris: 
„Grestat  gestabitque  hoc  pietatis  onus." 

Quos  versus  qui  servavit^),  addit:  „ferunt  enim  upupam  matris 
„morte  functae  corpus  in  capite  collocasse,  donec  locum  sepulcro 
„idoneum  inveniret;  ibi  autem  mansisse  corpus  crista  abditum, 
„causamque  hanc  esse  tetri  odoris  quem  upupa  solet  spargere"  ^). 
Ecce  autem  rediimus  ad  Aristophanem.  Nam  mutato  nomine 
etiam  in  Avibus  narratur  haec  fabula.  UM  de  galerito  avicula 
item  cristata  ^),   quae  in  Europae  partibus  occidentali  et  media 


^)  Circa  annum  870  haec  scripsit  Ihn  Koteiba,  vitam  poetae  Omaiiae  ibn  abi- 
-^-^alt  enarrans.  Locum  libri  nondum  editi  sed  mox  edendi  indicavit  mihi  collega 
honoratissimus  de  Goeje  —  /usy&Xr]  x'^Q^?  avr&!  — ,  cui  etiam  cetera  debeo  quae 
e  poetis  Arabibus  attuli. 

2)  E  stercore  potissimum  humano  nidum  sibi  parare  upupam  perhibet  Aristo- 
teles Hist.  An.  IX  15,  quam  more  suo  inepte  exornat  notitiam  Aelianus  Eist.  An. 
III  26.  Talia  nimirum  diu  sibi  narrarunt  homines;  bis  demum  annis  viri,  qui 
naturam  potius  quam  libros  interrogaverant,  docuerunt  id  quod  antea  cuiusvis 
erat  suspicari,  upupam  vitae  impurae  nihilo  magis  esse  appetentem  quam  alias 
aves  („sterquilinische  Neigung"),  sordesque  procul  habere  a  corpore  et  nido.  XJnde 
igitur  illud  crimen?  Nempe  eius  puliis  natura  dedit  ut  Partharum  in  modum 
dimicantes  a  tergo  hostes  arcerent.  Sub  cauda  enim  quod  habent  venenum  teter- 
rimi  odoris,  eiaculant  in  os  praedonum  nidum  appropinquantium,  saepe  sie  mortem 
instantem  effugientes.  Et  quoniam  fieri  non  potest  quin  redundet  inde  aliquid  in 
ipsum  nidum,  etiam  parentum  mox  pedes  illo  viro  graveolenti  inficiuntur.  Itaque 
eo  anni  tempore  quo  pullos  educant,  non  postea,  naribus  displicent  upupae. 

3)  Kuifleeuwrik.  Cf.  vs.  302  et  1295;  posteriore  loco  Philocles  poeta  Pandionidis 
ei  assimulatur. 
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non  minus  est  frequens  quam  upupa  in  regionibus  orientali- 
bus  ^),  Pisetaerus  haec  refert,  ut  alites  ipsis  diis  antiquiores 
esse  demonstret: 

afiad'rig  yaQ  h'cpvg  kov  TtoXvTtQccy^icov ^  ovd^  Al'öcoTtov  nsndrri'Kaq ^ 
og   ecpaöKS  leycov  koqvÖov  ndvxonv  TtQoorriv   oQvid-a  ysvEGd'aL^ 
7CQ0TSQCCV    T7]g    yfjg'    Kai    ETtSiXCC   VOÖCO  XOV    TtCCTeQ    avTi^g  ccTtod-vrjaKStVy 
y7]v   5'    ovK  slvccty  XOV   6s  TtQoasiöd'ciL  ns^Ttxatov  xrjv  ö^  ciTtoQOVöav 
'i)7t    d^Yiiavlag   xov  naxsQ    avxfig  iv  rrj  KsqxxXfj  xaxoQv^aL  ^). 

Mirificam  igitur  hanc  narratiunculam  Aristophanis  aetate  in 
ore  populi  fuisse  e  comici  verbis  constat^);  qui  testimoniis 
aliunde  allatis  et  auditoribus  bene  cognitis  Pisetaerum  fecit  per 
totum  hunc  locum  felicissime  utentem,  de  suo  autem  si  quid 
eiusmodi  finxisset,  ineptusfuisset,  nullam  enim  ad  persuadendum 
vim  habuisset  fabella  nunquam  antea  audita.  Qui  vero  sapit,  non 
rogabit  quam  festiva  sit  fabella,  —  per  se  spectata  insulsissima 
nemini  non  videbitur,  —  sed  quam  habeat  originem.  Et  quivis, 
opinor,  suspicetur  hunc  quoque  mythum  Aesopicum,  ut  alios 
complures,  non  in  Graecia  sed  in  Oriente  esse  natum;  modo 
autem  vidimus  eum  revera  illic  vixisse.  Itaque  assentiendum 
est  Aeliano,  vel  potius  viro  docto  quem  Aelianus,  homo  gar- 
ruluS;  excribit,  „ex  Oriente  hanc  fabulam  ad  Graecos  pervenisse" 
statuenti*).  Admodum  autem  notabilia  sunt  quae  addit:  „primitus 
„non  alaudae  cristatae  in  ea  factam  esse  mentionem,  sedupupae''; 
unde  patet  fabulam,  quam  Omaiia  poeta  enarravit,  quatuor  ad 
minimum  saeculis  ante  eum  talem  extitisse.  Et  notatu  etiam 
digniora  haec  sunt  Aeliani  verba:  „non  upupam  Europaeam  in 
„fabula  illa  orientali   esse   intellegendam,   sed    duplo    maiorem 


^)  Upupam  AthenieDSibus  parum  cognitam  fuisse  probabiliter  statuit  Oder  (1.  1.), 
cum  aliis  motus  indiciis,  tum  quod  nulla  apud  eos  fiat  tetri  illius  odoris  mentio, 
qui  alibi  plurimorum  cognominum  et  iocorum  extitit  causa. 

2)  Vs.  471  sqq. 

^)  Perperam  vero  olim  huc  tractus  est  Theocriti  versus  VII  23 :  ovö^  imtu/ußlötoi 
xoQvöaUiSsg  rßaivovtt,  quem  scholiasta  ad  illum  locum  insulse  interpretatur:  „al 
irtl  tfi  xecpaXf]  tbv  tujußov  (psQovaai  toü  natgög."  Ubi  non  attributum  est  inirvfißiötot 
sed  praedicatum :  nee  per  tumulos  iam  (tempore  meridiano)  vaganiur  alaudae. 

4)  Aelian.  Hist.  An.  XVI  5. 
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„quandam  speciem  multoque  magis  formosam  et  longaevam;  in 
„hanc  avem  a  Sole  mutatum  ferri  filium  pium,  qui  parentes  in 
„fuga  morte  abreptos  in  suo  capite  sepelivisset"  ^).  Nam  „Solis" 
avis  illa  „Indica,  pulcra,  magna,  longaeva,  pia"  quae  tandem 
est  —  neque  primus  ego  hoc  dico  ^)  —  nisi  phoenioc? 

De  quo  alite  solum  Herodotum  nunc  laudare  iuvat,  quiperindo 
atque  Aelianus  diversissima  mire  permiscuit,  cum  de  phoenice 
referret  ^).  Nam  phasianum  potius  aliquem  descripsisse  videtur 
quam  Aegyptiorum  avem  illam  fabulosam ;  quod  autem  dicit 
phoenicem  ovum  e  myrrha  conflcere  tantum  quantum  ipse  tol- 
lere possit,  dein  insertum  huic  patris  defuncti  corpus  deferre 
ad  Solis  urbem,  —  sacri  scarabaei^)  mores  eum  tribuere 
avi  sacrae  manifestum  duco,  licet  apud  interpretes  harum  rerum 
peritos  hanc  explicationem  non  inveniam.  Nam  eiusmodi  scara- 
baei  —  ut  in  vulgus  notum  est  —  globos  satis  magnos,  non 
myrrhae  quidem,  sed  . . .  stercoris,  pabuli  ipsis  accepti,  volvere 
solent,  quibus  ova  sua  includant,  immortalitatis  imaginem 
aliquam  sie  praebentes,  minus  decoram  illam  quam  granum, 
quod  terrae  gremio  includitur  ut  resurgere  possit,  sed  tamen 
aliquam  imaginem. 

Sic  igitur  inter  se  cohaerere  haec  videntur.  Avem  phoenicem 
nemo  vidit,  sed  ardeae  flguram  ei  tribuebant  Aegyptii;  quarum 
avium    propria    sunt    caput    cristatum    collumque    procerum  ^). 


^)  „Eine  Stelle,  auf  welche  sich  Eckhel  Doctrina  numm.  VI  531  stützt,  um  das 
Bild  des  Hopfes  auf  den  Münzen  des  Kaisers  Antoninus  als  Symbol  der  Elternliebe 
zu  erKlären"  (Oder  1.  1.),  —  Ex  Horapolline  autem  quae  Oder  affert  omittere  nunc 
licet,  Hisi  quod  Vitium  in  transitu  inde  eximere  conabor;  non  enim  ille  dixit 
I  55:  o&ev  y.al  inl  t&v  &eicov  axi]ntg(av  xovxoixpa  nootiintjaig  iatt  („ein  Vorzug")  sed: 
xovy.oü(pa  TtQotojuti  cuculi  {upupae)  Caput. 

2)  Recte  Merry:  „the  grotesque  story  of  the  lark . . .  has  some  points  resembling 
the  legend  of  the  Phoenix". 

3)  Herodot.  II  73. 

*)  Dico  ateuchum  sacrum,  pillenkever. 

•^)  „In  den  ägyptischen  Texten  entspricht  dem  Phönix  der  Vogel  bennu,  der 
besonders  in  religiösen  Compositionen  eine  grosse  Rolle  spielt.  Dieser  bennu  ist 
die  ardea  cinerea  oder  purpurea,  welche  die  Texte  gewöhnlich  schwarz  darstellen- 
Charakteristisch  ist  für  sie,  wie  für  alle  Reiherarten,  das  Federpaar  am  Hinter- 
haupt".  Wiedemann  Herodots  zweites  Buch  p.  314  sq. 
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Neque  abludit  phoenicis  nomen  arabicum,  quod  longicollem  pro- 
prie  significat.  In  popelli  autem  naeniis  aliti  fabuloso  substitutae 
sunt  aliae  aves  cristatae,  quae  melius  erant  cognitae  audien- 
tibus:  upupa  et  galeritus.  Sic  alia  regionum  longinquarum  por- 
tenta  in  ore  Grraecorum  facta  sunt  passer  (struthio),  lacerta 
(crocodilus),  equus  (hippopotamus) ,  et  —  e  mythologia  ut  exem- 
plum  afferam  —  capella  (chimaera)  dictum  est  dirum  illud 
monstrum  quod  devicit  Bellerophon. 

De  Orientali  autem  poesi  quoniam  nonnisi  dubitanter  loqui 
me  decet,  qui  relata  potissimum  nunc  referam,  non  meis  verbis 
hanc  commentationem  claudam,  sed  viri  in  his  rebus  habitantis: 
„upupa  illa,  quam  ex  Arabum  carminibus  petivit  Goethius, 
„primitus  —  quod  scire  ille  non  potuit  —  fuit  phoenix"  ^). 


^)  Fr.  Hommel,  das  Land  der  Königin  von  Saba,  Deutsche  Rundschau  1901 
p.  181 :  „zu  dem  Wiedehopf  der  späteren  arabischen  Legende  (dem  hudhud)  hat, 
was  Goethe  nicht  ahnen  konnte,  die  Sage  vom  Vogel  Phoenix  Gevatter  gestanden."  — 
Of.  idem,  Gestirndienst  der  alten  Araber,  p.  11  sq. 
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e^^a  aahurra  1429. 

^^öetg  248. 

"£(>cy$  mundi  creator  696. 

iat&vaiimmotumadstare  206. 

föttä»'  yäixovg  132. 

evsgog    121. 

8ji^ä;i)Js  (-^»?^>J?)  1062. 

aö^al   1258. 

eütfAeta   805. 

icpoösiisiv  1160. 

s/eiv  cum  part.  aor.   1082. 

^X^iv  Ttävta   1460. 

Länsdov  (?)   1265. 

>)yxv?.wf.i£vog  1180. 
t)9(lcg  271. 
fßl(iatog   1732. 
fjUo/uavrjg  1096. 
f]/usgoax6nog  1174. 
»/()co6s  noctivagi  1490. 
'Hav/ia  1321. 

^ci^/^os  781. 

&aggalsiörjg  17. 
^«rov  (rö...)  965. 
&soysvrig  1127. 
d^ea/uoi  331. 
@ea/j.o(p6gia  1519. 
^üijil^   1520. 

/*rai   233. 
Isgaxioxog   1112. 
hgdd-VTog  1265. 
isg6g  nöXsinog  556. 
tx«tvos  502, 


'nXvgiol  1521. 
'iTlTtog  öovgiog   1128. 
IrtTtoto^dtai    1179. 
"fru?  212. 

xdJos  1032. 

xad-tsvai  clipeum  387. 

—   hastam  364. 

xadvTtsgaxovrlteiv  825. 

xai   nsga  417. 

xaigöv  [slg...)   1688. 

xcixj;   541. 

xaXXlag  284. 

xaXXißöag  682. 

xak&g  ye  in  ore  improbantis 

139. 
xavtjcpögog  1551. 
Kagöia   1474. 
Kägsg  292. 
xatä    rtra    ad   aliquem   per- 

sequendum  1178. 
xatai^alovv  1242. 
xataigsiv   1288. 
y.ataxsksvstv   1273. 
xata/usXitovv  224. 
xatrd^;f«a^at   850,  959. 
xataxva/ii&uov  (?)   535. 
xatacpayäg  288. 
xatexeiv  vigere  1316. 
xatwcpayäg    288. 
Ke(igi6vT}g  553. 
xsigla  816. 
x«()i;Ao?  299. 
xsvsßgsia   538. 
Ksga/ufcxög   395. 
xegxüiTti]  1406  sq. 
KsgxüJTtlg  (?)  «/jü^j)  1407. 
xsgxwxp  1406  sq. 
xsg/ua   1108. 
KsipaXfioiv  476. 
x);puAo5  299. 
xißörjXia   158. 
xtyxAot  (?)   591. 
x/tta  avis  garrula   1297. 
x^letetr  celebrare  905. 
/««(ix^tro?  877. 
KXtdu^igoTog  (?)  766. 
rasipvSga  fons   1694. 
x^f/C««'»'  905. 
xvtTtes  590, 
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iCoXaivig  Diana  871. 
KoXoivög  998. 
KOfia^ocpäyog  241. 
KoixTiaasiig     gentile     iocose 

fictum  1126. 
xoniäv  735. 
KoQiv&ov    (tb    justa^v  . .  .  xai 

Sixv&vog)   968. 
KoQxvgaia  juäati^  1463. 
xovQsta  1441. 
xöxfjixog  305. 

XQ&Öt]    40. 

xQslttovg  (ol)  superi  1228. 

xQsxeiv  682. 

xQs/uaa&ai  transl.   1387. 

xQs^  avis  1138. 

xqi^eiv   1521. 

KqiG}&sv  645. 

xvavavyi^g  1389. 

xvxXsiv  pedem   1379. 

xvxlog  tstQÜYODvog  1005. 

xöxvog  muaicus  769. 

xvQ[iaaia  487. 

xvipag  401. 

xoidwvo(poQsiv  842. 

lainoi  fauces  1560. 
;i(iio?  (?)  avis  979. 
Aaianodiag  1569. 
XaxsQv^a   609. 
XaQivog  465. 

^avQscwTixal   yXavxsg   1106. 
keysiv  (^ovöhv...)    nugari   66. 
Xhxävri  structorum  840. 
JsTiQeog  urbs    149. 
X8Vx6tQO(pog  1100. 
^emTQO(plöt]g    1406. 
XtjddcQiov  715. 
Xiyvvg   1241. 
Aixvixviog   1242. 
Xtixbg  M^Xiog  186. 
AvxovQyog  1296. 
AvaixQ&tt]g  513. 
Xv^vtav  igtjiiiia   1484. 

lnäxeXXa  lovis  (fulmen)  1240. 
fidxQog  {t6)  1131. 
MavcJrfto^o?  657. 
judcart^   KoQxvqaLa  1463. 
MaydifiaCog  484. 


fis&ievai  tivdc   1085. 
/us9iea&ai  tivog  1085. 
MeiÖiag   1297    sq. 
MsX&v^iog   151. 


^eXXi 


639. 


iU«/l7r«i'  (?)  949, 

fxsXwöüv  1382. 

lxsfA.vr]ixat   ots   1054. 

fievetög  1620. 

Msvinnog  1293. 

jUe'^05  (rö)   624. 

/Asta^u    (ro...)  KoQtv&ov  xal 

^ixvöjvog  968. 
justartintsiv  mutari  627. 
Mstrcüv  995. 
M^do?  avis  277. 
/nfjxog  altitudo  1130. 
MtjXiog  Xtjuög   186. 
firiXoatpaysZv   1282. 
jutjvioxog   1114. 
luiarjtia  1620. 
MoiQoci  pronubae  1734. 
Mowt/KÜv  mensis  quo  inter 

peregrinos     ius     dicitur 

1047. 
/iiovaöiuavtig  276. 
f.ivQta   1 60. 
iu<a/uüa&ai   171. 

vaordg  567. 

vavatoXeiv   1229. 

vsottbg  ^'AQScog  835. 

NsipsXoxoxxvyia  819. 

vecpog  transl.  295. 

vKfößoXog  952. 

vo&sia   1656. 

vofiog  vox  ambigua  (vöfiog  — 

vofiög)  1287. 
vdfxog  oQ&Qtog  489. 

|e»^iate?r   1018. 

^ov96g  214. 

cvyye»'«!?  Atheniensium   hi- 

randines  368. 
^vfißoXov  omen  721. 
—  sigillum  1214. 
i^uvve'^etv  1502. 
^vvvopLog  678. 
$vvtQO(pog  679. 


o?(Jjua  maris  250. 

olxii^siv  149. 

ö^tyoJ^ay/ys   686. 

o>ld(pü,-o?  1042. 

oqvßacpov  361. 

d^vato/j.og  244. 

ojuoS^v/uaööv  1015. 

ö,uÖ7tre()05  229. 

^Onovvtiog  153  sq. 

o^ya^etv   839. 

dpyäv  462. 

"OQsatrjg  cognomen  712, 1491. 

oQ&Qiog  vöfiog  489. 

ÖQiß&trig  (?)   276. 

'O^fea^    399. 

oqvig  omen  719. 

o^rt?  UsQOixög  485. 

ö()ri;j'0|U»Jr^a  870. 

o^fü^  707. 

oQxiXog  568. 

oaug...^aTi    1576. 

ore  post  verba  sciendi  1054. 

ötpi/^d?  910,  915. 

'OtoTugiog   1043. 

oiidev  ScXXo  siösvai  nXriv   19. 

oücJiv  XiysLv  nugari  66. 

oiider    ütöv    iattv    cum    inf. : 

Optimum  est .. .  966. 
oiöenote  iv  tavt&  fisvsiv  170. 
oöx(e'rt)   ^^yor   1308. 
Oüx    oZd«     av     tl    cum    opt. 

vereor  ut  1017. 
oüx...oyi'  (J^/  TToy   179. 
ovv  ((Ji...)  missis  iocis  56. 
oüv  (oöx...(5»;  Tioü)   179. 
oqtvyoxdnog  1299. 

TTa^eüetv   1083. 

UavdtÖQa  Terra  971. 

Trdvra  e;f«tv   1460. 

Tiavtl  tQÖnw  549. 

Ttavtdnrtjg  1058. 

n&Tinog  avis  765. 

rta^xiyetv    verbum     militare 

1720. 
nügtÖQog  1753. 
Ttaqixttv  locum  pr  oeber  eil  20. 
na()&iveiov   919. 
JlUQOQäv    454. 

näqoxog  1740. 
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Ttatöc^  1258. 
rtateiv  471. 
TlatQOxXsiötjg  790. 
7tat()&o?   deus   1527. 
TlBÖaiQeiv   1197. 
nsSäogog   1197. 
nsödcgoiog  1197. 
ITsiaavÖQog  1556. 
üsiaiag  766. 
Trextetv   714. 
ZZsAa^ytxöv  832. 
Ttelsxäv   1155. 
7ls/isx6cv    1155. 

nsui]vti  1421. 

nekwQiog  321. 
TtsiuTtsiv  no^nr]v  849. 
TTfpa  (xat ...)  417. 
rtsQinoloi  1177. 

7f  BQlTttV  XI]    1241. 

Ttsgiaocpl^saS-ai  1646. 

JJeqainbg  ogvig  485. 

rtstöjuevog  transl.   169. 

ntjXocpoQsTv  1 142. 

TtTjvsXoxp  298. 

7r»;r/x'   atta   1514. 

nixgdg  1045. 

jtivaxoTtibXtjg  14. 

TrAavutTetv  3. 

nXsiovg  (ot)  mortui  1228. 

;t/ltr^of^yeri'    1139. 

Ttvetv  aXcpsiov  1121. 

Trroa/  transl.  1397. 

Ttotetv  et's  917. 

noixIXognotiscompunctus  761. 

noXsla&ai   181. 

7t6Xsfiog  IsQÖg  556. 

noXiOfxa  553. 

7rd;io5  179. 

»oAvavo)^   1313. 

rtoXvJtoQog  953. 

JIogqivQliov  gigas  553,  1252. 

TtQccyog   1 1 2. 

TlQSlXVOV     321  . 

ÜQoöixog  692. 
rtQoxsio&ai  474. 
ÜQÖxvri  Excur8. 
TT^xJsevot   1021. 
71^6?  (ti  . . .  TrocJttiv)   66. 
nQoodyta&ai   141. 
TtooTi^svai  474. 


TtQOtpoQsta&ai  4. 

7tQ0(pVQÖCV    462. 

rtTUQiuög  in  ominibus  721. 
nreQOÖdvtjtog  1183. 
TttsQonoiy.iXog   1411. 
ntsQovv  transl.   1437. 
ntsqvyii^siv   795. 
ntBQwv  (?)  avis  249. 
nu,9ia?  ßot]  857. 
nv&(b6s  189. 

TtvQQlxr]    1169. 
Truttva?«  rt-re^ici;  798. 
nvtivri  798. 
TTöJg  g'wi  ^isY  M^  278. 

^ot'tVa    1182. 
QVYX^?  (iöaxsiv  479. 

^■äxa?  31. 

^aXanivia  triremls  147. 

.S^a^c^avciTranos   1021. 

asQcpog  82. 

ariaafiov  159. 

.JtXüwvog  (to  /usra^u  Koqiv9'ov 

xal...)  968. 
aiov/ui(iQiov   160. 
ffxaÄtretr    (oüx  iniotao&ai. ..) 

1432. 
.2x«^/ou    (0  .  . .)    Aristocrates 

126. 
axtXog  {irtl  ...  ä^äysiv)  383. 
^■xtciTtodes  1553. 
axvtaXiocpoQsiv  1283. 
ausQÖaXfog  553. 
anäqtri  815  sq. 
ansQixoXdyog  avis  232. 
2rtlv9aQog  762. 
OTtivog  avis  1079. 
anXayx'v^vi'-v  984. 
aTTo^d?  933. 
.2"7to()yao5  300. 
ottfifiata  sacerdotum  893. 
atiipavog  /^üoroög  1274. 
(TTrijAi/  1050. 
attXßüJviötjg  139. 
ItQovd-iog     gentile      iocose 

Actum  1077. 
atQov&og  struthio  874. 
auvvo/uog  209. 
.Syßttxoötos  1297. 


aw/vd?  1014. 

acpQaylg   1213. 

atüx()afäv  1282. 

lajx()dcTt]g  xfivxayiuyög   1556. 

rÄ  TT^i?  TtoöGiv  66. 

«avadJft^og  254. 

tavvaintsQog  1412. 

TeAea?   168. 

«eA/ta   1593. 

t8(>/fa  705. 

rst^ciycui'og  xüxAo?   1005. 

te'rrtyeg  loquacea  39. 

t:»;iaüy»;5   1092. 

TriQtvg  Excurs. 

T/(Ucor   1549. 

roßro  ?^  <j?tf  g'wo  agitur  181, 

377. 
tQayüjölai  tempore  matutino 

actae  787. 
TQißaXXoi  1529. 
tQtßsiv  635. 
■t(»/t?»}  156. 
tqis^ßoXov  1256. 
tqLoqxog  vel  -/j/s  1206. 
tqdTtüi  [rtavtl  .  . .)   549. 
TQoxlXog  avis  79. 
Tvxi^siv  1138. 
ti;/>y  hyaS']]  435. 

'r^uj^v  1730. 

[üTraywyeu;  1149.] 
u7tt]vi/j.iov  Ovum  695. 
vTtonivsiv  494. 
vnotL^soS-ai  transl.  1362. 
vrtotvntsiv  1145. 
iKpavtodövrjtog  943,   1183. 

(payäg   288. 
(paXrjgig  565. 
(Davai    1694. 
(t>aQV(ixT}g   1028. 
9»>/jU.7  720. 

<J)a.J^tüv  (?)  763. 
(piXiTtnog  1701. 
<l>tXoxQ<!cttjg  14. 
(piXvQivog  1378. 
cpXavQog  653. 
(potvixöntsqog  avis  273. 
(povai   1071. 
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(pqvyUoq  avis  763. 
(pQVXtCOQia    1161. 

(püXa  animantium  777. 
(pvXXöxo/uog  742. 
(pvlXo^QosIv   1481. 

XdhI  839. 
Xafitvvt]  816. 
XAog  693,  698. 
XaQaÖQiög  avis  266. 


XsXi6ü)v  veris  nuntia  1301 
XsQviifj  850. 
XtjvaXdbnrjg  avis  1295. 
X&öviog  1745. 
Xiot  879. 
//laW?  1116. 
;f^yff(}^^ovos  950. 
XQVoovg  orscpavog  1274. 

yjalQsiv  1717. 


T^fiü^ayys^er»'  1340. 
xfj^veg  590. 

xfJtitptafxatonwXrig  1035. 
ipvxoiY(»yBlv  1555. 

^  imperativo  additum  661. 
ÄCetr  266. 

ix}v=.xalnsQ  löv  1031. 
wdn  ridentis  vocula  1395. 
oig  {aipatov  . .  .)   428. 


ADDENDA  ET  COßRIGENDA. 


In  calce  paginae  I  Prolegomenorum  addatur  velim:  „G.  Setti,  Atti  e  Memorie 
d.  Academip,  d.  Padova,  8  Maggie  1902". 

In  annotatione  critica  ad  vs.  40  sq.  pro  „ß^"  legatur  „V^  B}"  et  ad  vs.  150 
scribatur:  „{ü&övte  VB  alii)",  deleatur  autem  annot.  crit.  ad  vs.  52. 

In  commentario  ad  vs.  265  sq.  pro  „xotgaÖQiov"  leg.  „xaQaÖQioD". 

In  exitu  commentarii  ad  vs.  292  sq.  mentio  erat  facienda  Amorgis,  qui  aut  hoc 
ipso  tempore  aut  brevi  post  in  Caria  adversus  regem  rebellavit  (Thucyd.  VIII  5 
§  5  etc.,  Andocid.  III  §  29;   cf.  EMeyer  Gesch.  d.  Alterth.  IV  p.  525). 

Ad  calcem  paginae  142  quae  sub  3)  attuli  Hesiodi  fragmenta  sie  potius  erant 
indicanda:  „Hes.  fr.  21  (140)   et  94^  Rz." 

Ad  vs.  1020  pro  „3)"  et  „4)"  leg.  „4"  et  „5". 

Ad  vs.  1413  sq.  pro  „/.uwQiLto&ai"  leg.  ntvv()iC,iiv" . 

Ad  calcem  paginae  222  sub  1)  pro  „vs.  1445"  leg.  „vs.   1238". 
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